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წინასიტყვაობა 

წინამდებარე ლექსიკონი უპირველესად სასწავლო დანიშნულებისაა. იგი 
ეყრდნობა ქსენოფონტის ,„ანაბასისის“ ლექსიკას. 

ქსენოფონტის „ანაბასისში“ დაცულია ცნობები ქართველი ტომების შეს- 
ახებ და ამდენად იგი კლასიკური ფილოლოგიის განყოფილების სტუდენტ- 
თათეის ყოველთვის იყო პროგრამით გათვალისწინებული საკითხავი 
ბერძნული ტექსტი. 

ამიტომაც ამ ლექსიკონის შედგენაში უშუალოდ მონაწილეობდნენ კლასი- 
კური ფილოლოგიის განყოფილების ყოფილი სტუდენტები და ამჟამად კი 

კოლეგები – ეკატერინე გამყრელიძე, ნინო ლორთქიფანიძე, რუსუდან მარგიშ- 
ქილი, თამარ კოშორიძე და შუშანიკ ასათიანი, რისთვისაც მათ მადლობას 
მოვახსენებ. 

„ანაბასისის“ პირველ სამ წიგნში მოთხრობილია ლიდიის სატრაპის, კი- 
როსის ლაშქრობის შესახებ მისი ძმის,სპარსეთის მეფის – არტაქსერქსე II-ის 

წინააღმდეგ. ეს ლაშქრობა განხორციელდა ძვ.წ. 401 წლის გაზაფხულზე. 
ბრძოლა ბაბილონის მახლობლად გაიმართა, კიროსი მოკლეს და მისი არმია 
დაიშალა. 

კიროსის ლაშქრობაში მონაწილეობდა 10000-ზე მეტი ბერძენი. იქ იყო 
„ანაბასისის“ ავტორი ქსენოფონტიც. დაქირავებული ბერძენი მეომრები იძ- 
ულებულნი გახდნენ შაე ზღვაზე არსებული ბერძნული პოლისებისაკენ 
წასულიყვნენ და იქიდან – ელადისაკენ. 

შავი ზღვისაკენ მსვლელობის დროს ბერძენთა არმიას მოუხდა ქართველი 
ტომებით დასახლებული მხარეების გავლაც. 

ქსენოფონტი პირეელი მწერალია, რომლის ცნობათაგან უშუალოდ ირკ- 
ვევა, რომ კოლხების ქვეყანა ფაზის-რიონის აუზის გარდა, შავი ზღვის 
სამხრეთ სანაპიროზედაც იყო. იქ კოლხები მოსინიკებს ემიჯნებოდნენ. 

„ანაბასისში“ მოიხსენიებიან ისეთი ტომები და გეოგრაფიული პუნქტები, 

რომელთა შესახებ ქსენოფონტამდე არავითარი ცნობები არ არსებობდა. მა- 
გალითად, ქსენოფონტი პირველია და უკანასკნელიც, ვინც ერთ-ერთ 
კოლხურ ტომს, ფასიანელებს მდინარე არაქსის სათავეებთან გვიდასტურებს. 
ამასთან, ქსენოფონტის ცნობა, რომ არაქსის ზემო წელს ფასისი ეწოდებოდა, 

უძველესია. 
ანტიკურ წყაროთაგან ,ანაბასისი“ ერთადერთია, რომელიც ტრაჰეზუნდ – 

კერასუნტის მხარეში კოლხების ყოფნას გვამცნობს. 

„ანაბასისი“ ეკუთენის თვითმხილველ ავტორს და ამ მხრივაც ის განსა- 

კუთრებულია სხვა საისტორიო თხზულებათა შორის.



1. არსებითი სახელი მოცემულია ნომინატივის ფორმით და გვერდით უწერია 

გენეტივის დაბოლოება, შემდეგ – არტიკლი (მაგ.ი/7/6CX09, 0ს, 0). 

2. ზედსართავი სახელი მოცემულია მამრობითი სქესის ფორმით და მდედრობი- 

თი და საშუალო სქესის დაბოლოებებით (მაგ.:0X/0800§, 9, 6V; ასევე: ”თ8ო+0§, 0). 

3. ზმნა მოცემულია I პირის ფორმით (აწმყო დროისა), მაგ. #70006060 – ვვაჭ- 

რობ, ვყიდულობ. ხშირად მოგვყავს ზმნის ძირითადი ფორმები (მაგ.წ#ი, /I. თძ6CV, 

ძ0». 2 II/0-/CV და ა. შ.), ფრჩხილებში მითითებულია ამოსავალი ფორმა. 

4 ერთი და იმავე მნიშვნელობის სიტყვები, გრამატიკული ფორმები თუ 

ფრაზეოლოგიური ეკვივალენტები აღნიშნულია ტოლობის (=) ნიშნით (მაგ. 

თV=6CV). 
5. თუ ბერძნული სიტყვა მეორდება განმარტებაში, იქ მოცემულია შემოკლე- 

ლექსიკონის სარუქტურა 

ბით:7. = +0M9. 
6. შემოკლებები ლათინურად: 
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1L. 

12. 

13. 

15. 
16. 
17. 
18. 
19, 
20. 
21, 
22, 
23, 

200. – მCC058LIV0§ – ბრალდებითი ბრუნვა. 
2CL, – მCIVსი – მოქმედებითი გვარი. 

მძ). – მძ)6CIIVსIთ – ზედსართავი სახელი. 

მძ). V6ხ. – 8ძ)6CLIVსიი V6Iხ816 – ნაზმნარი ზედსართავი სახელი. 

201. – 201115105 – აორისტი,ნამყო სრული. 
ლ0Iიდ–მIმL. – 00010მLმVIV0§ – შედარებითი ხარისხი. 

00»). – C0ი)სიC00 – კავშირი. 

ძმL – ძგ0VV§ – მიცემითი ბრუნვა. 

ძიო)ი. – ძტოთIი1IIVVთ – კნინობითი სახელი. 

ძი. – ძტიიი6ი§ – გადადებული ზმნა ანუ დეპონენსი. 

ძსგ!. – ძV2115§ – ორობითი. 

0#CII. – 69CIIVICსIი – მიკედლებული სიტყვა. 

წ. – (ნოIიIისთ – მდედრობით სქესი. 

წსL – წსოოსთ – მომავალი დრო. 
869. – #6ი6VVს§ – ნათესაობითი ბრუნვა. 

სიინი, – 1ოხ6-მVVVს§ – ბრძანებითი კილო. 

თინი – Iოიიდზიხსთ – იმპერფექტი, ნამყო უსრული. 

1იძ. – 1ოძI1Cმ2VIVს§ – თხრობითი კილო. 

Iი/IიIL. – 1იჩIი1VVV§ – ზმნის განუსაზღვრელი ფორმა. 
«ი. – თმ5CსIIისი – მამრობითი სქესი. 

იი6ძ,– თიტძსთ – საშუალი გვარი. 
ი. – ინსწსთ – ნეიტრალური,საშუალო. 
ი0ოთ, – ი0ი)იმVV05 – სახელობითი ბრუნვა. 

ხ2IL – ხ2IVICI0Iსთ – პარტიციპიუმი, მიმღეობა,



25. 

26. 

27. 

28, 

29, 

30. 

31, 

32. 

33. 

დხმIV00. – ჩ2IICღს1გ – ნაწილაკი, 
0ხმ55. – 00255IVხIი – ვნებითი გვარი. 

MI. – იხ წხინსოი – პერფექტი, ნამყო სრული. 
ს1. – ჩIVI811§ – მრავლობითი რიცხვი. 

ხხL. – ი)საძსგთი6-ჩრიყყიე – პლუსკვამპერფექტი, ნამყო წინარეწარ- 
სული. 

ხIმ60. – 0I260051V0 – წინდებული. 

ხXმ65. – 9I8656ი5 – ახლანდელი დრო. 

ხI0ი. – 010ი0იი6ი – ნაცვალსახელი. 
XI0ი. 00959. – ხIიიძიი6ი 0055655IVსი – კუთვნილებითი ნაცვალსახელი. 

ხI0ი. L6ჩ), – იჯიი0ოი6ი LCICXIVსIი – უკუქცევითი ნაცეალსახელი.



ანბანი 

ბერძნული ანბანი 24 ასოსგან შედგება; აქედან 17 თანხმოვანია,7- სმოვანი. 

'ნე/თ 6LIIL +ბ "/)M#რძ <თL 0 ს06/თ, თ0X-) M”თL +CX05. 
მე ვარ ალფა და ომეგა, დასაწყისი და დასასრული. აპოკალიფსისი,21,6. 

მოხაზულობა ასოთა სახელწოდება ბგერათა შესატყვისობა 

დიდი/ პატარა 

ტ ძ ალფა 9X6თ ა(მოკლეანგრძელი) 

8 ჩ ბეტა ზი1ძთ ბ 

L “ გამა +თIIILთ გ 
რტ ზ დელტა §6M#M-ძთ დ 
ცნ C ეფსილონ CVLX0V ე(მოკლე) 

7 C ძეტა (Cი+-ძთ ძ 

1 ო ეტა აM7ძთ ე(გრძელი) 
6 0 თეტა 0მი+1ძ თ 

I I იოტა 10+თ ი(მოკლე ან გრძელი) 

M. « კაჰჰა MთოIძთ პ 
# » ლამბდა X»CთII860 ლ 
M ს მი სხ მ 

M V ნი Vს ნ 

5 ხ ქსი ხ( ქს 
0 9 ომიკრონ 6 IIL«ი6V ო(მოკლე) 

II » პი IL პ 
L ი რო იის რო 

» თ, 5 სიგმა თLVIთ ს 
1 ჯ ტაუ +ძს ტ 

# სხ უფსილონ დ VX#V» ვი,ი,უ 

(მოკლე ან გრძელი) 
დ % ფი 41 8 
X X ხი % ხ 
V ს ფსი VL ფს (ას) 
ი თ ომეგა Cთ IL6”ძ ო(გრძელი) 

დიდი ასოებით იწერება: საკუთარი სახელები, ამ სახელთაგან ნაწარმოები 

ზედსართავი სახელები (მაგ. '8»69 – საბერძნეთი, 'ნXIიVM6 – ბერძნული), 

თვეთა სახელები (ჰეკატომბაიონი – '8Xთ+0(8თოLთV და ა.შ.) 

რთული ანუ ორმაგი თანხმოვნები:(, 6, ს. C-ს გვაძლევს8 + თ ან8 + L. წ- 

სგვაძლეეს/ + თ, X + თ, M« + თ. ს-სგვაძლევსჩ + თ, I +C,4 +თ. 
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სონორებია:), LI, V, ი, თ. აქედან:X, ი ნარნარაა,L, V–V ნაზალური. 
სიგმა სიტყვის დასაწყისში და შუაში იწერება ასე:თ, ხოლო სიტყვის ბოლოს – 

9. რთულ სიტყეებში პირეელი სიტყვის ბოლოს თანხმოვანთა წინ გვაქეს ორივე 

სახის სიგმა,მაგრამ ხმოვანთა წინ რთულ სსიტყვებში იწერებაძ. 
ნაზალური გამა ანუ» +#, X, 7, C იკითხება ასე: V«7-ნგ, /M-ნკ, XX-ნხ, X§C-ნქს 

(მაგ.თXX6X0§, #XMს00თ0, თVXL, CV/60)). 

ბერძნული ს იკითხება როგორც ი (თსV+-ი§5L5), გარდა ტრადიციით დამკ- 

ვიდრებული სიტყვებისა,სადაც იკითხებოდა ვი (მაგ.X«V0(თ-სკვითია). 

გვქონდა დიგამა ანუ ორმაგი გამა, რომელსაც წარმოთქმის მიხედვით ვაუ-ს 

(თს) უწოდებდნენ. იგი ძველი ბერძნულის ეოლიურ და დორიულ დიალექტებში 

გვაქვს და ჰომეროსის პოემებსა და ბერძნულ წარწერებში შემოგვრჩა: იკითხება 

როგორც ქართული ვ (LXLV0§ – ვოინოს = ღვინო).



ლექსიკონი 

4 

თმთI05, 0V – მიუწვდომელი, მიუდ- 
გომელი (მთის შესახებ); გაუვალი 

(გზის შესახებ); გადაულახავი (მდი- 

ნარეების შესახებ). 

'M#ჩი0C6MIV§5, 0ს ბ – აბროძელმესი, 
თრაკიელი, მეფის თარჯიმანი. 

'#ჩიბM«0(00C, 0ს 0 – აბროკომოსი, 

ფინიკიელი სატრაპჰი,მეფე არტაქ- 

სერქსეს ოთხ მხედართმთავართა- 
გან ერთ-ერთი. 

”ტჩანი§5, 0ს ი – აბიდოსი, ქალაქი 

ტროადაში, ჰელესპონტთან. აქ 

ქსერქსემ ჰელესპონტზე ააგო ხიდი, 

რათა მეომრები ევროპაში გადაეყ- 

ვანა. 
ძXთ/თV – ძ0». 2-ის ი0II. V/თ-დან. 
თX/ძ84C, 7, 0” კარგი,მშვენიერი, 

კეთილი, მამაცი,გულადი, 

ჩინებული.9Mნით 0-/თმბV +LXVCთმთს 
(C(VღXL) – თავის მამაცად წარმო- 
ჩენა; (ქვეყნის შესახებ) – ნაყ- 

ოფიერი;(ზოგადაღ)- სასარგე- 
ბლო,+9 0-/006 სიმდიდრე,საკვე- 

ბის მარაგი. 

თVთMX0IL0Lს +LVL და6+XL «CV – 
ვამაყობ რაიმეთი, ეხარობ. 

#+V/ძIIთL, //!. X0Cთ0C0სთL, ძი”. I)/000»"” 
მიკვირს, აღტაცებული ვარ; 

ვაფასებ, პატივს ვცემ. 

თ+VVV ძძV. – ძალიან, ფრიად, 
თVთIთთ (V7თCIთს) – მიყვარს, პატივს 

ვცემ, ვაფასებ; ვკმაყოფილდები. 
'4ტ»7თთI05, 0ს 0 აგასიასი,მამაცი 

ასისთავი ქალაქ სტიმფალოსიდან 
(არკადიაში). 

თXთთ+109, 9, 6V (6/0თILღთL) – აღფრ- 
თოვანების, პატივისცემის, ქების 
ღირსი. 
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თXV610», 0ს „6 – ჭურჭელი. 
თXV76XMLთ, თC ი – ამბავი, ცნობა. 
0VV6M##Vთ – ვაუწყებ,ვამცნობ,ვაცხა- 

დებ. 
თX76X05, 0ს 0 – მაუწყებელი, ელჩი, 

მაცნე, მახარობელი. 

ძ6L00, MI. თV/6C06), 06/7/. 90თ5§. 
060110 – ვკრებ. 

თ+XCV6L09, 0V (76V6Lხ0V) – უწვერ- 
ული. 

'ტVიCთLXოV0§, 0ს ბ – აგესილაოსი, 
ცნობილი მხედართმთავარი და 

სპარტელების მეფე. 

'“რ“/(ძC, 0ს 0 – აგიასი (არკადიელი, 
დაქირავებული ჯარისკაცების წი– 

ნამძღოლი,ღალატით შეპყრობილი 

და მოკლული ტისაფერნეს მიერ). 

თXMXM0§, 605 10 – ველი,ხეობა. 
თუ)წMსით, თC ი – ღუზა,დასაყრდენი; 

უსაფრთხოება. 
თ%VV06თ (V0სC, V060)) – არ ვიცი,არ 

მესმის; ვეჭვობ,ვმერყეობ, ვერ 

, ვხვდები. . 
თV”იI0თსVი, ა5 1) – განუსჯელობა, 

არაკეთილგონიერება,გა- 

მოუცდელობა; ჯ”. გაუგებრობა, 
უთანხმოება. 

ძ5ა/VთILთV 2. (V/VCთILო) – განუსჯელი, 

უგუნური,გამოუცდელი, არახელ- 
საყრელი, უმადური, უსამართლო. 

თ+X90ით, 8C ი (თ76Lი0Cთ) – ადგილი, 

სადაც ხალხი იკრიბებოდა თათბი- 

რისა და არჩევნებისათვის, მოსა- 
მართლეები – საქმის განხილვი- 

სათვის,ვაჭრები – ვაჭრობისათვის; 

სახალხო კრება,მოედანი,ბაზარი; 

თ+X0ი0თV /6LV – ბაზრობაზე გასა- 
ყიდის მიტანა:;ტწ700თV 260»6LV 660 
– სანოვაგის გაგზგავნა გასაყიდად; 

0თ-V00თ0V #ო06X6LV – სურსათ-სანო- 
ვაგით მომარაგება;6+7006 XიითმთL 
– საკვები მარაგის საჭიროება;ძ»ბ



+ჩC 0თX0089 (8V – ბაზარზე ნაყიდი 

მარაგით ცხოერება;0ი! 6M +ი5 070- 
08 – ვაჭარნი;თ/0ი0თ IXMმისძძ – 
დილის 9-დან 12 სთ-მდე დრო,როცა 

06X00ძ6 სავსე იყო ხალხით;თსV0"/6LV 
ძ05+”0006V – ჯარის შეყრა. 

ძ700ძთ(0 – ვვაჭრობ, ვყიდულობ. 

ძ9X700თV0I0<, 0ს ბ (თ#0ი0თ, VCსV) – 
ბაზრის ზედამხედველი, კანონმდე- 

ბელი, რომელიც კონტროლს 

უწევდა ვაჭრობას და არ უშვებდა 

არც მოტყუებას, არც საქონელზე 

მაღალ ფასებს; ათენში ამ 

ზედამხედველთა რიცხვი იყო 10: 

ხუთი ქალაქისათვის და ხუთი პირ- 

ეოსისათვის.ისინი აგრეთვე 

აგროვებდნენ სავაჭრო ბაჟს და 

განაგებდნენ სასამართლო 

საქმეებს. 
ძ+X#0ირსთ – ვლაპარაკობ მოედანზე, 

სახალხო კრებაზე. 
ძუ7ი6სი (V70თ) – ენადირობ, ვიჭერ. 
თX70Lს0§, თ, 0V (ოX7005) – ველური; 

უხეში, მკაცრი. 

9+X065, იზ ბ – მინდორი,სოფელი,იL 

თ”#0CX – ადგილ-მამული. 
თVXისXV6ი (XV0§) – არ მძინავს, 
ვფხიზლობ; ვინმეზე ეზრუნავ (-60L 

+LV0C5). 

თეი, /I/. შLთ, ძი”. 2 II 70 /0V, 1M/. 

0+Vთ-/CLV, 007 MI/C და თ/M0X0 – 
მოძრაობაში მომყავს, მიმყავს, ვა- 

ტარებ,VV0Iთ( +LVC (CL§ 8L«<იL) – 

სამართალში ვაძლევ;6ი! მთVთ+0V 
(0თVVICთ) – სასიკვდილოდ ვწირავ, 

ვმართავ, ვმეთაურობ; 6VVXV§ 8%-/6CLV 

– მიახლოება, CLიMVიV 6X6LV – 

მშვიდობით ტკბობა; MCსXნ0V Cთჟ/CLV 

– მშვიდადყოფნა;C/CთმთL მოყ- 

ვანა, ჩამოტანა; ოი. თV#C 8იM და 

თXV/CIC 84, აგრეთვე შ/646C – აბა! 

აბა ახლა! აბა,აბა!   

თ%V/Cთ-მ/LM0§, 0” – ადეილად გადასა- 
ტანი,+Xთ 0VC0VLIთ – მოძრავი 
ქონება, ტვირთი,საქონელი. 

თძVთV, 0V0§ ბ (თ)/თ) – ბრძოლა, 

შეჯიბრი.0-VVCV -/VILVLM6C 
შეიცავს:XVსVIი - კრივი,«შჯი – ჭი- 

დაობა,806I0§5 – რბოლა,6XMIL0 – 
სტომა,6(თX«09§ – ბადროს ტყორცნა 
=16V+ძ0X0იV, საერთოდ შეჯიბრი, 

ხუთჭიდი. 

თXVთVLC0ILთI /VI თ/თVLCსIთL ვეჯი- 
ბრები, ვებრძეი,მეტოქეობას ვუწევ; 

ძVიაV(CC6თმთ! C+08LიV – სირბილში 
შეჯიბრი. 

თV#თM#00C+»75§, 0ს ბ (თXთI, +L0»(LL) – 
მსაჯი. 

თ86LVV0C, 0” (86-IV0V) – უჭმელი. 
თ8CX#რ0<, 09 0 – ძმა, გულითადი 
მეგობარი. 

თ8§8C0<C (860C)- უშიშრად; უსა- 

ფრთხოდ. 
თ659იX05§, 0V – უცნობი,გაუგებარი, 

გაურკვეველი, უჩინარი. 

თ8Lძზთ+ი0C, 0V – გაუვალი (+0+0- 
LL65). 

თ8LM6თ – უსამართლოდ ეექტცევი; 
ვაწყენინებ, შეურაცხყოფას ვაყ- 

ენებ; 6C+LV 6 +L CC ი8L«ითთ;- 

გაწყენინე მე შენ რამით? მოგჯერ 

#70656115 7I15(0I1CVII მნიშვნელობით: 

უსამართლოდ მოვიქეცი, არ ვიყავი 

მართალი.ჯთ:§. მაწყენინებენ, 
შეურაცხმყოფენ. 

თ8LMნთ, თ§ ა – უსამართლობა, 
წყენა, შეურაცხყოფა. 

თ8LM0§, 0V – უსამართლო, უკანონო. 
ბ“ +059 ძზწნი0ს – უკანონოდ. 

ძ8(Mთ§ – უსამართლოდ, უკანონოდ. 

ძ8ტXიაC – მოტყუების გარეშე. 

ძ8აVთI0§5, 0» – უძლური, უმწეო, 
სუსტიჯX6ე/0L ძნსV6+0L – უსარგე- 
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ბლო ლაპარაკი; »ბ 069070 – 

შეუძლებელი. 
ძი, ს! თთ01LთL – ვმღერი, ვუმღერი. 

ძთCL დათ6 – ყოველთვის, მუდამ, 

მარად.იL თ(6( +0ს+' CX0V+6§ 

მფლობელები;ი! ძ6L 80CV+6C§ – 
მუდამ მყეირალნი. 

ძთ6+70 ღა თLC105, 0ყ 0 – არწივი; 

თLCთL0§ 0. – ბედნიერების მაუწყე- 
ბელი, კარგის მომასწავებელი არ- 
წივი;თ6+ბ§ Xისძის§ – ოქროს არ- 
წივი,სპარსთა საომარი ნიშანი. 

შ0C0§, 0V – უღმერთო,დამნაშავე. 
"#ტ0ი”თL,(აV თL – ათენი, ატიკის მთა- 

ვარი ქალაქი; '#40წVითL – ათენში. 

'#ტ0ჩMVთCC – ათენისკენ,'#08აე06V – 

ათენიდან. 

'#ტ0იუ»თLთ, თC 9 (აგრეთვე '#40»იV6) – 
ქალღმერთი ათენა,ზევსის ასული, 

ათენის მფარველი,კეთილგონიერი 

სიმამაცის სიმბოლო. 

'#ტ0ი”თL05, თ, 0V – ათენისა, არს. 

ათენელი. 

ძ0X0»”, 0ს +0 – ჯილდო გამარჯვები- 

სათვის, დავალება, საგმირო საქმე. 

ძმიინ/თ – ვკრებ, ერთ ადგილას 

ვაერთიანებ. 

ძ8000C, თ, 0V – ერთად შეკრებილი, 

გაერთიანებული,08ი60" თIი0- 

+CსIძ0 – მთელი ლაშქარი, ერთად 

შეკრებილი,;ხშირი,მრავალ- 

რიცხოვანი. 

ძ0სI6ი – სულით ქეცემი,მეშინია, 

ვკრთები, ვუფრთხი; ვემდური, 

მწყინს, ვღონდები, ვწუხვარ +LVL. 

ძმ0ს|1CLV L00§ +L – რაიმეს 
არნდომა. 

ძმს/უ+605, 0V – დაღვრემილი, 

გულგატეხილი, განწყობილებადა- 
კარგული. 

ძნს|LLთ, თძC I) – სიმხდალე, სისუსტე, 
გულგატეხილობა; «0XXMV ძ00LსIL(თV 
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CX6LV – დიდ შიშში ყოფნა,გულ- 

გატეხილი ყოფნა. 

თ0ს|L0C, 0V – მშიშარა, მხდალი, 

დაღვრემილი, გულგატეხილი, უხა- 
ლისო. 

ძ0ს#თ§ – ფრთხილად, უხალისოდ, 

შიშით;ძმასსთC CXCLV – უხალისოდ 

ყოფნა,სულით დაცემა. 

თL»7LთX6<, 0ჰ 0 (თ)/VVILს, თX§) – 
ზღვის ნაპირი. 

#LVს0I1L0§, 0V – ეგვიპტური; არხ. 

ეგვიპტელი. 
ტ#ტ.'VსX705, 0ს 1 – ეგვიპტე, გაყო- 

ფილი სამხრეთიდან ჩრდილოეთის 

მიმართულებით ზემო (ე ი") X00თ 

ან 0უჩიLC),შუაCდ 1C+თხს 
ტხა/სი70§ ან XIX +CთV0(LLL§) და ქვემო 

ეგვიპტედდო «06Iთ #LVVI+0§ ან #6- 

#+0ო). 

თ:860|Lთს – მრცხეენია,მეშინია; 
გამსჭვალული ვარ პატივისცემით, 

პატიეს ვცემ. 

თ(ზთ=, 009 ან 095 I) – სირცხვილის 

გრძნობა,შიში, კდემა, 

მოკრძალება, პატივისცემა; CძსIის 

საკუთარი თავისადმი. 
რ;იუწ/ი5, 0ს 0 – აიეტი,ჰელიოსის 

ვაჟი, მედეასა და აფსირტეს მამა, 

კოლხეთის მეფე, ოქროს საწმისის 

მფლობელი. 

თLხმზისთ, ძC 1) – სუფთა ჰაერი,მოწ- 

მენდილი ცა;ხX0 +9ი5 0100(თ ღია 

ცის ქვეშ. 
თLმი – ეწეავ, ცეცხლით ვანადგურებ, 
ვსპობ; #ძ§5§. ვიწეი,ცეცხლი მედება. 

თ(ML(0სთ! – ვაწამებ,ვაწვალებ, 
ვამახინჯებ;თ(M((0(Lთს +C0VიM6+ძთ§ 
– მკვდრებს შეურაცხვყოფ;თL- 

ML606LC – წამებული. 

თLMთ, თ10§ 16 – სისხლი, 
ტსV6თ<, თ ბ – ენეასი სტიმფალიელი 
ლოქაგოსი.



#LVL86V6CC, თ" 0L – ენიანელები, თე- 
სალიის ძველი ტომი, 

თLC, თ(”0C ს, 0 – თხა; ვაცი. 

#L0XLC, L80§ წ (79) – ეოლიდა, 

მხარე მცირე აზიაში. 

თზი6+609, 0V – სასურველი,0L06C- 
+60V 6C+L – ასაღები. 

თLიC+0<, 1, 0V – აყვანილი, აღე- 

ბული, რჩეული;ის 0Lი6+0L – არ- 
ჩეულნი. 

თსხიCთ, /V/. თLიშCთ, 00”. ე060აV, თი”. 2 
CLX0V, II/, 6X6LV – ვიღებ,ვიყვან; 

ტყვეობაში ამყავს, ვიპყრობ,ეეუ- 

ფლები; ვირჩექ, ვნიშნავ; უპირატე- 

სობას ვანიჭებ, ვამჯობინებ. 

თLით, /V/,. ბი“ – ავწეე:თLიCLV +VV 
X6CL0ძ0 – ხელის აწევა თანხმობის 
ნიშნად;/04ძ. – ავდივარ. 

თ(ნ0C00MVი|Lთს, //I. ოთLC0/თ0(LთL, ძი”. 2 
უთმ6IIიV” – ვგრძნობ, ვამჩნევ, შევ- 

ნიშნავ აო» 6IL80სM1V); ვხედავ. 
თLთმუთL<, Cთო5 I – შეგრძნება. 
თLთL05, 0” (თLღ0X) – ხელსაყრელი, 
სასურველი, სასიკეთო; იხ. 06469. 

4ტ.(CXLVი< 0Lს 0 – ესქინე აკარ- 
'ნანიელი, , არკადიელი მეთაური. 

ძLთXი0C<, 0, 6V (თLღთX0§) – 
სასირცხვილო, სამარცხვინო, საძ- 
რახისი, უზნეო (6 თLCთX0§ – 

სირცხვილი). 

თLთXსMუ, უ5 წ) – სირცხვილი,+LV6 
ქინმეს წინაშე;წVCს 0CLთX9Vი5 – 

სირცხვილის გარეშე. 

თსთXსVთ – ვამახინჯებ, გბილწაე; 

69. მრცხვენია, ვწითლდები; 
0LთXVV6100VL II0L 60M0 – მგონი, 

მომიწევს გაწითლება. 

თხ7-6თ – ვთხოვ, ეევედრები,მოვით- 

ხოე(»Lხ6რ +L,+C «ძირ +LV0§);:6ძ. – 

გამოვითხოე, მოვითხოვ ჩემთვის.   

თL+(თ, თ§ ი – მიზეზი,ბრალი,ბრალ- 
დება;თ(+(თV CX6LV – ბრალდებუ- 
ლად ყოფნა. 

თL+Lთ0ILთ0L – ბრალს ვდებ (+LV6რ +L- 
V05 და+LVC +L); ვკიცხავ. 

თL+“L09§, თ, 0V – მიზეზი; ბრალდე- 

ბული, დამნაშაეე; თL+L0§ 0086CV – 
უდანაშაულო; 10 თLIL0V – მიზეზი, 

საბაბი;0 თLIL0§ – დამნაშავე. 
თLXILCXთI90§, 0” (თLXIMM, თXისM»თL) – 
ბრძოლაში აყვანილი; ბ თ(Xს6Xთ- 

+0§ – სამხედრო ტყვე; 16C თLXLსთXთ- 

1ძ – სამხედრო ნადავლი, ალაფი. 

'MსMთიVი#V, 6V0§ 0 – აკარნანელი, 
აკარნანიის მკვიდრი. 

–9Mთსთ+05, 0V («თLთ) – დაუმწვარი. 
თM6ითსიC§, თ, 0V («C00VVსIIL) – 

შეურეველი, უვნებელი, ახალი. 
ძრიისM+0§, 0V (MXრიხს) – განუცხა- 
დებელი,გამოუცხადებელი; 90XC- 
V0§ 04<90094«X0§ – ომი,რომელშიც 
არ გამოიყენება«იისწ მშეიდობის 

წინადადებით; შეურიგებელი ომი. 

თMLხVთMო§, 0 0 – მახვილი (სპარ- 

სული); მოკლე,სწორიხანჯალი. 

თMLV§სV0<, 0” – უსაფრთხო. 

თXLVნსVთო§ – საიმედოდ, უსაფრთ- 

ხოდ. 

თMM)ო005, 0” (XXი005) – ნაკვეთის, 

მემკვიდრეობის არმქონე; ღარიბი; 

#<Xიელ0ი5 I0XLICხთ - ვცხოვრობ, 
როგორც ღარიბი მოქალაქე. 

თMIIთCთ (თMIV) – ვყვავი, ვიმყოფები 

აყვავების წლებში, ვიფურჩქნები, 
მაქვს ძალა. 

თMსიV იძV. - ეს – ეს არის,ახლახან, 
ამ წუთს. 

თM6Xთთ+0C, 0V (M0X0Cთ) – დაუს- 
ჯელი,თავისუფალი,თავნება, თა- 

ვაწყვეტილი, თავდაუჭერელი. 
თM0X0ს060 (თს +LVს) – მიეყეები, 
ვაცილებ,თან ვსდევ.



თMბX0ს00C, 0V – მიმდევარი; თანხ- 
მობაში მყოფი, შეთანხმებული; 

შესაბამისი; 0სM« 0M6X0სმთ – 
არათანმიმდევრული. 

თM0VILCთ – შუბს ვტყორცნი, ვესვრი 

C-LV0); ვგმირავ ვინმეს შუბით. 
თM6MV+L0V, 0ს +0 – ხელშუბი,მოკლე 

შუბი; შუბი, რომელსაც შუაზე 

ჰქონდა მიმაგრებული თასმა (9/- 
«0Xი)); თასმის მარყუჟში შუბოსნები 

ტყორცნისას უყრიდნენ მარჯეენა 
ხელის თითებს. 

თ%6V+LCთL§, C0§ 9) – შუბის ტყორცნა. 
თM0VILCIM§5, 09 0 – ჯარისკაცი 
შეიარაღებული შუბით; შუბის 

მტყორცნელი, შუბოსანი. 

თMი0სი, /// ოთM«000C0ს0თL, 060. თ«IIM<0თ0 
–ვისმენ (+L); ვუსმენ ვინმეს (+LVი§9); 

მესმის რაიმე ვინმესგან CL #ძიძთ 

1LV05); ყურს ვუგდებ, ვემორ- 
ჩილები;6ს 0«006LV სM6 +LV0§ – 
ვინმესგან ქების სიტყვის მოსმენა; 

ჩძი6თC§ #MX0ხCLV – აღშფოთებით, 
გულისწყრომით მოსმენა. 

9Xით, 05 ი – მწვერვალი; ციხე- 

სიმაგრე, ციხე; კონცხი. 

თM0თ70C, 0” («CიCთVVსILL) – 

შეურეეელი,0LV0C M0010§ – 
სუფთა, უწყლო ან მაგარი ღვინო, 

თ%იL+05, 0V («01Vთ) – გადაუწყ- 
ვეტელი,განუსჯელი, სამართლის 

გარეშე დარჩენილი. 
თMი00ჩ0XLC0ILთს (9MX00§, ჩთMXთ) 
შორიდან ისრებით და შუბებით ვი- 

ბრძვი. 
თMი0ჩ06XLთ%§, 60§ 3 – შორიდან ის- 

რების, შუბის ტყორცნა, ურთიერთს- 

როლა. 

თMი0»რXLC, 605 I) – ციხე, ციხე-სი- 
მაგრე; გამაგრებული ადგილი შე- 

მაღლებულ ადგილას, აეროპო- 

ლისი, 
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თM00<, თ, 0V – ამაღლებული, წვე- 

ტიანი,+0 9M«00V” – წვეტი,მთის 

მწვერვალი;»ბ 06M00+თ+0V – ყვე- 

ლაზე მაღალი გამაგრებული 

ადგილი. 
თMითVსXLთ, თC I) (თMX00C, 67ს§) – 
მთის მწვერვალი. 

თMX%, 95 7 – ნაპირი (ციცაბო). 

იMსი0§, 0V – ძალის არმქონე, გაუ- 

ქმებული, 6«სი0V» ი0L6LV 1L – 
გაქრობა,დამცირება,დაკნინება. 

თMCVთ”, 0სთCთ, 0V დ0/. 0M0V+05, 

–0ხთძი§ – უხალისო, არანებაყო- 
ფლობითი; ძალდატანებითი,იძუ- 

ლებითი;თ%0V”05 #ხიის – კირო- 
სის ნების წინააღმდეგ. 

თ»თXთ(თ – ვტეხ საომარ ყვირილს 

(ომის დაწყების წინ). 

თXC6CLM0C, I), 0» (თX60თ) – ცხელი; 

გამახურებელი,გამათბობელი. 

ძX6წნთ – თავიდან ვაცილებ, ვეხ- 

მარები (+LVL) ვიცავ; 7I6ძ. 

ვიგერიებ; თავს ვიცავ, შურს ვიძიებ, 

მტერს სამაგიეროს ვუხდი. 

თXC6+75, 0ს ბ (თX6თ) იგულ.6V05 – 
წისქვილის ქვა, დოლაბი. 

ძX6სით +0C – ფქვილი (ხორბლის). 

თXM9Cსთ, თ§ ი – ჭეშმარიტება,სი- 

მართლე; პირდაპირობა, გულ- 

მართლობა,ძ0Xგ06Lთ თთMCLV – სი- 

მართლის სიყვარული,სამარ- 

თლიან ადამიანადყოფნა;+9ი 

თXომC(თ – მართლაც,ჭეშმარიტად. 

თXუმCხი – სიმართლეს ვამბობ, სი- 
მართლეს ვყვები; სარწმუნოდ ვწი- 

ნასწარმეტყველებ; სიტყეას, პირო- 

ბას ვინახავ. 

თX”უმ0#4<, 6C – ჭეშმარიტი, 

გულწრფელი;+0 ძXომ6§ – ჭეშ- 

მარიტება,გულმართლობა,სი- 

მართლე.



თMMC თ0”). – მაგრამ, თუმცა, არამედ 
(იხმარება საჭოჭმანოკითხვა- 

პასუხის მიგების დროს); წინადადე- 

ბის დასაწყის ში: მართლაც; რა თქმა 

უნდა; ჰო მართლა; თუკითხეა შეი- 
ცავს დაპირისპირებას:– თუ (თXXთ 

V0ლი - ჰო მართლა, მაგრამ...;0MXC 

VC6 და მაინცი წ - გარდა; 0MXთ 

M«თL მაგრამ მაინც; თXMX6თ ILVV – 
მართლაც; 0XX6 LV V6 – და ალ- 
ბათ;თMV 0986 – და არც). 

ძMMსოXV (თXX0C) – ძძV.სხვა 
ადგილას; სხვანაირად, სხეა გზით. 

თMIXის იხ.თXXთXV8. 
თM#ი ძძV, - სხვა ადგილას, სხვა 

ადგილზე (XCით0); სხვა გზით (80); 
6MM0 MთL 6M+Xე – ხან იქ,ხან აქ; აქა- 

იქ;ძXX0§ წMXე – ერთი იქით,ერთი 

აქეთ. 

თძMMიMXი”» – ერთმანეთთან, ერთ- 

მანეთს,ურთიერთს. 

თXX00C»” ძძV.- სხვა ადგილიდან; 
წMX0L 6XX00CV – სხვადასხვა მი- 
მართულებით. 

თMXიILთL, /#//. თX0VII0L, 007.1 XCILIV, 
ძ0». 2 MX6I|Iი»” – ეხტი,ვცეკვავ, 

” ვთამაშობ. 

თXMX0§, თ, 0 – სხვა,მეორე;იL 9XXის – 
დანარჩენები; 9XXM0C§ M«თL #XX0§ – 
ერთი მეორის შემდეგ; 

8თXX0L...თXMX#0L... – ერთნი ... მეო- 

რენი;+79 წXXე (იI6ი0თ) – მეორე 

დღეს; %XX0 XL 1; – მართალია თუ 

არა? განა არ? კითხეებში, რომ- 

ლებზეც მოსალოდნელია დადებითი 

პასუხი:;+6XX"ძ = +თ წXX0V – გარდა 

ამისა, სხვა შემთხვევაში. 

წM#Mი+C იძ. - სხვა დროს;“9XX0IC 
MთI თXXM0+C - დროდადრო. 

თXMX06+ის0<, თ, 0V – სხვა. 
წMMიაC – ძძV. სხვაგვარად, სხვა- 
ნაირად;თწXMიC +C M0თL – სხვა   

მიზეზთა გამო და იმიტომ, ამასთან, 
უპირატესად,განსაკუთრებით, 

მეტადრე; სხვანაირად, როგორც 
საჭიროა; უმიზნოდ, უზრუნველად; 

თMVი§ CX6CLV – სხვანაირად ყოფნა. 
ძX6XV/Lთ+05, 0V (ის.X0VLC0IთL) – 

უგუნური,განუსჯელი. 
თXთი<, 60 #0 – კორომი, წმინდა 
ჭალაკი. 

“ტXს§, 005 0 – ჰალისი,მდინარე 

მცირე აზიაში, ჩაედინება შაე ზღვა- 

ში, ახლანღელი ყიზილ – ირმაკი. 

თX#%LI0V, 0ს 106 – ქერის ბურღული 

ან ფქვილი. 

თXთVთL იხ.თXLCთM0|10L. 
თXიICMLC, (805 7 (თXიIინ) – მელ– 

იის ტყავი; მელიის ტყავის,ბეწვის 

ქუდი. 
თXიოთLIL0C, 0V (თX6()) – ხელში ად- 
ვილად ჩასაგდები; ის რისი გადალ- 

ახვაც შეიძლება, რისი დამარცხებაც 

შეიძლება. 

#სთ – ძძV.ერთად; ერთ დროს;9I)ძ 

მიმღ. - თან =და იმავე დროს; და 

ამასთან ერთად,6სთX0VI0 წს ". 

#006ს6|1CV0L – ისინი მიდიოდნენ და. 
ებრძოდნენ;980 +6 I0L600 – 

გათენებასთან ერთად;შIძ 06" – 
9)თ 66 – ნაწილობრიე – ნაწილო- 
ბრივ; არა მარტო – არამედ, 

აგრეთვე (-ც),ხან-ხან. 

'#IL0CCბV6C, (CV თნ – ამაძონები, 

ამორძალები, მით. პონტოში, შავი 

ზღვის სანაპიროზე მეომარი ტომი, 
რომელიც შედგებოდა მხოლოდ 

ქალებისაგან. 
#Iთ§თ, M5 იე – ოთხთვლიანი საზი- 
დავი,ოთხთვალა. 

თIთნLთზ0C, თ, 0V – ოთხთეალას 

შემავსებელი,დიდი, უზარმაზარი. 
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ძთსთნL+45, 0V (066) – ოთხთვალას 

გასვლისთვის საჭირო გზა,საურმე 

გზა. 

თსთი»თMთ, /I/I. თL0C0+7MC00|LთL, 9C//. 
II60+ოM0თ, ძი”. 2 9000+CV – ვცო- 
დავ, შეცდომას ჩავდივარ (ი60იL IL- 
Vძ 1L), 10 6000+906V+თ – შეც- 
დომები. 

თIთX6 – ძძV.ომის გარეშე, უბრ- 

ძოლველად. 
თIIთXო+L = თძV.თოIIოXCL. 

')ჩითMLია”ი§<, 0ს ბ – ამბრაკიელი, 
ჩრდ, საბერძნეთის ქ. ამბრაკიიდან. 

თს6(თV, 0V (დC-იძ. C0M100I.0V0ო06C- 
ისათვის) – უკეთესი,ყეელაზე 

საიმედო; ყველაზე მამაცი. 
თIL6XCLსთ, თ§ 1) – უზრუნველობა, უყ- 

ურადღებობა, უდარდელობა. 

თILC6X6ი (ILCX6Cს) – არ ეზრუნავ,არ 

ვცდილობ, არ ვაკეთებ, უგულე- 
ბელეყოჟ, აბუჩად ვიგდებ (+LV69). 

თICXი0C იძV- უზრუნველად,უყ- 

ურადღებოდ. 
ძ9I6+009, 0V (MC+00V) – განუ- 
ზომელი, აურაცხელი, ურიცხვი. 

თს MXთV0, 0V (ILXთVM) – ამაო, უმ- 
წეო;0Iი9XთოVთ M«ო0M6 – გადაულახავი 
უბედურებები ან დაბრკოლებები; 
ბზე თსიXთV0C C10ღ06C6X06LV CI0თ+6Cს- 
“00+L – ლაშქრისათვის გაუვალი 
(გადაულახავი) გზა. 

თMLMMთ0ILთს – ვეჯიბრები, ვებრძვი, 

ეეჭიდები 6»! +0 9«00V რIILLXX6თ00L 
– მწვერვალზე ასასწრებლად 

გაქცევა 0თIMLXX6თმთს 6» +L – 
შებრძოლებარაიმეს გამო. 

თILICX0<, 0Lხ 0 – ვაზი,ვენახი. 

ძსს7§60MV90C<, », 0V – ნუშისა 

(X0LCII0). 
ძIVVთ – ეიცავ;/I0ძ. თავს ვიცავ; თა- 

ქიდან ვიცილებ, შურს ვიძიებ C.L- 

V0). 
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თIL#L – »/ძტი. CI 66. – ზე,შესახებ, 
გამო, თვის,თაობაზე;ძით. – თარ: 

(ადგილზე) თან,ახლოს,(დროზე) 

თვის,(რიცხვზე) დაახლოებით;0! 

თსრL MხიიV – კიროსის ამალა,მიმ- 

დევრები,მეომრები;ი! 060! 

'ბიLძ10V – არიაიოსი და მისი ლაშ- 
ქარი;ძთII0X +L CXCLV – რაიმეთი და–- 

კავება,დასაქმება:;თ0)ძ%L +L ზ0თ- 
#XCთV6ნV – რაიმეზე დახარჯვა. 

თ»სთ”IIMიV (+0VV თსრL +თC +0LCCLC) – 
სამხედრო ხელოვნების არმცოდნე, 

გამოუცდელი. 
თს#%8L/V06თ – ვეჭვობ, ვყოყმანობ. 

"40 ტ189M0C, ის ბ – ამფიდემოსი, 
ათენელი, ამფიკრატეს მამა. 

"ტს 8LMითIი<, 0ს§ 0 – ამფიკრატე, 
ამფიდემოსის ვაჟი, ათენელი. 

თMრLX6VV –- ვკამათობ,+L რაიმეზე. 

'4I08(MX0ML§, 6თ0< 7 – ამფიპო- 
ლისი, ქალაქი თრაკიაში, 

ათენელთა კოლონია. 

'ტIM%LI0MC+ი§, 0 0 – ამფიპოლე- 
ლი, ამფიპოლისში მცხოვრები. 

თIM%იი6C6სC, 6თ§ 0 – თიხის ჭურჭელი 

ორი წაგრძელებული ფორმის სახ- 

ელურით, ამფორა ღვინისა და ზეთი- 

სათვის = IIC+0ო»+M5- 

თII80+6005, წ, 0V – ესეც და სხვაც, 
ორივე. 

თ0რ0+6ითა0მCV – ორივე მხრიდან. 
6I%0, თს8%0L” – ორიეე. 
9V = 6თ» – თუ, თუკი (Cგ§ს§ ჩსLII8115). 
შV – ხიXIIC. ეჭვის, უნდობლობის, ვა- 
რაუდის, პირობის,სურვილის 

შესაძლებლობის გამომხატველი 
(80)X0LILოV CV). 

თV0რ – ი/06ი. CMMI ძ0CC. ზე,ში,იქით, 

გასწვრივ; ადგილმე:ზე,ძV0 «0 ბიო 

– მთების გავლით,მთებზე, მთების 

იქით;თVთ =6C6(0V – მინდორში,მინ- 
დვრის გავლით,ვაკეზე; დრომე: ში,



განმავლობაში; რიცხვებთანგა- 

მოხატავს დაყოფას; თVთ L6CV+6C 
Mთ0ძთCCთVVო0C +ჩC VIIIIC00C – ისინი 

ყოველდღე გადიოდნენ ხუთ-ხუთ 
პარასანგს;0V6 «00+10§ = ძძM. 
მთელი ძალით. 

თძVთჩთLVთ – ავდივარ ზემოთ,მიეე- 

მართები ზღვის სანაპიროდან 

ქვეყნის შიგნით; ავდივარ 

ხომალდზე= მიეცურავ; წი! (#V0V 

თVთსით(Vს – ეჯდები ცხენზე. 

თVC8თMMთ – ავაგდებ ზემოთ, ვაგდებ, 
ვაყრი, ვაფრქვევ,+06%00C ძ0V0თ- 

ჩზიზოს6სიე – ამოთხრილი ორმო 

მიწაყრილით; ეწეე მაღლა,ძ. 6»! 

(IXV0V – ვსვამ ცხენზე. 
თVთჩთთLC, CV ს (8თLVთ) – მაღლა 

ასელა, მთაზე ასვლა; მოგზაურობა; 

ზღვიდან ქვეყნის შიგნით. 
თVთჩLჩთ(თ – ამყავს, ზემოთ ამყავს, 

CLV0= 6იL LMII0%ს5). 
თV0ოჩითი, /”! თV0C80Mთ0|LთL, დორ. 
თVიჩირთისთL – ყვირილს ეტეხ,ვყ- 

ვირი, ეეძახი, ეუხმობ. 

თVთ8იM), ი5 წ (თXXით) – მიწის 
ნაყარი,მიწაყრილი. 

თVთოM/VC6MMV – ვაცხადებ,ვამცნობ, 

ვაუწყებ. 
თVთV/LVVათMთ – ვიგებ; ეკითხულობ 

(6XLC+0X8ჩV). 

თVთMMთღ6Vთ – ვაიძულებ,+LVრ +L ვინ- 

მეს რაიმეს. 
თVთV/MX0ოXL0<, თ, 0» 3, 2 – აუცილე- 
ბელი;0L თVო/XთL0L – ნათესავები; 

+ბპ 0VთVM0VLCV – საჭიროება, აუცი- 

ლებლობა, გაჭირვება. 

ფVთ+XXIი, ი5 7) – აუცილებლობა,სა- 
ჭიროება; გასაჭირი, უბედობა; 

თVთ/Mი (§0IC) – აუცილებელია, 
თ»#თაVV0VC – ჯიიIL ძი”. 2 თს0"/LVVიCღXVთ 

-სი.   

ძVთა/თ – ზემოთ მიმყავს (თიბ§ «ბ 

6005),მომყავს ვინმესთან; /VI6ძ, ღუ- 

ზას ამოვწევ გასაცურად. 
ძთVთ(?Cა0VVსLIს – კვლავ ვაბამ; ბანაკს 

ავყრი,ავიშლები, გზას განვაგრძობ 

(00600VI0 0Vძ(6აეCთVICC ისინი 

წინ წავიდნენ. 
თVთმთიირთ = თ/თმთითრ6თ – კელაე 

ვმხნევდები. 
თVძ0»Iთ, თ7”0<, »6 – საჩუქარი, 

ძღვენი,მიძღენილი რომელიმე 

ღმერთისადმი,გამარჯვებისათვის 

ან განსაცდელისაგან ხსნისათვის; 

ზოგჯერ ცოდვის გამოსასყიდი 

(იგულ.გეირგვინები,ჭურჭელი, 
იარაღი,სამფეხები,ლარნაკები და 
ა. შ); შესაწირავი,სამკაული. 

თ”»ძმიისჩ6თ – ხმამაღლა გამოვ- 
თქვამ საკუთარ თანხმობას (9V- 

C00იხზითთV თC 60 X64#0L)- 
თVთLV0|Lთს, 1M20/. IVთV6(იV, 00”-/ 

წVიVCსიV უკუვაგდებ,უარეყოფ CL 
და+LV0ო). 

თVთსი6ი – ვწევ;ძთ. რიVMიV – ეპასუ- 

ხობ;ბ მCბC 0VCLXC – ღმერთმა 
უპასუხა; მივუთითებ, მივანიშნებ; 

ვწევ (M§00სC); იVოთL060|LთL I6XCILL0V 
– ომს ვიწყებ; VCMი0ს§ 0VთL06100თL 

– მიცვალებულთა დაკრძალვა; 

ვანგრევ, ეანადგურებ, ვიღებ (§0. 
+9§ CთM«XV69). 

თძ»თLთთთი – ავმხედრდები,გავაჭენებ 

(თV0L6თC 6010 MXთL LII0L§). 
თV»#თMთი – ვანთებ, ვუკიდებ. 

თVოMთX6თ – ვეძახი,ხმამაღლა 
მოვუწოდებ; 9V0CMთXCLთ00თL +ე თძ0- 

ბიოტ“ – ნიშნის მიცემა საყვირით 
(უკანდასახევად). 

თVძMCL0V, 0ს +0 (MX6LIIთL) – სხვენი. 
თVთX0LV6თ – ვამცნობ, ვატყობინებ; 

(LV +L); II6ძ. ILVL X6C0L +LV0§ – 
ვთათბირობ ვინმესთან რაიმეს 
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შესახებ, ვინმეს რჩევას ვეკითხები; 

ვატყობინებ,ვამცნობ. 

თVოM0ICთ – ზემოთ მიმაქეს (+თ 
გიX0 6LC +IV თCX06#0XLV). 

თ»თოMით(ი – ძი”. 2 თV6M0თV/0V – 
ხმამაღლა ვყვირი;თVთMი00წთ #0- 

XCILM6V – ვტეხ საომარ ყვირილს, 

განგაშს ვტეხ,ყიჟინას ვცემ. 

თVCXVMთCთ – ვტეხ საომარ ყიჟინას. 

ძVCMXIჩCVV – ვიღებ (მივიღებ), 
(§060V, 00XIIV) თან მიმაქვს (თ 
ბ»XM0ო, 10 160610 +0ხ§ LII605); ვიხ- 
სნი,გადავარჩენ. 

თVთMთII Iს – ცეცხლი მედება, 
ვიწვები; (გადატ.), აგზნებული ვარ. 

თVთX6V/Vთ – ვაერთებ; ვყვები (8 CL 

16V CI6L+თ X00V0V 0VოX6C“/6ILCV0V). 
თVთMLთMთ = VთXლთ, /I/I. 0VთCXიათი, 

ძ0”. 0VიMXM0სთთ – ვხარჯავ, ვანად- 
გურებ,ვსპობ. 

თVთXV0+0§, 0” – დაუმარცხებელი, 
დაუმორჩილებელი, ქედმოუხრელი. 

ითVთIM6Vთ – ვრჩები; ქელოდები (ILV6 

ან+I). 

თVთILCVVVILს – ვურევ, შევურეევ CL 

X00§ +L). 

თVთILLIIVIღCXI) – ვახსენებ ვინმეს, 

რაიმეს შესახებ CLV6C, =60L +L). 

თVთოV6ნი005, 0V – არამამაცი, მხდალი, 

სულმოკლე, მშიშარა. 

'სM»თ=CნLჩL0C, 0ს ბ – ანაქსიბიოსი, 

სპარტის ფლოტის მეთაური. 

თ»თნსისზ6C, თ» თ – ფართო სპარ- 
სული შარვალი. 

თVძათხთ – ვასვენებ (იMV” თ+00თ0+L0V), 
„10ძ. მძინავს, ვისვენებ. 

თVთIMC(0ის – ვარწმუნებ,დავიყო- 
ლიებ(0V6ი6(თ0იV ხი6 „LV0§ 
#0L6CLV +L). 

თVთMXC»CთVVLILL, /I//. -6+160თ0) დაი6+0, 
ინთ§5. .60M101L0L, ძი. 0055. 6ICI- 
+0ძ0»იV – ვხსნი,ვაღებ Cთ§ 9CX0X§). 
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ძVთოთნძი – ვახტები, ვჯდები ცხენზე 

(6იL „ბ (I I0'). 
თVთIVყ6V) – ვისვენებ, სულს ვითქვამ 

(8V6C0 XთLხ MII6- თVCIVC0თძს 
6»0Lუთნ6). 

თVთIაით++“ი –- ვაზღვევინებ,მოვით- 
ხოვ;იძთირ +LV0§ თVთCI00თII6LV – 
ფულის გადახდევინება ვინმესთვის. 

თVთI+-სძძი – ვშლი, ვჭიმავ,6Vთ»- 

+სთძთ6LV 0 «6005 – ერთი ფლანგის 
მეორემდე გაჭიმვა,ფრონტის 

გაშლა. 

თVთIსV0CთV0ILთL – ძრტი. //. 9VთიCახ- 
თ0ILთL – გამოვიკითხავ,დავზვერავ, 

ეიგებ,მესმის. 

თVთინ0,უ105, 0V – ურიცხვი. 

თVთისთ+0C, 0V – არანასაუზმევი, 
უჭმელი. 

თძ»#თი»თ(Cთ – ვიტაცებ, ვიპარავ,ვქურ- 

დავ,ხელს ვავლებ,ვილებ,+0 6MX#თC 

თVთიI0ოC6LV – იარაღის ალება. 

თ»თ0იXLთ, ძC, 9) (თ0X#)) – ანარქია, 
უმთავრობობა, არეულობა (0. M0თL 
თ+თწ6Lთ). 

თ»თთM6სძწთ – ვემზადები გასამგზავ- 
რებლად, ვალაგებ, გზას ვადგები 

(თVთძთMCხთ?6LV +IIV თV/00თV CLC(ა). 
თძ»თთIთსირნთ – ძელზე გავსვამ, 

ჯვარს ვაცვამ რ LVთ). 

თVთძთICMMIს – თავიდან ვიშორებ, 
ვდევნი (§C. «0XCILL0VC). 

თძხთთჯიVთ. იხ. თV#ნთIიფც. 
თ»თძთ1ი6ბთ – ვაბრუნებ,უკან მივ- 

მართაქე; ვშორდები, ვცილდები; 
(თVთთI06%CთმთL) – მტრის წინა- 
აღმდეგ შემობრუნება. 

ძVთ»Iთით+”თი - აღვაშფოთებ, 

ავაღელვებ. 
თV»თI6CნMია – ზემოთ ეწევ, ეჭიმავ, 

აღვმართავ“+ი" X610თ; თC6+95



თVღოთICIთI6V0§ – არწივი გაშლილი 
ფრთებით. 

თ»თI»6#Xთ) – ამოვდივარ,ბ IIMსL0C 

თVოI6MMX6L – მზე ამოდის. 
თVთ+L0იI – ვალაგებ, ვაწყობ, 

ვდგამ; ვდგამ საკურთსეველზე, ეუ- 
ძღვნი; ვაწყობ, ვადებ, ვალაგებ, 
ვტვირთაე,აეკიდებ ტვირთს (ძ46სი, 

თX00C9). 

ძ»თ”ი6ზი – /V. თVთ0მინსთ 1. ვაჭმევ, 
ვაძღობ, ვკვებავ; 2. ვამხნევებ. 

თVთრრსა/თ – გავრბივარ (6იL «ბ 
ბი09). 

თVთბი0იV6თ – გონს მოვდივარ,სულს 

ვითქეამ (+989 სთI6ითთ 0VC%06- 
V0სV). 

ძთVთXთ(თ – /I/I. X0CV, 00”. 2 CXთ80V 
ვიგერიებ; M10ძ. უკან ვიხეე (§%L 

»X68თ თVთXCთC6თმთ!). 
თV»VთძXთისწთ – ვუბრძანებ უკან დახე- 

ვას, უკან ვხევ; (9>თVI0C +005 XCX- 

+თC+069). 
ძVM8ითძ7/ძთმLთ, თ<, 9 (თVიი, VXთ005) 

– სიმამაცე,სიქველე. 

ძMზითMი8ი"», 0ს 16 (თVიი, X0V§C) – 
მონა,სამხედრო ტყვე. 

თV8ი6C105, თ, 0” – მამაცი,გულადი, 

ძლიერი. 
თM8ზიCLს0+იC, VI0§ წ) – სიმამაცე, 

გამბედაობა. 

თV6ნიLCთ – მამაცს ვხდი;/I6ძ. თავს 

ვავლენ მამაცად; ვიძაბები. 

თV6V6(ით – ვაღვიძებ;”0ძ. ვიღვიძებ 

ძთV6%LX6V – ძი». 2 თV0IVL06თ-სი. 
ძთV6LICLV – საჯაროდ თქმა,გაცხა- 

დება; ხმამაღლა გამოცხადება. 

თV6MIILVXVIILL – კვლავ ვავსებ (+ბ 
IL6თ0V). 

თVCI05, 0ს 0 – ქარი,ქარიშხალი. 
ძ»C»LMიI+0§, 0V (CIL, XთXM8CთVVთ) – 
უხინჯო, უზადო, შარს რომ ევერ 

მოსდებ, უსაფრთხო. 

თV6ILX9I ICC – ძძV. - უსაფრთხოდ.   

თV606C80(“თ – ვაღიზიანებ, 

ვაგულიანებ, ეაქებ. 
თV6იია“რთ – კვლავ ეეკითხები, 
გამოეიკითხავ (ძხიით+თ +L 

809VX0LV+0) 

თV6Cს #/ძ0ი. CM 60. – უ;გარეშე. 
თV6სისთXი – ვპოულობ, აღმოვაჩენ. 

თVC6Xთ = თV#LCთXთ – ზევით ვწეე;/M6ძ. 
თავი მიჭირავს, გაჩერებული ვარ, 

გამაგრებული ვარ,თაეს ვიკავებ; 

ეითმენ (<0თს/7/VV); გადამაქვს, ვი– 
ტან;(9VCX6Cთ0ძთL Cს+0ჰ 8თთLX62უ- 
0VI09). 

თVCVL6§, 0V 0 – ბიძაშვილი,მამი- 
დაშვილი, დეიდაშვილი (ვაჟი). 

ძV»V600ი” ძი”. იძ5§. თVCV/C(0(0-დან. 
თVიMXCთ+I05, 0” – განუკურნებელი; 
თVMMCC+I10V M<თოMC6V »LVო «0L6LV – 
ვინმესთვის გამოუსწორებელი 

ბოროტების მიყენება. 

თV9ყMთ – მივყვები,ეწვდები, 

ევრცელდები (§§ LL, CL§ IL6ღთ6- 

–XძთLCთV). 
თ#V#ტ0, თV8ი06§ 0 – 1 კაცი, ვაჟკაცი; 

2. ძლიერი,მამაცი;3. ქმარი, მეუღლე; 

მეომარი; მტერი;გამოიყენებაცნო- 

ბილი პირის გამოსახატავად, რო- , 

მელსაც სახელით არ იხხენიებე6: 6 ს 

შVMი §C კიროსი; ხშირად მიმარ- 
თვაში: შV6ი065 0C1001L610L, და ცალ- 
ჰე წV8იCC ჯარისკაცები, აგრეთვე 0L 
თVნ06C მტრები. 

ძ0თV#იიIთX0+6§ #07!. ი/. თVთი- 
+Cთ(თ-დან. 

თV0CIIსCV, 0) +0 (თV00<) – ყვავილი; 

6თ+LVII6V0C 0V06(LLთ – აჭრელე- 
ბული,ფიგურებით, ტატუირებული. 

თV0(თI»ოIს - ეუპირისპირებ;7/)0ძ. 

ვეწინააღმდეგები. 
თV6ითILV0§, თი, 0” – ადამიანური; 

+ძ იVმითი"Vთ – ადამიანური 
საქმეები, ადამიანური ძალები. 
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თVმითM0<, 0ს ბ – 1. ადამიანი, 
2. მოქალაქე; ჯ!. ჯარისკაცები; 
მტრები. 

თVLთთ – 1. ვაწყენინებ,ვავნებ, 

2. I.16ძ. მწყინს. 

თVLისL – ვაგზაენი,ვუშვებ. 

თVLსთი – ზევით მივათრევ, ვწევ 

(თMIოXისC +C1C 860თთ!). 
თVL0CIVILL, /VI. Vთთ+ითი, ძ0,. 
ძV6ძიიძძ - ვწევ (+თ თი+(809); ვაი- 
ძულებ ადგომას; 70ძ. ვდგები. 

ავადმყოჟმე;1. გა- 

მოვჯანმრთელდები,მოვიკეთებ;2. 

ქდგები ადგილიდან,რათა სიტყვა 

ვთქვა; 3. ვიმალები, ვშორდები; გზას 

ვადგები,მივემგზავრები. 

თV»LთXთ = ოთV6XV – ამოვდივარ,6IL 
MX CVCCXCVIL – მზის ამოსელას- 
თან ერთად. 

თV0809, 0ს ი (თVთ, 060C) – ქეეყნის 
სიღრმეში სვლა. 

თV90809, 0V (ო ჯ#IIV. 0669) – გაუ- 
, ვალი,მიუწვდომელი, მიუღწეველი. 
თV0აიუ+0§, 0V (V06თ) –მიუხვედრელი, 

, უგუნური,სულელი. 
თV0ნა/ი, /I06//. თVCC0/0V, ძ0”. 

თVCანთი, II/ თV0LCთL, ძი”, »ძ§5. 
თV6CთდX0%V, #/. იV6დX0თ – ვაღებ; #/. 2 
9V6ს-Vო, ჩ/. 9ძ§5. V60V/II0ს – ღია 
ვარ,გახსნილი ვარ. 

თV0ს0LსიაC ძძV არათანაბრად,ძხ0- 
000 CX6LV – ნაკლებად 

დაფასება. 
თV0V0§, 0” – კანონის არმქონე; 

ვინც არ სცემს კანონს პატივს. 

თV»Vთ»00თ(თ – ვყიდულობ, ვცვლი. 

თVIთX0ხი – ვისმენ,ყურს ვუგდებ. 
”#”VIთV8ი05, 0ს ე – ანტანდროსი 
(ქალაქი). 

თVIC6IIX6თ ან XMI 6ს III XიIIL – 
ვავსებ რაიმეს (»M»” 0LML0V +6V 
6#L7-ი86C(თV). 
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თV+6ILსს6X60ILთL – ძიი. ეზრუნავ რა- 
იმეზე სანაცვლოდ; ვფრთხილობ. 

თ»X»6ს70L6() = XVI” Cა) X0L6თ – სა- 
ნაცვლოდ აღმოვუჩენ წყალობას = 

ძთV+Cს6იV/C+6თ. 
თVIC ჩ/ძ6ი. CVM. 96M. – წინააღმდეგ 

(თოV0” თV 6ღC+იMX6+69), საპირისპი- 
როდ, ნაცვლად, სანაცვლოდ (თ9V0” 
თV = 0V+L +0ს+CV #, CV” 69 
#0L61V) – სიკეთეს ჩავდივარ სა- 

ნაცვლოდ,სიკეთეს სიკეთით ვუხდი. 

თVIს8L6თM – სანაცვლოდ ვაძლევ. 

თVILMთმ(ძ+ოILს – ვდგამ,ვაყენებ 
რაიმეს სანაცვლოდ; ვნიშნავ, 
ვირჩევ ვინმეს. 

თVILX6Vთ –საპირისპიროს ვამბობ, 

უარვყოფ,არ ეეთანხმები C0LM «»V60L 

ანსხი6ი +LV05). 
'#VIIX6თV, 0VI0< 0 – ანტილეონი, 
დაქირავებული ჯარისკაცი. 

თV+IL0<, თ, 0” – საპირისპირო,თVIL- 
ძV «<00Lთ+თV9L +IIV თთMთC+VV0თ – 
ფალანგის საპირისპიროდ დაყ- 

ენება;0L «0X6ILL0L თV+L0L თ0ILითთV 

– მტრები შესახვედრად დაიძრნენ; 
X6#0L 0VILCL – სრულიად სხვა 
სიტყვები;0V+L0V L6VთL – შესახ- 

ვედრად წასვლა;0L 6V+L0! – მოწი- 

ნააღმდეგენი, მტრები. 
თVILIთითმCთ – შესახვედრად მივრ- 
ბივარ,მტერზე სწრაფად ვმოძრაობ, 

მივიწევ წინ,თავს ვესხმი. 
თV+სIთითთM6სძC0|Lთს – აღვი- 
ჭურვები წინააღმდეგ,ვემზადები 

ომისათვის. 
თVIIთით”თძ+Iთი –- ვაწყობ საბრძო- 
ლო მწყობრში,0თV+LCთ00+1თ++0(0L 
რ6იXXV+V/თ – ჯარს ვაწყობ ვინმეს 

საწინააღმდეგოდ.



თVILIXCთი06სIს – გამოვდივარ,ვინმეს 

წინააღმდეგ მიეიწევ; გადავდივარ 

საწინააღმდეგო მხარეს. 

0თ»+ს»6თXთ – ჩემი მხრივ რაღაცას 
ვითმენ,ვიტან. 

თVI>LXMX6ით§5 ძძV. –მოპირდაპირე 
მხარეს. 

თV+LM0L6თ – ვაკეთებ საწინააღმდე- 
გოს, ვავნებ; ვმოქმედებ საწი- 

ნააღმდეგოდ; ვეჯიბრები 

რაიმეში:+ი§ 006+9C; ვეცილები 

ვინმეს ხელისუფლებას (+LVML 

ძ0X9ი§); თVILI0CL6CLღCღ00L 0XX9IX0LC 

«6იL თV600-X/0ო0(თC – ერთმანეთთან 
შეჯიბრი სიმამაცეში. 

თVILI900, 0” – საპირისპირო,საწ- 

ინააღმდეგო, მოპირდაპირედ მდე- 

ბარე (X6%09 თ. |Iთთ+V). 

თ»+Lთ„ძთLთCთ – ეიღაცას წინ აღეუ- 
დგები (+LM); მეტოქედ გამოვდივარ. 

თV.LCIთთსია+უი<, 0ს 0 – მოწი- 
ნააღმდეგე;01 თVILთCIთთსი+თL – 
მოწინააღმდეგენი, საპირისპირო 

, დაჯგუფება......, 
თV»V+LCI0LX6CL” (თXMXIIX#0L5) – 

1. მწყობრში დგომა,2. ერთმანე- 

თის საწინააღმდეგოდ დგომა. 

ითVI-IC”-იძI0X666LV0 – ბანაკს დაეცემ 
ვინმეს საპირისპიროდ,ვიბრძვი 

ვინმეს წინააღმდეგ. 

თVI.ს+თ++-ი – 1. ვუპირისპირებ; ”I6ძ. 
ვეწინააღმდეგები; 2. MI6ძ. ვდგები 
სამხედრო მწყობრში ვინმეს წი- 

ნააღმდეგ. 

თVI»ს-სსძთ – ჩემი მხრიე პატივს 

მვცემ, პატივს მივაგებ. 

თ»IL»0ნ6წხთ – 1. ისრებს ვისვრი 
საპირისპიროდ;2. სროლით 

ვიგერიებ. 

თVI-სრტსX0++“ი – ჩემი მხრიე ვიცავ; 
#I6ძ. თავს ვიცავ.   

თVIიი", 0ს +6 – მღვიმე,გამო- 
, ქვაბული, 
თVIXითზწუ§, C§ (VXი00L, C(80§) – 
გამოქვაბულის ფორმის მქონე. 

ძ«VსთI69, 0V – შესაძლებელი;თ 

ძVსთI6V – რამდენადაც შესაძლე- 
ბელია, 

თVსთ – ვასრულებ, გამთავრებ;7M0ძ. 

ვაწედი,ვიღებ. 
თVთ – ძძV. ზევით;+ბ თხთ – სიმაღლე; 

ის წVთ L0X60L0L – სიმაღლეზე 
განლაგებული მოწინააღმდეგეები; 

ბ წთ ჩითLXCაC – სპარსეთის მეფე; 
თVთ ი00606თ0თL, თC+0თ+6Cხ6C0თმ00თL – 
მთაში წასვლა,სიღრმეში შესვლა 

(თVთI6ით, ძVა+თ+თ, VVC = //06/. 
CM §6M. – მაღლა, უფრო ზემოთ, 

გადაღმა). 
თ»თV/თLი”, 0ხ +060 (თVთ, XთLთ, წ9) – 

1. საცხოვრებელი მიწის ზემოთ,2. 

სახლის ზემო სართული, სხეენი. 

თVიამCV – თძV. ზემოდან, მაღლიდან; 
მთიანი ქვეყნიდან;ი! იVთ0CV 

06იძ0%«6§ – მთიელი თრაკიელები. 

ძხ(თ,თძC7-1. ფასი;2. ღირსება;ძ0C- 

(თV VCIICLV – საკადრისის მიგება 
(ჯილდოსი ან სასჯელის). 

ძნ(Vი, 85 9 – ნაჯახი,ცული. 

თ§L09, თ, 0V – ღირსეული; «0X#0% 

თ6L0C – ფასეული,სასარგებლო, 
ღირსი (86«თ ILVთVV):IთCVI05 0CL0§ – 
ყურადღების ღირსი;ფL6V 6თ+I – 

შრომად ღირს,ღირსია. 
ძნსით”ით+9705, 0” – სარდლობის 
ღირსი. 

თნსტთ – 1. ღირსეულად ვთელი («LV#6 

+LV05); სამართლიანად მივიჩნევ, 
2. მოვითხოვ,ვთხოვ, მინდა. 

ძ5(თIთ, თ„0§ 16 – ღირსება, 
მნიშვნელობა, პატივისცემა, 

დიდება, ფასეულობა. 
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ძნ(იC – წესიერად,რიგიანად, 

სამართლიანად. 

ძწთV, 0M05 ბ – ღერძი. 
ძ0MX0§, 0V (0IX#0V) – უიარაღო, 

შეუიარაღებელი. 

თოMთXV/C6MVV 0 – ვატყობინებ, ვაუწყებ, 

ვაცნობებ, გადავცემ. 
თIთ70ი6„წთი – უარს ვეუბნები, უარს 

ვამბობ რაიმეზე; ვიღლები. 

თძოთVთ – უკან მიმყავს,სამშობლოში 

ეაბრუნებ; უკან ვიხევ; IVIV 6IL 

0ოV6”#დ (066V) – სასიკვდილოდ 

ვწირავ;0#X60V000ს – თან მიმყავს. 

თი0თ/04/7/, 95 8 – მოცილება,მო- 
შორება, წასვლა, გაცლა. 

ძ»ძ0MC§, 6 (#0ო005) – უვნებელი, 

აუღელვებელი,გულგრილი, 
მშვიდი;ძVძ0#MC M«0MიV – ვისაც არ 

განუცდია უბედურება. 
თ»Xთნ8Cს+09, 0V – გაუნათლებელი, 
უხეში,სულელი. 

ძ»თLით – უკან ან თან მიმაქვს; გავე- 

. ცლები (ხომალდით) გავცურაე. 

ძIთL76ი – უკან მოვითხოვ,გამო- 

ვითხოვ. 

თათ#MMთI+V - 1. ვაშორებ, ვაცილებ; 

ვუშვებ, ვათავისუფლებ; 2. (6თს+6V) 

ვშორდები, ვიმალები; ვთავისუ- 

ფლდები («0MCთV);3. მივდივარ; 
ვცილდები; (იბ თI0თIL869). 

თXMთX0<, 9, 0” – ნაზი,ფაქიზი, რბილი. 

თMთI6:ჩ0MთL – უარვყოფ, ვპასუხობ. 
ძIMVVIთთ – მივდივარ შესახვედრად, 
ვხვდები ვინმეს. 

ძითწ – ერთხელ. 
ძაძითთX6სძთ+X05, 0V – მოუმზადე- 
ბელი, შეუიარაღებელი. 

თIXთC, ძ0თ, თV – ყველა,მთელი, 

ყოველი;76810V შ»თV – მთელი 

დაბლობი, 
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თIMთს0»|L6ის(თ (თი0, თს+0<§, 
IIL60თ) – უკან ვბრუნდები იმავე 

დღეს, 
თო6L0C6თ – არ ვემორჩილები. 

თXCLX6() – მემუქრები. 

ძიCLXოი, ი5, თ – მუქარა. 

თ»6Cსსს (CLLIს) – 1. მივდივარ,ვშორ- 

დები, ვცილდები;თი0§ +LVძ ვინმე- 
სთან გადავდივარ, 2, ეგბრუნდები 

(6LC +იMV ცXX080, «ძირ +LV0). 
თICLსს (CLILL) – არ ვესწრები,არ 
ვიმყოფები. 

ძ»61%M0V (ძ0/. 2 იI0/X00650) და 
თM6რ»%|LL-დან) 1. ვამბობ, ვაცხადებ; 
2. ვუკრძალაე;3. უარს ვამბობ. 

ძM6ნიუ%თ – დაღლილი, დაქანცული 

ვარ,მომბეზრდა;ძი6სიიMV§ – 

დაქანცული, დაღლილი. 
თ»იCLი009, 0” – გამოუცდელი,არმ- 

ცოდნე («LL989). 

თი6XCV – II1/. I. ICM#MთCCVთ-დან. 
თXCXთIVთ – ვდევნი,ვაგდებ,თავი- 

დან ვიცილებ, IMMVთ/I§. მივდივარ, 

ვშორდები,მივემგზავრები. 

ძიM6იVMთ –ავაცილებ (XL +LIM). 
ძ»60X0ILთს – მივდივარ; გადავდი- 

ვარ(ვინმესთან – Xთ00 +LV0 და 
#ძ00 +LV0§); ებრუნდები. 

თX%6X0თV0Iთს /VI თ=–MCX0ით0სთL – 
. აუტანელი,საძულველი ვხდები. 

ძXCXCV – 1.ვაჩერებ, ვაკავებ, ვინახავ, 

ვიცავ,2. ვინარჩუნებ, გამაქვს,+LV0იC 
ვინმესგან და ძიბ +LV0§;M10ძ. თავს 
ვიკავებ რაიმესგან +LV0§; 

თ9MCX60თC8თL რLXთV – მეგობრების 

გაფრთხილება,დანდობა;+#ი5 "ნX- 

X060C I+LV0 თMCX6თმიL – ვინმესთ- 
ვის საბერძნეთში დაბრუნებაში 

ხელის შეშლა. 
ძოსთძ+რსთ – არ ვენდობი,არ მწამს 

+LVL; არ ვემორჩილები.



თ»Lთ+ნთ, თ§ ი – უნდობლობა; ვერ- 
აგობა, მუხანათობა, მუხთლობა. 

თVLძ10§, 0»” – 1. არასაიმედო, 
არასანდო;2. მუხანათი,ვერაგი. 

თXC+60V თძ/. VII ხ. 0ILC6VთL-დან. 
– უნდა წავიდეს,მოშორდეს,წა- 
სასვლელი Cიბ§ 8ოთLXM60ო0, ი ბიV/ა 
თს" +თ0 რ86ჩი თ»6LCL). 

თXX6+05, 0” – დიდი, უზარმაზარი, 
განუზომელი. 

თიXისდ, ი, 0სV – უბრალო,მარ- 
ტივი, პირდაპირი; ბ ძ»X0სV – 

უბრალოება,სამართლიანობა, 
პირდაპირობა. 

თIბ – ი/ძრი. CVM! 90. – გან, დან; მი- 
უთითებს ადგილს:0თ» ' IVVC0§ – 

იონიიდან;მიუი606LV ძიბ (»ით0ს – 

ცხენით ნადირობა;6#66ს+#0' 0L ტიბ 

CV 0LM«ML0V – სახლებიდან გარ- 
ბოდნენ; მანძილს: CLIM0CთL თ+06L0L 
თბ #09 1Cი0ს – ტაძრიდან 20 სტა- 
დიონზე;6Vძთი 67906 ტL6C – ზევსის- 
გან მომდინარე სიზმარი;%6ჩ80 “იბ 

#0M66თLII0MV – შიში ლაკედემო- 
ნელთაგან ან ლაკედემონელთა; 79 
ძიბ +V0V 0CLXIთCXა+თV 00/#00LCV – 

ფულის თანხა, დაგროვილი ტყვეე- 
ბის გაყიდვით; მიშემს: თ» 0 X0LV0ს 
+(/VC+თL I06VIთ – საერთო გა- 
დაწყვეტილებით;ძიბ +0ს ძ0101LCთ- 
”0ს – თავისთავად ე.ი. უფროსის 
ბრძანების გარეშე; დროს: შობ 
+X00+0ს #09 X06V0ს – ამ დროიდან; 
Cხ0ს§ 6ძ” 6თი6ი0ძ§ – საღამოს 
დადგომისთანავე. 

თო0ჩზთVთ – 1. მივდივარ,2.ჩჩავდი–- 
ვარ,გადავდივარ (გემიდან მიწაზე), 
ნაპირს ვადგები; 3. აღვასრულებ. 

თი0ჩ0Mი – ვაგდებ; თავიდან 

ვიცილებ, ვკარგავ.   

თX9ჩLჩძდლთ //! თო08Lჩი – გად- 
მოვსხამ ნაპირზე (CC C1C +0ჩ%იV 
+LVთ). 

თიიმXრ»ი - ეუყურებ (ვინმეს,61C 

+LVო), მზერას მივაჰყრობ («06 
+LV0V), CLC +00MCC60V – ვუყურებ 
სხვის მაგიდას, ძალლივით 

ეელოდებისაკვებს (თი§ «ხი, ე.ი. 
სხვისი ხელის შემყურე ეარ). 

ძM0-VLV/იათXთ – არ ეცნობ,უარ- 
ვყოფ («ის LCXCCთ0თ( – უარს ვამ- 
ბობ ბრძოლაზე). 

ძთM086ნLMVსILL – ვაჩვენებ, ვუთითებ; 

გადავცემ (წსნით); ენიშნაე; ვაცხა- 

დებ, აზრს გამოვთქვამ რ/MCდ|Lი), 
ძთი08686LVI06V05§ IX0X6(L0C – 
აშკარა მტერი. 

თიM086ით – ტყავს ევაძრობ (იი680+თCთ 
თო08თი6VI0ძ MX0L დსთუმ6V+თ). 

თ»065X0|LთL – ძიი. (კეთილგანწყო- 

ბით) ვიღებ, ეღებულობ, ვგებულობ, 
ვიგებ (0000 #L). 

ძოინოს6თი – სამშობლოს გარეთ ვი- 

მყოფები,არ ვესწრები. 

ძ»08L6ი00თMთ /!!. 8000C0|LთL, #67. 
ზC8ითMთ, 00”. 2 C800V, II ძ0/. თო0- 
ბინVთL – საიდუმლოდ გავრბივარ; 
ვემალები +LV6 ვინმეს;0»I0800C 
დთX6+10 გაიქცა,გაიპარა. 

თ7M08L(80ILL – ვაძლევ, ვუბრუნებ, 

ვალს ვიხდი, დაპირებას ვასრულებ; 

»I0ძ. ვყიდი. 
თL080M61 L0L – არ მსურს, არ მომ- 

წონს, არ მინდა. 

ძიიზსი ძი”. 2 68სV – ვხდი; ვძარც- 
ვავ:ძი/. 2 თიი06სV0IL – გახდა,გაძ- 
რობა. 

თX00თVCLV II. 0». 2 თI00VMღ«V)-დან. 
თX08CV» ძიძV. – შორიდან. 
თXMX00V#ტთXთ – ვკვდები (სL6 +LV0§ – 

ვინმე მკლავს). 
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თი0მსი – მსსვერპლს ვწირავ 
აღთქმის თანახმად. 

ძთო0LMLთ, თ§ ა – დასახლება, კოლო- 

ნია. 

შთM0LM05, 0V (თL0, 0LM0C) – სამ- 
შობლოდან შორს მცხოერები; 

თ00LM05 #0XLC – ახალშენი,კოლო- 
ნია;01 6M90LM0L გადასახლებულნი, 
მოახალშენეები. 

თM0MთLთ – 1. ვწვავ, გამოეწვავ, 

დავდაღაე; 2. 0055. ვიყინები; მეყ- 

ინება. 

თM0MთX6ი – უკან გამოვიხმობ,გა- 

მოვიძახებ,გვერდზე გავიხმობ,და- 

ვუძახებ. 

თოM0M0თIIVV – ვილლები (თ. L6VVV 

სო66LMძ). 

თIX0M6CLILთს – 1. ეწევარ გვერდზე, 

ცალკე; 2. ვინახები, ვიზოგები. 
თX0MX6სი – 1.ჩავკეტავ;2. გზას 

. მოვუჭრი; არ მივუშვებ. 

თL0MXMLVVთ – გადავხრი,გადავწევ, 

· გზიდან ვუხვევ. 
თI0M0IIთ – ვკვეთ,ეჭრი; ვიგერიებ, 

უკუვაგდებ მტერს, ვაგდებ (§C. +0ს§ 
10X6II(0V5). 

თM0Mი0LV0MVთ – ვპასუხობ (+0 60თ+დ- 
ს6CV0V). 

ძთ0%ისIთ – ვფარაე; #60. ვმალავ 
CLVL +L). 

თი0%+6CLVV) = CIX0M+LVVVILL /I/I. თC”M0M- 
+CVV, ჩ/ თ96M10Vძ – ვსპობ, ვკლავ 
(+CV0). 

თო0MთXსრი – ვაბრკოლებ, ვაჩერებ, 

ვაფერხებ (+LVC +LV05). 
თ»0X»IIჩთVთ – ვიღებ, უკან ვიღებ; 

ვეიჰყრობ. 

ძო0XMს6ნიი – ვტოვებ; #059. ჩამოვრ- 

ჩები ვინმეს (-LV69); გამოვეყოფი 

რაიმეს დჩ§ +06605);IL# 0V0- 
XCLICთ00თ! – ვინმეს მიდევნება, 
კვალს გაყოლა. 
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ძთ»MტბXCM1I0§, 0V – ჩინებული,გამორ- 

ჩეული, რჩეული. 
თო0X6თ/) C0IIIIVI1CI. ძი”. თCI0MMსVIL-დან. 
ძთ7M06XXხ|Lს, /II/. ბXთ, ძი”. 0XCCთ0, #/. 

ბXX0)X#C%0, #/, 2 6M#VXC, ძ0/. 2 0X0ILთV 
ვღუპაე, ვსპობ, ვკარგავ (CL 0სი0 

+LV95);0055. მართმევენ, მაკლდება; 

#6ძ. ვიღუპები (სი6 +LV0§ და „LM 
რაიმესგან). 

'#ტო6XMM(ას/, 0V0C 0 – აპოლონი, 
ზევსისა და ლეტოს ვაჟი, მუსიკისა 

და პოეზიის ღმერთი (სთ! +იV 
”ტიწMMს ვფიცავ აპოლონს). 
'#ტM0XMისVLთ, 0 I) – აპოლონია, 

ქალაქი მიდიაში. 

ტ»0XX»ML6ი<C, 09 ბ – 
აპოლონიდესი, ენით ბეოტიელი, 

მაგრამ წარმოშობით ლიდიელი. 
თXM0X0X/60I0თს – თავს ვიმართლებ, 
თავს ვიცავ (იCიL +LV05). 

ძო0Xხი – ვათავისუფლებ (LV 
+LV09C) ვამართლებ. 

ფი0V0X0VC /207/7. 007. 2 თI6MსსVL-დან. 
თო0MთX0ILთს – ეიგერიებ,ვეწი- 

ნააღმდეგები,(+LVL და %00§5 #LV0ო). 

თM#6IMთXX0§, 0V (I1VX») – ბრძოლის 
უნარის არმქონე, უუნარო, 

ბრძოლისთვის გამოუსადეგარი, 

უვარგისი. 

თი0V#0თI60 – ვბრუნდები (0X0- 
V00+იMMთL 8L6თ +IV 6სCXთი0L0V). 

ძო0იო6სთ - ვაგზავნი, ვუშვებ 

ჩემგან (0ს 6ო=თI10%5). 

თX0XC610LთL – მივფრინავ. 
თ90I/M/”VI - ვყინაე; იძ§§. ვიყ- 

ინები (სიბ VVX0ს§ – სიცივისგან). 
ძო0იჯუმზთწთით - მივხტივარ, მივდივარ 
ხტუნეით, მივაჭენებ,სწრაფად 

ვშორდები (CL X0X6I10L თI6I 5თV). 
თM0IXCი – მივცურავ,(გა)ვცურავ, 
გემით ვბრუნდები შინ,



თიი»Xისდ<, ის ბ – გაცურვა, (6V +6 

თM6#MM0) CX6LV «თ 6ILI9)6CL0 – ცურ- 

ვის დროს საკეები მარაგის ქონა. 

თი0»#0ი6900M0L – მივემგზავრები, 
სახლში მივდივარ. 

ძოი0ი6თ («000§) – არ გამაჩნია, 
ნაკლებობას განვიცდი, მჭირდება 

(რაიმე »+LV6); მიძნელდება, მიჭირს, 

საგონებელში ვვარდები,ეცბუნ- 

დები («LVL); თM000ს0IთL, ვეჭვობ, 
საგონებელში ვარ ჩავარდნილი. 

ძო0ისთ, ძ§ 7 – სიძნელე,გაჭირქეება, 

მძიმე მდგომარეობა; შეცბუნება, 

გაოცება; ნაკლოვანება,სიდუხ- 

ჭირე. 

თX000<§, 0» (#0005) – 1. საგონე- 

ბელში ჩავარდნილი,გაუბედაეი, 

უმწეო, უილაჯო;ფ64#906V 6CთIL 

შეუძლებელია; 2. გადაულახავი 

(მდინარე),გაუვალი (გზა), მიუვალი, 

მიუღწეველი (ადგილი);0#000 – 
სიძნელეები,დაბრკოლებები;C” 

თMტ00LC 6LVთL გასაჭირში ყოფნა. 
ძობიიიუ+I+0§, 0” – აკრძალული,+ბ 
თირიიუ+იV – საიდუმლო. 

I თ«0იითს, 0705 (თ7X0, 09 /VVILL) – 
ციცაბო, ფრიალო. 

II ძიიიითL, 06 70§ 7) – 
ნატეხი,ნაწილი. 

თM0CMX0ILთL 9/2 თიი0თნთძიI0თ – 
ვლჰპები; მოყინული მაქვს; ძოიიძნთოი- 
«ძი 0V0 +0ს V9X0სC «0VC 80%- 
+სX0ს§ +0V 706CV. 

თMX0თMთI+V0 – თხრილით გამოეყოფ, 

გზას გადავთხრი. 

ძი0თX68თMVსILს /)I/I. – თ«668V), #/. 
ჩნთ§§. 6თ«68თC0IIთL – გავფანტავ,მი- 

მოვაბნევ, დავქსაქსავ, ვთესავ. 

ძიითMოV6თ – ვბანაკდები ვინმესგან 

მოშორებით («LV99). 
თი0თIძრი –1. ყურადღებას გადავუ- 

ტან; მოვაცილებ; 2. მივდივარ,   

ვშორდები; 3.0059. გამოვეყოფი ფთ 

წი 0ძICCXთ 66(წX70სთC0). 

თძიით»თსიტთ –- ვამაგრებ პალოებით, 
შემოვღობავ მესრით. 

თM0C”X6XMXი – ვაგზავნი, ვუშვებ. 

თძ»0თ76ი6ი – ვართმევ, ვაკლებ (+LC6 
+L). 

თ»0C+იVთL იხ. ირ(თIიIL. 
ძო0თ+”ით70»686ე0ს თ! –- ემართავ 

ბანაკს, ვბანაკდები ვინმესგან 
შორს C(-LV09). 

თM0თ+Xი68ი – I. გადაეხრი;2. ვაი–- 

ძულებ უკან დაბრუნებას. 

თი0თ+ი0რ”, ი II – 1. გადახრა,გა- 
დაწევა; მოსახვეეი,2. თაგშესაფა- 

რი. 

ძ»ო»ითსXძთი – ვართმევ ვინმეს (+LVC 

+L), ვტაცებ. 

თო0თი(ნრი – ეიხსნი 
თMX0+ძთრირსთი – ვამაგრებ თხრილე- 
ბით,თხრილებს შემოვაელებ. 

ძX0+6LVით – ეჭიმავ, ვწელაე; #055. 

ვიწედი. 
თM07X6LXLCთ – ვამაგრებ,გამოვყოფ 
კედლით,გზას გადავღობავ კედლით. 

ძX0+XCILVV) – ქკვეთ,მოევჭრი; 

თX0+0X96VI6C5 19C M«<660XძC – 
თავმოჭრილები. 

თX0+6|LVსV #0I/. 007. 2 თX0+6ILVთ-დან. 
თ9X0+6+თIMCV0< #07. 0/. თIM0+CL- 
Vთ-დან. 

ძო0+ნ60ოI – გადავდებ, გადავი- 
ნახავ, ეიზოგავ, შემოვინახავ. 

თX0+LVთ – ვალს ვუხდი, ვუზღაე; 7M0ძ. 
სამაგიეროს ვუხდი, ვსჯი. 

ძთ»0+სი0CV+6CC #0!” 0ძ§55. CI 0- 
+6IIVა-დან. 

თ»0+0M05, 0V – ჩამოჭრილი; ცი- 
ცაბო,ფრიალო (ბი"). 

ძი0»ი6#ით – გადავხრი,/M0ძ. 

გადავწევ, გადავუხვე, გზიდან ვუხ- 
ქევ. 
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თM0+ი6XVთ – გავრბივარ,სწრაფად 

მივდივარ, ვშორდები. 
თძო0%თLVთ – ვაჩვენებ, აღმოვაჩენ, 

”0ძ. ვარ, წარმოვადგენ,“/VთIიV 

თXM0%60LV6თ00! – საკუთარი აზრის 
წარმოთქმა. 

თ»X0#66ს/)VV – გავურბივარ; თავს 

ვშველი გაქცევით. 
თM0%ითნL§C, 605 ი (8ითძIIი) – 

ღობე,ზღუდე; დაბრკოლება, 
სიძნელე;0»6%იინLV +ჩV «ძინზის 
X»ხ6LV – გასასვლელის გახსნა. 

თM0X0060თ – მიედივარ,ვშორდები, 

უკან ვიხევ. 
თოM0ს94L(0I0L – ხმას ვაძლევ საწი- 

ნააღმდეგოდ; უარვყოფ, უკუვაგდებ 
(თის ითდ(თძთმთ! |Iი I0L6LV +L). 

თ»Xი00ს(10C, 0V – უხალისო. 
ძიMიითძ§იML)უ+95, 0V (#ი0თ80M60V) – 
მოულოდნელი; ძიი00თ80«M10ს – 

მოულოდნელად, 

თძოიიტთთLთძIი§ (X00%ძთ0L§) – მო- 
მიზეზების გარეშე, აშკარად,სია- 

მოვნებით (I0LCLV +L),ღიად. 
თოი7თ – ეაბამ;0#ი+0(0L +LV0<§ – 

ვეხები, დაკავებული ვარ რაიმეთი. 

ძ0ძთ იი”IC. ამგვარად, მაშასადამე, 
მაშ, როგორც ვხედავ, რა თქმა 

უნდა, რა საკვირველია,სწორედ, 

თუმცა. 

შით – განა? ნუთუ? ში ის – განა არ? 

ხომ?(დადებითი პასუხი):ძი00 |Lი – 

განა არა? რა თქმა უნდა,არა 

(უარყოფითი ჰასუხი). 

'რიძთჩLთ, თ 8 – არაბეთი, აზიის 

სამხრ. დას.-ით ნახევარკუნძული, 

არაბეთისა და სპარსეთის ყურეებს 

შორის, პალესტინისა და სირიის 

სამხრეთით,გამოყოფილი მესო- 

პოტამიისგან მდ. ევფრატით. 
'ტიძთნ»ი<, ის 0 – არაქსი,მდინარე 

არმენიაში. 
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'M089M4თC, 0ს 0 – არბაკასი, მიდიის 
სატრაპი. 

'4ტიჩძ%«ი§, 0ხ ბ – არბაკესი,არ- 

ტაქსერქსე მნემონის მხედართმთა- 

ვართაგან ერთ-ერთი. 

'#იX»6C%0§, თ, 0V – არგოსელი,არ- 
გოსული წარმომავლობის. 

ძ070§, 0V – უმუშევარი,ზარმაცი, 

უქნარა. 

ძ07»7ახ0605§, თ, 0V (თო07ს00%5) – 
ვერცხლის. 

თი”სიL0V, ის »+ბ – ვერცხლი, 

ვერცხლის მონეტა,ფული. 
ძ0ი7სი0Xის<, 0805, 0, ე – 
ვერცხლის ფეხებიანი. 

'ტიV/თ, 09§ ი – არგო,არგონავტე- 
ბის სწრაფი ხომალდი. 

თინო" ძძV. – ზევით,მაღლა; სრუ- 

ლიად,სრულებით,მთლად; შინო" 
თ»თV+6§ – ყველანი ერთად. 

შიზთ – ვრწყავ,ვნამავ. 

ძთი6C6თ%თ /VL. თი6თთ, 06I7/. II 0CCთILთL – 
მოვწონვარ (+LVI). 

ძი6»Xი, 95 9) – ნიჭი, შესაძლებლობა, 

სათნოება,გმირობა,სიქველე,სი- 

მამაცე;ძთი6+8 თ6იL «LVთ – ვინმეს 
წინაშე დამსახურება; კეთილშო- 

ბილება. 

ძიVI7Vთ – ვეხმარები, ვიცავ (LV). 

'ტიონLი»”, 0705 0 – არექსიონი, წი- 
ნასწარმეტყველი ბერძენთა 

ჯარში. 

'#იLთ10C, 0ს 0 – არიეოსი, 
მსედართმთავარი, კიროსის მეგო- 

ბარი, რომლის სიკვდილის შემდეგ 

მან ბერძნებს უღალატა. 

ძიLს0M0<, 0ს 0 – რიცხვი,აღრიცხვა, 

ათვლა;ფ. +ჩ5§ 060ს – გზის სიგრძე. 

'M0(0თ+თ0X05, 0ს 0 – არისტარქოსი, 
ქსენოფონტის მოწინააღმდეგე. 

ძიLსთძ+ძთ – ვსაუზმობ.



'რისთ+6Lძ<, 0ს ბ – არისტეასი 
ქიოსიდან, ბერძენთა ლაშქარში 

მსუბუქად შეიარაღებულთა 
უფროსი. 

თიLთ16ი09, 0, 6V – მარცხენა; §V 
ძიLთ+C00 – მარცხნიე; CC ძიLთ- 
+608§ – მარცხნიდან (უბედურების 

მაუწყებელი). 
'#ტინთ+LI7X0§, 0Lს 0 – არისტიპოსი, 

თესალიელი ლარისადან, კიროსის 

მხედართმთავარი. 

თიLსთI0V, 0ს +060 – საუზმე; ბერძნები 

ჩვეულებრივ დღეში ოთხჯერ 
იღებდნენ საკვებს: 1) დილით 06#M00- 

+LCILI0X;2) თისCI0V ან6009L-C+0V 

დაახლოებით შუადღისას; 3) 

ბთინიLთI0 – შუადღესა და საღა- 
მოს შორის;4)8619V0V – ვახშამი. 

ძთისთX70»0L6თ – ვამზადებ საუზმეს; 

M60ძ. ვსაუზმობ. 

%იLსთ+0<§, ს, 0V – (§V96”I. თXთ00C – 

იდან)– საუკეთესო,ჩინებული, 
ყველაზე მამაცი, უნიჭიერესი; 0L 

ძიLთძ1I0ს – დიდგეაროვანნი,წარ- 

ჩინებულნი; თიLთ+0 იძიძV. საუკეთე- 

სოდ. 

'ტისთ+თ", 0V0C 0 – არისტონი, 
ათენელი,გაგზავნილი იქნა ელჩად 

სინოპელებთან. 

'ტიLსთ+CიაVსII0§, 0ს ბ – არისტონი- 
მოსი, არკადიელი, ჰოპლიტების 

უფროსი. 

'#0Mთ8LM05, წი, 0V – არკადიული; «0 

'გიMთზL«0V – არკადიელ ჰოა- 
ლიტთა რაზმი. 

'რიMXთ§, თ”§0§ 0 – არკადიელი, 

პელოპონესის არკადიის მკვიდრი. 

ძთი%6ით ((II9027 5. თ0MCL, თ0MCL |L0L) – 
საკმარისია, სასიამოვნოა,მომ- 

წონს; ჯი”! 0იMCთV – საკმარისი, 

ბარაქიანი,სავსე.   

6ი«+05, 0ს 0 – დათეი;შ თ60M4+0§ – 
ძუ დათვი, ჩრდ. 

თანავარსკვლავედი, ჩრდილოეთი. 
თით, თI0C +606 – ღია ეტლი, 
ჩვეულებრივ საომარი ორთვალა; 

#წისძ+თ ნი6MთVირბიძ – ნამგლე- 
ბით აღჭურვილი ეტლები. 

ძის თMთნთ, »5 I (თIMთ, თIთწთ) – 
დახურული სამგზაერო ოთხთვალა 

ეტლი,განსაკუთრებით წარ- 
ჩინებული ქალებისა და ბავშვე- 

ბისათვის. 

'რიMCVნთ, თC წ – არმენია,ტერი- 
ტორია ეეფრატის და ტიგროსისა და 

არაქსის სათავეებიდან მდ. 

არაქსამდე. 

'#ი(L6VL0C, თ, 0” – არმენიელი. 
"ტი ოიMVი, ი5 იუ – პჰარმენე,ადგილი 

პაფლაგონიაში,ნავმისადგომით 

სინოჰის მთების ახლოს; შაეი ზღვის 

სამხრეთ სანაპიროზე. 

თის0თ+%§, 99 0 – მმართველი, გამ- 

გებელი, მთავარი, ნაცვალი, 

დანიშნული ლაკედემონელთა მიერ 

დაპყრობილ ადგილებში. 

ბშიVCL0<, Cთ, 0V – ცხვრისა,M06თ 
ძიV6Lთ – ცხვრისხორცი. 

თიIთVIი, 9ი§ ი – მოტაცება,ძარცვა, 

ნადავლი, ალაფი. 

LI იIთL, თ70§ ით. –- სარბი. 
II #ი”თნ, ოთX90§ I – ძარცვა-გლეჯვა. 
II თითნ, თ705 0 – მტაცებელი. 

ძი»ძთ(თ – ვიტაცებ, ეიპარავ,მი- 

მაქვს, სწრაფად ვტაცებ ხელს (+თ 

69MX#0V),ვიკავებ,მოვიპოვებ CLV0). 

“ტიIთძთ05, 0ს ბ – პარპასოსი,მდინა- 
რე არმენიაში,მდ. არაქსის შენაკადი. 

'გიIთV760თ»5, 0ს ბ – არტაგერსე, 
არტაქსერქსეს კავალერიის უფრო- 

სი,მოკლული კიროსის მიერ. 

'რი+თM0თILთC, თ, 0 – არტაკამასი, 
ფრიგიის სატრაპი. 

29



”#ი+00(09, 0ს 0 – არტაოძოსი,კი- 

როსის მეგობარი. 

'#ი+0თნ6იწი<5, 0ს 0 – არტაქსერქსე 
მნემონი, დარიოს II-ის ვაჟი (404– 

361 ჩე. წ-მდე), მისი უმცროსი ძმა 
კიროსი განუდგა მას, შეკრიბა ბერ- 

ძენი დაქირავებული ჯარისკაცები 

და გაილაშქრა მეფის წინააღმდეგ; 
ორივეს ჯარები შეხედნენ 
კუნაქსასთან 401 წელს ჩე. წ.-მდე. 

კიროსმა გაიმარჯვა, მაგრამ 

ბრძოლაში დაიღუპა. 

'#ი10XMთ+ძთC 75, 0ს 0 – არტაპატა- 
. სი,კიროსის კვერთხის მპყრობელი. 

ძი/ძთთ – ვკიდებ, ვაბამ. 

”#იI6CI%§, 605 ს) – არტემისი, 
ზეესისა და ლეტოს ასული, აპოლო- 

ნის და,ნადირობის ქალღმერთი. 

ძი” – ახლახან, ეს-ეს არის, ამასწი- 

ნათ. 

'#იILIთC, თ 0 – არტიმასი,ლიდიის 

სატრაპი. 

თი010M0M0C, 0 ბ და) (601095, 
M6I+V) – მცხობელი,მეპურე. 

ძთიI0§, 0» 0 – პური,განსაკუთრ. 

ხორბლის;მუძძსიი 6ი+VთV 

VC6VიMIL6VთV – პურის მარაგი. 

'#ი+0VXძთ§, თ ბ – არტუხასი,არ- 
ტაქსერქსეს დაქირავებული ჯარის 

მხედართმთავარი. 

'ბიხიIძ§, 00 – არისტასი, არკადი- 

ელი მეომარი. 

'#0Xთ/060თC, თ ბ – არხაგორასი. 
თიX0თL0<, თ, 0” – ძველი,ძველებუ- 

რი, ძველთაძველი; M.-სი09 0 00- 

XთL0C კიროს უფროსი;+0 ი0X0თL0V 
– დიდიხანია უკვე,კარგა ხნის წი- 

ნათ,ადრე,ოდესღაც. 

ძთიX#, 95 I) – დასაწყისი; მთავრობა, 

ხელისუფლება; ოლქი, მხარე,სა- 

ტრაპია;ძძ·V. თავიდან, დასაწყისში, 
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საერთოდ;#60X»V II – საერთოდ 

არ,სრულიად არ. 

ძიXLMბ<, 9, 0V – მართვის უნარის 

მქონე, უფროსობის უნარის მქონე, 

ხელმძღვანელი, ძალაუფლების 
მოყვარული. 

თიX0 – 1.ვიწყებ; #თ0X6CC00თL +0% X6- 
“წის – ლაპარაკის დაწყება,2. 
უფროსი ეარ, ემართავ, ვუფროსობ; 

ი #იXთV – მეფე,სატრაპი,უფროსი, 

მმართველი;ის 60X0იVI6§ – ჯარის- 
კაცთა მეთაურები, უფროსები; 3. 

ცძ§§. გიმართები, მმართავენ; 0L 

ძ90X6IL6VM0L – დამორჩილებულნი, 
დამონებულნი, უბრალო ჯარის- 

კაცები, რიგითნი. 

თითIთ, თ-0C, 0 – სანელებელი, 

, სუნელი,სურნელოვანი ბალახი. 

ძთრჩCსთ, თძC, 9) – უღმერ- 
თობა,უპატიოსნება,ბიწიერება. 

თძ6ჩXMC, C§ (თCჩი) – უღმერთო, 
დამნაშავე. 

თთმ0CV6თ (თ0CV0C) – სუსტად ვარ, 
ავად ვარ; ვსუსტდები,ვითენთები, 

ვიქანცები, ძალ-ღონე მელევა; ავად 
ვხდები. 

თთ0<V9§, 6C – უძლური,სუსტი. 

'#თ(თ, ძ§, ი – აზია;ბერძნები ხშირად 

ასე უწოდებენ აზიის მხოლოდდა- 

სავლეთ ნაწილს,ე.ი.მცირე აზიას; 
მთელი აზია გაყოფილია:ი 6Vთ #00 
– ზემო აზიად,ი M0+Cთ #CთLთ – ქვემო 

აზიად და მცირე აზიად, 

'MსთL60+75, 0ს ბ – ასიდატესი,მდი- 

დარი სპარსი. 

')თLVთL0§, თ, 0V – ასინეელი ლა– 

კონიის ქალაქ ასინედან. 

ძთLV6თIთ”თ იხ.თ0LV0§. 
ძთL»VიC იძ». უვნებლად;თ§ ძთთL- 
V60IთოI0 – უმცირესი ვნების მი- 

ყენების გარეშე. 

თთLI0§, ი, 0” – უჭმელი,მშიერი.



თთM6თ – I. ვაკეთებ,მივსდეე; 2. ვეარ- 

ჯიშობ. 

თთM0<, 09 0 – ტყავის გუდა (ტიკ- 

ჭორა) ღვინის შესანახად და 

გადასატანად. 

თთLM6CV05, I, 9” – მხიარული, სასიხ- 

არულო,სასიამოვნო. 

თთXM0თC0/0ს – მივესალმები; ვეხვევი; 

ვემშვიდობები. 

'რთIMCV8L0<, 0ს 0 – ასპენდიელი,ქ. 
ასპენდოსის (პამფილიაში) 

მკვიდრი. 

თთX1§, (809 თ – დიდი,მრგვალი 

ფარი დამზადებული ხისა ან 

წნელისაგან, დაფარული ტყავით და 

შემკული სპილენძით;იძთი 0CXMC80§ 

– მარცხნივ; სILV0(0 ძთი(C – ათი 

ათასი ფარის მატარებელი,ე.ი. 

ჰოპლიტი. 
'ტ თთხისთ, თ§, 1) – ასირია, აზიის 
მხარე აზიაში,მიდიას,მესოპოტა- 

მიასა და ბაბილონს შორის. 

'#) თთხის0§, თ, იV – ასირიელი. 

თთIძთძLC, (60§ 9 – ქიშმიში. 
თთI1ითძIM”ი – ვანათებ,ვებრწყინავ. 

თთრძთX6სთ, თ§ ი – უსაფრთხოება. 
ძთრბთXM§, C§ – უსაფრთხო, მყარი;CV 

ბთთრთXCL CLVთL – უსაფრთხოებაში 
ყოფნა,6V ძთტიX6თ+60C CLV0ოI – 
უფრო უსაფრთხო მდგომარეობაში 

ყოფნა;6V თოღC60CX6თ+0+( 6LV0ს – 
ყველაზე უსაფრთხო მდგომარეო- 
ბაში ყოფნა;ი§ თთ8ითX6თ+ძთ+0 – 
რაც შეიძლება უსაფრთხოდ. 

თთბთXI90§, 0ს 1) – ასფალტი, მთის 

ფისი, 
ძთჭძთXიC ძძV. მყარად, უსაფრთხოდ. 

ძთთX0Xნთ, ძ§ I) – მოუცლელობა; 

თCთX0XLთL – საქმეები,სიძნელეები, 
დაბრკოლებები.   

თ+თMI6თ – არ ვიცაე არანაირ წეს- 

რიგს, ვტოვებ მწყობრს, ეარღვეე 
დისციპლინას. 

თ+თMX095, თ, 9” – სამხედრო მწყო- 
ბრში დაუწყობელი,მწყობრში 

დაუყენებელი. 
თI+თნLთ, თ§ I – უწესრიგობა, უწე- 
სობა, უხამსობა, დისციპლინის 

უქონლობა. 

ძIძთი C0//MVIICI. – მაგრამ,თუმცა. 
'#სI+ძ0VC9C, 605 0 – ქვეყანა და 
ქალაქი მიზიაში,ლესბოსის 

საპირისპიროდ. 
ძ+თთ0თXნთ, თ§ 9 – 
ქედმაღლობა, განუსჯელობა, 
უგუნურობა,ბიწიერება. 

თ+ძთტბიდ, თ, 0” (00I+V) – დაუ- 
მარხავი,დაუსაფლავებელი. 

076 (დIM”. 6ღCI6C-სი, საკუთრ. 8 06+6)- 
თითქოს, რადგან. 

თ+CX6Lთ, ძC 1 (X6X05) – სა- 
ზოგადოებრივი ბეგრისაგან გა- 

თავისუფლება, საიდანმე გაშვება, 

დათხოვნა; შეღავათები. 

ძ+-სსთ(Cთ – პატივს არ ვცემ, 
ვაწყენინებ,მძულს,მეზიზღება. 

თ+LM0§, 0V – არაპატივსაცემი (უპა- 

ტივცემულო); საძულველი, უპატიო. 
,0+MLC0 – ვუშვებ ორთქლს, ვბოლავ. 

"რ «ით ს+610», 0ს +606 – 
ატრამიტიონი, ქალაქი მიზიაში, 

მცირე აზიაში. 

თ”ისჩM§, C5 (+0Lჩთ) – გაუთელავი, 

გაუტკეპნელი;066«§ 0. – გაუკ- 
ვალავი, გაუკაფავი გზა. 

თა იძM. უკან; კვლაე,ისეე; სხვა 

მხრივ,სანაცვლოდ, აგრეთვე. 

თათნ”Vთ – ვაშრობ; ხ05ა. ვშრები. 
თსმთ(იCI0, 0” (თს+0=, თLი060|LთL) 

– თავისით გამოსული (თავდალ- 

წეული); თავნება,თვითნებური; 
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თ+ითIი20§ თა0თ(0C+0§ – ძალაუ- 

ფლების ხელში ჩამგდები სარდალი. 

თა0იILCი0ტ»” იძV. (თსI0<, IIILILC60თ) – 

იმავე დღეს. 
თშმსC იძ". – კვლავ, ისევ; მერე, ამ- 

იერიდან, ამას იქით. 

თა)XCი – ვუკრავ ფლეიტაზე;%6იძთს 

თაXCLV – ბუკის კვრა;თახX0VIICV0§ – 

ფლეიტაზე დაკვრას აყოლებული 
დფაXCL+0 0 80«X610§ 0%M0I165). 

თაX(C0LLთს – ღია ცის ქვეშ ვატარებ 

ღამეს. 

თასX6§, 0ს 0 – ფლეიტა, სალამური. 
თაXისV”, CV0C ბ – ხრამი,ღრე,ხეობა; 
არხი, თხრილი. 

იასნძ»ი /V/. თანითთ – ვზრდი, ვამ- 

რავლებ, ვადიდებ; 7!0ძ. ვიზრდები. 
თხხთ – ვამატებ, ვზრდი, 

თსიLი» ძძV. – ხვალ; თ00L0V 

CთMC00) – ხვალინდელი დღე. 
თსთ”უი0ი“ი§, ი795 I) – 1.სიმწარე, 

სიმჟავე; 2. სიმკაცრე. 

თა)IIXთ – მაშინვე,იმ წუთშივე,მყის- 

ვე,სასწრაფოდ;თხ+L(X0 I6X0თ – 
ახლა, ახლავე, ამჟამად. 

თს+60CV იძV. – იქიდან,იმ ადგილი- 
დან. 

თას+060! იძ». – იქ,იმავე ადგილზე. 
თსI+0XCXს6სთ710§, 0V – ნებაყოფლო- 
ბითი,საკუთარი ნებით. 

თს+0M00”თი, 000§ ბ – 1. შეუზღუ- 
დავი, დამოუკიდებელი (80XVV),2. 

უზენაესი,მთავარი. 

თას+00თI095, 9, 0 – თავისი ნებით 

მოქმედი,ნებაყოფლობითი;ძ»ბ 

10ს თხI0ს010ს – შემთხვევითი, 
თავისთავადი. 

თსI1000X6თ – მივდივარ საკუთარი 
ნებით, გადავინაცვლებ;უXძ0თ +»LV0= 
#»006§ +LVთ – გადავდივარ ვინმეს 
მხარეზე. 
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თს»76M0X095, 0) 0 – მტრის მხარეზე 
გადასული. 

თს+0V0ML0§, 0” (#61) – საკუთარი 
კანონების მიხედვით მცხოვრები, 
დამოუკიდებელი, თავისუფალი. 

თაI0§, ი, 0 – /0/!.- ში V6/-ხMIM /1MIIIMI 
– თანდაირიბ ბრუნვაში არს. სა- 
ხელთან ერთად:თვით; ირიბ ბრუნ- 
ვაში არს. – ისგარეშე:ის,იგი. 

ხშირად: თვით, თვითონ, ბ თა+0§ 

იგივე;ბ ძა) 00105 – სწორედ ეს, 
ზუსტად იგივე;C6V #თ9+C 6LVთL »LVL 
– ვინმესთან ერთ ადგილას ყოფნა, 
იმაეე მდგომარეობაში ყოფნა. 

თს”»0თ6C ძძM.- იქითკენ. 
თს+0ს ძძ", – იმავე ადგილზე, იქ. 

თს+»0ს = Cთს1ის. 

თძხIთი§ (თსI0თ§5) – იძV. ასე,ზუსტად 
ასე,აC 8 თსIC§ – ამგვარადეე. 

თხXV9»”, CV0§ 0 – კისერი, კეფა; 

გეოგრ-ყელი. 
ძტთსი6ნთ – ვართმევ;იძ§§, მაკლდება 

+L; I0ძ. წავგლეჯ,(ამო)ვაგდებ, 

ჩამოვაშორებ,+ILV6C +L და+LV6 +L. 

ძრტთMM§, 65 – უჩინარი, უხილავი; 

უცნობი,გამქრალი;თრთLი C6LVოVL – 
მხედეელობიდან დაკარგვა, თვალს 
მიფარება. 

ძჭთ VL(თ – უჩინარს ეხდი, ვაბნელებ; 

ვანგრევ, ვსპობ, ვანადგურებ. 

ძტთიIძთ(/ი – ვიტაცებ,ვიპარავ, ვა- 

ცარიელებ. 

თ#C:8#§, 6§ – უმოწყალო. 

ძ%ხ6L60§5 იძ. – მკაცრად, უმოწყა- 
ლოდ. 

ძ%CX6ILCV0§ ი0იII.. ი0”. 2-სი 0ჭ6CLი6თ- 
დან. 

თრტე:/60|LთL – 1. წინ მივდივარ; 

2. ვყეები,მოვუთხრობ. 

თ#%800იVLთ, თ<C I) – 1. შურის არქონა;2. 
სიუხვე:;CLC 0დ00VLთV «თ06XCLV – 
უხვად, ბარაქიანად მიწოდება.



თ%800V0§, 0» – უშურველი, უხეი; 

გულუხეი,ხელგაშლილი, ბარაქია- 

ნი,მოსაელიანი (ნიადაგი);თ%0იVთ 
ნიო. ეზ6Lძ - უხვი მარაგი;6V C#06- 
V0L§5 ჩL0I+C06LV – სიუხვეში 

ცხოვრება. 

თჭსოსს – ვაგზავნი,(გა)ვუშვებ,(გა- 

მო)ვუშვებ («9V95); ვტოვებ, (ჩა)ვუ- 
შვებ (CL ხ8იი). 

თძრLMV60|LთL = LMV60|LთL ///. (600თL, 
ძი”. 2 L«6სიV, 00I/ LVIIთL – მოვდი- 

ვარ,ვაღწევ; ებრუნდები. 
ძბ.»6ხთ – ცხენით მივდივარ. 

ძრტთძIწუIMს (იონ.თ»LC+იILL) – 

ვტოვებ, ვაშორებ, ვიცილებ; უკუ- 
ვაგდებ, რალღაცისკენ ვაქეზებ, ით§59. 

ვშორდები; 0თიL0+ი"თ! «065 +LVთ 

და CL§ +LV0 – ვინმეს მხარეზე 
გადასვლა;0თX0C+ჩVთ! CL 6XსიბV 
XთიLიV – გამაგრებულ ადგილას 

წასვლა. 

თჭიზი, ის I – უკუქცევა, უკან 
დახევა. 

ძრიიV+»LსთI6სთ (რი0V+LCთ) – არ 

ვზრუნავ, უგულებელეყოფ, აბუჩად 
ვიგდებ, არად მიმაჩნია (-LV065). 

ძთრიითსVი, 95 I – უგუნურება, 
სისულელე, სიგიჟე, შეშლილობა. 

შთჭიი” 06 = ძტიითაMა (%607”) – 

უგუნური, სულელი, გიჟი; იის" 
–+(XV6თ0თL – შეგნების დაკარგვა. 

ძრტსXო<X6თ – არ ვგრუნავ,არ 
ვუფრთხილდები, არ ვერიდები. 

ძ%0X0M+I0§, 0” – დაუცველი. 
თრტსX0VMX+V)< თძV. – გაუფრთხილებ- 

ლად. 
'#რXთL0<, თ, 0” – აქაიის მკვიდრი, 

აქაველი. 
'4XთLხთ წ – აქაია,მხარე პელოპონ- 

ესში. 
თX601105, 0V – უსიამოვნო; M/6CL§ 09« 

#თX00L+თ – არ ლაპარაკობ ცუდად.   

თXითიL70§, 0» – უმადური; დაუ- 

ჯილდოებელი. 
თXძთინთ+იC ძთძV. უმადურად, მად- 
ლიერების გარეშე,0ს« 0Xთი(თ+თ§ 
CX6L ICC +L »X00§ +LV0C – არ 

ვრჩები ჯილდოს გარემე რაიმეს 

გამო. 

'#X6ი0სთ(თ=, თ805, ი დათ 
'#. X6იიტVით0§ – აქერუსიის 
ნახევარკუნძული ან კონცხი 

ჰერაკლეასთან ბითვინიაში. 

თXმ0ს.თ – არ ვარ კმაყოფილი; 

მიმძიმს,მაწუხებს (+LV6§),გულნატ- 

კენი ვარ,ნაწყენი ეარ,ეჯავრობ 

(CC დაწზთიL ILMI). 
თXი06%0<, 0V (X06CL0) – უსარგებლო, 
უვარგისი. 

ძXიით+X09, 0V (X0V9IL0) – უვარგისი, 

უსარგებლო,გამოუყენებელი. 

თX0იL(C) #/ძრი. CIIII დ6I. – მდეჯ;კავშ.: 
მანამდე, სანამ. 

თILV0LიV, 0ს +0 – აბზინდა (#I- 
L6ი11518 გხ51იLიI0IMი) = თILV90§ 0 
(ML.). 

8 
8იჩსXი», 670 9 – ბაბილონი,ძვე- 
ლი მსოფლიოს ერთ-ერთი უძვე- 

ლესი და ყველაზე ცნობილი ქალა- 
ქი,ბაბილონის სამეფოს დედა- 

ქალაქი ევფრატის ორივე მხარეზე. 

სითზსXიაMLთ, თ ს – ბაბილონია, 
მესოპოტამიის სამხრეთით ვრცელი 

ვაკე, ტიგროსსა და ეეფრატს შორის. 

8თზსXიაVLთL «ხXMთL, თ. – ბაბილონის 
ვიწრობები, ბაბილონის 

გასასვლელი. 

ზძთ§წუ»” ძძV. – ნაბიჯით,ნელ-ნელა; 
ზიზი» “თXხ – სწრაფი ნაბიჯით. 
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ჩთ8L(Cი /V/. 8ი8(თი დაჩინLისთ! – 
მივდივარ ნელი ნაბიჯით; ნელა 
მივიწევ წინ. 

ჩძ060C, C0C +6 – სიღრმე,სიმაღლე. 
ჩთ0აC, C1თ, ს – ღრმა,მაღალი. 

ჩზთLVთ #. 89C0|LძL, 2V/ 8C8იMთ, ძი”. 
26ჩ»ს – 1. მივიწევ, მივდივარ, 

დავდივარ; 2.ვდგავარ;თიIL61§ 6L 
+ი5 XM05 8C8უM0+6C – ჩვენ, მიწაზე 

მყარად ვინც ვდგავართ. 
ჩძM“ოისთ, ძC წ – არგანი. 
ზთMთ”V0C, 0ს წ – 1.რკო; 2. 8თMთV0L 

+0V დ0LVLMთV ფინიკის ნაყოფი. 
ჩთMX /V/. 8თXVC, ძი”. 2 C8თX0L, 967. 
ზ6ჩორთ, 00”. ი0ი59. ზ6ზXიILთL, ძი. 
წმX10იV – ვისვრი, ვაგდებ,ვტყორ- 

ცნი, ვუშვებ ისრებს, შუბს (ვინმეს- 

კენ +LV6); ვგმირავ,(და)ვჭრი,0L 6 

X6L005 80XX0V+6C = 0L 0M0VILC+თL. 

ზძ»”ი – წყალში (ჩა)ვუშვებ. 

ზთიზთიLM0§, ი, 6 – არაბერძნული, 
სხვისი, უცხო,უცხო ქვეყნის;+ბ 

ზთი8თიL«6V (C«0თ+CVსII0) – კირო- 

სის არაბერძნული ჯარი; სპარსი 

მეფის ჯარი. 

ზთიზძთძიLMთ§ იძ». სპარსულად,სპარ- 
სულ ყაიდაზე. 

ზძიჩზძიი<, 0” – არაბერძნული,სხვა 

ქვეყნის; გაუნათლებელი, უხეში. 

ზძირთ§ იძ». – მძიმედ, ძნელად; 

ჩძინთიC %8606LV – მძიმედ გადატანა 
(წყენის, წყრომის, დამდურების); 

ჩზიძი6თ§ 0M006LV – ძნელად მოსმენა. 
სჩძთთნძ, 00 ბ – ბასიასი,არკადიელი. 

სითIძი=, 0ს 0 – ბასიასი,წინასწარ- 

მეტყველი (L6»+L§) ელიდიდან. 
ჩზთთXCსთ, ძ§ ი – დედოფალი. 
ზითთLXCსთ, თC 9 – სამეფო, სახელმ- 

წიფო,სამეფო ხელისუფლება; 
Mთძ10CთIჩMVთს CL +იV 8ოCLXCნთV – 
ტახტზე ასვლა. 
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ჩთთLX6L0<, სთ, 0V – სამეფო, მეფის 
კუთვნილი;8ძთLX6L0V ე.ი.600თ – 

სასახლე; აგრეთეე“+9ძ ზთთLXCLსთ – 
სამეფო სასახლე; სამეფო კარავი. 

ჩთთLXC9ს=, CთC 0 – მეფე,ბატონი, 
ხელმწიფე; განსაკუთრ. სპარსეთის 
მეფე;ზთთLXCსC (6/თ§ ან)06:4/ძC 
ჩთთLX6C0C – სპარსეთის მეფე. 

ზთთLXCსთ – ვმეფობ, ვმართავ. 

ჩთთLXLM06<, 9, 0” – სამეფო,მეფის 
კუთვნილი,მეფური თვისებებით 

დაჯილდოებული. 
ჩძთLIL0C, 0V – გასასვლელად 

ვარგისი, მისაღწევი =80ო+09, 1, 6V. 

ჩ<ჩთსი<, თ, 0V – საიმედო,მტკიცე. 
ზCჩთL6ი – ვამტკიცებ, ვამაგრებ; 

სიტყვას ვინახავუ+»V M00თ6CLV I#LVL 
ჩC80თL0სV – საკუთარი დაპირების 

შესრულება. 

8CXC0LC, ს0C და 86XCთს9, 0ს§ 0 – 

ბელესისი,სირიისა და ასირიის სა- 

ტრაპი. 

ზ6X0, C05 »6 – ყოველგვარი სას- 

როლი იარაღი,ცგანსაკუთრ.ისრები, 

ხელშუბი, ქვა; შურდული;+7ბ 86X05 
თასI6V 8.IX0CთL0V რდ60610L – ის, 
რასაც ისინი ისვრიან,მიფრინავს 

ორჯერ უფრო შორს;C6ნი +VიV 86X- 

იV – ისრებისაგან უსაფრთხო 

ადგილზე. 

ჩზ6X-Lთ109, ი, 0V 5M0607I0L. 0/006§ – 
იდან- საუკეთესო. 

ჩC#I(თ», ჩ6XIL0»” – უკეთესი, 
უკეთილშობილესი (ზნეობით -– 

ი0Mი0/თI. თVთძ06§ -იდან),უფრო 
მამაცი,სასარგებლო; (ყველაზე), 

უკეთესი. 
ჩზიILთ, +0§ 76 – 1. შემაღლებული 
ადგილი; 2. ნაბიჯი, ბიჯი,სიგრძის 

საზომი=21/2 ფუტი;89Iთ §LXისV = 

5 ფუტი; 1 ფუტი = 30,5 სმ.



ჩხთ, თ ი – სხეულის ძალა,სიმაგრე, 

ძალადობა; 8LC ILV0§ – ვინმეს ნე- 
ბის წინააღმდეგ,8(C თL06CLV – 
შეტევით აღება,8CC X00C06თმ0L – 

გაღწევა. 
ჩLთ(C01L0L – 1. ვაიძულებ, ვაძალებ, 

ძალას ვატან,2. ვდევნი, ვაძევებ, 

ვამარცხებ, ვძლევ, ვჯობნი, ეერევი; 
(გადა)ვეკიდები, ძალას ვიყენებ. 

ჩხთL0<, თ, 0V – ძალმომრეობითი, 

ძალადობრივი ,+9 8CძLი" – 

ძალადობა,8(თL0V XL0L6LV – ძალის 
გამოყენება, ძალდატანება. 

ჩზLთLხთC იძV. – ძალით,იძულებით, 

ძალდატანებით. 

ჩIზX0§, 0ს 9 – 1. პაპირუსის ქერქი; 
2. წიგნი;3.საწერი მასალა. 

8L0სV0L, თV 01 – ბითვინიის 
მკვიდრნი მცირე აზიაში. 

ს8Lხ0სM(თ, I) – ბითვინია. 
8(«0, 0ს ბ – თიხის ჭურჭელი 

ღვინისათვის,ხელადა. 
ჩნ0§, 0ს 9 – სიცოცხლე, ცხოვრება; 

ცხოვრების წესი; საარსებო 

მარაგი,სახსრები. 

ჩIი+6სი – ეცხოვრობ; საზრდოს 

მოვიპოვებ (6X6 +LV09). 
8-თძV60ოა, )C ი – ბისანთე, 
თრაკიული ქალაქი ნავსადგურით 

და ციხესიმაგრით ჰელესპონტის 

სანაპიროზე. 
8”1თV, თV0§ 0 – ბიტონი,მდიდარი 

ბერძენი ქსენოფონტის ლაშქარში. 

ზიზი, ი5 ი – ზიანი,ზარალი, 
წაგება,ვნება. 

ზXჩი, 60< +6 = ჩXCთჩ». 
ზXთMCზით – ვზარმაცობ, უსაქმური 

ვარ,დაუდევარი ვარ. 

ზX+თX7+თ /“!. ჩXრსთ – ვავნებ, 
ვაზიანებ,+LVCთ ვინმეს,+L რაიმეში; 

სM64/6Xთ 8XCIIV – ბევრს ვავნებ.   

ჩარCრიი – ქუყურებ, ვხედავ (CL LC, 

X00C ILVო). 
ჩითი – ვყვირი (ვეძახი +LVL), 
ხმამაღლა ებრძანებ; იი§§. ძი/. 68- 

080%V, #/. ჩC80%LL0)L. 
ჩ096LM6§, #M, 6V (80C9C) – ხარისა; 

CC6სVი 80CLM6 – სარებშებმული 

ოთხთვალა; უღელი ხარი. 

ჩიი, ი5 ი – ყვირილი. 

ჩიჟ06CLთ, ძC იშ – შეელა, დახმარება; 

დამხმარე ლაშქარი. 

ჩიუ0რი – მივიჩქარი დასახმარე- 

ბლად,ვეხმარები, ვიხსნი. 

ზჩიანიი, ის 0 – თხრილი,ორმო. 

80L0XX09, 0ს ბ – ბოისკოსი,თესა- 

ლიელი მებრძოლი. 

ჩისი+L0C6Vთ – ვიქცევი ბეოტიელივით, 

«9 4იVი ჩი!თ+-LCCCLV – ბეოტიური 

კილოთისაუბარი. 

სი:თ+ ნი, 9 – ბეოტია. 

8ისი+Lხ0<C, თ, 0V – ბეოტიური;ბ 8. 

ბეოტიელი,ბეოტიის მკვიდრი, ცენ- 

ტრალური საბერძნეთიდან. 

ჩიი6თ§ და ჩ0იიმ<, ის 9 – ჩრდ.ქარი. 
ჩზათM«იILIთ, >0§ +6 –საძოვარზე გა- 
რეკილი ნახირი, ფარა; გამოკვე- 

ბილი საქონელი. 
ჩისXC6სთ – 1. რჩევას ვაძლევი,ვურ- 

ჩევ, ვფიქრობ,(გან)ვიზრახაე. 

ზ0სXC96LV «<0CM6V “LVL – ვინმესთვის 

ცუდის ნდომა; 2. /I6ძ. ვთათბირობ, 

ვბჭობ ვინმესთან; «C0L +LV9§, «005 

11; 3. (გადა)ვწყვეტ,(გადა)ვჭრი, 
(გა)ვბედავ, ვზრუნავ. 

ჩისX”, ი5 9) – საბჭო, თათბირი, 

გადაწყვეტილება. 
ზისXLILLთთ (XLIL0C) – ძალიან მშია, 

შიმშილით ვიტანჯები. 

ზი:X0ILთL /I/. ჩისXMCთ0(თL – მინდა, 
მსურს,ბ 80სX6LCV0§ – ყოველი 

მსურველი. 
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ჩის, 800 ბ დაწ – კურო,ხარი, 

ძროხა,ჩისC აყ” 0C)06ი§ – ხარი 
უღელქვეშ; უ ჩ0ს§ – ხარის ტყავი. 

ჩიძ860C ძძ». – ნელ-ნელა. 
ჩიძთ8ს«, CLთ, ს – ნელი,8ზანტი;+ბ 
ზი0თ50+0I0V – ჯარის ნაწილი,რო- 
მელიც ნელა მოიწევს (ჰოპლიტები). 

ჩითXMC, CLთ, ს – მოკლე, პატარა, 
მცირე;ჩზითXს ძძV. – ახლოს, არა- 

შორ მანძილზე,8ითXV9I6ი0 #066ს- 
CV – არცისე შორს სროლა;6»L 

ზ00Xა – მცირე მანძილზე. 

ჩი6XV – ვნამავ, ვრწყავ, ვასველებ. 
ჩიიV+ი, 95 9 – ჭექა-ქუხილი, 
გრგვინვა; საუბ. მეხი. 

ჩით+ძC, 9, 6V – შეჭმული; საჭმე- 

ლად ვარგისი;+0 8ზი0თ1I6V – საკ- 
ვები,საჭმელი. 

სსC0თV+Lხ0#», 0ს 10 – ბიზანტიონი, 
ქალაქი ბოსფორის სრუტესთან, 

თრაკიაში (შემდგომ კონსტანტინო- 

პოლი). 

8სCთV+Lხ0C, 9,0” – ბიზანტიური;0 8. 
– ბიზანტიონელი. 

ჩთიბC, 00 0 – ამაღლებული ადგი- 

ლი, საკურთხეველი, სამსხვერპლო. 

L 

XთXIMი, ი 0 – სიჩუმე, სიწყნარე; 

ზღვის სიმშვიდე, უქარობა. 

VCI160 /V/I. V0ოIILV, ძი”. 6V+იI10, ი/ 
–+6V0CსიM«თ – ვქორწინდები;7/M0ძ. 

ვთხოვდები; ი XC V/თოLოILL6Vო – 

გათხოვილი. 

–XთL0§, 0ს ბ – ქორწილი,საქორ- 

წილო ნადიმი; ქორწინება; 6-/6LV 

6CIL V6ILდ «-LVV – ცოლად მოყვანა. 
L თV0C, 0V 0 – განოსი, ქალაქი 
თრაკიაში, პროპონტიდის სანაპჰი- 
როზე. 
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Xძ«0 – C0I/ რადგან,ვინაიდან, იმი- 

ტომ, სწორედ, მართლაც,რა თქმა 

უნდა;MთL V00 ის – დააი რატომ, 

კითხეებში ”თი შეესაბამება ქარ- 

თულ,ნუთუ“.- სადა ,,განა“ს:0LCL 

”ძი – და რა თქმა უნდა, რა 

გაეწყობა. 

VXთთ+Mი, X0CღV+ი005 I) – კუჭი, მუცელი. 
XთსხXLM06§, M, 0» – ფინიკიის 
სავაჭრო ხომალდის კუთვნილი C6 
%Vთ0XMV));X00MILღCIთ -/თსXL«C – 
საქონელი, ტვირთი. 

LI თსXL>ი<, 0ზს 0 – გავლიტესი, 
სამოსიდან ლტოლეილი,კიროსის 

ერთგული. 
–XთსXL+LM6C = VთსXLM0C. 
»X6 – ენკლ. – იმ სიტყეის მნიშვნელო- 
ბისგამაძლიერებელი, რომელ- 

თანაც დასმულია:უკიდურეს 

შემთხვევაში,ყოველ შემთხეევაში, 

-ვე,-ღა,-რაღა, მაგრამ, -კი, კერ- 

ძოდ; /C 8) – რა თქმა უნდა;2?6 ILL89V 

– თუმცა;6L§ VC თVM0 – უპირატე- 
სად ეს კაცი;რMM6 LV 600 XC – მა- 

გრამ უკვე დროა;ის IV” C6სV/0V” 

%VC – ისინი კი მაინც არ მირბოდნენ; 

6V +თაIV %V6 IL6VI0ს Iთ0თ – თუმცა 
შენც იყავი;თშ+05 XC თს – დათვით 

შენ,+0სI6 #6 – სწორედ ეს. 
X#CVVV60§ 207”. 9/. V-//0(L0L-სა, #/. 

–X+CVდVV = V6VთVთ, V6X70VC ჯ/. VL- 
%V0IL0L-დან. 

X+CLIთV, 0VM0§ ბ – მეზობელი (+LVC 

და+LM05); V6L+თV 0LMCთ +989 “8XX086L 
– ვცხოვრობ ელადის მეზობლად. 

XCMთ(ა ///. XCX0Cთთ და /CX000|L0L – 
ვიცინი,დავცინი;6+XL +LVL – ვინმეს; 

XCX8V 6რ” 60ს+01§ – საკუთარი 
თავის დაცინვა. 

X+<X010§, თ, 0” – სასაცილო,გასარ- 
თობი, 

M<XთC, (0+0§ ბ – სიცილი.



X6X0I0X0L60C, 09 ბ – ხუმარა,მასხა- 
რა. 

+XC6IV – სავსე ვარ, დატვირთული ვარ 

C-L-Vბ9). 

+XCV6თ, 65 9 – დაბადება, დაბადების 

დღე; 0906 76VC606C – დაბადებიდან. 
»X6V6სძთ – წვერი მეზრდება,წვერს 

ვატარებ; ჯ#0I/. XCVCLVV – 
წეეროსანი, 

XCVMთო0(1თI /I//. VCXVV0LთL-დან. 
X6VVთL6“-იC, 10 ) – კეთილშო- 
ბილება. 

XCV0<, 605, +060 – გვარი, მოდგმა, 
ჩამომავლობა, ტომი, ჯიში. 

XCითს0C, თ, 6V – ღრმად მოხუცე- 

ბული, მოხუცი, მხცოვანი; 0L XC0თL- 

+C00L – მოხუცნი; უხუცესნი; 

ელჩები, მრჩევლები. 

–XC00V+L0V, 0ს +0 – ბერიკაცი. 
–XCიიი», 0ს X0 – წნელისგან 
დაწნული, ტყავით გადაკრული და 
ლითონის ბალთებით გაწყობილი 

ფარი. 

«+6C6იი0რბი0<C, 0ს ბ – დაწნული 
ფარით შეიარაღებული; V6000რ600L 

– ჯარისკაცები დაწნული ფარით. 

X6იVV, 0V>0§ 0 – მოხუცი. 
–%Cსი – მივართმევ, ეუმასპინ- 

ძლდები;/MM0ძ. ვსინჯავ,გემოს ვუს- 

ინჯაე (#+LV65), ვიღებ საკვებს 

(CL70V„). 

X6%სით, თძ§, 7 – სიდი; ”/. 6CCს/6Vი 
XX#0L0L§ – ხიდი გემებზე. 

–X608»<§, C§ (79, C:805) – მიწისა, 
მიწას რომ შეიცავს. 

+Vი, 795 7) – მიწა, ქვეყანა:«0CIთ VიV 
– მიწაზე,ხმელეთზე, სახმელეთო 

გზით; 4«თ+ძთ ”/იI§ – მიწის ქვეშ. 

–X9MLVყ0<, 0V – მიწისა,იXLV90§ +ონVი 
აგური. 

+MX0%0§, 0ს 0 – ბორცვი, გორაკი; 

+MX0#80L სსოXიL – ციცაბო მაღ-   

ლობები;M«თ+0 VუX680%ს§ – 
ბორცვებზე. 

+იიძ9, XM000§ დაVიMით§ +6 – სი- 
ბერე. 

VნV/V0ILთL, /II. +CVMCღCIIთL, ძი”. 2 
6+V6V6LიV, 0055. 0/.46/6VიIთL და 
–+6X70Vო - ვიბადები,წარმოეიშობი, 

ვარ,ვხდები;+0 V6/6VიIL6Vთ – 
მოვლენები,+0 1608 VLVV6+0ოL – 

მსხეერპლი კეთილისმომასწავე- 
ბელია; /(XV600თL – დადგომა,მოს- 

ვლა,დაწყება; შესრულება (რიცხ- 

ჟებმე); გავრცელება, გადაჭიმვა, 
შედგენა;(ფულმე) მოგება; +9 
V-/V60CV0V – შემოსავალი; /ჩL- 

–X+VCთმთL 6(C +LVL – ვინმეს 
ხელისუფლების ქეეშ მოხვედრა;3/L- 
+VყCძმთL 6V 6თსIV) – გონს მოგება, 

სულის მოთქმა,-X7LX7V6თ00L 6C(§ 0MIC0 
– რეა რიგად დაწყობა; 

შმნიშედებთან და წინდებულებთარნ: 

მოვდივარ,6V/VI6C00V :/LXV0IL0L – 

ვუახლოვდები. 
ი/სVVოთLთ, /"I. XVთოთ0(L0L, ძი”. 2 

6-%VVთV, II. /VVVთL, 060”. VVC0L, 
ჯი! XV090§, /9/. CVVM0ო, //. 005. 
CXVთთIთL –- ვიგებ, ვამჩნევ; ვიცი, 

ვფიქრობ,განვსჯი;თCიL +LV0§; +IV 

რთVIV VLMVთთMთ – მესმის ენა,ხმა; 

რათ – დარწმუნებული ვარ. 
LX#0სC 0 – გლუესი, ფლოტის უფროსი, 

თავიდან კიროსის შემდეგ კი არ- 

ტაქსერქსეს მომხრე. 
IVMითLII0§, 0ს 0 – გნესიპოსი, 
ათენელი ლოხაგოსი. 

VVიIი, 915 7 – აზრი, შეხედულება, 

რწმენა, მრწამსი; ნება, ნებართვა; 

სურვილი,მოლოდინი;/Vის ი” 

CX6CLV – ფიქრი; “V/V. 6X6CLV #00C +LVთ 
– ვინმეს მხარეზე ყოფნა;+VV. CX6LV 

+LVC – ვფიქრობ ვინმეზე;“/VCთIL0 M0- 
X»#666LV – მოფიქრებულად დასჯა. 
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10V/70X0<§, 0ს ბ – გონგილოსი,ერე- 

ტრიიდან, ვაჟი ან შეილიშვილი 

გონგილოსისა, რომელმაც მონაწი- 

ლეობა მიიღო ჰავსანიას ღალატში 

და სპარსელთა მეფისაგან ამის 
გამო საჩუქრად მიიღო რამდენიმე 

ქალაქი. 

წ0უ”რსი – ვხიბლავ, ვატყუებ. 

X70VCVC, 60§ 0 – მშობელი,მამა;იL 
+0V6L§ – მშობლები. 

7ბVს, X0VოI0§ X0 – მუხლი; მცე- 
ნარის ღეროს მუხლი. 

L00:/(0X§, 0ს ბ – გორგიასი,ცნო- 

ბილი სოფისტი, ორატორი და 

მჭევრმეტყველების მასწავლებელი 
ლეონტისიდან (V-IV ს. ძვ.წ.) 

IL 00V/სთV, (IV0§ ბ – გორგიონი,ერე- 
ტრიელი გონგილოსის ძმა. 

»0წV (XC 0VV) ძძV, – ასე რომ, 
ამგვარად,ხომ; უკიდურეს 

შემთხვევაში; ჰასუხში: რა თქმა 

უნდა. 

Vითს§, X0თ00C 7) – მოხუცი ქალი. 
XიძIIIIთ, 70C +0 – ასო,106 ·700IL- 
სთ”ძ – წარწერა; დამწერლობა; 
ანბანი. 

%ირთჭი – ვხაზავ, ვკეეთ (ამო)ვჭრი; 

ვხატავ, ვწერ. 
წსIIVთCთ – ვვარჯიშობ. 
VწსIIVII9§, 0ხ 0 – მსუბუქად 
შეიარაღებული ქვეითი,ე.ი. შურ- 

დულის მსროლელი (C#%CV80VM1XM5), 
მოისარი (#060+»5), შუბის მტყორ- 

ცნელი (0M«0VILC+M5). 
LსსVLთდ წ – გიმნიასი, სცკეითინთა 

ქალაქი. 

წსIVLM6<, 9, 6V – რაც სხეულის 
ვარჯიშს ეხება; 6V7თ»V VVIIVLM«6§ – 

შეჯიბრი ჭიდაობაში,რბოლაში, 

ბადროს ტყორცნასა და კრივში. 
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VსIIV6§, 9, 6» – შიშველი, ტიტველი; 
შემოუსავი,მსუბუქად ჩაცმული; 

ფარის გარეშე, დაუცველი. 
VსVVI, XსVთLL0< წ) – ქალი, ცოლი, 

მეუღლე... 
წსს, XსX0§ 0 – ძერა. 

LI თჩისთ=, 0ს – გობრიასი,არ- 

ტაქსერქსეს სარდალი. 

რ! 

8ძMVი, /"I. 80C0სთL, ი/. 868იXთ, ძი”. 
2 -8ძ#%0V, ძი. 09055. §8MX9იV – 

ეკბენ. 
ზთძMისთ – ვტირი, დავტირი. 
სთMIა9MLს0<, 0ს 0 – ბეჭედი. 
8ძMIსX0§, 0ს შ – თითი. 
ტითIსთით”ი<, 0ს 0 – დამარატოსი, 
სპარტელთა მეფე,მეორე მეფის 

კლეომენეს მიერ გაძევებული და 
ლტოლვილი სპარსელთამეფე- 

დარიოსთან. 

#ძთVთ 7 – დანა, ქალაქი კაპადოკი- 

აში,ტავროსის ძირას. 

სძოათMთი – ვხარჯაე; (+L CL +LVღთ; 

008! +L) ეფლანგავ, ვანიავებ, 

უთავბოლოდ ვხარჯავ; 60«ძთV6V 
780 60ს+0სV – საკუთარი სახსრებით 

ცხოვრება, საკუთარის ხარჯვა. 

§8ძIXC8ნიL, 0ს 0 – მიწა,ნიადაგი, 

იატაკი. 
#ძთინთVCსC, 60ა§ 0 – დარდანელი,ქ. 
დარდანის მკვიდრი. 

ტ#ძთიზთC, თLX0§ 0 – დარდატი,მდი- 
ნარე სირიაში. 

ზთი6LM65, 0ყ ბ – დარიკოსი,სპარ- 
სული ოქროს მონეტა= ვერცხლის 5 

მონეტას, ერთ მხარეს მეფე დარიო- 

სის გამოსახულებით,ხოლო მეორე 

მხარეს – მოისრისა. 

#ძთიC%0<, 0ს 0 – დარიოს II(Cბ M60009) 
– არტაქსერქსე მნემონისა და კი-



როს უმცროსის მამა,სპარსეთის 

მეფე 423 – 404 ძვ.წ. 

სძთIL6სთაC, 605 9 – გაყოფა,გა- 
ნაწილება, ნაწილი, 

8თთI0<C, 0ყ 0 – გაყოფა,გა- 
ნაწილება; ხარკი, გადასახადი. 
სთთL<, 610, ს – ხშირი; უღრანი 

ტყით, ბუჩქნარით დაფარული; 

თმით დაფარული ,თმიანი, 

ბანჯგვლიანი, აწეწილი;V6ბით 

ჩითV 8თთCსიV თს080LV – დაუ- 
მუშავებელი (ნოტიო,ბეწვიანი) 

ხარის ტყავისაგან დამზადებული 

ფარები. 

#ტძთ%Vძთ/00თC, 0ს ბ – დაფნაგორასი, 
მისიელი. 

მის LX19, § – ბევრის მხარჯველი, 

მფლანგველი, მოწყალე; მდიდარი, 

უხვი. 

8C ი”. მაგრამ, თუმცა, არამედ, 
ხოლოს,კი; შემდეგ, თუმცა; 0L L6V – 

ერთნი,ი0L 66 – სხვანი. 

86C8წLსთ ჯ»/. 8C(8თ-დან, მეშინია, ვუ- 
ფრთხი. 

8C8Lსთ§ »0II. ი/. 86(8თ-დან. 
§8CL, IIM96C/ყ§. 86C() II / I. 8CითCL, თი». 
იზრეძC – საჭიროა, აუცილებელია, 

8CL +LV0§ – აკლია,86! (IL0L +LV0§ – 
მჭირდება:;X0XX0ს 66C6L – ბევრი რამ 
არის საჭირო,+2 860V – აუცილე- 
ბელი,61§ 10 660V – როგორც საჭი- 
როა,+( §C – რისთვისაც,66ი00V 
ჩთI/. როცა საჭირო იქნება, იხ.86თ 

და8ნწ0LთL. 
8C(8ი, /VI. C(თ0სთL, ი/. 6680L«თ და 

8C8Lთ, იი/. C8C68(6CLV – მეშინია. 
ზ6LMVსსს და66LMVსთ – ვაჩვენებ; 
ბიLC-0XიV 6CLMXVსVთ. წერილის 
გადაცემა. 

§860Xი,უ5,ე – დრო შუადღიდან 

საღამომდე; საღამო; §6LXი «იითLთ –   

3-6 საათის მონაკეეთი,86(Xი ბთ – 

ბინდი, ბინდბუნდი, ღამე. 
8CLXM0ტ§, I, 6V – მშიშარა, მხდალი, 

საცოდაეი. 

§6LV0<, I, 0V – 1.არაჩეეულებრივი, 

საოცარი,2.საშინელი,საზარელი; 

+ბ 866LV0V და10 6CLV0 – უბედურე- 
ბა, საშიში მდგომარეობა,66LV0- 
+თI0თ I0LCLV ბ Cთ+00X6CVIL0 – 
ჯართან ძალიან ცუდად მოქცევა, 

8CLV0 =0L6100თL – რაიმეს 
არაჩვეულებრივად მიჩნევა, გაო- 

ცება,6CLV0§ 0LM0V6,00C ნიჭიერი 

მმართველი; 66LVბ§ X676LV – ორა- 
ტორი,მჭეერმეტყველი,66LVბ= 

8%ძ+X#CLV – მსუნაგი,ღლორმუცელა; 

8CLV06 MM#6IICLV – გაწაფული 
ქურდი,086LV0 ძძV. საშინლად;866L- 

V6V 6თIL – უცნაურია. 
ზCLVVი<C ძძV. საშინლად,ძლიერ; 

8CLV0= CXCLV 18 CV8C(0 – დიდი გა- 
საჭირის ქონა მომარაგებაში. 

8C%Mთ – ათი. 

8CM<თIMC6VI6C – თხუთმეტი. 
ზ6M<თI6სთ – 1. ვუწილადებ მეათედ 

ნაწილს; 2. მეათედ ნაწილს ვითხოვ, 

ვაგროვებ. 
860705, ი, 0V – მეათე;6646+ი 

(0იLიძ) მეათედი ნაწილი. 

#6CX+I0=, +060 – დელტა, თრაკიის 

ნახევარკუნძული. 

8CX%LV და8§CX%LC, 1M0§ 0 – დელ- 

ფინი. 

#6X#0L, 6VV თL – დელფო, 

განთქმული ქალაქი ფოკიდაში, 

აპოლონის ტაძრითა და ორაკუ- 

ლით. 
ნCV8იის, 0ს 0 – ხე, ძიI. ი. 

ზ6VყზიიLC და 66V8ი06თL. 
8C6L60სთL =8CCL00Mთს –მარჯვენა 
ხელს ვართმევ მისალმების ნიშნად; 
მარჯვენა ხელზე ვეხები. 
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8CCLტ, 0, ტV – მარჯვენა, მარჯვენა 

მხარეს მდებარე,»ბ 866L6V 
(<600C), 10 §66LV – მარჯვენა 
ფრთა;წ 86CL0თ (XC(0) – მარჯვენა 

ხელი,ე.ი.დაჰპირება, დარწმუნება; 

ბუ! 66C(6, CV 66CL6 – მარჯვნიე; 

§66L60V X086CLV «60L XLV0§ – ვინ- 

მესთვის პირობის ჩამორთმეეა;ჯ#0თ- 

ჩCLV «CL §0ხV0ოLს „+თიV 8C66LღოV – ხელ- 

შეკრულების დადება;666L0§ 

#60CLV – დანაპირების მოტანა ვინ- 
მესგან,ძC+ბ§ 866L6C ბედნიერების 
მაუწყებელი ნიშანი. 

#6წLVXV0§, 0V 0 – დექსიპოსი, 

ლაკედემონელი, ქსენოფონტის 

მოწინააღმდეგე. 

866სVთL, /I. 66ითი(LთL – მჭირდება; 
მივისწრაფი, მსურს; ვთხოვ (-LV6C 

ვინმეს,+LV6C +L – რაიმეს ვინმეს). 

#6იMსMML8თ§, თძ§ 0 – დერკილიდასი, 

განთქმული სახელმწიფო მოღვაწე 
და ლაკედემონელთა მეთაური. 

86ი0თ,თ+05+9 (86იV) – ტყავი, კანი. 
ზCთI0<, 08 ბ – თოკი,ბორკილი, 

თასმა,სარტყელი. : 

8Cთ»6+ი5, 0ს ბ – მფლობელი,ბა- 

ტონი, მბრძანებელი. 

86ხ00 იძ». – აქეთ,§C%ს00 L0მL – მოდი 
აქ; მრ. 66სI6 – მოდით აქ. 

ზCს+600C, 0ოI, 0» – მეორე;#ბ 
860I600V ძძV. – მეორედ,მეორე- 

ჯერ, კვლავ. 
86X0Mთს – ვიღებ,მივიღებ; მომწონს, 
ვუმასპინძლდები, ვიღებ,ვითმენ 
თავდასხმას,+70სC X0X6CIL(0§ – 

ვხვდები მტერს,66X6Cთ0თ! C1C 

X6L0ი00C – ხელჩართულ ბრძოლაში 

ჩაბმა. 

ზრ6ი – ვაბამ, ვკრავ, /VI. 88Cთ, »/. 

§686%#თ – ვკრავ,ვზღუდაექ, ვბოჭავ; 
10 XCL0C 8C8CI16V0§ – შებოჭილი 
ხელებით. 
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ზრი, /V/. 86ჩთის – მაკლია,მჭირდება 
+LV6§, 0MLX90V, 0ხ «0XX0%ზ 860 – კი- 
ნაღამ არ,0M#ის 860 
MთIთX6სთმიVCთIL ...კინაღამ ქვები 
დამიშინეს. 

8# C0//. ახლა, უკვე; კი,მართლაც, რა 

თქმა უნდა;ის ILCV 68 – მაგრამ,რა 
თქმა უნდა, არ; როგორიც ითქვა; ამ- 

რიგად, ასე, რომ, მაშასადამე, ამი– 

ტომ; ბრძ.-თან და კითხვებში 
აძლიერებს ბრძანებას ანკითხვას: 

ძთV/C 89 – აბა! 10 ბი – წადი რა! 

§წიMX05, ი, 0V – აშკარა,ნათელი; 

8იX6C 6LIL თა60ნ6თV – ნათელია, 
რომ ვჩქარობ; 89იX0§ წ» 67VL0ს|L6V 
#X#0მ10V – აშკარაა, რომ იგი სიმ- 

დიდრისაკენ ილტვოდა;89X0§ 6ძ+L 

– გასაგებია, რომ, როგორც ძძ». 

8იX0V 06+L (და ხიXIV6IL) რა თქმა 

უნდა, აშკარად, უეჭველად. 
ნუჯრტი – (აღმო)ვაჩენ, ვაჩვენებ, ვუხ- 

სნი,ეყვები,ვააშკარავებ. 

ზუLთ/თ/6თ – ხალხს ვმართავ, 

ხალხს ველაქუცები, ჩემკენ 
მოვიმხრობ, ვიზიდავ. 

#იIთით“+ი0C 0 = ტთIIთით”>05. 
ტ#უეს0%ითძIი<, 0ს ბ – დემოკრატოსი 
ტემენიიდან. 

8იI0თL0<, თ, 0V – რაც ეკუთენის 
ხალხს, სახელმწიფოს, ჯარს; სა- 

ზოგადო,+79 ნუცს6თLძ - სახელმ- 
წიფოსხაზინა; ყველაფერი,რაც 

ეკუთვნის ლაშქარს; საერთო,სახ- 

ალხო. 
მზუტთ – ვაჩანაგებ. 
საI0+C იძV.- ოდესმე. 
8ი”ის იძ» – ალბათ, უეჭველად, 
უთუოდ; შესაძლებელია. 

89X06CCC #07”. 0«Vთ-სი. 
8ს6 »7ძტი.CIMII §6M.-თან ადგილმე: -ზე, 
გავლით,წსძი »სიLთ§, 8Lთ »680ს%, 

8L6 +V0V ბი6თV – მთებზე; დრომე:



განმავლობაში,6L0 VსM+6C – ღამის 
განმავლობაში,6Lძ თIთV+6§ – 
მუდამ,ყოველთვის,8Lძთ +C6X0Lს§ – 
ბოლომდე, იარაღმე და 

საშუალებამე; მეშვეობით,– ით;8V 

6ისოV6ი§ X6X6LV – თარჯიმნის 
საშუალებით საუბარი,6L6 #6LM0თ=§ 

LCVთL #LVL – ვინმესთან 
მეგობრობაში ცხოერება; ზი 

+თX6VთV – სწრაფად;ძით-თან: 

მიზეზით,გამო,8L06 #0X#X6 – 

მრავალი მიზეზის გამო,წL” 
თL0Xს9ოV – სირცხვილისაგან,8Lთ 
7ბ V0სLCCLV – იმიტომ,რომის 

ფიქრობდა. 

ნს.თჩზთLVთ – გამოვდივარ; გავდივარ, 
გადავდივარ რაიმეზე, გადავლახაე 

(-ბV ცასდიძ+ი!). 

ს.თჩძMXი – (გადა)ვაგდებ; ცილს ვწა- 
მებ(რLV8 9#005 +LV0თ). 

8LთზითLC, Cთი§ წ – გადასელა; ფონი, 
გადასასვლელიჯხიდი ე.ი.გაერთი- 

ანებული მორები გადასასვლელად. 

8Lთზთძ+60C<, თ, 0” ითV/. VCIხ. 
გადასასვლელი,გადასალახავი; 

ზL08თ+60V 6თI(C – უნდაიქნას 
გადასული, გადალახული (იხ- 

მარება ლათინ.§61#!ძIVII1-ის 

მნიშენელობით). 
სათჩთ“+ი«, 9, 6» – გადასასვლელი 
(შესაძლებლობის გამომხატველი); 

ის, რისი გადასვლაც შეიძლება. 

8L0C8ზLზძთდი, /. 8Lთ8L.8ი – გადამყავს, 
გადამაქეს. 

§(თჩიXუ, 9§ I) – ცილისწამება, 

ბრალდება. 
ნსთVVCMMის – ვაცნობებ,ვაუწყებ 

მაცნის მეშვეობით, »!0ძ. ვიტყო- 

ბინები, ვამცნობ. 
§.თX6M#6თ – დავცინი,სასაცილოდ 

ვიგდებ.   

8LთV7ნXV0IIთL – ვიმყოფები, ვცხოვ- 

რობ (6V %LM0) ეატარებ ღამეს 
CMV VხM«X0), სშირად ჯი”I.-თან: 
<თ0(0VI+CC M«ი0Cთ 6.6+(VV0VI0 – ისი- 

ნი მთელი ამ დროის განმავლობაში 

ხორცს შეექცეოდნენ. 

მ8.ძXMსX60Iთს – ვემზადები სას- 
როლად,ვემზადები შუბის სატყორ- 

ცნელად,ჯძ!“/. §LოVMM0სV0CV0§5. 
ზ8Lთ»თ – გადამაქეს, გადამყაეს; ვა- 

ტარები" VხM«I0ო0); 007/.-თან:ბ 8C 
6XოL8ძC X#6VთV ზ8L8/6C – ის 
აიმედებდა მათ და უშეებდა. 

მსთაV/იაVMLC00 თ – ვეჯიბრები +LVC და 
X005§ +LV0თ, 

8Lთ86X0IL0თL – (მი)ვიღებ,ვინმეს 
ადგილს ვიკავებ, ვინმეს 

(შე)ევენაცვლები. 
§Lთ§18თILL – გადავცემ, გავცემ, ვა- 

ნაწილებ. 
8L080X05, 0ხ ბ – მემკეიდრე,საქმის 

გამგრძელებელი. 
მსთ?6ე0VVსIს –- ვუშვებ,გამოვხსნი; 

დავაშორებ;ჯიძ§ა. ვშორდები, 

ვცილდები. 
სLთ8Cძ01Lთ. – განვიხილაე. 
ზLძ0ისთ(6თ – ვნათდები, ვიწმინდები, 

ზათLი6თი – ვშლი,ვარღვევ, ვაქრობ, 

ვსპობ, ვამტვრევ. 

სზL0MCLILთL –- ვიმყოფები რაიმე 

ურთიერთობაში ვინმესთან CLV ან 

»00C +LV0ოI); დLMLM<თ§ +CVL 
ზLძ4<C100თ! – ვინმესადმი მეგო- 
ბრულად ვარ განწყობილი; 9I1CLV0V 
სIILV 6LღოღCM«C(თC6I10L – თქვენთვის 
უკეთესი იქნება. 

სLსთMXCX6:00|Lთს – (შე)ვაგონებ, 
ვარწმუნებ, ვურჩევ CLVI). 

მსთძMLV8სV6სი – საფრთხეში 
ვვარდები; (ჩა)ვებმები ბრძოლაში. 

§L0CMXრთ – ვტეხ,ეამტვრეე,M«თ+თ LILLM- 
06V – ნატეხებად,ვაქცევ. 
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8L0X0V6თ – ვემსახურები. 
§.თM0IIთ – ვაპობ,ეკვეთ; ეყოფ, ვამ- 

ტვრევ; ვწყვეტ (6#0CV9). 
ზLთM6თL0ს – ორასი. 
ზLთM<იLVთ – (ამო)ვარჩევ, ვწყვეტ, 
ვბედავ. 

ზ8.თMთCVX CMV – კენჭს ეუყრი რამეს; 
კენჭისყრით ვანაწილებ. 

ზ.CM#MთIჩთVთ – დავყოფ; ჩემს წილს 

ვიღებ, გამოვაცალკეეებ. 
ნ.თX670MთL – ევთათბირობ ვინმე- 

სთან, ვესაუბრები ვინმეს «LV და 

#06 +LVო ვემუსაიფები. 
ზLოX6(Iთ – შუალედს ვტოეებ; 
ჩამოვრჩები;+ბ 68Lო0CX61V0V – შუ- 
ალედი, მანძილი. 

ბLთი,1თX0ILთს – ვებრძვი, ვეომები 
(ვინმეს რაიმეს გამო+LVL #C(0L 

+LV0§); ვეკამათები, ვეპასუხები. 

ზL.თ16V – ადგილზე ვრჩები. 

ნთს6+ირი – ვზომავ, ვყოფ; #I0ძ. ვა- 

ნაწილებ ულუფებად (სურსათ- 
სანოვაგეს). 

ნLთIII6ი6§ ძძ». –- გამჭოლად, 
»თI0თთ6LV – გარჭობა,+0C6C'0CLV – 
ისრით განგმირვა. 

ზაითV6სთ – ვანაწილებ, ვურიგებ. 

ზL0CV0C0|LთL – განესჯი; ვფიქრობ, 

განზრახული მაქვს. 

8L0V0Lთ, თC 9 – განსჯა, აზრი,ჩა- 
ნაფიქრი. 

ზ.ძო«ნსIი – წარვგზავნი, ვაგზავნი. 
8Lთინიძთ – გადავდივარ. 
ზ.თიX6თ – გადავცურავ. 
ზLთ=0X#6(L6თს – ვაგრძელებ ბრძოლას 

(IVი). 

ზLთი»0ი6ხთ – გადამაქვს, გადამყავს; 

#.-თანგავდივარ. 

სLძიითძI+თ – 1. აღვასრულებ, ვამ- 
თავრებ,ვაბოლოებ; ვაღწევ «LV 

+L; 2. (მი)ვიღებ XX010; #I0ძ. 

(შე)ვიძენ,(მო)ვიპოვებ, 
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დავიმსახურებ;3.(მი)ვაღწევ; რLXL- 
თძV სთ»ითძ++CთმთიL იX06C +LVძთ – 
ვინმესთან კავშირს ეამყარებ; 

ბძაირძ++6თმის 00 +LVთ 1IC(0L 
1LV0§ – ვაწარმოებ მოლაპარაკე- 

ბას ვინმესთან (რამეზე); ვეთათბი- 
რები, ვუთანხმდები. 

ნსნსძი»თ(ი – ვძარცავ,(და)ვიტაცებ, 

ვარბევ,ავიკლებ (X08ILოთ+0X, IX6XLV, 
Xთი00V). 

ზათძიი6თი – მივედინები,ჩავედინები. 

ნსძიისI+6თ დაზსთიისიIთ – ვანა- 
წილებ,განვაბნევ,მიმოეყრი,მი- 

მოვფანტავ,დავქსაქსავ. 

8LძიიLსLC, Cთ< 7) (ისI»”თ) – მიმო- 
ყრა,მოფანტვა, მიყრა-მოყრა. 

ზსსთთოუILთLVთ – ვაჩვენებ, მივუთითებ. 

სსთძM9MVM6თ დანLთთXოVრთ – ვათავ- 
სებ, ადგილს მივუჩენ (ჯარისკაცებს 
კარვებში). 

მზსთთMოVოM+60V Cთ+ნ - კარვებში 
გასანაწილებელია, კარვებში დასა- 

ბინავებელია. 

ზსსთთ»ძი – გავგლეჯ, ვყოფ; #05. 

ვიბნევი,+ბ 8Lძთ=0თმ0თL «09 
ზსV0)6C6L§5 – სამხედრო ძალების 
დაქსაქსვა. 

ზ.ძთ»ა6Lიი – ეჟანტაე, ვაბნევ,ვიბ- 

ნევი,ვიფანტები. 

სLთთჭბCMსიVთი – შურდულიდან ვის- 
ვრი; იძ§§. ნამსხვრევებად ეიქცევი. 

§LთთXო Cი0”/. ძი”. 2 8LC6Xთ-დან. 
ზათთი(ი – ვიხსნი, გადავარჩენ, 

ვინარჩუნებ;/0თ§5§. თავს ვშველი, 

მშვიდობიანად (მი)ვაღწევთიბ5 

+IV “XX68თ, /I6ძ. ვუფრთხილდები 

საკუთარ სიცოცხლეს Cძ თოს თ+0). 
ს.თ”ძ+Iის – ვაწყობ; ეაწყობ 
ლაშქარს საბრძოლო მწყობრში; 

განვალაგებ;ჯი§§. სხვადასხვა 

ადგილზე ვეწყობი,განვლაგდები.



8LთძIC6(Vთ – ეჭიმავ, ვძაბავ, ვწელავ; 

MI60. ვიჭიმები; ვიძაბები,ვცდილობ; 

ძალას ვატან. 

8Lთ+6X60 – ვამთავრებ, ვასრულებ; 

XV 066V – ვაღწეე; გზას ეამ- 

თავრებ,X006M0" – დრო გამყავს, 

ჩ0ი7L.-თანგამოხატავს მოქმედების 

ხანგრძლივობას: სოX6I1CV0L 
68.6+CX6CძთV – ისინი გამუდმებით 

ებრძოდნენ ერთმანეთს. 

ს. თ>-MMთ - ვადნობ, ვალხობ. 
მსთ“(0სML – განვაწყობ,განვალა- 
გებ,დავაწყობ;6Lძ+L06VთL 0V+თ 1L- 
Vძ – ვინმეს ისეთნაირ გუნებაზე 
მოყვანა, განწყობა; #ძ§§. ისეთ 
ხასიათზე მოსვლა; #I6ძ, განვაგებ 
(რაიმეს); რაიმე გასაყიდად გამო- 

მაქვს, ვყიდი. 

სსძ+ი6%თ – ვკვებავ, ით§9#. ვცხოვ- 

რობ,ვსაზრდოობ რაიმეთი (+LM). 

ზL.თ»ისჩი, ი<§ 9 – დროის ფლანგვა, 

დაყოვნება. 

ზსძ7”ისზი – 1.ვსრეს,ვზელ;2.8. X06- 

V0V – გამყავს დრო. 
ნ.თრთნVთ – გამოვაჩენ;ით§§. თავს 
ვაჩვენებ,გამოსაჩენი ვხდები. 

§.თრთ»ი§C იძV. – გამჭვირვალედ, 

გასაგებად, აშკარად. 

სLძრCი6VIი< ძძ·). – სხეანაირად, 
სხვაგვარად; ჩინებულად,ფრიად, 

განსაკუთრებით. 
ნLძრ6ით – გადამაქევს,დავატარებ, 
(ჩამო)ვატარებ; განესხვავდები 

რაიმესგან (+LV909), ვჯობნი;»0Xს 

ბLთრრი6L დიდი განსხვავებაა; 0052. 
ვეკამათები, ვეკინკლავები. 

მზLთბ6ს7Vთ – ვუსხლტები,5L0%6V-ჰ/თ 

+LVთ 6M XCL060V ძთშ“ის – ხელიდან 
ვუძვრები ვინმეს. 

ზLთჭ0CLით – ვაფუჭებ, ვღუჰავ, 

ვსპობ, ვანადგურებ; მოვისყიდი; 

მნიშვნელობას ეკარგავ; #ძ55.   

ვიღუპები,01 6LC8მთი(6V0L +09§ 
ბრმთXI0CV§ – მხეღველობადაკარ- 
გულნი. , 

8Lძ%ზ0ი0C, 0” (8Lთჭ6ით) – 
განსხვავებული, შეუთანხმებელი, 

მტრული,საწინააღმდეგო;+0 

8LძრიილიV საკამათო პუნქტი, 

განხეთქილების მიზები. 
გათძრბსი, ე§ ი = 8IძჭსთL§, 6ი§ ე – 

1, მუხლი ლერწმის ღეროზე;2. 

ბზარი,ნაჰრალი. 

8LთXთო(0V – უკან ვიხევ. 

8L6Xთ – დაშორებული,მოცილებული 
ვარ(გარკვეული მანძილით); 

ეგანიერდები, ეფართოვდები. 

მLიუ760(0! ძრ/ი. -– მოვუთხრობ,ვეუამ- 
ბობ; გადმოვცემ (შინაარსს). 

§LCLიIIს – ვუშვებ,ვატარებ”+LV0. 

§. თ» – ვდგამ, ვაწყობ, 

განვალაგებ,”M0ძ. გავიწეეი,მივიწ- 

მოეიწევი. 

8(MთL0§, თ, 0” – სამართლიანი, 
კანონიერი. 

საM<თ:0თაVი, 95 1 – 
სამართლიანობა,კანონიერება. 

ზLMXთს0+უ5, ი+95 9 – 
სამართლიანობა, პატიოსნება. 

8(M«თ:თC ძძV. - სამართლიანად; 
კანონიერი გზით. 

8§LMთთI9§, 0 0 – მოსამართლე, 
მსაჯული. 

§წ«ი, 95 I) – უფლება, სამართალი, 
მართლმსაჯულება, 

სამართლიანობა;განაჩენი, 
მსჯავრი,სასჯელი; სასამართლო 

პროცესი. 
8L00LიLთ, თC » (8LC, ILX-0ოI) – 
ორმაგი წილი,ორი ნაწილი. 

8LMCV0) – ვატრიალებ, 

მი(მო)ვაბრუნებ;M60ძ. ვტრიალებ, 

ვბრუნავ (ბრუნავს). 
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8Lტ =8L” 6 – რატომ; ამიტომ, ამის 

ამო. 
8(080<, 0ს I) (6L0, 08095) – 
გასასვლელი. 

ზხიიძთ – ვხედავ; გარკვევით 

(გა)ეარჩეე, თვალს მივადევნებ. 

მზხიისI+0) – (გა)ვთხრი,(გა)ვხვრეტ, 

(შე)ვანგრევ. 
8ზა0+L = 80 70010 061! – იმიტომ 

რომ; იმ მიზეზით რომ. 

8(”იXს§, ს – ზომით ორი წყრთა. 

ზLს”XთოთL0<, თ, 0V – ორმაგი, 
ორკეცი. 

§8(XX60ი0§, 0V – ზომით ან სიგრძით 

(მანძილზე)2 პლეთრონი (დაა- 

ხლოებით 617 მ). 
8LVX005, 005, ი, 0” – ორმაგი; 

ორპირი,ცბიერი. 

ზ(C იძ – ორჯერ. 

8LთXLXL0ს – ორი ათასი. 
8Lბ06ით, თ< )) – გამოყვანილი,გა- 

მოქნილი ტყავი,ბეწვეული,ჩანთე- 

ბი,ტომრები, გუდა. 

8L%86იLV0<, შ, 0” – ტყავისა. 
§1%ზი09, 0| 0 (6(6000C, 6(C§-66ით) – 
ეტლში ორადგილიანი დასადგომი 
(ერთი მეეტლისთვის,მეორე მეო- 

მრისთვის); სკამი,სავარძელი. 

8(Xთ იძ». – ორნაირად,ორ 

ნაწილად; ცალკე, განცალკევებით. 
ზხსძი, II/. 8LსიV - წყურვილით ვი- 

ტანჯები, ძლიერ მწყურია C-LV995). 

8LთიXI6C0C<, თ, 0V იხ. 8LVIMV). 
8§LთMი, /VI. ზაიხთი და8Lაი600L, #/. 

§8C§8L0X9 (მი)ვსდევ (სდევნის), ვაგ- 
დებ, (მი)ვერეკები. 

8(იწL<, 6თო§ 8 – დევნა. 
8Lიისწ, VX09 და%V05 – გათხრილი,» 

ზ.ტიისC – თხრილი,არხი. 

86XVILთ, 105 +6 – აზრი,შეხედუ- 

ლება; გადაწყვეტილება. 
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80M6V, /II. 866თ, ძ0-.I C80ხ0, #/. 
ჯძა§. 6660V/00თ! - ვფიქრობ, მიმაჩ- 
ნია,მეჩვენება,მგონია; (გა- 

და)ვწყვეტ, (და)ვადგენ, განვსაზლ- 
ვრავე; ვაღიარებ; სასარგებლოდ 

მივიჩნევ 

#0ტ6X0#XC§, (ს” 01 (00X0L,) – დოლო- 
პები, ძიI. »/. #6X0LსსLV – ეპ.#00X0»%6C- 

თიLV, თესალიის მცხოვრებნი. 

86წთ, უ§5 1 – აზრი, საზოგადო აზრი; 

დიდება, სახელი, პატივი:;Iძ08 +IV 

§660V – მოლოდინის წინააღმდეგ. 

ბიხძ(ლი – ვფიქრობ, მგონია; ვაქებ, 

ვადიდებ. 

80ი0+10V, 0ს 0 – ხის ტარი, შუბის 
ტარი, პატარა შუბი. 

800MXთC§, ძ60§ 7) (8C0X0ILთL) – 
1. ჯეირანი; 2. შველი. 

ზიი»ოუთ+I4რ5§, 0ს 0 – ვახშმის დრო, 

საღამო. 

ზბის, თI0 #0 – შუბი,პოპლიტების 

იარაღი შეტევითი მოქმედებისათ- 

ვის, დაახლ.2,10 მ.სიგრძის წვეტი- 

ანი რკინის წვერით;C%L 8ზ0ის – 

მარჯენივ. 

მიისჭიი05, 0ს 0 – შუბის მატარე- 
ბელი, შუბოსანი;6იისჭირიი! – მეომ- 

რები,რომლებიც იყვნენ 

შეიარაღებული შუბებით,რომ 
საჭიროების დროს თავი დაეცვათ 

და უფრო ადვილად წამოეღოთ 

ნადავლი. 
ზისX6CLთ, თ§ 1) – მონობა. 
ზიხXMCხთ – ვემსახურები,მონა ვარ. 

სისX0ი – ვიმონებ. 

809X0<§, 0ხ 0 – მონა; ქვეშევრდომი, 

ვასალი (მეფის). 

ზის»6თ – ხმაურს გამოვცემ,ვაკა- 

კუნებ. 
800909, 0ს 0 – ხმაური,კაკუნი. 

#ტითM6V+L05, 0ს 0 – დრაკონტიოსი. 
ზირთ – ვაკეთებ, ვმოქმედებ.



ზი6IთVოზტი05, 0” – ნამგლებით 
აღჭურვილი; ნამგლიანი;6ი6- 

XVირ6ით (ბი000+ძთ) სამხედრო 

ეტლები გვერდებზე და ღერძის ქვეშ 
გალესილი ნამგლებით. 

ზსVთILთL, /VI. 8სVითი|LთL, ძი”. 
6ზსVMმიV დაბ8მ8აVრძთმიV, 8680Vი|10L 
– 1. შემიძლია,ძალმიძს; მაქეს 

ძალა,ძალაუფლება,ის 8სVCთII6V0L – 
ადამიანები, რომლებსაც აქვთ 

ძალა,გავლენა, ძალაუფლება; 

2. მიზნად მაქვს: თ+ით+ი:/60 წ» 
ზსVთI6Vო – ლაშქრობას მიზნად 
ჰქონდა;3. ფასი მადევს (მონეტაზე 

ითქმის). 

სსMთIILC, Cა§ ი – ძალა,ძალაუფლე- 
ბა, ჯარი; ძლიერება, პატარა ძალა, 

ე.ი.უძლურება, სისუსტე; CL§ 85Vღო- 

სIV, «M+თ 80VთILV – ძალის მიხედ- 

ვით, შესაძლებლობის მიხედვით. 
ზსVთძთIი5, 0ს ბ – მბრძანებელი, 
მმართველი,განმგებელი,დიდგვა- 
როვანი,8სV6C+ი§ IVსV სI060XVV – 
მთავარმართებელი. 

სსVო0I65, 9, 0” – ძლიერი, ჯანმრ- 

თელი, შემძლე; ძალაუფლების 
მქონე,ნიჭიერი; შესაძლებელი; 

ბზბC მზსVთძII) -00Cჟ6ძ000L – მოსა- 
სერხებელი გზა;6% +თV ზსV0I0" – 
შესაძლებლობის მიხედვით. 

8აVთ, ძი”. 68სV – ჩავდივარ,ვეშვები 

თXMის 80V0V/105). 
§ა0 დი», 600, 8სVLV – ორი. 
ზხიIთL #I6ძ.ზხთ I-დან – შევდივარ, 
ვეშვები,ჩავდივარ, ვიძირები. 

სსთზთ+იდ, 0V – გაუვალი, 
მიუდგომელი. 

ზასთ8სძზი”+ი§, 0V – ძნელად 
გასასვლელი. 

სსთIთL, თV თს – მზის ჩასვლა. 
§სასთIIთX0§, 0V – ძნელად ასაღები.   

ზსთIXძთიL+0<, 0V (X006LILL) – გაუ- 
ვალი, ძნელად გასასვლელი, 

ზსთIXბიCს+10§, 0V – გაუვალი, მიუ- 

ეალი,გაუღწეველი. 
სსთოიისთ, ძ§ წ – მოუხერხებლობა. 

გზის სიძნელე,8. «ის #070Lიზ – 
მდინარეზე გადასელის სიძნელე. 

ზსთძო0ი09, 0V – ძნელად 
გასასელელი, ძნელად 
გადასასვლელი. 

ზსხთიიტთL705, 0V – მიუწვდომელი. 
ზასთXიით10§, 0” (X0თ61Lთს) – გა- 
მოუსადეგარი, უსარგებლო. 

ზსთXიისთ, თC 9 – მჭიდრო და მოუხ- 

ერხებელი ადგილი,ვიწრობი. 

18ხVთ – ვძირავ. 

IL8სთ ძი. იიI/. 8სთ I-დან. 
III 8სთ = 8ხ0. 
ზი86Mთ – თორმეტი. 

8იIთ, IMIღ0+105§ #0 – სახლი, 
საცხოვრებელი. 

ზთი60MთL – ვჩუქნი, ვასაჩუქრებ. 

ზიი60, 6 V – საჩუქარი,ძღვენი. 

ზიი080%M6თ – ვიღებ საჩუქრებს, 
ქრთამს. 

ზიილიV, 0ს »X0 – საჩუქარი,ძღვენი. 

L 
ი6ძV (CL თV) = II” და %V MთL-სთან 

ჰრასისით M6V – თუ,თუკი,6თV MM 

– თუარ. 

6ძV – X60 00I/. – თუ; ნუთუ. 
დძის(თი – ვატარებ გაზაფხულს (8L00 

0CიLV6CLV M0ოL C.),M6ძ. ეყვავი, ვი– 
ფურჩქნები. 

რთთს”ის, 95, 0ს ან თს+0ს% (60 თ0+0ს%) 
– თავის თავს,საკუთარ თავს, 

კუთვქნ.ნაცე. – ის მნიშვნელობით: 
ის 6ძსIის – მისი ჯარისკაცები; 10 

6CძსI0"V – მათი საქმეები, მათი 
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ქონება;6V 6ძს+0 6CX6VC10 – 
მოეიდა გონს. 

6ძთ – უფლებას ვაძლევ,ნებას 

ვრთავ, ვუშვებ;0სMX 68V – უფლების 

არ მიცემა,გადათქმევინება, 

აკრძალვეა,დაშლა. 

6ჩ80MMM0V»Iთ – სამოცდაათი. 
Cჩ8§80I0<, ი, 0” – მეშვიდე. 
6»#VLVV0ILCთს – ვიბადები; აღ- 

მოვცენდები,რაღაცაში ვიმყოფები; 

M06X0§5 +015 0V0LC 0VMX 6VVLVVC+ თს – 
სახედრები დაღლას ვერ გრძნობენ. 

6V7/სფია, 17II0/. II7/0VსV = 6V64·/'()V – 

1. პირობას ვაძლევ,საწინდარს 

ვაძლევ; 2. MI6ძ. სიტყვას ვიძლევი; 

ვპირდები. 

C6V»7ს0CV – ახლოს. 

6577ს§ იძV. – ახლოს;6XVს§ C'V0L – 
ახლოს ყოფნა, 0 6X»Vს§ – მე- 
ზობელი,ბ 6X+#სICთIი – უახლოესი, 

ახლოს მდგომი,0L 6VV0IთI0თ +VV 
XM0X6ILLთიV – უახლოესი მტრები,თL 
64V#ს+ძ1ი M0ს0L – უახლოესი 
სოფლები, რიცხვებთან: თითქმის, 

დაახლოებით,6VVს§ #VV ს სი(თV 

დაახლოებით 10000. 

6+6Lიი, /#/. 2 6X76(ით-დან,6X0უ700C§, 
VL0, 65 /07I. 06/. 6X706|ILCV05 #90. 

0”. 2 MI6ძ. 6VI/60Mთ – ვაღვიძებ; 
ვაფხიზლებ,/055. /VI. 6”C0080C0|LთL, 

ძ0/. 6V600აV ვიღვიძებ. 

609000 ი/. – ვფხიზლობ, ვზრუნავ 
X#60L +CV0§. 

C+MთX6თ – მივმართავ, სასამართ- 

ლოს რაიმე პრეტენზიით; ვუხმობ 

სასამართლოში,ბრალს ვედებ (ვინ- 

მეს +LVL). 
6XM0M#III+თ – ვაფარებ; II6ძ. ვიფუთ- 

ნები. 

CXM6LILIღთ0L –- ვწევარ,ვარ (სადღაც). 

46 

  

6CXM6XCსთ70, 0V – ნაბრძანები;ის, 
ვინც მიიღო ბრძანება (ს»6 +LV09). 

6X7MX6%თM05, 0%ყ 0 – ის,რაც არის 
თავში (ე.ი.ILIს6X6C – ტვინი); 

. პალმის შესახებ: პალმის გული. 
6–X+MითI95, 65 (MითI6თ) – 1.ძლიე- 

რი, მაგარი;2. ძალაუფლების 

მფლობელი, მფლობელი (რაიმესი 

+LV65); 
CVVთXთ ი/. VLVVოთ«თ-დან. 
6VXთXLV6ს – ლაგამს ამოვდებ 

((იIX09). 

6VX6Lი60 (X6Lი) – 
წამოვიწყებ,ხელს ვკიდებ; “ 
6XX6L06თ #0ს – მივემგზავრები 
(სადმე) საქმისთვის. 

6CVX6L0L8L0V, 0ხს ბ – ხანჯალი,დანა. 
CXX6LიLწთ – გადავცემ,65XX6L0LCCLV 
6ის»6V «LV – ვიღაცას ვბარდები. 
CXXCთ – ვასხამ,+LM – ვიღაცისათ- 

ვის. 

CV – მე;6X0(LთL = 

ვფიქრობ. 

CVVიX6 დორ.6Vთ-/თ, 6VთVV/0 – მე, 

ჩემი მხრიდან; მე კი/ყოველ 

შემთხვევაში,მე. 

Cზთ, „0ძ. C600ძთL და 660LL0L, ჯ/. 
ბთ8იხ0M40, თი”. 2 Cდ60/0V, 660860CIL10L, 

ძ0”. 803595. უ66თ0»იV» – 1. ეჭამ; 2. 
ვხრაე. 

C0CX0VIVI§, 00 0 (C0CXMV) – 
მსურველი. მოხალისე. 

C0CX0V+L ძძV. – ნებაყოფლობით. 
66CXისთL0C, 0V – ნებაყოფლობითი, 
კეთილი ნებით. 

686Mა = 86M, /ი/. §ნდჩთი – მსურს, 
მინდა. 

60V0<, C0C +0 – ბრბო, ტომი,ხალხი; 

MძIძთ 68მVო – ტომებად. 

ბV#თ CLIL0L – მე



CL C0”/. – თუL თხრობით კილოსთან 

შესაძლებლობისგამომხატეელი. 

CLX#6 – მაგრამ თუ,CL 86 ILტ – მა- 
გრამ თუარ,6! «თ – თუმცა,M0L 6L 

= კიდევაც თუ, თუ ასევე;6L MM – თუ 
არ; უარყოფის შემდეგCL IIი = გარ- 
და;6C1 ICC – თუ როგორმე. 

C180C, 60C 10 – გარეგნობა, სახე. 

C180»” ძი”. ბიძთ-დან.VI/ L6CLV – 
ვხედავ; ირძ7: 0L8ღთ, იი/ M66LV, /V. 

CLთ0სთL და C16#Mთი – ვიცი,მესმის. 
CL86 C0M/. იხ.6180V. 
<1Mთ(თი – ვამსგავსებ, ვადარებ; ევა- 

რაუდობ, ეხვდები;6L«ძCთILთL – ვგა- 

ვარ;CL«<თთI6V0C§, ი, 0V – მსგავსი. 

CLM05, 610 +6 – შესაძლებელი, 

სარწმუნო,ბუნებრივი,სამართლი- 

ანი,თიC +«ბ CLM6C – როგორც მოსა- 

ლოდნელია,როგორც უნდა იყოს. 

CLX0CL – ოცი. 

C1M0+0§ თი. = M0+0თ „ბ 6:M6§ – 
რასაკვირველია, ალბათ; ბუნე- 

ბრივია,სამართლიანია. 

CLMXV) L, III0CI/. CLM0V, ძი. C(60 – 
ვუთმობ, ვემორჩილები. 

CIMთ II ((0L«თ) – ვგავარ, ვეჩვენები, 
თაC 60LM6C – როგორცჩანს,+ბ 0I16- 
VთL 008CVL MთX(C 60LM6 – უკან- 
დახეეა სრულიად სათაკილოა. 

CLLLL, /I! .6Cღ0|LთL, MI00/ IV და, 
III 00/. LC0L, C07I/CI. თ, 0ი!. 6LიV – 
1. ვარ, ვარსებობ, ვარ ხოლმე; იას8C6V 

CLVთL – არავითარი მნიშვნელობის 

არ ქონა; 2.IMMI9CI/X. CLVთL C6M.-თან 
წარმოშობა; მომდინარეობს ვი- 
ღაცისაგან;3. ვეკუთვნი;6თ+L( V0L – 

ჩემი საკუთრებაა; CLVთL თ60იL #L – 
რამის დაწყება; 4.ხელის მოკიდება, 

რაღაცაზე ზრუნვა; 5.6LVთL 6VL და 
M06C +LIL,Mთძ+#რ +LVთ – ვინმესთან 
მისვლა,ყოფნა ვინმესთან;0ს« ბთძIL 

– არ შეიძლება; 6Lთ+LV 0L –   

ზოგიერთნი,0V 6თსV 8§ – არავინ, 
6თILV 6+6C, 0061C – ზოგჯერ, 6CILV 
CVმძ – სადღაც,0შ4 6თ+ILV 6M0ს, 
ბია – არაფრით,არანაირად;0ს« 

6თ+LV წით§ 0 – აუცილებლად; +ძ 
6წMI0 – ნამდვილი,ჭეშმარიტი; 

ქონება;+C 6VIL – მართლა. 
ნამდვილად, 

CLILს IIი/ = იი». MCLV და შთ, III 0C/- (0L, 

00”. LCთ, 00I. L0LიV, VII/. L6V0L, 00I/. 
LისV,, 16ძ. /LVI. 6(ღ01LოL, ძი». 6CღC0I0 – 
მიედივარ,წავალ; მოედივარ,CLC და 

6ინ +LVო 16V0VL – თავდასხმა ვინმეზე; 
L6VთL «LM 6Lთ 8%LMCC – მეგობ- 
რულად შეხვედრა ვინმესთან,ვიღა- 
ცასთან მეგობრობა,16VთL «LM 8L8 
#0ჯX6ს0ს – ბრძოლა ვინმეს წი- 

ნააღმდეგ,მტრულადყოფნა,6L= 

XCL0თო§ “LV L6VთL – ვიღაცასთან 
შებრძოლება; ეიღაცის ძალაუფლე- 

ბაში მოხვედრა;”+ის I06CV) LCV0ოL – 
გზის გაგრძელება,L0! – აბა! L+60V 
6CთIL – უნდა წავიდეს. 

CLICLV VI/ ძ0” Cით-დან და6LოთL, 
CLIთ და6LV0V, 6 = დიIIL – ვამ- 
ბობ, ვაცხადებ; მივმართავ (ეინმეს 

CL§ 1LV0). 
CLX6ი 00”/. – თუ,თუმცა. 
6LიVთ –ჩავკეტაე, შემოვარტყამ 

(წრეს), ეაკლებ, ეაჭრი;ძთბ და6« 

+LM05; ვაკავებ (რაღაცის)გან; ხელს 

ვუშლი (ით16 (L6 – სთან); I1//.-თან: 

ვუბრძანებ, მოვითხოვ. 

C-0X70IთL – მნიშვნელობას ვანიჭებ. 

CLიუMთ = 6LიოსI10L (§0თ-დან) – ვამ- 
ბობ, ვყვები, /V/. 6ი(0), /1077. 

C(იოს6ხ0C, უო, CV – ნათქვამი. 
CLიMVთ, 05 ი – მშვიდობა;61ს0VVი” 
MთIთX6L9IC6LV – ქვეყნის სიმშვიდეში 
დატოვება. 
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6L0ი0I1თLს – 1.ვეუბნები,2.მოვუწოდებ, 
3. ვეკითხები. 

CLC, 65 #M/ძ6ი. CMV) ძCC. გამოხატავს 
1. მოძრაობას, მიმართულებას, 

(კითხეა:საით?) ში,-კენ,-მდე, -ზე, 

CL #LXLMLთV, CL LIC6L0V, CL§ +0V)C 
#ძი800X0Vს§ 6II80XMXCLV; 2. დროს; – 
მდე,CLC «IV 6CMC00V;3. მიშანს: -ზე, 

-თვის,-კენუ;6თ+0ო=XMI16V0C 6L§ თ0- 
XCII0V,4. რიცხვებთან, -მდე, დაახ- 

'· ლოებით,6CLC ბMIთ; C15 Cრ80ML0V – 
უხვად;C1C = CV, 

CL<, ILნთ, CV დC/. CV6C, IIL6C, 6V6C – 
ერთი,ვინმე: CIC 6«თთ+0C – 

ყოველი;6CL§ |LI = ILე8CLC. 
600) – შემყავს. 

C(0C0M0VILCთ – ვესვრი ხელშუბს. 
CLCზთLVთს – შევდივარ; ავდივარ 

გემზე. 
C(C8თMXთ – ვაგდებ; ვიჭრები,ვესხმი 

თავს; მდინარის შესახებ: ჩავედი- 

ნები. 

Cს0ჩაჩძ(ლთ – ვსვამ გემზე. 
C(Cზ0XM, 8< წ) – 1. შესასვლელი, 

გასასვლელი,ხეობა; 2. შეჭრა, 

თავდასხმა,6C10C80XIV X0L6100ძთL = 
C10ღ80XX6LV. 

Cსთ8ზა0Iთს – შევდივარ,ვაღწევ; 
ვარჭობ, ვესობი, ვეკვეთები. 

C1(თCLIს (CLILL) – შევდივარ. 
C(თ6MთსVთ – მიმყავს, მივერეკები 

(ი»იV, 6010, VთხV, თC+0თ0+I6V-თან), 
შევდივარ, ვიჭრები, 

C1060X0ILთL – შევდივარ6CLC “+L და 
CIIL “ს. 

C(თ080§, 0ს 0 – შესასვლელი,მის- 
ადგომი. 

CთIMX6თ – შევცურავ, შევდივარ 
(მდინარეში),6(CIVX60MV+L – 

შესვლისას (C1C „ბ» II6V+0V). 
CLთI0ი6ა0|Lსთ! – შევდივარ, მივე- 

მართები,მივემგზავრები. 
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C10X7ი6Xჯი – შევრბივარ,ვიჭრები. 

C1თბ6ით – შემაქვს, მომაქვს. 

CLთი) ძძV. შიგნით, შიგ ე.ი. ქალაქში, 

ქალაქის შიგნით; როგორც/ი/ძიი. 

CM §0M.-თან შიგნით,-ში;CLთია) „CV 
ბიC(ისV; 6LთC(0) +0V 6MMიV – ჰოპ- 

ლიტების შუაში. 

«სთთიმრთ – შევაგდებ;#!0ძ. ვიჭრები. 

CL7თ იძ. – შემდეგ,მერე. 

CL+6C – CLIC C0/V/. - ან ... ან..,ც ... 
ც'.. 

6Lი0თ (60თ-დან) ჩვეულებად მაქვს, 
მჩვევია. · 

CM ხმოვნ.წინCნ – ი/ძტი.ი0M.-თან- 
დან,-თან,-გან,-გამო, მიზეზით;6« 

+ი0ხ+”ის – მერე,შემდეგ;6« »0ძ0(8თV 

– ბავშვობიდან,6%« #00IთV – ამ გა- 
რემოებების შედეგად;6M +ჩ§ VLXთ- 

თო§ – ((VთIIო5) – გაბატონებული 

აზრის თანახმად;6X #0ყ 08L«ი0ს – 
არასამართლიანად, უსამართლოდ; 

6X +0%9 8LMCთ(ის – სამართლიანად; 
6« #ი5 სსჯი5 თ(X0§ გულითადი 

მეგობარი;6« „CV 'CსMXXიVთV – 
ბერძნების შიში (გამოწვეული 

ბერმძნებით);C# =თVIბ§ +00%0ს – 
ყველანაირად;6C§ 6=LჩისXი§ – 
ჩასაფრებით, ავი განზრახვით, 

0%ს, 6« +00+10ს – ამიტომ. 
6CM<თCC+თX06თ6C ძძV. - ყველა მიმარ- 

_ თულებით,ყველგან. 
CMთთX#05§, I, 9” – ყოველი, თი- 

თოეული 6M0Cთ+6§ +L§ – ყველა და 

ყოველი. 
CM0თC+0716 იძV. – ყველა ჯერზე,ყოვ- 

ელთვის. 

CMთ+X6ი05, შუ, 0” – ორიდან ერთ- 
ერთი, M«ძ0” 6«6I6იძ – ორივე 
მხრიდან,ორივე მხარეს. 

CMთ+600თ0CV თძV. - ორივე მხრიდან, 

ორივე მხარეს. 

CMთI6ითთC ძძ·». - ორივე მხარეს.



CMთ+6V – ასი. 
“სMთ+თიVVII0<, 0ხ ბ – ჰეკატონი- 

მოსი, ელჩი სინოპედან. 
6CMზითLVთ – გამოვდივარ; ჩამოვდი- 

ვარ გემიდან; ვუდგები ნაპირს; 

· ავდივარ (სიმაღლეზე). 

6§M80MMს – უკუვაგდებ, ვაგდებ, 
ვრიცხავ;6%« +ჩ5 რLML90§ 6Mჩ0- 
»6თმძთL – მეგობრობის დაკარგვა. 

CMჩითთსC, 6თC 1) – გამოსასვლელი, 

(ლუ ძიობ +080 IX0+0IL08%), 

გასასვლელი,ხეობა. 

'სM8თI+თVთ, ა” +C – ეკბატანა, 
მიდიის დედაქალაქი,სპარსეთის 

, მეფის საზაფხულო რეზიდენცია. 
CMზიუმრთი - დასახმარებლად გა- 

მოვდივარ. 
CMV0V0<, 0V – ნაშობი ვინმესგან; ბ 

C«X#0V0§ – შთამომავალი (ეაჟი ან 

შვილიშვილი),0L CM«X70V0L – შთა- 

მომავლები;+ძ 6MV70V0ო – 

ცხოველების ნაშიერები. 

CMXზრით – კანს ვაცლი, ვატყავებ. 

CM8(80ისს – ვაძლევ, გავცემ; ქალიშ- 

ეილს ვათხოვებ;648660)6„ი »ძ0” 

თVნი( – გათხოვილი ქალი. 

CM8ითILCLV იხ.C«<+I06Xთ. 
CX8ხი – ვხსნი, ვაძრობ, /I6ძ. ვიხდი. 

CM6L თძV. – იქ; იმ ადგილას,იმ ქვეყ- 
ანაში;6MX6L MLVVCCთმ0თL – იქ მისვლა. 

CMC1L0CV თძ», – იქიდან. 
CMCLV0C, ი, 0(V) – ის. 

CMC%ძ6C იი. – იქ,იქით. 

CM0M(ჩთ – გავდეენი,ვაძევებ. 
6MMთXსი+თ – (შემო)ვხსნი,ვაშიშვლებ. 

6MXMXითნთ, თC I) (MთX6თ) – სახალხო 
კრება; სრულუფლებიანი მოქალა- 

ქეების კრება სახალხო საქმეებზე 

სათათბიროდ; სამხედრო ბანაკში: 

მეომრების კრება, თავყრილობა.   

CMMXოთLთ(ნთ –- კრებას ვიწვეე,კრე- 

ბაში ვმონაწილეობ. 

6<MMIVთს – უარს ეამბობ;/10ძ. უკან 
ვბრუნდები, უკან ვიხევ. 

CMM0IL0თ – გამაქვს, გამყაეს; MI0ძ. 

გამაქვს ჩემთვის, მიმაქეს თან. 

6MM06VIი – ეჩეხაე. 
CMMXსზLთ„ძთ («ხჩი) – ვვარდები 

ძირს, თაედაყირა ვეშვები, 

ეკოტრიალობ, ეგორდები. 

6M«MსILთLVთ («VILთ0) – ვიღვერები,გა- 

მოვდივარ ნაპირებიდან; გამოვდი- 

ვარ მწყობრიდან. 

6XM6VV) – ვირჩეე, ვარჩევ; M10ძ. 

ეირჩევ ჩემთვის. 

6MX6(ით – 1.ვტოვებ; 6M4X6(%M6LV +9MV 
»6XLV CLC XC)0(0V LCთXსი00V 6IIL +თ 
ბიი – ქალაქის დატოვება და გამა- 
გრებულ ადგილას მთებში გაქცევა; 

, 2.(თოვლმე) ექრები. 
6MLLიისიIთL – 1. ვუხვევ, ვტრიალ- 
დები; 2. გამყავს ვიწრობით სათი- 

თაოდ. 

ბMი6Iწთ – ვგზავნი, ვასახლებ; უკან 

ვისევ. 
CMოCრითნ(Vთ – ვასრულებ,ვამთაერებ, 

ვაღწევ. 
ბMინძთ – ვზვერაე. 

CMIწVთ – ვსვამ. 
CMIXLIX+Vი – თავს ვესხმი,თაეს ვეცემი, 

ვზვერავ; გამოვდივარ,გამოვრბი- 

ვარ;0L 6«IXCM+C0M60+C§ 6M« +0V 0L- 
M«LიV – თავიანთი სახლებიდან გან- 

დევნილი; 6M« +ჩ§ ბ80ს 6M«VILII6LV – 
გზიდან გადახვევა, გზიდან აცდენა; 

»ბ 6«<VILV+0V – ზღვის მიერ გამო- 

რიყული. 
CMXIX6თ – გავდივარ,მივემგზავრები, 

გავცურავ. 
CMIXX6ია§, თV – ავსებული,სავსე. 
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6MIXMMIIთ – გამოვაგდებ,იძულე- 
ბულს ვხდი, ვაიძულებ; ჯ0§§. ვშინ- 
დები, შევძრწუნდები. 

CMIიზიV იძ. – შორს,იქით, განზე;6« 

»#08VთV X0L610მთს – მოცილება,თა- 
ვიდან მოშორება;6M« #080V 6LV0L – 
გაძევებული ყოფნა. 

CM»006'0|LთL – გამოვდივარ, 
მივემგზავრები, 

6MX00L(0 – მოვიპოვებ, მომაქვს, 

ვშოულობ. 

CMIთიასთ, 105 160 – სასმისი,თასი, 
ჭიქა. 

6M+თL09, 0, 0” – მეექვსე (დღე). 
CXXთI”0 – გამომყავს ჯარი და ეაყ- 

ენებ საბრძოლო რიგში; I0ძ. 

საბრძოლორიგში ვეწყობი. 

6M+6(»ს – ვჭიმავ, ვწევ, ვწელავ. 
CMX+თ8C(C – გაშლილი, განრთხმული. 
CMIი0ნ6Cაი – ვისვრი ისარს. 

CM+095, 9, 9V – მეექვსე. 
CMX7ი6Iთ – უარს ვამბობ,თავიდან 

ვიცილებ, გადავდივარ გზიდან. 

CM+06%ჭთ – ვკვებავ, აღეზრდი. 

6M»ი6Xი – გამოვრბივარ; ეზვერავ. 

CMXდთLVთ – ეამჟღაენებ;6Mრძ(Vთ +ბV 
#6XC600V V005 ILIVთ – ვუცხადებ 
ომს (ვინმეს). 

CMრ6ით – გამომაქვს;X670V 6#- 
%60იCLV – ხმის გავრცელება. 

6M#ტ6)/ის – გავრბივარ,თავს ვშველი 

გაქცევით, თავს ვარიდებ,ILL«იბV 

Cხ6ბს)/6 ი M-IთMC6+ი000წVთL – კი- 
ნაღამ ქვებით იქნა ჩაქოლილი. 

6M«იV, 0ხთთ, 0V დ0/. – 6M10§ – ნე- 
ბაყოფლობითი. 

CXძთ წუ იხ.CX0VL0. 
დ«XთLთ, 0 7 – ზეთისხილისხე, 
ზეთისხილი; ზეთისხილის ნაყოფი. 

CXთLი”, 0ს „0 – ზეითუნის ზეთი. 

6X0თთთიაV = CXთ+-+()” (270ძ. C0”ი. 
LMLM«06§ – ის) უმცროსი; რიცხვის 
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შესახებ:უფრო ნაკლები; 6X0++6V 
6თ+ს – უფრო ადეილი. 

CXთსVV), /I/I 6Mს დანX0თით), თი”. IIX0Cთ, 
#/ CიXXMძთ – მივრეკავ, ჩქარა მიმ- 
ყავს,მოძრაობაში მომყავს (60იLLIძ, 
LC II0V, VთსV); მივდივარ,მივდივარ 

ამხედრებული (ცხენზე); მივცურავ, 
ი46V 6X0VსVVV – მოვიდა ამხედრებუ- 

ლი;CMIსVCLV MICCV – მოძრაობა 

საპირისპიროდ, ვიღაცის საწინაა- 
ღმდეგოდ მოძრაობა;6X0CსVCLV CI06- 

+6სII0 – ჯართან ერთად მოძრაობა. 

CX»თ%CL09, 0V – ირმის,M06თ 6X0#6CLC 
– ირმისხორცი. 

CXთ#%095, 0ს 0 დაუ – ირემი, ფური- 

რემი. 

CXთბიძდ<, თ, 0» – მსუბუქი, მოხ- 
ერხებული. 

CXთძბიი§ იძი. - მოხერხებულად. 

CX»XLოI05, ა, 0V (C/ძძ. §I06,. IILM- 
06 – ის)– ყველაზე პატარა,ყვე- 

ლაზე უმნიშენელო –+0თ%0)0+0. 

უმოკლესი – 0509. 

CX64X0V, /I/I.6XCX+Cთ, ძ07. IXCV§0, #/. 
6XMX6-/IL0L – ვიკვლევ, გა- 
მოვიკითხავ, ვიგებ, ვააშკარავებ. 

CXCსმCისთ, თC V) – თავისუფლება. 
CXC00Cი0«, თ, 0V – თავისუფალი. 

6M%თ, /1/(. CLXM0V, /I//. 6XC(), ძ0X”. CLXCძთ 
– მივათრევ, ვჭიმავ. 

'MMXთ<, 0805 7) – ელადა, სა- 
ბერძნეთი. 

'სXXV0C, 0805 – იძ, ელადის,ბერ- 
ძნული დ/Xისათთთ, X0CV). 

"IXX#9IV”, MV0§ წ – ელინი,0L ”CXMოიVC6C 
– ელინები,ბერძნები. 

6XMMMV/ნCის – ვლაპარაკობ ბერძნუ- 
ლად,6MMიVLCCLV I ICCI0თ+0 – მან 
იცოდა ბერძნულად ლაპარაკი. 

'CსXMM#IVLM6C, 9, 0” – ბერძნული; 

7 'CXMიVLM6V – ბერძნული ჯარი.



6CMMMV/LMთC ძძV. -– ბერძნულად, 
"CMXიMVL<, (8605 ა) – ბერძენი ქალი; 

CMოM§ როგორც შედსართავი = 
6MIოVLX9. 

6MMიM#LC+( იძ". – ბერძნულად. 
'სMბითM0CV+L0M6, I, 6V – ჰელე- 
სპონტთან მდებარე (=0X6L9). 

'სMსითCიM0#XI0C, 0ს 0 – პჰელესპონტი 
= დარდანელის სრუტე. 

C#Vთ – ველოდები,იმედი მაქეს, 
CMIMXL§, (80 ს) – მოლოდინი,იმედი, 

6MI(8თ X6%V6LV – იმედის მიცემა. 
«Mთს”ის, 95 – (#0”/!. არგააჩნია) მე 
თვითონ;+ძთ 6Iთხ+0ს – ჩემი 
საქმეები. 

«<MზთნVს – შევდივარ,CL§ MXXCC0V – 
აედივარ გემზე. 

6სჩზიMXი – ვაგდებ; CII86MXCLV XLX6V 

– საჭმლის დაყრა CV7X0L),Cს86- 
XXCLV IL(0XX#6V – ურდულით გადა- 

, პეტვა. _ 
CLჩზიXი, 95 1) (8თXMთ) – თავდასხმა, 

შემოჭრა, თარეში. 

6სზიბVIო10, 0V (800V»ძია) – 
ელვით განგმირული. 

CM6თ – ამოვანთხევ. 

CMILCVთ – ვრჩები, ვარ; ვრჩები ერთ- 

გული (10L§ 60M0L5); +0L§ 

თსV0M4თL§ ხსს. ფულის შენახვა. 
CLMბ<, 9, 0V – ჩემი,+0 CII06 – ჩემი 

საქმეები,ჩემი მდგომარეობა. 

CILIIთMLV ძძV. – უკან; ასევე- 6L§ 
7000 თXLV (+ CIIIთXLV) – უკან. 

CსXC686თი – ვამტკიცებ, ვამაგრებ, ვი- 

ცავ (ზი«ის§, V0I015). 

CIICLი0<, 0V – გარკვეული,გა- 

მოცდილი. 

6MI6(ითდC თძM. - გამოცდილად. 
CსILIIXიIMს – ვავსებ; ვასრულებ; 

#MI6ძ. ვივსები; ვიჟლინთები, ვიღ-. 

ლები; სLCXV00სCV0§ 0VM« 6VCILI-   

#XXძ0 –შენ არ დაიღალე დაჰირე- 
ბებით, შენ მუდამ მპირდებოდი. 

<MMნ»იო|Lს, IIIM9/. CVCILIIიიV, /V/. 
ისოიითთ – ვანთებ. 

CსთL»1თ, /II. CI I6თისLთL, ძი” 2 
6VC#M600V, /#/. 6LV6I+V0MCთ – თავს 
ვესხმი,შევეჭრები;6L 1LVთ ვიჰყ- 

რობ; ვეუფლები (რრ8ი§ +01§ ”'CXX- 
ჩთ!). 

CIII08L(0 (9095) – ვაფერხებ,წი- 

ნააღმდეგობას ვუწეე (+LV909). 
CIILI68L09, 0V – შემაფერხებელი,+ძ 

6 ი068L0V – წინააღმდეგობა. 

CIთ08თM ძძV. ფეხქვეშ,გზად;6ს- 

»080V CLVთC LM. – წინააღმდეგო- 
ბის გაწეეა ვინმესთვის. 

CILI0L6თს – აღვაგზნებ,განვაწყობ, 

შთავაგონებ, ვარწმუნებ. 

CIM»0Xფთი, IIM/2/. IIILIC6XVV,0 //(/. 6LL- 
ჯ»ი0Xიჩთთ, ძი”. 2 6VCI0Xი9თ0, #/. 
I 0I6იXი“თ – ვეაჭრობ, ვყიდი,გაყ- 

იდვიდან ვიღებ. 
CI რისიV, 0ს 70 – ბაზარი,სავაჭრო 
ქალაქი, სავაჭრო პორტი. 

6CM9V0005, 0ს 0 – ვაჭარი,უცხოური 
საქონლით მოვაჭრე. 

დსიიუ/მია იხ.6სიIL70ი|IL. 
CI>X00თ0CV ძის. – წინიდან,წინ,წი- 

ნაშე;0L CILV00C0CV – პირველი რი- 

გები,+0ს)C C(LC00Cმ6CV VLM6V – პირ- 
ეელ რიგებში მდგარი მტრების და- 

მარცხება; დროსთან დაკავშირე- 
ბით:წინათ,-მდე ბ 6ს>თი00თ06V X0- 
X0§ – წინა წიგნი,I) CV V00თ06V; 
»ი0თზიXი – წინა,ცოტახნის წი- 

ნანდელი თაედასხმა. 

CIL6ძ+Vთ ძი”. 2 6V66VV0CV – ჩქარა 
ეჭამ. 

CსრთVაი§C, 6§ – აშკარა;6V «6 6I- 
რთV6L X6VCLV +LVთ – საჯაროდ 

დასახელება ვინმესი; CV +0 6L- 

5)



%ზთVM61 6X061V +LVL – ღიად მისვლა 
ვინმესთან. 

CI ბთ»იC ძძV. - აშკარად,ღიად, 
ყველას თანდასწრებით. 

CV ი/ძრი. CI7I ძი! -თან,-ში,-ზე, შო- 
რის;6V +თ1§ #0X60L – ქალაქებში; 
6V 10L§ ნოთ" – ბერძნებთან, 
საბერძნეთში;6V 10L 86V800LC§ – 
ხეებს შორის;C6V #8 §C6LC – მარ- 
ჯვენა ფლანგზე;ო CV 80ჩ8სXCVL 
M6თჯე – ბრძოლა ბაბილონთან; 
დროსთან დაკავშირებით:განმავ- 
ლობაში;6V +ისთLV MIL600LC – სამ 
დღეში;6V +0C1§ CX0V6თLC – ზავის 
დროს;6V #00+V0 – ამასობაში. 

6VთMსXთით – ვაბამ ქამანდს (07- 
«0Xი) შუბზე (9«6V+L0V). 

6CVVVIL0<, თ, 0V – პირდაპირ 
მდგარი,მოპირდაპირე, 

მოწინააღმდეგე;6VთV+L0§ +LV – 
მტრული ვინმეს მიმართ;0L 

6VთVIL0L – მოწინააღმდეგენი, 

მტრები;+ბ 6VთVIL0V, +1თ 6VთVILთ – 
საპირისპირო;+0VთV+Lთ IL0L6LV 
+V0 უ – სრულიად სხვაგვარად 
მოპყრობა ვინმეს მიმართ. 

»6VCVICC თC+068%CLV – მოტრია- 

ლება;6VთVIL0V +LV0C – ვინმეს 
თანდასწრებით;CX +109 6V0CMIL0ს – 
პირიქით,საპირისპიროდ. 

CVთVIL6ია – ვუპირისპირებ; #”I6ძ. 

ვეწინააღმდეგები (+LVL «60L 
+LV99). 

«Vთოი+V, ძი”. 6Vჩსძ – ვანთებ,და- 
ვაგზნებ. 

CVთ+70§, ი, 0” – მეცხრე. 
CVთსMIC0Iთს – ვატარებ ღამეს, 
ვათენებ. 

6V§CLსთ, თ I) (6Vზ8%6Vთ) – 
1. ნაკლებობა; 2. სიღარიბე, უკ- 

მარისობა. 
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6V86(MVსILL – ვუჩვენებ; #I0ძ. 
ვამტკიცებ, აღმოვაჩენ. 

CV86%Xძ4095, 9), 0V – მეთერთმეტე. 

დV86თ = 6V860ILთL – ვსაჭიროებ, 
მჭირდება, არ მაქვს (+LV69), 
6V§Cთმი! +Lს0§ – რაიმეს ნაკლე- 
ბობა, 

CV8იX09, 9V – აშკარა,ნათელი,ღია; 
იVწეჯიL »C0CV M«00C6X0V+>6C 1ბ»” 
VიზV – აშკარაა,რომ ისინი 

იქცევდნენ ყურადღებას, 
6Vხნო105, 0V – ადგილობრივი, 
ხალხური; +ძთ CV8ზოი|LLთ – ბეგარა, 

გამოსაღები, შემოსავალი,იჯარა, 
<V8L8იL0§ – მაგიდასთან მჯდომი, 

თანამესუფრე, თანამეინახე,სტუ- 

მარი. 

CV608CV – შიგნიდან. 
CV80V – შიგნით, ქალაქში, სახლში;იL 

CV80V – შიგნით მყოფნი. 

CV»80605, 0V – პატივცემული,ცნო- 

ბილი, სახელოვანი; დიდების მო- 

მასწავებელი. 

აVნხთ – ვაცმევ,6V§სVთL და 6V895- 
Cთმთს #I0ძ. ჩაცმა (მთითMთ). 

CV68ზით, ძC ი – ჩასაფრება; შეთქმუ- 

ლება, მზაკვრობა. 
«V6ნი6სთ – ვზივარ საფარში, ვუდა- 
რაჯებ, ვუსაფრდები. 

CVCL60V იხ.CსV000Vი). 
CV6LLL – ვარ,ვიმყოფები. 

6V6CMთ #7ძ6ჯ”. CM! §6I.-თან,-თვის, 
გამო,მიზეზით;ის 6VCL0 – ამიტომ. 

CV6MCV ხმოვნ. წინ = 6V6M%0. 
CV6VMM0MIთ - ოთხმოცდაათი. 

<V6C095, 0, 0V – მუნჯი,ყრუ-მუნჯი. 

CVCთ8LV ძი”. 2 6V6ტთ/0V – ჩქარა 

ეჭამ. 
CVC709, 9, 6” (6VLV9LLL) – მიგზავნი- 
ლი დავალებით. 

CVCXVხ00», 0ს 0 – საწინდარი.



CVCXVთ – მიჭირავს, ვიჭერ; #05. 

ერჩები (ძველ პოზიციებზე). 

CV0თ იძ». აღნიშნავს ადგილს:იქ,იქ 
სადაც, იქ საითაც, საით; დროს:მა- 
შინ:CV0თ 68 – მაშინ ნამდეილად, 
მაშინ ხომ. 

CV0ძ86 იძ». – აქ, იქ; აქეთ, იქით;იL 

6CV008C – აქაურები. 

6V0თიCი ძძV. – იქ,სადაც. 
CV06CV თიძV. – იქიდან;6CV0CV (I6V ... 

CV0CV 86 ... – ერთი მხრივ ..მეორე 

მხრიე ..:CV0CV «თVL 6V06V – ორივე 
მხრივ. 

<V0CV8C ძძM. – აქედან. 
CVმსსC0LთL – ვითვალისწინებ; ავ- 
წონ-დავწონი, მოვიფიქრებ (6V+6- 
00სისთL – შემჩნეული მაქვს). 

CV0მას ით, თ”0§ +606 – აზრი,მოსა- 
ზრება,განზრახვა. 

CV0საითMLCთ – ვიცვამ აბჯარს, ჯავ- 
შანს,6VIC0თ0თMXLCICV0§ – აბჯა- 
რასხმული. 

CMVს = CV60+, – ნებადართულია, 
შესაძლებელია. 

CVსთს+05, 00 0 – წელი,M0თX” 
6VLთს+6V – ყოველწლიურად. 

CVLზ86LV იხ.6V000თV. 
CMLს0ს (CღCILV» 0L, CVს 0L) – ზოგნი. 

CVL0I6 ძძM. - ხანდახან. 
CVLთXთ იხ.6V6Xთ. 
CVV0+0C, ს, 0V და C6VოIX06§ – მე- 

ცხრე. 

CVV6თ – ცხრა. 
6MV6V9M0/Iთ – ოთხმოცდაათი, 
CVV06თ – მოვისაზრებ,მოვიფიქრებ, 

ვიგონებ, მზრუნავ,#. ვფიქრობ. 

CVV0სძ, თ I) (Vის§) – აზრი. 

6V0LM6თ – ვცხოვრობ, 0L 

ბVM0LM0VV+>6C = 0L CV0LM0L – 
მცხოვრებლები. 

6VბXXLხ9ი§, 0” (6IX0V) – შეიარაღე- 

ბული,იარაღასხმული;6V6IM0§   

ისმს6C – ტაქტი სამხედრო ფერხ- 

ულში. 
5V90იძი – ვუყურებ, ეხედავ, ვამჩნევ. 
6V0XX6თ (0XX0§) – MVიXXისV – 
ვაწუხებ,ვუშლი +LVC. 

6VIთIICთ – ვდგამ, ვათავსებ, ეაყენებ 

მწყობრში. 

CVIთს0თ იძV. ადგილის: – აქ,იქვე, 

იქით; დროის: – მაშინ,მერე,6V- . 

#თ00ძთ 8C – ამ დროს. 
CVICLVი – ვწელაე; ვავრცელებ, ეძა- 

ბაე;#ჯი/იV 6V. – ეურტყამ. 
6CVIX6MI§, 6§ – საესე,6VI+6Xი5 IILC- 
06 – სრული,მთლიანი გასამრ- 

ჯელო. 
CVI6M#0IთსLს – ვავალებ, ვუბრძანებ. 
6Cხძეით /"! C60ხი, ძი”. 2 C§IV70V – 
გამომყავს, ვიწვეე ;გამომყაეს ჯა- 

რი;ჯძ5§. მიტაცებს. . 
დLთLიC+0<, 0V (თLიC6თ) – 
(შე)რჩეული,გამორჩეული. 

«ხთსი6თ – ვარჩევ სხვისთვის გადა- 

საცემად; გამომყავს, ამომაქეს; 

თავიდან ვიცილებ (+7V 0იLCILოV); 

M6ძ. ვირჩევ. 

C6თLI6ი – მოვთხოვ, M6ძ. მოვით- 

ხოვ ჩემთვის, ვთხოვ შეწყალებას 

ვიღაცას. 

CCთ(%8Vი§ იძV.- უცებ, უეცრად, მოუ- 

ლოდნელად. 
6ნ6თMLCXILML0L – ექვსი ათასი. 
ბნთ«0VILCთ – ვისვრი შუბს; ვისვრი. 

CნხთMტბთLის – ექვსასი. 

Cხთ:თ»ძთ(ი – ვანგრევ, ვაჩანაგებ. 

CნითXMM0სთს – ვხტები; ვსხლტები. 
CნთIთი1თVთ – მეშლება,ცოდვას 

ჩავდივარ («60L +). 
CნთიVLთ+იM – ვაიძულებ ადგომას, 

წასვლას;ძი”. 2 ვდგები,გავდივარ. 

«ნთძოი”ძთ – ვატყუებ (-LV0 “L),(6- 
–X+0Xია« 6ნ60MთIი0იVთL – დიდი ზა- 
რალის განცდა. 
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Cხით»ძ0თ7+%, VI5 წ – ტყუილი. 

6ნ#ძIიXს§ §0”. 605 – ექვსი წყრთა. 
ბნთ»ნVი§ ძძ». - უცბად,მოულოდ- 
ნელად. 

6წძიXი – ვიწყებ. 

CნთსXLC0Mთს – გავდივარ ბანაკიდან. 

CხCLILL (CLILL), /!(I. 6660X0|LთL – გა- 
მოედივარ. 

CნCLVთს, C666თ+L – შეიძლება,ნე- 

ბადართულია. 

CLCXთხVთ – გამყავს, მიმაქვსწ»ი»იV, 

შ#ისთ, «060, C+0თ+6V); მივემგზავ- 
რები,გამოვდივარ, ჩავუვლი. 

CნC#X6VXVთ – ვააშკარავებ,66CX6-X0- 
MთL 8LთზიXMსV – მხილებული ვარ 
ცილისწამებაში. 

Cხ6M)Xხ0თC იხ,CLCიXC0|LთL. 
<6CV6C'/M6CLV III/. ძ07. 2 6Mდ6ით-დან. 
«ნ6ი”Iი –გამოეძვრები,გამოვდივარ. 

CნCიX0ILLთს – გამოვდივარ, მივდი- 

ვარ; დროის შესახებ:გავდივარ. 

C5Cთ+ს იხ. C6CLV0ოL. 
C66I0თLC, 60§ 9 – გამოკვლევა,გა- 

მოცდა; ჯარის დათვალიერება, 6§6- 

+თთLხ X0L6LV ანთ0L6Lთმთ! – დათვა- 
ლიერების მოწყობა. 

6Cნი760M0თL – გამომყავს, გამყავს, 

მივდივარ წინ, ვმეთაურობ, გზას 

ვუჩვენებ– +ჩ§ 060% #LVL; ვუწევ 

სამსახურს (LV +L),0CC.-თან ვყვები; 
განვმარტავ. 

6LIMM0VICთ 0L, თ0L «თ (IIძ6CI.)– 
სამოცი. 

დხჩMი – გამოვდივარ, მივდივარ. 

CნLMV60Mთს – ვაღწევ,ჩავაღწევ; 
მყოფნის,6იL ჩ0ოXს C6LM«V6CLთმთძს – 
(ითქმის ისრებმე)ახლოს მიფრენა. 

CნC(თIიII – გამომაქვს, გამოვდგამ; 

ძი”. 2-ში;ვშორდები,მივდივარ. 

Cხ080C, 0სხ 6 – გამოსასვლელი,გა- 

მოსვლის ადგილი; გამოსვლა, 

ლაშქრობა. 
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CწბV ჩი”I. CCCLIIL-დან. 
6C60XML6Cი – მთლიანად ვაიარაღებ; 

#I6ძ. აბჯარს ვისხამ, მზად ეარ 
მტრის წინააღმდეგ. 

6ნიIXMსLთLთ, თ§ 9) – სრული 
შეიარაღება,გამოსვლა მტრის წი- 

ნააღმდეგ, ჯარის დათვალიერება 

(§ნ6-თთLC 6V ICC 69XM0L§). 
«ნ0ისთი – ვაქეზებ,ვაგულიანებ (6=L 

+აV 006+%V), /I6ძი. ვმოძრაობ, გა- 
მოვდივარ, მიედივარ, 

მივემგზავრები. 

CნისთLთ, 0§ ) – შესაძლებლობა; 

ძალაუფლება, ძალა, უფლება. 

CV /II. CXV-დან. 
C§ი ძძV. – გარეთ,შორს;CწVთ 0+00- 

+0XC6C06LV – გაშლილ ადგილას 
ბანაკად დგომა. ი#”ძ6/. CV 96. – 

თან – გარეთ, სახლის ან საცხოვრე- 

ბელი ადგილის გარეთ; გარდა წწი 
#+0ხX7თV გარდა ამისა. 

6წიამCV – გარეთ,გარეშე,გარედან 

+LV6§; განსაკუთრებით,გან- 
ცალკევებით, ცალკე; 6§თი86V +C)V 

ბMMსV – ბანაკის გარეთ. 
C0%Mთ – 6LIMXთ-დან- მსგავსი ვარ,სა- 
დარი ვარ, ვჩანვარ; თდ 60LM6 – 

როგორცჩანს. 

C00+უ, 95 1 – ზეიმი. 
დითV/C»MM) – ვაცხადებ, ვამცნობ; 

#0ძ. ვაცხადებ ჩემს მზადყოფნას; 

ვთავაზობ თავს, ეპირდები. 

CიძVთ – მომყავს, მომაქვს;0%0V 

#6იL +LV0§ 6LC-/6IV – გადაწყვეტა 
ხმებით,განაჩენის დადგენა. 

რთ»თLV6თ, /“!. 6ღ0|L0L, -6ღV), ვაქებ, 

ვმადლობ, ვულოცავ. 
ბითხით – ამყავს,ვწევ; ვაქეზებ, ვი–- 

თანხმებ. 
ბოMთ(+ს0§, ი” – დამნაშავე,6VთოL+L0V 

6თIნ სიL «065 +985 I6X6თ§ – სა-



ხელმწიფოს მხრიდან მადანა- 

შაულებენ,მსაყვედურობენ. 

CXთM0X0%860 – მივყვები ვიღაცას, 
ვემორჩილები; მივდევ. 

CძM0სთ –ვისმენ, ვუსმენ. 
CIMVCთV (6XCL, თV) – C0//. როგორცკი, 

მხოლოდ იმის შემდეგ,რაც; 6»ძითV 

თC +6XLCIძ – რამდენად სწრაფად, 
CIთძVთ+6LVთ – ვუწვდენ. 
«.თVთXიაირთ – უკან ვიხევ, ვშორ- 

დები. 

6M0V60X0M0L – ვბრუნდები უკან. 
6»ძVთ ძძVM. – ზემოთ, უფრო მაღლა; 

“0 6ითVი – ზემოთ ნათქვამი, 

ზემოთხსენებული. 

6CIXთIM6CLX60) – კიდევ უფრო მეტად ვე- 

მუქრები. 

Cი6CV/76X#Cთი – დავცინი,მასხრად 
ვიგდებ ვიღაცას. 

Cი96C+%V6Lით – ვაღვიძებ. 
C»CL იი”. დროის: - იმის შემდეგ 

რაც; როცა; ყოველთეის როცა; 

მიმეშის:– იმიტომ რომ;CXC6L V6C – 

როცა უკვე ნამდვილად; მაგრამ 

რადგან... 

CX6CL8CთV C0I/. – იმის შემდეგ, რაც; 

მხოლოდ მაშინ,თუ. 
C»Cს8თV +XთXL0V+თ – რამდენად 
სწრაფად. 

C»6CL8ჟ C0”/. – როცა;იმის შემდეგ 

რაც; იმიტომ, რომ. 

C»XC180V ძი”. 2 6ბ0იძი-დან – ვუ- 

ყურებ, ვხედავ. 
CX6CLLLს (6C1ILL) – ვიმყოფები (რაიმე- 

ში, რამეს თავზე, რაიმესთან), 

6=6LCL წ76რდაიძL – ხიდები მათ ზე- 
მოთაა. 

C»6LILს (6LIს) – მოვდივარ,თავს 
ვესხმი, წინააღმდეგი გამოვდივარ, 

დროის მნიშენ.– გდგები,მივყვები, 

წსთ MI600 +898 6IL0სთე – მეორე   

დღის გათენებასთან ერთად,წჟ Vსწ 

6CIL0ზთთ – შემღეგი ღამე. 

CX6(#60ი0 – C0»M/. რადგან უკვე; 
სწორედ იმიტომ,რომ. 

CMCLIთ – იძ». შემდეგ, მერე, მაშინ;ბ 

6»CLIთ X00V0§ – შემდგომი დრო; 
მაგრამ,მაინც,ყეელაფერ ამასთან 

ერთად. 

<X6M6LVთ იძ. (CI 6MCLVთ) – იქითა 
მხარეს,იL 6« «0ს 6X(6M6LV0 – 
იქაურები,იმ ქვეყანაში 

მცხოვრებნი. 

6ი6M0CV – თავს ეესხმი, მივუხტები. 

დIC666სსს (CLLLL) – გამოვდივარ წი- 
ნააღმდეგ. 

6Cი6660X0სთL – გამოედიეარ წი- 
ნააღმდეგ, თავს ვესხმი,ლაშქრო- 

ბას ვაწყობ. 

«»ნიისთს = 6M6L00I0L – ვეკითხები, 

კიდევ და კიდევ ვეკითხები; რჩეეას 
ვთხოვ; ვევედრები. 

6იირ6იX0ILთL – მოვდივარ; გავდივარ. 

Cო6C6VX0ILთL – (ღეთაებას) 
ვევედრები; ღმერთებს მოვუხმობ 

მოწმეებად. 

აიC6Xთ – მიჭირაეს,ეაჩერებ; (6თს“+- 
6V) ვჩერდები. 

CV9M005, 0V (0M0%სV) – მსმენელი, 
ჯბ ბიიM00V – მოსასმენი ადგილი, 

საიდანაც გაგონება შეიძლება,C1§ 

6ი9M00V – ხმაზე,ხმის გაგონებაზე. 
6ო9M70 – 67ძ4V/0-დან. 
CMV#V იხ. 6ICთV. 
რნ იჯძტი. CV §6I. სივრცის მნი შენ. 
-Cზე,გვერდზე,ახლოს,-თან,6»1 +თV 

წიM«თV – მწვერვალებზე,64L +0წ 
»X0I0I0სყ – მდინარესთან,6»L 

08იძMი§ – თრაკიის საზღვრებზე; 

მოძრ. აღმნიშვნელ შმნებთან: -ში, 

-კენ,თიL6Vთს 60! 'IიVL0§ – იონი- 
აში გამგზავრება; დროის შესახებ:– 

დროს,-ში,-თან:6»1 #ხიის – კი- 
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როსის დროს,იL 64” ჩMILVთV – ჩვენი 

თანამედროვენი;6»L დ0M0V/V/0§ 

წწ»6LV – ფალანგით წაყვანა,6%L 
1600თ06ითV – ოთხ – ოთხად.ძი!- 
თან ადგილის მნი შენ. -ზე,-თან, 

მიშეზის შეს.თვის,გამო,დან:67L 

0ოCVძ”დს – სიკვდილით დასჯისთვის; 
აის M0X6სთფ – ომისთვის,6IL +01 
თ+00+L0II0L§ – მეომრებისათვის, 
წის +0910L§ – ამის შედეგად, 
დროის მნიშენ. 6ML ნ6სC001§ – მზის 

ჩასვლისას,6XიL +LVL 6LV0ოVL – ვი- 
ღაცის ძალაუფლების ქვეშ ყოფნა, 

იCC.-თან მოძრაობის მნიშენ.-კენ, 

-ზე,-ში:0VCწთ(VCLV 60” L(IICV – 
ცხენზე შეჯდომა,თი0ი6ხ60თ0თL 6%L 
#LVL – ვიღაცის წინააღმდეგ წას- 

ვლა;6ი1! 680 0VღოთXV06LV – უკან 
დახევა; დროის და სივრცის მნიშენ. 

-მდე,-ზე:6იL +06C1§ IIILI600<, 6VL 

#0Xს – თითქმის ყოველთეის,მრა- 

ვალგზის; 61 «0X#0ს§ +6+0თ-I+6Vთ – 
განიერი მწკრივი; 6»! 80ის – შუბის 

მხრიდან,ე.ი. მარჯვნივ,6ი” 

ბთ»(80 – მარცხენა მხარეს; მიმნის 
მნიშვნ.– თვის,გამო:660-/6LV ბუ 

+თ CI. იზ6სძ, 6იL 80V0I0V. 
C=LჩთMMVს – ვაგდებ,ვესვრი;/10ძ. 

ისარს მშვილდს ვუმარჯვებ; 

6ILჩ68Xი06V0L +0C60+0თს – სასრო- 

ლად გამზადებული მოისარნი. 

C.Lჩიუმრთ – მივიჩქარი საშველად, 

დასახმარებლად, 

ბისჩისX6სთ – ცუდს ვიბრახაევ, 

მზაკვრობას ჩავიფიქრებ. 

CILზისX9, 95 I – ჩანაფიქრი, 
ბოროტი ზრახვა,66 6იL8ისXიჩ§ – 

ბოროტი ზრახვით,მზაკვერობით. 

6ოLVნVV0IIთს – მოულოდნელად 

მოვდივარ, აღმოვჩნდები; თავს 

ვესხმი «LV. 

CLVითჭზი – ვაწერ ზემოდან. 
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6დთL86LMXMსIIს – ვუჩვენებ, წარ- 
მოვადგენ, საქმით ვამტკიცებ; სიტყ- 

ვებით წარმოვადგენ; 7M6ძ7.თავს ვა- 
ჩენ,თაეს წარმოვადგენ (რად) – 

CLC IL საქმით ვამტკიცებ. 

C=18CLV ის.C6MIC160V, 6თდ000თ. 
C»L8LVMთ – ვდევნი. 
6ML8CთV ჯი”. ძი”. 2 6%0000თ-დან. 
2»L6CთM0|Lთს = 6%C»0ILICს – მივდევ, 

მივყვები. 
ა.სმ0თXთ+IL0§, თ, 0” – ზღვისპირა; 

+0 6იL00C#IIILთ Xთ0Lთ – ზღვის- 
პირა ადგილები. 

«»L0CთL§, 6თ§ I) – თავდასხმა. 
6იL0ს/60 – მსურს; ვილტვი,ვის- 

წრაფი,გატაცებული ვარ. 
6იL0სIILთ, ძილი - სურვილი. 
CMLMXთLის0C, 0” (XთLი0§) – მოსა- 

ხერხებელი,დროული,სასარგე- 

ბლო,გამოსადეგი;იL 6VLM0LიL0L – 

ჯარის მეთაურთა შემადგენლო- 

ბით. 

6.სM0CIIIთ – ვკეცავ, ვატრიალებ, 
შემოვაბრუნებ (თიC CL§ «0MXMV0CთLV). 

CMთIთიი+6თ – ვისერი,ვაგდებ 
ზემოდან. 

CILM6LMთს – 1.გწევარ, ვარგვერ- 

დით; 2. მივსდევ თხოვნით;3. ვავი- 

წროვებ. 
6CიLMLV#ნსV0<, 0V – საშიში,სახიფა- 

თო. 

ბოიLM0ს06თ – ვეხმარები; ვიცავ. 
CIMLM0უ00უIთ, თ>0C X6 – დახმარება, 

დაცვა. : 
CILMXითძ“6Lთ, ო 0 – უმაღლესი 
ძალაუფლება; სამფლობელო, 

მხარე, პროვინციალ. 

CILMისIX0ILთL – #62. ვმალავ, 
საიდუმლოდ ვინახავ,ი§ IL6XL0C+თ 
28ხVიI0 6ILM0ისI+CILLC6V0§ – 
შეძლებისდაგვარად საიდუმლოდ. 

დოისMხIIV – ვიხრები,ვიკუზები.



6IMLXსიბთ – ვამტკიცებ, ვიწონებ. 

ა.სMILჩთVთ – ვიღებ,ეეუფლები,ვი- 

ტაცებ;7!0ძ. რაიმეს ვეჭიდები. 
დILXთCV0თV0ILთს – ვივიწყებ (+LV65). 
ა»LM6Vთ – დავძენ,დავამატებ 
სათქმელს. 

6LX6(Xთ – ნაკლებობას განვიცდი 

(მარაგის შესახებ),ი 01705 «ბ 

თIიძ+6ს)Iძ 6IX6XMLV6C – ჯარს დაეხ- 
არჯა პური, +0 6ILM6LI6I16V0V – 

ჯარის ჩამორჩენილი ნაწილი. 

CIXLX6MI0§ – რჩეული,0ი! 6ILM#6M+0L – 
რჩეული ჯარი. 

დIსსთი+“-ხი0IთL – მოწმედ ვუხმობ 
რის 86019). 

«»LIთX0§, 0” – მოსახერხებელი 
თავდასხმისათვის, აღებისათვის, 

ადვილად მისადგომი, მისაღწევი. 

ბ»Lს6X6Lსთ, თC I) – ზრუნვა, 
მზრუნველობა, გულმოდგინება. 

6C»LMCM601LთL და 6Iსს6M#0სთL – 

ვზრუნავ; ძი. შევუდგები,ხელს 
ვკიდებ (+LV0§ და X6იL +LV05); 

, ვუვლი: 
6CILსICMIM)§, 6C – მზრუნველი. 

CLIM6Vთ – ვრჩები; ველოდები. 

6ILILVVსIL – ვურეე; 
ძიი.ურთიერთობა მაქეს. 

CILV06თს – ეფიქრობ,განზრახული 

მაქვს; განმიზგრახავს. 

CXL0იM60თ – ტყუილზე ვიფიცებ; ფიცს 

ვტეხ; პირს ვუტეხ. 
6»Lხ00MXნთ, თ< V) – ფიცის გატეხვა. 

CX00M0§, 0» – ფიცის დამრღვევი, 

გამტეხი. 
CXLსXCთი6LML (CLIIL) – მივდივარ 
გვერდზე,ჩავუვლი;MთC+0თ +ბ 600 
ანM«0თ+ძბ +ძ 9400 (მთებზე და 

მწვერვალებზე). 
CILILI-თ – ვესხმი თავს რაღაცას; 

ვეცემი.   

CILნIX0V0§, 0” – ძნელი,მძიმე; 

სიძნელეების მომასწავებელი. 

§ისიიLთII6ი – ავგდებ; განვაგდებ, 

, გაძევებ, 
CILიის+0C, 0V – უხვად მორწყული. 
აოისთთIIი – ეადებ,Lი»იV 6ILCთ+IV 

– ცხენს შეეკაზმავ. 
”ოოLთ0C6VიC, 0ს5§ 0 – ეპისთენე, 

1. ამფიპოლისელი ჰპელტასტი; 

2. ლოხაგოსი ბერძნულ ჯარში. 

2MLთL+LCისთს (თC1I0§) – MI0ძ. 
ვშოულობ ჩემთვის საშუალებას 

გამოსაკვებად, ეიმარაგებ 

სურსათს. 
თMLთLC+L0II0<, 08% ბ – საკვები; 
მომარაგება, მოქოეება; საკვები 

პროდუქტების მარაგი. 
6MLCX6XMX0IL0L = = C»LთM0I6ი – 

ვუყურებ, ვათვალიერებ. 
CიLთM6სრი(თი – ვამარაგებ,ეამზადებ, 

ვუსწორებ, ვაგებ. 
ბოსწC0X6თ = 6»Lსთ%XC6IXI0ILთL – 

ვუყურებ, ვათვალიერებ,ვაწყობ 

ჯარის დათვალიერებას. 

თ»LCთIV0 /"I – შთ“, ვიზიდავ, 

მოვათრევ ჩემკენ, #0ძ. თან 

მივათრევ. 
ბო(თIთ(LთL, II/. )I-თC+CILIV – ვიცი, 

მესმის. 
დოLთ+თთL§, 605 % – გაჩერება, 
ყოფნა; /CXV6+თL 6MCC1I0ოCთL§ 6Lთ 
ჯ0ს თI0ო+CაI0+05 – ჯარი ჩერ- 
დება. 

CILCIთI6V –ვმეთაურობ, უფროსი 

ვარ,სათავეში ვუდგავარ. 

ბოიLთI6CXMის – ვგზაენი,ვაცნობებ 

წერილობით ან შიკრიკით; 

ვავალებ, ვუბრძანებ. 

ბოსთIMILი, ი§ ი – ცოდნა,მეც- 

ნიერება. 
ბოსCIMIთV, 0V – მცოდნე,გა- 
მოცდილი (+LV95). 
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CLსთ70XM, 95 9 – წერილი. 

იოLთIიძI6სი (+LML) – ეილაშქრებ 
ვინმეს წინააღმდეგ. 

CLთრთ++ი = 6ILთბძ(Cთ – ვკლავ 
(60ს+6V) თავს ვიკლავ. 

დIL.-თIIი – 1. ვუბრძანებ,2. ვაყე- 

ნებ, ვაწყობ. 

ი»L76X60), /I/I. – 6თი – ვასრულებ, 
ვაკეთებ. 

C»სIაი66:05, 0» – 1. (ადამიანზე) 
შესაფერისი; ვარგისი; 

2. გამოსადეგი, მოსახერხებელი, 
0VM 6IL+M8CL0V 60+L – მოუ- 
ხერხებელია;3. ღირსი, 6=LIM86L0C 

«თო(CთმთLს – დასჯის ღირსი; 4.0 
6IL79661:0§ – მეგობარი,მომხრე; 
5.10 6იLII1ი66Lთ (0110 MთL X0+0) – 
სურსათი, სურსათის მარაგი. 

«»L+L0%ILს, /VI. 6L0რტთთ – ვადებ,ვა- 
კისრებ (§6L«იV +LVM); //6C6. ხელს 
ვკიდებ; თავს ვესხმი C LV). 

6C»LI06I0 – გადავცემ, ვაბარებ (+წV 
ძ0XMV) ვავალებ, ვუბრძანებ, 
უფლებას ვაძლეგევ; #MI6ძ. ვენდობი, 
თავს ვანდობ. 

CL-ი6Xთ – თავს ვესხმი. 
დ. +ს/XწVთ (IV) – ვხვდები 

შემთხვევით; ვაღწევ. 
CLL6თLV0ILთს – გამოვჩნდები. 
6»L%ზრით – მომაქვს, იჩ. თან მო- 

მაქვს,6XL66ი6თმთს ILVL – 

თავდასხმა ვინმეზე; 00X»0++თ 
ს6V/თXიე 6ILრ6ი6+0თL – ზღვა ძალიან 

ღელავს. 
CიL%ზ0ი06თ – დავადებ, დავაყრი. 
CMCXთი%ზ§, წI0C – სასიამოვნო. 
CMLსX6-ი60თ – ხელს ეკიდებ,წა- 

მოვიწყებ; ვაპირებ, მინდა. 

6C»LX60თ – ვასხამ, ვამატებ. 

CIIXთირ6თ – მოვდივარ, მივადგები, 

თავს ვესხმი. 
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რსიზს(ი – კენჭს ვუყრი; #I6ძ. და- 

ვადგენ, მოვიწონებ. 

6%0LხM08016თ – დავადგენ, დავაშე- 
ნებ. 

C7X0|LთL, /V/. CI)0IL0XL, ძი”. 2 6CჩM6ს»იV 
– მივყვები, თან ვახლავარ +LV§C, 

, მივსდევ. 
C90IIVVILL – ვფიცავ, ფიცით 

ვამტკიცებ. 
619 – შვიდი. 

6I+თMთL86Mთ – ჩვიდმეტი. 
CI+თM06თL0L – შვიდასი. 
'სIითნთ, ი§ წ – ეპიაქსა, კილიკიის 

მეფის მეუღლე. 
C6ითIთს – მიყვარს CLV6§). 
C0ძთთ – მიყვარს, მინდა, მიველტვი 

+LCV6§. 
<იX7თ60Mთს – ვმუშაობ; ვამუშავებ 

მიწას,0! 6იXთ(6ILCV0L – მო- 
მუშავენი, მიწათმოქმედნი. 

6070», 0ს ბ – საქმე,მოქმედება, 
შესრულება; სამხედრო საქმე, 

ბრძოლა;6ი”ი – ძძV. სი- 

ნამდვილეში, მართლაც. 
6ი6ძმთს #I/ თი”. 2 იხ. C00110L= 

CL00ILთL. 
''MMიC+იL6CV§, 605 ბ – ერეტრიელი, 

ერეტრიიდან, კუნძულ ევბეაზე. 
6იუსწთ, ძC უ – განმარტოებული 

ადგილი, უდაბნო; განმარტოება. 

6ი»ML90<, 0V – ცარიელი, დაუსახლე- 

ბელი;თ+ძ0IL0C წიხI0§ – გაჩერება 

უდაბნოში,X6XLC 608Lა» – მცხოვ- 

რებთაგან მიტოვებული ქალაქი, 
«სიბ 60იIთძ – ხალხისაგან მიტოვე- 

ბული კოცონები,6იიი0L LIVC6%C – 
მხედრები პოპლიტების გარეშე,ე.ი. 

დაუცველები, ბიიILთ «<თ+თX6LV6LV 
+6 ბა»LთმCV – ფრონტის ზურგის 

დატოვება დაუცველად, სის 
იიოI0§ – უთქვენოდ, თქვენგან მი- 

ტოვებული.



დ<იLწი – ვეკამათები,ვეჯიბრები 

CL XCი0L +LV05). 

Cი0L#66L0<C, 0V – თხის. 
Cი(ოMV6სC, Cი§ ბ – მთარგმნელი, 
თარჯიმანი. 

6ისთოV6სი – I. განვმარტავ, კომენ- 

ტარს ვაკეთებ; 2. ვთარგმნი. 

CიითILCV05, #, 0” – მაგარი,ძლიე- 

რი, მამაცი. 

Cბიი(6Vი§ ძძიV. გაბედულად,მამა- 
· ცურად. 

CიVMია – ვაჩერებ,ჩამოვაშორებ,ჩა- 

მოვაცილებ. 

რისსთ, თ+05 10 – დაცვა, გამაგრება; 
მიწაყრილი. 

'სისIთX05 და ხსისსL0X0<, ის ბ – 
ერიმაქოსი, , დარდანელი. 

CისILV6§, #9, 6V – გამაგრებული. 
CიX0ILთL, /V/. CXC000|L0L, #/. 6XMXM000, 

ძი». 2 IX00V – მიედივარ,მოვდი- 

ეარ; ვბრუნდები; წინდებულებით: 

CL +LVთ – მოვდივარ, ვინმესთან, 

ვბრუნდები,C1C #CX#600§ – მოვდი- 
ვარ დელფოში,6C1C +VV რLX(თV – 

ვუმეგობრდები,C(§ «0X6V00V – ვი- 
წყებ ომს,6C(C 0XთVთ – ვმონაწი- 

ლეობ ბრძოლაში,6LC X6წ70ს5 (+LVL) 

– ვაწარმოებ მოლაპარაკებას ვინ- 

მესთან,Xძი0ძ0 +LVთ, #065 ILV0ოV – 

მიგდივარ ეინმესთან,C« +LV0§ – 

გამოვდივარ (საიდანღაც). 
C<იCთ / II. 6(ითი-დან,– ვიტყვი,ვიტყვი 

ხოლმე, იხ.CLიიMძ. 

CითდC, 0თI0C 0 – სიყვარული,სურ- 
ვილი, მისწრაფება, ლტოლვა. 

6იი“ძი – ვეკითხები,გამოეკითხაე. 

CC იხ.CLC. 
6Cთძ0M§, იI0§ 7 – კაბა, ტანსაცმელი. 

CთმსLი, //. Cთ0|LთL, #/. 89860#%თ, 
თ888CCI0L, ძი-1 ე86თ0»V, ძი». 2 
C%ტი+X#იV – ეჭამ(0-V6C და1C). 

Cთ»6ით; თ§ 7 – საღამო.   

'სთა»6იზ7თს, CV 0L – ჰესპერიტები. 

იCთ+თXILCV0C იი. ი0/. CI6XVას-დან, 
1. გაგზაენილი,2. შეიარაღებული, 

3, მორთული. 

6თ“6 (6C, 616) #”ძ6რი. -მდე,-მდის, 

00. იმ დრომდე, სანამ (არ). 

CთIL)წVMCV0§ იხ.CILCთ, CILCCLV. 
Cთ+0§ ჯი”! Lღ+ისL -დან. 
CთXთXI0<, ი, 0V – უკანასკნელი, 

უკიდურესი,განაპირა;+0თ <CთXთო+0თო 

თLMLCCთმთ! «+LV0 – ვიღაცის საშ- 
ინლად წეალება (წამება). 

CთXძთ+0§ ძძV. – უკიდურესად, უაღ- 
რესად. 

Cთთ06V” იძV, – შიგნიდან, შიგნით. 
CX0თხით, თC 9) – მეგობარი ქალი, 

ჰეტერა. 

C+თზი0დ, 0ს 0 – ამხანაგი, 
თანამგზავრი, მეგობარი. 

'»C0VLM0§, 0ს 0 – ეტეონიკოსი, 

ლაკედემონელი. 
C+C0095, თ, 0V – 1. ერთი ორთაგან, 

სხვა,მეორე,0 646005 – ბ 6+600§ – 
ერთი – მეორე;2. სხვაგვარი, 

განსხვავებული. 
C+L – ჯერ, ახლა ისევ,გარდა ამისა; 

დ”. 00I007/.-თან -ც, კი, კიდეც. 

6+0LV05, ი, 0” – მზა;6+0LLთ 
XიMსთI+თ – ადვილად მოსაპოვე- 
ბელი (შესაძენი) განძი. 

6I0LM0< ძძ·V. – ხალისით, სიამოენე- 
ბით. 

C10C, 605 +0 – წელიწადი,6LVთL 
6+0V «+0L06M0V-თ – შობიდან 
ოცდაათი წლისა,6«6თ”ის 670Lს§ – 

ყოველწლიურად. 
Cს იძ». – კარგად,“ ბედნიერად, 
სასიამოენოდ,6ს 6X#VთMთ – ძალიან 

კარგად ვიცი. 
CსნთLI0MLთ, 0§ 8 – ბედნიერება, 

კეთილდღეობა,ნეტარება, 
განცხრომა. 
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CასნთLს0VLCთ – ბედნიერად ვთელი 
(CLVღთ +LV05). 

CსნთLI0MიC ძძ». - ბედნიერად. 
Cს8თLსიV, 0CV (8ოLIV) – ბედნიერი, 
მდიდარი, უხვი (ადამიანებზე და 

ქვეყნებზე). 
CსზიX05, 0V – ცხადი, აშკარა,ნათე- 
ლი,Cს8»X6» 6თ+L – ცხადია, რომ. 

Cხ8Lთ, ძC 8 (76L, #L05) – კარგი, 
ნათელი ამინდი; სიწყნარე, ზღვის 

სიჩუმე,6V და8(დ – უშიშროებაში. 

CსCL635, C§ (61805) – ლამაზი,კე- 
თილსახოეანი, სანდომიანი. 

CსCMIL§, L60§ – კარგი იმედების 
მქონე. 

C:6CIL0C+0C, 0V (C6XL, +1L0»ILL) – 
1. მსუბუქად დადებული; 2. ხელში 

ჩასაგდებად იოლი,მისაღწევად ად- 

ვილი;3. თავდასხმისათვის მოხერ- 

ხებული. 

Cს6076თLთ, 05 ი – კეთილი საქმე, 

ქველმოქმედება,მადლი, წყალობა. 
Cს60X+6+6თ – კარგად ვიქცევი; ვყოფ 

მადლს, წყალობას. 

Cს60X#6+%ი§, 0Lს 0 – კეთილისმყო- 

ფელი, მწყალობელი, გამკითხავი. 

CსCიV0C, 0V – კარგად 
შეიარაღებული, აღჭურვილი, 

მომზადებული; მარჯვე. 

Cსუმრსთ, ძC წ – უეშმაკობა, 

მიამიტობა. 

Cასჟმი<§, C5 – უეშმაკო, მიამიტი. 

Cშ060თC იძV. – მყისვე,სწრაფად. 

Cს0სILC0იILთL – მიხარია,ვიხარებ, 
ვხარობ. 

CყმსII0C, 0V – მხიარული, გახარე- 
ბული; მამაცური. 

Cს0ა§ იძ. – მყისვე,დაუყოვნებლივ, 

მაშინვე, ახლავე; 907I. –თან-, რო- 

გორცკი, C90%C IV – მოსვლის- 

თანავე,როგორცკი მოვიდა,C9შ0მს§ 
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6M« თნზიV დაCხმს IთL866C 6VICC – 
ბავშვობიდანვე. 

Cშ0სიიიV იძ». – პირდაპირ. 
CVMX6სთ, თ I) – კარგი სახელი,დი- 

დება. 

სსMM#6(8იM5, 0ს 0 – ევკლიდე,პელო- 
პონესიდან, ქსენოფონტის მეგობა- 

რი. 

6VMXXM60§ ძძV. – დიდებით,სახელოვ- 

ნად. 

CVI6VI5, 5 – კეთილგანწყობილი, 
მწყალობელი; გმამე: მოხერხებუ- 

ლი. 
CსII6+თX6Lისთ+0<, 0V – ისეთი,რო- 
მელთანაც შეიძლება შეგუება(შეთ- 

ვისება); ადვილად შესაგუებელი. 

CVV0სთ, 05 9) – კეთილგონიერება, 

წყალობა, ერთგულება,თავდადება. 

CსV0LM6§ ძიV. – კეთილგანწყობი- 

ლად,გონივრულად, 
CსMის§, 0სV” – მწყალობელი («LVI), 
გონიერი, 

Cს66LV05, 0V – სტუმართმოყვარე 
II6V+0§ CხCCLV0§, 10108 სსXIის§ – 
ევქსინის პონტო, შავი ზღვა (მილე- 

ტელთა კოლონიების გამოჩენამდე 

იყო 066LV0C – არასტუმართ- 
მოყვარე). 

#ა086%C, 6ი§ ბ – ევოდევსი. 
C90809, 0V (0505) – გასასელელი, 
გასასვლელად მოხერხებული. 

C90M%X0§, 0V (0IX#0V7) – კარგად 
შეიარაღებული. 

Cუ»610§ (+LIIICა) ძძV. – ადვილად, 
მალე. 

Cსით0ისთ, 0, I) – 1. საშუალება, 
შესაძლებლობა;2. სახსარი,სიმ- 

დიდრე,კეთილდღეობა. 
CსX000<§, 0” – მოხერხებული გასა- 
სვლელად,ბ8ბ§ CV%9000§ – მოხერ- 
ხებული (ხელსაყრელი) გზა, 
Cხი0ი6V 6CთIL – ხელსაყრელია.



CსიითM705, 0V – ადვილად 
შესასრულებელი, ადვილი. 

დსიი6X9M5, <5 – წესიერი,რიგიანი; 
მშვენიერი, თვალადი. 

Cს»იტძი80«, 0V – 1. ადვილად 

მისაღწევი; 2. ცუდად დაცული (§ი. «0 
Xთ0L0ო). 

CშიოIთ, თCI0§, +0 – გამოგონება; 
მონაპოვარი; მოულოდნელი 

სარგებლობა,ხეირი,6ხ0იL0 

%0LCთ0თ( +L – რაღაცის 
ბედნიერებად მიჩნევა. 

6სისთLი, თი”. 2 6ხ00V და ოხი0V, /I/, 
Cხი”თის, #/ 6სიიMძ – ვპოულობ, 
ვიგონებ, აღმოვაჩენ; #6. ეაღწევ, 

„ვღებულობ. 
Cსი0C<, 60, 10 – სიგანე. 
ILსიLX0X0§, 0ს 0 – ევრილოხოსი, 

მამაცი ჰოპლიტი, არკადიიდან. 

'სსისIIთX0C იხ. '8000C0X0§. 
Cსის<, 610, ს – ფართო,ვრცელი. 

ტ#ხიითი, ი5, ი – ევროპა. 
Cს+თM105, 0V – კარგად 
მოწყობილი; წესრიგის დამცველი, 

დამჯერი,მორჩილი,თაემდაბალი. 

Cს+თMIი§ იძV - მორჩილად, 

დამჯერად. 
6ს+თხ(თ, ძC, I – წესრიგი, 
დისციპლინა. 

C9+0XI0§, 0» (+0XIMVV)) – 
გაბედული,მამაცი. 

Cს+-სX6Cი – მიზანს ვაღწევ,ბედნიერი 
ვარ. 

Cს+სXVIთ, თ10§, +6 – ბედნიერება, 
წარმატება;Cს+0X9MILთ Cს+სX61LV – 
ბედნიერების, წარმატების ქონა. 

Cს+სXLთ, თძ§, ი – ბედნიერება, 
წარმატება, მმიბნის მიღწევა. 

#სტიძIი<, 0ს, 0 – ევფრატი. 
CსX#, 95, ი – სურვილი. 
CVსX0IVL, /!. C0C0|L0VL – ვლოცულობ, 

ვთხოე“+თL§ 06015 და (70069 +0ს§   

0CხC) 6სXXMV CVX0IთL – გამოეხა- 
ტავ სურვილს, ვიძლევი აღთქმას, 

ეპირდები. 

Cსთ8ნ»იღ«, 65 (9(თ) – სურნელოვანი, 

კპეთილსურნელოვანი. 

6სთVსII0§, 0V (6V0ILთ) – კარგი 
სახელის მქონე, კარგის 

მომასწავებელი სახელით (ცვლიდა 

თარსად მიჩნეულ ძიLC+6C06§-ს;+ძ 
CსთVს(0V – მარცხენა ფრთა). 

6სთიX6თ – ვუმასპინძლდები, კარგად 

ვკვებავ; ვანადიმებ, ცხოველებმე: 
ვკვებავ საკმარისად, ვაძღობ; 

ჯსძ§§.ვნადიმობ. 

CსიXLთ, 05, წ – ნაღიმი,ლხინი. 

C%6რ6005, 0ს, 0 – 1.ვინმეს ან რაიმეს 
გვერდით მჯდომი, მყოფი 

მეომარი,რომელიც იკავებს 

თანამებრძოლის ადგილს და 

განაგრძობს ბრძოლას; 2. ახალი 
მტერი,მოწინააღმდეგე. 

6%86ი0Mთს – მიეყვები,მივდევ 

(მიეყვები); თვალ-ყურს ვადეენებ. 
'%ტ6თL0C, თ, 0V – ეფესელი. 
"L#ტCძ0§, 0ს, 9 – ეფესო,იონიის 

სახელგანთქმული ქალაქი, 

ცნობილია არტემისის დიდებული 

ტაძრით. 

CჭსოIMს – ნებას ვაძლევ, ეუშვებ. 

Cრ.თ+ოიI - ვნიშნავ უფროსად 

(მოთავედ); ვაჩერებ CMX0V), 

M16ძ. და ძი”. 2 ვჩერდები, ედგავარ 

გვერდით, განვაგებ, 
ვწინამძღოლობ,ვმეთაურობ. 

C%06L09, 0” – გზისთვის საჭირო; „2 

6%08L0V – საგზაო მარაგი, 

სამგზავრო ფული. 
Cჭი80<, 0ს, 8 – 1.გზა,მისასვლელი 
რაიმემდე;2. თაედასხმა. 

Cჭი8095, ი – შემმოწმებელი, 

დამთვალიერებელი. 
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Cჭიირი – ვუყურებ,ვხედავ, 
მხედველობიდან არ ვიშორებ, 

6ML8CLV დანახვა, განცდა 
(XთX6IV0)+ოIXთ, I0XXCთ M«0M0). 

CზიიILძთ – L მივისწრაფვი, 2. ეუშეებ. 

C800M6თ –ღუზა მაქვს ჩაშვებული, 
ჩასაფრებული ვარ. 

Cრ0005, 0ს 0 – ზედამხედველი, 

მეთეალყურე;იL 6#რ0ყტ0L – 

ეფორები,დიდმოხელეები 

სპარტაში, რიცხვითხუთი, 

რომლებიც მეთვალყურეობდნენ 
თითქმის მთელ სახელმწიფო 

საქმეებს და ჰქონდათ უფლება 

ჩარეულიყვნენ ყველა 
თანამდებობრივი პირის საქმეებში. 

CXმსთ7იC<, წი, 0” (C7ძძ. §MV/70671. 
CX806§-ისა) – ყველაზე აუტანელი, 
საწინააღმდეგო;0 CX8L10§ – 

დაუნდობელი მტერი. 

CX8ით, ძC, 8 – მტრობა. 
I CX000C, თ, 6 – აუტანელი,მტრული. 

II -X8ი6=, ბ – მტერი. 

6Xსიძ<, 9, 0V – მაგარი, 
გამაგრებული, უსაფრთხო. 

CXთ, /I/,. 6წთ და CXჟყთთ, ძი”. 2 CღთX0V, 
ჩ/. 6თXორთ, ძ0». 9055. 6ღCღX60იV – L. 
მაქეს,ეფლობ, მიჭირავს (0თI0+თ, 

სსX6C, LI ILM06V), 0L CX0VI6§ – 
მდიდრები; 2. ეფლობ (იიX6CL§, 

XიოითV, 6005), 3. ვაღწევ 
(0-MოXI+IთV), ვღებულობ (ILთ8მ6V, 
ბაიXLI05), 4. ეატარებ (XLI-VV0ოI9, 
MVიV0VL6ძC, M0თV»ი, CX6CLV ILVთ 
+LV05); 5. ვაკავებ, ეაფერხებ (70% IL» 

M0I„ძზათძC), 6. შემიძლია, ვიცი 

0.თ(I86VCLV, Cს0CLV);7. ვარ, 
ვიმყოფები რაღაცნაირ 

მდგომარეობაში,MთXV§5 CX6CLს – 
კარგადაა (სვეკეთილადაა),ბი00მ0§ 

CX6LV – წესიერად, რიგიანად 

ყოფნა,0თრ0X0C CX6CLV – 
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უსაფრთხოდ ყოფნა, 6X6L” 
CსV0LMი§ – მწყალობლადყოფნა, 
CVILს0თC CX6LV – პატივისცემა, 
0ს+თ§ 6X6LV – ასე ყოფნა, 
9Xთი0(0+0§ 6XCLV – უმადურად 
ყოფნა;IL610V CX6LV – მარცხის 
განცდა;/0ძ. CXCთ00თL +LV0§ – 
მიყოლა ვინმესი, მიდევნება, 

IIი66CV0C CX6IL6V0§ – პროქსენოსი 
გვერდით ედგა, CX6ძ0თL იჩ 
თი+ჩიძ§ - გადარჩენისათეის 

ლტოლვა. 
C%86სთI1ICV05 წ0I”. X/. VC08თ-დან. 
Cს»ი+45, 9, 6V (6თ) – მოხარშული. 

6 – ვხარშავ. 
Cთ0CV – ძიძV. დილიდან, გამთენიისას. 

Cთა<, 6თ, V – განთიადი, აისი, 

აღმოსავლეთი. 

6თ5 00”). ვიდრე არ; მანამ სანამ. 

7, 

70თოთX0+095, თ, წ – მაპატასი,მდინარე 
ასირიაში, ტიგროსის შენაკადი. 

(ძი (§6, (ი, CV) – ვცხოვრობ. 

(6CLთ, 8C, I) – ასლი,სპელტა 

(ცხენების საკვებად იხმარებოდა). 

(C.ით, 865, ი – თრაკიული ფართო 

და გრძელი ზედა სამოსი. 
(C6VოXოXI6ის – ვხნავ უღელიხარით, 

ვაჭენებ წყვილ ცხენს. 
(Cს7იX»თIი§, 0ს, ბ (CC970C 
CMთს»თ) – 1. წყვილი ცხენის 

მეეტლე; 2. მხვნელი. 
(CსხVVს|სს, 7. CC06თ, ძი». 2 ი035. 

CC 0V#»V – შევაერთებ, შევაბამ, 

შემოვარტყამ. 

(CV705, 609, +0 –სამუშაო 
საქონლის წყვილი; წყვილი 

გამწევი ძალით შებმული უღელი, 
ოთსთვალა,საზიდარი; (6607 

ჩ0CLM«6 – უღელი ხარი.



7,Cს5, 0 – §0/. #6, ძი! #MLL, ძლით. 
#Lთ, V0C. 7Cს – ზევსი, 760C §CVL05 
– სტუმართმოყვარეობის 

მფარველი ზევსი,7.6ს§ თიჯჩი – 

ზევსი მხსნელი,2.CსC 80CLXC0C – 

ზევსი მეუფე,26%VC |L6LMLXL0C – 

ზევსი მფარველი მავედრებელთა. 
(M#XთიX05, 0ს 0 – ძელარხოსი, 
ბაზრის ზედამხედველი ბერძენთა 

არმიაში. 

(ი#თია+ტ<, #M, 0V (7იXტია) – შესა- 
შური. 

(ობთ – 1. ვაზარალებ;2. ვსჯი; +LVთ 

0თVთ”დი ვიღაცას სიკვდილით. 
(ი76თ – ვეძებ; მსურს,მინდა, 

მივისწრაფვი. 

(სს(-ი9, 95, VM – საფუარიანი პური. 
(თMი, 95» ჩა- სარტყელი. 

CC006C, I), 6V = Cთ0§ – ცოცხალი. 

II 

1 607/. – 1.ან;?) ... I... ან...ან;2. 

როგორც, ვიდრე; 3. კითხვითი: ხომ, 

თუ, განა,ნუთუ,კი,6L VI, #0+600» 

(MX6+60ძთ) – I – ხომ-– ან. 

7” ძიძV. – 1. რა თქმა უნდა,ალბათ, 
მართლაც,7IL6V – ნამდვილად, 

მართლაც;2. ასე რომ; 3. ნუთუ არ. 
შ ძი. ბC, წ, ხ -სთვის, იხმარება, რო- 
გორც ძძა – რაც, სადაც, საითაც; შ 

660V0I0 #6XLთ+0 – რაც შეიძლება 
სწარაფად. 

წ»”ჩ80ითXთ (89) – ვხდები მოწიფული, 

ვძლიერდები. 

აMVთV0” იხ.თV/V. 
I7CM0Mნთ, თC, წ (თ7თ) – მხედართ- 
მთაერის ძალაუფლება; ჰეგემონია, 

წინამძღოლობა; პირველი ადგილი 

ლაშქრობისას (სადაც მეწინავე 

რაზმები ყოველდღე იცვლე- 
ბოდნენ).   

»X7CII0V, 6V0<, ბ – მეგზური, 
წინამძღოლი,მეთაური, 

მხედართმთავარი. 
M760MთL – წინ მიედივარ,+LVL +იV 

ბ86V – ვაჩვენებ გზას ვინმეს, წინ 

მივუძღვები, მიმყავს; 

ვწინამძღლოლობ,ვმეთაურობ 

(–LV06C, +LVL), 0L M70აI16Mის, „ბ 

M/0აII6VიV – მოწინავე მწკრივი, 

ავანგარდი;6M/! იით.ვფიქრობ. 
I»9თთV8ი0C«, ის, ი – 
ჰეგესანდროსი. 

186LV ი/”/. C(8თ-დან,// 018თ. 
ი860§ ძძV. – სიამოენებით,ხალი- 

სით. 

წნი – ძძV 1, ახლავე, ახლა, 

დაუყოვნებლიცეს – ესაა, უკვე; 
უზი +ი5 Vს«X6§ – ჯერ კიდევ 

ღამით;2. მაშინვე,მაშინ, 

ბოლოსდაბოლოს. ' 

MნისთL, ძი”. Iთ0იV – ვხარობ, 
ვტკბები,+LVL ი50(00L თ40ა0VV – 
ვინმეს ვუსმენ სიამოვნებით. 

წ780VM, 95 ი – სიამოენება, 

სიხარული,ტკბობა; სასიამოვნო 

გემო. 

წუზა0სV0C, 0V – სასიამოენო,ტკბილი 

ღვინით მოვაჭრე; ტკბილი ღვინის 

მწარმოებელი. 
აუზა<დ, 610, ს – ტკბილი,სასიამოვნო, 

გემრიელი. 
ინხიV – უკეთესად. 

ინLთ7თ – უდიდესი სიამოვნებით. 
MMLთ+»თ თძ». – ყველაზე ნაკლებად. 

MX, III0.= თ0». 1IM0V, /I/I.წ)6Cს, 007.1 

60, ი/. 940, გჩხ/. 14<6LV – 
მოვდივარ, IM 6ML 10ს§ 9«0X6IL(0ს§ 
– ვიბრძვი მტრის წინააღმდეგ; «ი 

ბის თ„00+6VIთ – მოვდივარ, რათა 
დავიქვემდებარო ჯარი; («CV 

C(X0C9VსV – ის მოვიდა ამხედრე- 
ბული; 9MMX6L რ60თV – მან მოიტანა. 
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,ILIXC10, 6L0, 610V – ელეელი. 
'IIXLC, დორ. '#XL§, L609 II – ელიდა, 

პელოპონესის მხარე. 

IMX6MX+X00», 0ს, »+0 – ქარვა; 
მბრწყინავი ლითონის შენადნობი, 

შედგება 4/5 ოქროსა და IM5 
ვერცხლისაგან. 

IXML8თ+0§, 0” – მიუდგომელი, 

ციცაბო. 

IXL0L0§, თ, 0V – სულელი, უგუნური. 

XMXLMLთ, თC, მ) – ასაკი, 
განსაკუთრებით მოწიფულობის 

ასაკი 18- -დან 50 წლამდე. 
MM09, ის, 0 – მზე,თV0 იMC 

0თVLCX0VIL – მზის ამოსვლასთან ერ- 
თად,ბ IX0§ 8ხ6I0L – მზე ჩადის. 

”IIM0ო§ – ჰელიოსი,მზის ღმერთი. 

წწ)იMთ იხ.0MLCM0|LთL. 
1II16XიILCVი§ იძ). უზრუნველად, 

დაუდევრად, 
MM46ი0, ძი, I – დღე;6/10 19 0600 – 
განთიადისას, ILC0” IILC60თV – 

განთიადზე;+8 86 +96 III60თ – 

სწორედ ამ დღეს;+ი§ II1600§ – 

დღისით; 6იძძ1ი§ I06005 – 

ყოველდღე,ყოველდღიურად,; 
Mს60თV MოI VMIთ – დღისითა და 

ღამით. 

IIIIC005, 0» –1.წყნარი,მოშინაურე- 

ბული; 2. ხეებზე: მსხმოიარე; 18 

9I1Cით (66V600თ) – ხეხილი. 

»ILCIC00§, თ, 0V – ჩვენი: +ძ 

იMI6+60ძთ – ჩვენი საქმეები. 
MI – (MM სთს-ს მაგივრად) – 
ნახევარი CIIIL თV0040)+0§ 0). 

წ»IM-ზით10C, 0” – ნახევრად შეჭმუ- 

ლი, 

IIIIს6თი6LX6V, 0%, +6 – ნახევარდა- 
რეიკონი (სპარს, ოქროს მონეტა), 

ოქროს ერთი მონეტა= 20 ატიკურ 

დრახმას, 

64 

  

IIL86M5, CC – ნახევრად სავსე. 

IIL6MსL0=, თ, 0” – ერთნახევრიანი; 
9MI9IL6XLიV ის #00+C00V – ერთნახე- 
გარჯერ მეტი, ვიდრე წინათ. 

MII10VIM0§, 7, 0V – ჯორისა,266ს79§ 

I)IL0VLM6V – ჯორებშებმული ურე- 

მი. 

III+L0CV#0<, ის, 0 (VILს, 0V0C) – ჯორი. 
»სLXXCმიიV, ის, X60 – ნახევარი 
ჰპლეთრი,50 ბერძნული ფუტი. 

ILLთს§, 6Lთ, ს – ნახევარი; IIILLთCL 

X06Vდი -ნახევარ დროში, ე.ი.ორ- 

ჯერ უფრო სწრაფად; +ბ ILLLCს, 

+6 იIILთCძ – ნახევარი;0L IIIILCCLC 
+0V ბიLღმ0რდსX64თსV – არიერგარ- 
დის ნახევარი. 

წ” = CთV C07/. – რომ, თუ, უკეთუ. 

VV#LMთ იძ. – როცა,იმ დროს, როცა; 

მას შემდეგ, რაც; რაც შეიძლება 

მალე. 

9VC0X90, 0ს, 0 – საბრძოლო ეტლის 

_ მეეტლე. 
II7IIC0 C07/. – რათა. 

IM6ი ძძV. – ასე რომ, ამგვარად; 

სად, 

'IIიძXX6Lთ, ძC, ს – პერაკლეა, 
ქალაქი იონიაში. 

'IIითXXC(6ულ, 0ს, 0 – პჰერაკლეი- 
დესი, მეფე სევთოსის ცბიერი 

ხელქვეითი. 
'IIითXXCი+LC, 805, 1) (79) – 
ჰერაკლეოტიდა, ქალაქ ჰერაკლეას 

მხარე. 

I ითMMI)C, 6005, ბ – ჰერაკლე, 
ზევსისა და ალკმენეს შვილი. 

წუთხXძთლთ – ვისვენებ,განვისვენებ, 

არ ვინძრევი. 

#თსX8 – ჩუმად, წყნარად, უხ- 
მაუროდ. 

ჩთVXLთ, თ, 1 – სიწყნარე, 
სიმშვიდე,დასვენება; უთსXLთVV



CX6CLV დასვენება;M0თ0' ითსXLთV – 
წყნარად,მშვიდად. 

MCსX0C<, 0V – მშვიდი, წყნარი,ჩუმი. 

თსX05 იძ. – წყნარად, უხმაუროდ. 

II700», 0ს, +0 – მუცელი. 
ი». +-თ0ILთL – ვდგავარ სხვაზე 
ქეემოთ; ვუთმობ სხვას; განვიცდი 

წარუმატებლობას, ვმარცხდები. 

910” ძი. – ნაკლებად. 

IV I+ია”, 0V (CთძMV5 C0M100I. MთM6§ – 
თვის) ნაკლები, სუსტი (ძალით); 

დამთმობი,დამარცხებული, 

ძლეული. 

0 

მძXIთთთთ =0თXთ++თ, იM5, )) – ზღვა, 
00XოC++თ CIL8%606I0L – ზღვა 

ღელავს. 
0თXოM0<, 605, 70 – სიცხე,ხვატი 
(იხმარება მრავლობითში). 

0თ"0LVV (0თIთ) იძ. – ხშირად. 
06თ/თ+095, 0ს, ბ – სიკვდილი;6XL 

მთV#+ს სასიკედილოდ. 

0თ#თ+ით – სიკვდილს ვუსჯი, ვკლავ. 

0ცძოი+ი, ძი”. 2 იძ§§. 6C+6ბი –- 
ვმარხავ,დავკრძალაე. 

0მძიითX6რიC, თ, ი” – თავისთავში 

დარწმუნებული,მამაცი,გაბედული. 

06თიითX6თC იძ», მამაცად,უშიშრად; 
მძიიძX6თ§C CXCLV მამაცობა, 
გულადობა. 

0ძიირთ –ვმხნეობ,გაებედავ, 

შეებედავ;+ძ95 ILCXთ§ 0მ0006LV – 
ომში მამაცურად წასვლა. 

0ძიი00«, 0§, »6 – სიმამაცე, 

გაბედულება. 
0თითსVი = 0თიის»ი – ვამხნევებ. 
6ძ“6Cი0V = «ბ C+600V ჯ!. 001600 – 
მოპირდაპირე მხარე,6#% 108 6; 
00-6იძ – მოპირდაპირე მხრიდან.   

0ს0I+0V = მ0თთიV (C0/M/00I. +0- 
XVC-იდან); იხმარება როგორც 
იძVC,ხVM!-ი,სწრაფად,მალე; 
მაშინვე. 

0თსთ, თI105, +0 – საოცრება; 
განცვიფრება. 

0თს10(თ0, /I/I. 0თსIL6ღ0|LთL, ეჰ. IIIი/. 
0თი0Iთ(იV, ი/. IC0ოLსILIღ0XMთ, ძი”. 
ბ0თ0სძთთ, – მიკვირს (მაოცებს) #L 
და+LV0§. 

0თსI0თLხ0<, თ, 0V – საოცარი, 

გასაოცარი; ცუდი გაგებით– 

საშინელი; თ 0თსIIთთLი+თო+C 
წVმითიC6 – ახირებულო კაცო. 

0თსMთთ1+146§, 1), 0” – საოცარი, 
გამაოგნებელი. 

დთსძთძXიVისL, ი", 0L – 
თაფსაკენელები, ქალაქ თაფსაკიის 
მცხოვრებნი. 

06ძსძთM0§, 0ს, ი – თაფსაკოსი, 
საეაჭრო ქალაქი სირიაში, ევფრატზე. 

0Cთ, თC, 1) – სახე,სანახაობა. 
0Cძ, მ, ე – ქალღმერთი. 

06თIIთ, თ”+0§, +0 – ხედი,სანახაობა. 
0Cძ0|10L /(I. 0CVთ0(0L – ვხედავ, 
ვათვალიერებ,მოვიაზრებ. 

0CL0§, თ, 0” – ღვთიური,ღმერთთა 

წარგზავნილი. 

”06Mი, /I/I. 06Xთთ – მინდა, მსურს, 

გადავწყეეტ, აპირებ. 
C60#6V55, 09%, 0 – თეოგენე, 

ლოხაგოსი. 
066090105, 0ს, 0 – თეოპომპოსი, 
ათენელი. 

064, 08%, 0 9) – ღმერთი, 

ქალღმერთი;თსV +0CL§ 06C0L§ – 
ღმერთთა შემწეობით; +ძ +CVV მCC)V 

– ღმერთთა საქმენი; ღმერთთა 

მსახურება, მსხვერპლშეწირვა. 

0CითC6ჩCLთ, თძC, ე – საღმრთო შიში, 
ღვთისმოსაობა. 
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0CითICსთ – ვემსახურები, ვუწეე 

სამსახურს (+LV6); დავუყეავებ,ვუ- 

ვლი, ვზრუნავ ვიღაცაზე. 

0CიძMთV, 0V+0§, 0 – მსახური. 
მCიLCთ – ვატარებ ზაფხულს. 
0CიIთთLთ, თ, წ – სითბო. 
06ის0VVსXთL, თ, – თერმოჰილე. 

0-ისიზი", 0VI0§, ბ – თერმოდონი, 
მდინარე კაპადოკიაში, ერთვის შავ 

ზღვას. 

0-თთთXLთ =C6++0Xთ, თ, V) – თე- 
სალია, ჩრდილოეთსაბერძნეთის 

მხარე. 

0-თთითა0იL, CV, 0L – თესალიელები. 

ზCVა, /V/. 0C0თი, 0C§თღ0,0L – გავრბი- 
ვარ, მივეშურები:6»ნ, CLC, #06C +L- 

Vთ ან+L – ვიღაცის წინააღმდეგ, 
რაღაცისკენ. 

0Cთინთ – ვუყურებ (რაღაცას), ვუჭ- 
ვრეტ; ვათვალიერებ. 

დუჩთ!, თ», თL – თებე, მთავარი ქა- 

ლაქი ბეოტიაში. 

0უ8თ“L0=, თ, 0» – თებელი,0 
Cაუ8ზთ(0C – თებელი. 

6ოჩ», 95, წ = იჩიL. 
0ცჩით, თ, 7) – ნადირობა. 

0მიიძთი, //. – რთთ და 06ძთ0|L0L – ენა- 

დირობ კურდღლებზე – XთX4+VCC5; 

ვატყვევებ, ვიტაცებ; შევიპყრობ, 
თავს ვესხმი. 

0Cი6Cსთ, /II. 00ი06C0თ0ILთL, – 
რობ. 

0იინიV, 0ს, +0 – მხეცი,ცხოველი. 

ცუთთსიძდ, 0, 0 – განძის შესანახი 
ადგილი; განძეული; მარაგი,სანო- 

ვაგე. 
C»ოX%§, 09%, 0 – მთა პონტოში. 
CLჩიიV, იX»05, 0 – თიბრონი,ლაკე- 

დემონელი მხედართმთავარი. 

6სVMთXVთ – თ0/. 2 C0ო0V0V, /VI. 
0თV0%IL0L, ი/. +68VიM0ო, /1077. 

ენადი- 
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+60VიM«იC და+C0MV6თC= – ვკვდები, 
ვიღუპები, ვებმები ბრძოლაში. 

0Vო+0§, 9, 0” – მოკვდავი. 
0ტისჩიC<, 0ს, ბ – ხმაური, არეულო- 

ბა,ჩოჩქოლი. 

0მიისჩრი – ეხმაურობ. 
დიხისი, თ, 0V – თურიული,თუ- 

რიელი. 

რინო, ი5, თ» – თრაკია,საბერძნე- 

თის ჩრდილოეთით მდებარე ქვეყა- 

ნა. 

0ი0ML0», 0ს, +0 – თრაკიონი, დიდი 
მოედანი ბიზანტიაში. , 

CიძთML0C, თ, 0V – თრაკიული. 
0ი66, ო0XX05, 0 – /ჯI. 0L 800M6C – 
თრაკიელები,ცხოვრობთფნენ ევ- 

როპასა და აზიაში. 

0ითთ6თC ძძV. მამაცურად, მხნედ. 
მითთხC<, CLწთ, ს – მამაცი,გამბედავი. 
606V05, 0ს, 0 – დასაბრძანებელი, 
სავარძელი, ტახტი,სამეფო ტახტი. 

მსა/თძIXოი, +005, ი – ქალიშვილი. 
0სXოX0§, 0ს, 0 – ტომარა, აბგა,სა- 

ფულე (ტყავის). 
6ცსIMთ, თ+0<, „6 (0მსთ) – მსხვერპლი, 
სამსხვერპლო ცხოველი. 

დასჩისი»”, 0ს, 0 – თიმბრიონი,ქა- 

ლაქი ფრიგიაში, 
0სI06L6#M§, CC (0ს)V6C, 61805) – 

ფიცხი, მგზნებარე, გაბედული, ვე- 
ლური. 

0სIL0C, 09, 0 – სული,გული;მის- 

წრაფება,რისხვა. 

0მსსით ღამსI60MთL – ვმრისხანებ, 
განრისხებული ვარ:+LVL ვიღაცაზე, 
+60სIთL6V0C – განრისხებული. 

დაVიL, თV, 0ს – თრაკიელი ტომი, 
შავ ზღვასთან ახლოს მცხოვრებნი. 

0სით, თძC, I – კარი,კარიბჭე;თ! ჩთ- 

თLX60§ მუითL – სპარსეთის სამეფო 
კარი;6იL +01§ 8მყ0ითL§ +95



“'MXM660§ – საბერძნეთის 
საზღერებზე. 

0ასიC+0ი0V, 0ს, „6 – კარი,ჭიშკარი. 
0ცსთ!თ, თდ, 9) – მსხეერპლშეწირეა, 

მსხვერპლი. 

0ხით – 1.მსხვეერპლს ეწირავ,მსხვერ- 

პლშეწირვას ვასრულებ;+LV ვი- 

ღაცის საპატივცემლოდ; 2. 7M6ძ. 

ჩემთვის ანჩემი სახსრებით შევ- 

წირავ მსხვერპლს:6XL +LVL – რა- 
ღაც მიზეზით; 006თ00ს X6C60L და სი6ი 
+IV0§ – მსხვერპლშეწირვა, მომა- 

ელის გასაგებად. 

0იითMLCი – შევაიარაღებ ჯავშნით; 

M6ძ. აბჯარს ავისხამ. 
0თითC, თMX0<, 0 – ჯავშანი, ტყავის 

აბჯარი (ბეგთარი). 

0თითნ, თM05, ბ – თორაქსი,ბეო- 

ტიელი, ქსენოფონტის მოწინააღმ- 

დეგე: 

LI 

Lთ0Iთს – ვკურნავ, ემკურნალობ, 

ჩნძ59. ეჯანმრთელდები, ვიკურნები. 

'Iთთ0VLთ, ს) – იასონია,კონცხი,სი- 

ნოპის მახლობლად პონტოში. 

სთ+ი05, 08%, ბ – ექიმი,მკურნალი. 

L8CLV LI/. ძი, ბ00თ-დან. 
”Iზუ, ი, 9 – იდა,მაღალი მთა ფრი- 

გიაში. 
L8L05, ძ, 0 – საკუთარი, კერძო; „ბ 

L8LიV –კერძო საკუთრება; Lს68LC ძძ–. 

განცალკევებით,განსაკუთრებით 

თავისთვის; პირადად. 
L8სბ+-ი§, 705, 9 – განსაკუთრებუ- 
ლობა,თავისებურება;» L8L0+ი§ 
«ი ა60Vი§ – განსაკუთრებით სა- 
სიამოვნო გემო. 

L8ხი+„»§, 0ს, 0 – ცალკეული 

ადამიანი, პიროვნება; უბრალო   

ჯარისკაცი, რიგითი; უცოდინარი, 

უმეცარი. 

L8სი+LM6<, 9, 6V – კერძო, პირადი, 

ჩეეულებრივი. 
L8იბი – ვოფლიანდები. 

LCი610V, 0ს, +0 – სამსხვერპლო 
ცხოველი; ყოველგვარი საკლავი. 

LCიბV 9005, +060 – წმინდა მთათრა- 
კიაში. 

1600, თ, 0V – ღმერთისადმი მიძღ- 

ვნილი,წმინდა; 1C00V, 10 – 1.ტა- 

ძარი;2. შეწირული ცხოეელთა ში- 

გნეული;+ძ 1600 6ნიიოIL6Vთ –სა- 
მისნოდ ამოღებული შიგნეული, ში– 

გნეულზე მისნობა, წინასწარმეტყ- 

ქელება;+I1ძ თ%607Lძ – მისნობა,წი- 
ნასწარმეტყველება მოძრაობაზე; 

+ძ LCი0 0სხ VLVV6+თL – უსიამოენე- 

ბის მომასწავებელი ნიშანია. 

'I(CითV»სI0C, 0%ს, 0 – პჰიერონიმოსი, 
ერთ – ერთი უხუცესი ლოხაგოსი. 

ის – ვაგზავნი, ვაგდებ,ვისვრი (+L- 
V0). 

10L 220 CIIL- დან. 

LMXთV0§, II, 0V – საკმარისი, საკმაო; 
შემძლე, მცოდნე, შრომას 

მიჩვეული; ყოვლისშემძლე; LM«0V6V 

ბუნXიX#სმ6VთL – საკმაო მანძილით 
დაშორება, დაცილება. 

LMთVV< ძძV. – საკმარისად,საკმაოდ, 

საკმაოდ კარგად. 
LMC»6ხთ – ვთხოვ,ვევედრები, 

, ვეაჯები. , 
LMC+ი5, 0ხ, 0 – მფარველობის 

მთხოვნელი,მავედრებელი. 

“IX6VL0V, 0ს, +6 – იკონიონი, 
უძველესი ქალაქი ფრიგიაში. 

LM#6თ< = LMMთო0C – შემწყალე, 
კეთილგანწყობილი. 

IMი, 95, 7 – ჯგუფი,ცხენოსანთა 

რაზმი; მხედრიონი. 
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IC, თVI095, ბ- ღვედი. 

LILIთ+L0V, 0ს, 0 – ზემოდან 
ჩასაცმელი; მოსასხამი, ლათ. 

დმ111ს7ი. 
LIVთ «ი”/. – რათა;იმისათვის რათა; 

როგორც,სადაც. 

წIIთიX0§, 0ს, 0 – ჰიპარხოსი, 
კავალერიის მეთაური. 

სIძთსთ, 0X5, I) – ამხედრებული 

სიარული; ვარჯიში ცხენოსნობაში. 

LIIIC6(თ, ძC, I) – მხედრობა, 
Lი60§, 6თ§, 0 – მხედარი, 
ცხენოსანი მებრძოლი;იL LII6CLC – 

კავალერია. 

LIILMძბC, 7, 0V – მსედრული, 

§0ხVთIL5 IILM9 -ცხენოსანი ჯარი, 
70 LV ILMX6V – კავალერია, 

მხედრობა. 
(XX0680ი0|I10§, 0), 0 – იპოდრომი. 
(XX09, 0ს, 0 – ცხენი,0L LII0L – 
მხედრობა, 60” (ი«თ0ს – ცხენზე, 
ცხენით. 

”IიL, ს0C, 8805, 0 – ირისი,მდინარე 
პაფლაგონიაში, ერთვის შავ ზღვას. 

100105, 0ს, 0 – გეოგრაფიული 

ყელი; ბ ”IC0II6§ (M#00LV0LღოV«6§) – 
კორინთოს ყელი. 

1ღ0C0MX6სი05, 0V – სწორხაზოვანი. 
Lთ0§, I, 0” – ტოლი,თანაბარი, 

თანასწორი,L00§ +0 I#>VI05 X0თL 
9409 –თანაბრად ფართო და 
გრძელი;6V LC) MთL ჩით66ი§ – 

თანაბარი და ნელი ნაბიჯით; 
Mთ+0ო8თLVCLV 6LC +ბ LCთ0V IIILV – 
ჩვენთან ერთად მოსვლა და დად- 

გომა; (თის 6თ06V – ჩვენ 
ვიმყოფებით ერთნაირ 

მდგომარეობაში. 

IთიV – იძ». ერთნაირად,თანაბრად, 
ტოლად, 

1თ0X6CLM#8MC, 65 – პირთამდე სავსე. 
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"Iთთის, 6», 01 დაIთძთ0C=, 0ყ, 7 – 
ქალაქი ისოსი კილიკიაში. 

Lსთ+VILს, /I/I. ღC„იMCთი = თIძ00ო0), 1MI0/. 
LCთ+იV, თი”. 6C+ითძ0 – ვდგამ;ძიი”. 2 

ვდგები ვდგავარ; ძ00ILძ 1ღ0+იI – 

ეტლს ვაჩერებ;+ბ თ+00I6C6VILC 
Lთ+6VთL – ბრძანება ჯარის 
შეჩერებისა;(CწთIთL – ეჩერდები; 

ვეწინააღმდეგები. 

Lთ+L(0V, 0ს, »0 – 1. ქსოვილი, ტილო; 
2. იალქანი. 

LთXხი005, თ, 6V – ძლიერი, 
ყოვლისშემძლე; მაგარი,მტკიცე; 

გამაგრებული,მკაცრი. 

1თXსირ§ იძ». ძლიერად, მაგრად. 
1თXLს§, 005, ი – პძალა,ძალაუფლება, 
სამხედრო ძალა. 

IთXთ – ვაკავებ,ვაჩერებ;6V +09+0 
LთX6I0 – ამაზე საქმე შეფერხდა; +ბ 
LთX0V – დაბრკოლება, შეფერხება. 

Lთი§ ძძV. – შეიძლება,ალბათ, 
როგორც ჩანს. 

'IIთILCVი<, 0ს, 0 – იტამენე,სპარ- 
სელთა მეთაური კომანიას ციხე- 

სიმაგრეში. 

LI60V ძძV. CLLLL-დან – საჭიროა 
წასვლა. 

L+ხ<9, ს0, ი – გარემოცეა,ფარის 

გარშემოწერილობა. 

LX0VაC, ხ0§, 0 – თევზი. 
VXVLიV, ის, «0 – კვალი, ნაკვალევი. 

LXV0<, 605, +0 – კვალი. 
'IთVნთ, თ, 1) – იონია,მცირე აზიის 

მხარე. 

'IთMLM06C, I, 0” – იონიური. 

MX 

Mთ0ძ იძ». = «ძნ # – ამიტომ, 

იმიტომ, როგორც. 

Mთ0თLლით, /I/I. «თ0თი0), #9/. «6400თ04თ, 
ძი”. 6<60ი0თ, II/. «თმიითL – 1.



ვწმენდ, გავწმენდ, ვასუფთავებ, 
ვბან;2.განწმენდის რიტუალს 
ვატარებ. 

Mთ0თ»6Cი თთძV. («თნ 0960) – ზუსტად 
ისე,როგორც. 

Mთმთი(0<, 0%, 0 (MთმთLით) – 1. 
განწმენდა; 2. ღმერთისთვის გან- 

საწმენდი მსხვერპლშეწირვის 

რიტუალი. 

Mთ0CC01L0თL – ეჯდები; ვზივარ, ვეს- 

წრები. 
M0ო06MCVთ – ვუშეებ ზღვაში, ეუბიძგებ. 
M«თმCაზთ, /VI! <ძ0Cს8#თია, IIM//. 
Mძმუს8იV, Xძ0C:0860V, C«<თ0CსბიV – 
მძინავს; ვწევარ; არ ვჩქარობ, უმო- 

ქმედოდ ვარ. 
Mთმიუ/60IთL – წინ მიედივარ, ემე- 

თაურობ. 
MძმუსსIთ0Cთ (MXთ+თ, 805, I0ო005) 

– ვფლანგავ, გავცემ სიამოვნე- 
ბისათვის. 

Mთ0MMVთ – ვვრცელდები, ვაღწევ 
(ძ»6, CL, 6IL)M<თმ#ეM6! (L0L – მე 
უნდა.., ვალდებული ვარ. 

MძმიMთL – ვზივარ, ვესწრები, ვი- 

მყოფები. 
Mთ0(Cთ – ვსვამ, ვრგავ;M08(6თ XC0L§ 

– ვაცალკევებ,61§ +ბV 0806V0V 
Mთ0(CCLV – ტახტზე აყვანა. 

Mთმ(VMIIL – ვუშვებ,გავუშეებ,ძირს 

დავუშვებ: #0 8600 61§ »00Cჩ0XიV 

– შუბები თავდასხმისათვის. 

Xთ0(თXი|Lს – 1. ვაყენებ, განესაზ- 

ღვრავ; ვნიშნავ; ვიღებ,მიმყავს 

უკან;2. ვირჩევ ჩემთვის; განვისაზ- 

ღერაქ; მოვეწყობი:C1(§ +ტ6 860" – 

როგორც საჭიროა ისე; CLC +MV 

LიXი9V – საბრძოლველად 

მოწყობა;Mთ+0C+VV0თს CL +იV 

ზთთLX6(თV – სამეფო ტახტზე ასვლა. 
Mთმ0იძთი – ზემოდან დავყურებ; 

ვხედავ, ვამჩნევ შორიდან.   

«თL Mთ ... IC 
M«თL და 

Mთს C0M/. – და,ც,MძL ... 
არა მხოლოდ,არამედ;“+6 ... 
... და; ხშირად ითარგმნება 
სხვადასხეა კავშირებით:და ასე, 
ამგვარად, ამის გარდა,და კიდეც, 

და რა თქმა უნდა,ხოლო,სწორედ; 

როგორციძძ'. ერთად,და კიდეს; 

6M6L69M «თ – და სხვა მიზეზებით,და 
იმიტომ,რომ;M%0! 00 ისV – და 
ამიტომ;MთL ... X6 – ხოლო,სახელ- 

დობრ,ხოლოკიდეც;4თ! ... 6 – 
მაგრამ მაინც, მაგრამ -ც; MძL ... (II) 

და-ც; «თ წხიე – სწორედ ახლა;MრთL 

CL – რომც,Mთ! LIV – და რა თქმა 

უნდა,მართლაც. 
M#თLX0, 0ს, 0 – კაიკოსი, მდინარე. 

MთLMXის X6C8L0V – კაიკოსის ველი, 

რომელზეც მიედინება მდინარე 

კაიკოსი. 
XთLVთL, CV, თ – კაინე,დიდი 
ქალაქი მესოპოტამიაში, ტიგროსზე. 

Mთ(XC6Cი0 C0III. – თუმცა. 
MXთLი06<, 09, 0 – მოხერხებული დრო, 
ხელსაყრელი შემთხვევა,დრო;,6V 

M«ძLის – დროზე;CV #0100+() MთLიდ 
დთ06V – ჩვენ ვიმყოფებით ისეთ 

მდგომარეობაში; (165+-C+0V M«თL06V 

CX6LV – ყველაზე დიდი გავლენის, 

მნიშვნელობის ქონა;»ი0Cთ+600თ 

70ყ «თLი0ს – უფრო შორს,ვიდრე 
საჭიროა. 

Mთ(10ს ი0ი”/. – თუმცა,მიუხედავად 
ამისა. 

MთLთი, /I/. «თხთი – ვანთებ (ისი), 

ეწვაე, ვანადგურებ ცეცხლით; ჯ0§§. 
ეიწვი. . 

MთM0V0Lსთ, თ, ე – მტრობა. 

MთM0V00C = M0IXM0V0%§, 0ს” – 
მტრული, არასაიმედო. 

M«თM0X0L60თ («ოMV< I0L60თ) – ცუდად 
ვიქცევი, ვნებ «+LV6. 
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MთMტC, 8, 0» – ცუდი,ბოროტი,აეი; 

მხდალი,, ვერშემძლებელი;M0ML0ს= 

6C(Vთს – უფრო ნაკლებად შემძლე, 

საზიანო,გამანადგურებელი;+ბ 

M0M«ბV და+0 M0M«თ – ბოროტება, 
უბედურება;«თM6V დაM0ოMთ M0L6LV 
4LVძ – ვიღაცისათვის ბოროტის 

ქმნა,<თM«ბV X6თX6LV სI6 +LV0§ – 

ვიღაცისაგან ბოროტების ატანა. 

MთM<ისი/6თ – ვმტრობ,ბოროტებას 

ჩავდივარ. 

M#6C0თთ0სV+L0L, ია”, 0L – ქ.კერასუნ- 
ტის მცხოვრებნი პონტოში, შავი 

ზღვის სამხრეთ სანაპიროზე. 

MთM00070§, 09, 0 (4ო0MVთC, C070V) – 
ბოროტი,ბოროტმოქმედი. 

M0CM06თ – ცუდად ვიქცევი, ვმტრობ, 

ვაფუჭებ, ვვნებ; 20§§. ვძაბუნდები, 
ვუძლურდები (ს»6 +LV09). 

MთM0§ თძV. ცუდად, ავად, უბედურად; 

Mთ”MX0§ I0LV) +LVთ – ვიღაცას 
ვმტრობ, ვამცირებ, გავანაწყენებ, 

თავს ვესხმი, ვაჩანაგებ;Mთ«0C 

#თთXთ ვეწუხდები,M«ოM0C 6XV და 
»იძ-Iის – უბედური ვარ,ვიმყოფები 

ცუდ მდგომარეობაში. 

MძMთითLC, 60, 9 – ცუდი მოქცევა, 

უდიერად მოქცევა, დასჯა. 
MთMთIო, ა»5, ი – ჩალა. 
MთVMთI0§, 0ს, 0 – ლერწამი. 

MთXCი), /IVI. <თX6Cთთ, ძი”. 6«თX600, /#/. 
M«6«XიM0, ძ0». იძ55. 6«XტმიV – ვუხ- 
მობ,ვეძახი; II09ძ. ჩემთან ვუხმობ, 

მოვიწვევ; იძ§§. ვიწოდები;0 M0თ- 

X#0VILCV0§ – ეგრეთ წოდებული. 
MსXLV66თ – ვასეირნებ,ვსეირნობ. 

#სხCLM09, 0ს, 0 – კიზიკოსი, ქალაქი 

ფრიგიაში. 

Mთ=XMLC06თ (MXთX6C, ზC06V) – ვას- 
რულებ მსხვერპლშეწირვას (კარგი 

წინასწარმეტყველებით). 
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#CMMCII0IX0§, 0ს, ბ – კალიმაქოსი, 
ჰოპლიტების წინამძღოლი. 

M<თXMMLთI0C, ი, 0V დ თი 5M096/I. Mთ- 
Xჯ6§-იდან. 

MთXX05, 60, >0 – სილამაზე. 
MთMXიაIXLთM6C, 0ს, ბ – მორთულობა, 

აღკაზმულობა, შემკულობა. 
MთX0C, M,0» – მშვენიერი, კარგი,იშ- 

ვიათი, დიდებული, დღეგრძელი, 
კეთილი,მშვიდობიანი; (10 (1600 

M«0ოCX0C); 6:5 MთX6V (X06V0CV) დროზე. 

MთX6V (6ღთ+L) – კარგია, მშვენიერია, 

დიდებულია. ; 
M#ძთXიოი, 95, 7) ასევე I თჯიი§ XLს8»” 

– კალპე, ქალაქი ბითვინიაში, პრო- 

პონტიდაში. 

M#თXXი80Vნთ, თC, წ = XთXMX080Vნთ – 
ქალკედონიის მხარე. 

M#თMXონთV, 0V0C, I) = XთXXონთ» – 
ქალაქი ბითვინიაში,ბოსფორის 

შესასვლელთან. 

MთMია§ თი. კარგად,დიდებულად, 

ბედნიერად, წარმატებით,Mთ#იC 
CLVთს, M. XCXV6თ0თL – კარგად,კე- 
თილად დასრულება, აღსრულება 

(მსხვერპლზე);M«თXი§ CX6LV – კარ- 
გად ყოფნა. 

MთსV), /IVI. «თILCVILთL, ძი”. 2 CMXოILCV, 

ჩნ/ «6«Iირძ - ვშრომობ,ვმუშაობ, 
ვასუსტებ,ვღლი;M6MILიMთ – ვიღ- 

ლები;0იL «0ILV0VIC§ – დაღლილნი, 
დამაშვრალნი, ავადმყოფნი. 

M<თV = Mთს თV – აგრეთვე რომ; #%ფV ... 

MთV ... რომ არ;M«თL 60V – რომან, 

რომ,რომც;%ფV = MთL 6V. 

MCთV8სC, 05, 0 – ყურთმაჯებიანი, 

სპარსული ზედა სამოსი. 

MVIX6LIთ (თს CXCLXთ) თი”/. – და 

მაშინ,და შემდეგ. 
MთოოუX6ზ0ი”, 0ს, +0 – საწვრილმანე, 
დუქანი,სამიკიტნო.



MთოLმი, თ5, I) – სპარსული საზომი, 
ფხვიერი ნივთიერებისთვის, 

უდრიდა დაახლ.2 ლიტრს. 

MთIV0<, 09, ბ – კვამლი. 

#თიXძთ860MLთ, ძC, I – კაპადოკია, 
მხარე მცირე აზიაში. 

#თXIXXV0860L, 0M05, ბ – 
კაპადოკიელი. 

· M«X00§, 0%, 0 – გარეული ღორი, 

ტახი. 

Mთიზთ+LVი, ი5, სუ – უბრალო 
გლეხური ფეხსაცმელი 
გამოუყვანელი ხარის ტყავისაგან 

(§« +სV V6060ი+VთV ჩ00V); ტყავის 
ნაგლეჯი,ლანჩის მაგივრობას 
ასრულებდა,ხოლო ზემოდან 

მაგრდებოდა თასმებით. 

Mძინსთ, თ, ი – გული, მამაცობა. 

#თი8ზისX6L0C, თ, 0» – კარდუხელი. 
M#თისისXიL, (აV, 0( – კარდუხები. 
#ძიMთძთიდ, 0L, 0 – კარკასოსი, 
მდინარე მიზიაში. 

MთიIთLთ, თ§, ) – სოფლური მიმიკუ- 

რი ცეკვა თესალიაში, რომელშიც 

მიწათმოქმედი თავს იცავს შეიარა- 
ღებული მომხვდურისაგან. 

Mძიჩ»ბითL, 09ILთს – ვღებულობ 
ნაყოფს, ვაგროვებ ნაყოფს; ვიღებ 

შემოსავალს;4ძი0X0პთ0მთL IV 

Xა0თV –ქვეყნის გაძარცვა, 

გამოფიტვა. 
Mთი»0§, 08, ბ – ნაყოფი (ხეების და 

მინდვრების);0L M«თ0ი0»0ს – 

პურეული, მარცვლეული. 
M#ძთიძიდ<, 0ს, 0 – კარსოსი,მდინარე 

კილიკიაში. 

Mძისი0V», 0ს, »X0 – ნიგოზი, კაკალი, 

თხილი;ჩრისთ IX0I6ძ – წაბლი. 

Mძიჭზი, 95, 9 – ჩალა («ძიჭი – 
ვახმობ). 

MXრიძტ0C<, 605, X0 იხ.M06იჭი.   

M#0თთIთX0§, 08, ბ – კასტოლოსი, 

ქალაქი ლიდიაში,სარდედან 
მოშორებით. 

#ითი”IისX0ის IC8(0V, 16 – 
კასტოლოსის დაბლობი, ადგილი 

სპარსელთა არმიის თავშეყრისა. 

MთოI0 #7/ძრეი. CIMMI. 96. – ზემოდან 
ქვემოთ; ქვეშ,-ში («010 „85 –Mჩ 
ხIი08700|Lღ0XCL), პირდაპირ («0+0 #0%C 

ბიჩსისC CIთ0მ(00<) -თან («თVთL თL 

CთIთ 8სC0V+L0V), შუაში («0Iთ 

06თ0V) –პირდაპირ (ით(6L «ოX+0თ 19 
თ160V0V).-ზე,C-თან («თ+0 -/ჩV, 
M«0C-თ 0თXM0C–-+თV).-თევის (4010 +0V 
V06I10V), Mთ»თ 8სVთILV 
საშუალებით,M0თ0” ითსXL0V – 
წყნარად,Mძ+ი თუ0ს86ი' – 
აჩქარებით,M«თI10 M00+0§ – მთელი 
ძალით,6X6LV M0+6თ M0010§ – 
მთელი ძალით დამორჩილება; 
აღნიშნავს მთელის ნაწილი, «ძ060' 

CVძ – თითო – თითოდ,%0I” 

ბXL7X0ს§ – მცირე რაზმებით,4თI” 

6წVLთს+6V – ყოველწლიურად,MX0+0თ 

სიVVღV – ყოველთვიურად. 
Mთ+თჩთLVთ – ჩავდივარ,ვეშვები, 

ვბრუნდები (ქვეყნის შუაგულიდან 
ზღვის ნაპირებამდე);6L§ 0თ+VთVთ 

Mთ+0ჩ0LVCLV – არენაზე გამოსვლა 

შეჯიბრებისათეის. 
Mო“თჩთთL<, 605, 9 – ჩასასვლელი, 
დაღმართი,გასასვლელი,გზა 6L§ 
16 9«C6(0V; აზიიდან ზღვისპირა 

ქვეყნებამდე სვლა, იგივე გზა, 
შებრუნება,სპარსეთიდან 

დაბრუნება. 

Mთ+თჩXM0CM6სი – ვაფუჭებ 
(გაუფრთხილებლობით). 

Mთ+თ/V6MMVთ – 1. ვაცხადებ, 
განვაცხადებ; 2. დავასმენ+წV 
CIL80სXIIV +LV0§. 
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Mთ+ძ0/6:0§, 0” – მიწისქვეშა,0LM#(0L 
M0+06წ6L0L – მიწური სახლები. 

MთC»+თ”7/6CMრიას, |/I//. «MCIთო/6X06Cთ, 00388. 
ძი”. MთI6V6X0თ0ოV – დავცინი, 
მასხრად ვიგდებ. 

Mთ+0)/VსILს, /IVI. MოCI0CV), ძ0X. «016- 
თხ0, »/. «თ+6თ7/0, ით5წ. 97005. 
Mთ-თVVVIIთL – ვტეხ, ვამსხვრევ. 

M0+CთVV0 – ქვევით მიმყავს, ნაპირს 

მივადგები; ვაბრუნებ 

გადასახლებიდან სამშობლოში; 

MI6ძ. ვბრუნდები,«ოC+0V6თ0თ! 691 
40 C+0თI6M660V – ბანაკში შესვლა. 

MXთ”თსთძათძVძი – ვსარჯავ, 

ვფლანგავ. 
MთIთ§8CLXLთთი და- ძC6თ – შიში გამო 

უგულებელეყოფ,ხელიდან ვუშვებ. 
MთIთ8ნLMთ(C6თ – განაჩენი გამომაქვს, 
ვასამართლებ,დამნაშავედ ვცნობ. 

Mთ+ძნLთXთ – დავდევ; მივდეე, 

გავაძევებ. 

Mთ+თზინძ(ით – მაქვს ვიღაცაზე ცუდი 

წარმოდგენა; ეჭვი მაქვს. 

Xთ-თმხი – ვტვირთავ, ეძირაე; #M6ძ. 

ვიმალები M0+0 +985 7905 090 
თ(0CXLVი§ – სირცხვილისაგან 
მიწაში ვძვრები. 

M0+თ0Cძთ0|Lთს – ზემოდან დავყურებ 
რაღაცას, ვათვალიერებ. 

Mთ”-ძმCი – 1.ჩამოვრბივარ, 

გავრბივარ;2. თავს ვესხმი;3. 

ვანადგურებ (Xთი0ს). 

Mთძ+ძმსი – 1, მსხვერპლს ვწირავ, 
2. ვუძღვნი. 

Mთ+თL0XVMVთ – ვამცირებ «LVC. 
MთI+თMთLVთ /I/. <თ+0CM0ოVV), თ0/. 2 
M0C+6MთV0V = M0+თM+CCVV) – ვკლავ, 
მოვაკვდინებ. 

MთI+თMთLთი – ეწვავ. ! 
MXთIთM6LILთს – ვწევარ,ვდევარ; 
ვზივარ; ვწევარ არხეინად, თავს არ 

ვიწუხებ. 
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Mთ+თხოის+”+ი ან -სთთთ – ვაცხადებ 
მაცნის მეშვეობით; ვუბრძანებ 

(CL+#V).- 
Mთ»თMX6ნთ – ვკეტავ, ალყას ვარტყამ, 

ალყაში ვაქცევ. 
M«ოC+თოXM0VILCთ – განეგმირაე, ვკლავ 
შუბით (ლახვრით). 

Mთ+თM6M+0თ – (გა)ვაპობ,(გა)ეჭრი, 

ვჩეხავ, ვკეპჰავ, ვკუწავ, ვკლავ. 
MთCIთMXICLVV) – ეკლავ. 

M0C–თMთXსთ – ვუშლი,წინ ვეღობები; 
M«. 6წი არ(და)ეუშვებ,არ 

(შე)ვუშვებ. 
M0C–-თXთIჩ0Vთ – (ხელს) ვტაცებ, 

ვიჭერ, ვეუფლები, ვიღებ; ვიპყრობ, 
მივიტაცებ; ავასწრებ, მივუსწრებ, 

თავს წავადგები; მივაღწევ 

(რაღაცას, რაღაცამდე),მოვიპოვებ. 
Mთ+თMრა/ი – ვირჩევ, ვკრებ; ვყვები, 

მოვუთხრობ; ვთვლი, მივიჩნევ 

რაღაცად Cა6C0:/6თLთV. 
Mთ»თX6(თ – ვტოვებუMXთ+თXC6(XC000L 
დარჩენა. 

M0IთCX6Cხი – (ჩა)ვქოლავ. 
MთIთMIთ+IV - ვცვლი, ვარიგებ; #ი055. 

Mთ+0CXMXI+6თმ0L «LV. შერიგება 
(ვურიგდები). 

Mთ+თX0V/LC0MთL ძი. - გამოვთვლი, 
გამოვიანგარიშებ; ვვარაუდობ, 

ვიმედოვნებ, ავწონ-დავწონი, 

განესჯი. 

Mთ+თXსხთ – (გა)ვხსნი;, ვანადგურებ, 

ვანგრევ,; ვწყვეტ,ვასრულებ (+იV 
#X6X6(L0V); MI6ძ. ვურიგდები; 

გამოგუშეებ,გამოვხსნი თIIL6V0Lს§, 

LI I015); ვჩერდები, ვისვენებ. 

M<თ»თI0CV0VVთ – ვსწავლობ, 
(გა)ვიგებ,მესმის, ვიცი,M+თ+6I1000V 

თV0თCთIთ0§ IL6M5§5 შევნიშნე,რომ 

ძლივძლივობით ვდგებოდი 

(ადგომა მიჭირდა).



Mთო+I0თILCX6V – უგულებელეყოფ,არად 

ვაგდებ, ყურადღებას არ ვაქცევ, 
დაუდევრად ვექცევი. 

Mთ»თს6C6Vთ – ვრჩები, ვარ, ვიმყოფები, 

ვრჩები საცხოვრებლად, 

ვსახლდები. 

MთIთL6იLს(თ – ვყო, ვანაწილებ. 

MთIთIიMსთ – ვუჩვენებ, მივიტან, 

მოვახსენებ, (შე)ვატყობინებ. 

Mთ+თI1LMVVIILL – (შე)ვურევ, 
(ჩა)ვურევ;IMრძ. «<»+თILო/Vსთმთს CLC 
X6X6LC ქალაქის 
მაცხოვრებლებთან შერევა. 

Mთ»თV0CV) – შევნიშნავ, განვიხილავ, 

(გა)ვიგებ,მესმის, მოვიფიქრებ, 

გავიაზრებ. 

MოIთX6სVით – ზღვისპირა ქვეყნებში 
ვაგზავნი. 

Mო+-თCX6+060 – (ჩა)ვქოლაე. 
Mთ+თაომძთი – (ჩამო)ვხტები. 

Mთ”0თILIIი – ვეცემი; 

(ჩამო)ვვარდები, 

(გადმო)ვვარდები, ვიქცევი. 
Mთ+თIX0X6CI160 – ბრძოლით 
ვეუფლები, ბრძოლით მოვიყოეებ, 
ვამარცხებ ომში. 

MთIთIL00თIIი – ვასრულებ; M10ძ. 

ვიძენ, ვეუფლები. 
Mთ+ძიძი|Lთს ძწრი. +LVI – შევაჩვენებ, 

ვწყევლი,სიავეს (ცუდს) ვუსურვებ 
ვინმეს. 

MX0C>თCჩCრVVსLLL, /. -თჩ6თთ, 
#/0ძ§5.6ღთ8CთსთL, ძი”. «თI6Cთჩ8600აV 
ვაქრობ,ვშრეტ. 

M«თძ+თCXM68თ0VVსI – ვღვრი,ვასხამ; 
ვაბნევ, ვყრი. 

Mთ+თ0CXM6I+70სთ – ეუყურებ 
რაღაცას, ვათვალიერებ. 

MXთIთ0CX6სთ(თ – ვამზადებ, 

ვაწესრიგებ, ვაწყობ; ვაგებ, 
აღემართაე; (მო)ვამაგრებ; 

M«0Iთ0MC6ს0ი(CLV XრითV მიწის   

დამუშაევება(მიწას ვამუშავებ); 
M«თძI0CCთM6სძ(6LV +0VხC (I=თI0ხC C(C 
IIX6ძთ§ ცხენების მომზადება 

ცხენოსანთა ჯარისათვის; #I0ძ. 
ვემზადები, ეეწყობი, 

(მო)ვგვარდები (მოგვარდება), 
Mთ-თთM6Cს066თ00L რ თძას+09 #0) 
0-M«80C0VIოV§ თითქოს 
დასასახლებლად (საცხოვრებლად) 

მომზადება. 

Mთ+თC0M9MV6თ – (და)ვბანაკდები, 
ბანაკს დაეცემ, ბანაკად დავდგები. 

Mთ+თთXიV6თ – (და)ვბანაკდები, 
ბანაკს დაეცემ, კარვებს ეშლი;6LC 

M«ს(L0C MX. სოფლებში 

განვლაგდები(თ) (მოვეწყობით), 

დაებანაკდებით. 
Mთ-თითMი0II), 95 I) – (თMC6I+0|L0თL) 
გამოკელევა,გამოძიება, 

დათვალიერება,დაზვერვა. 
Mთ“თთIძთ ძირს ვეწევი, 
ჩამოვათრევ (#90 +0ს თის). 

MთIთთ+IთთLს§, 605 I) – («თC0(თ+ი|LLL) 
დადგენილება, მდგომარეობა. 

MXთ+თCთ+იძთCILCV0C #0/VIC. /V. 
Mთ0(Cთ+იVL-დან. 

Mთ+თთ+ი0თ70X686ათ – სამხედრო 
ბანაკს განვალაგებ; #I9ძ. 

(და)ებანაკდები; მოვაწყობ. 

Mთ-თძ+ი6ბი – (მო)ვაბრუნებ, 
(მო)ვატრიალებ;#4ძ. ვიმორჩილებ, 

ვიჰყრობ. 

MთIძლრიძ+ ი – ვკლავ. 
Mთ»თთXLCთ – ვაპობ, ეხლეჩ, 
ვამტვრევ. 

MC>თო+6ნ(VVთ – ვბაძავ; ძალას ვატან, 
ცდას არ ვაელებ; ვცდილობ, რომ 

ჩემი გავიტანო. 
Mთ”»თ+6ILVთ – ეყოფ,ეკეეთ; 

Mძ+CI6+I9VI0 1Cთრი0L არხები იქნა 
გათხრილი. 
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MთI»თ+L0%ი|ILს – ვადებ; XI6ძ. ვიხსნი, 
ავიხსნი, ავიყრი (იარაღს); 

გადავინახაე,გადაედებ (ჩემთვის); 
ვავალებ, ვაბარებ; მოვიპოვებ; 

მოვიხვეჭ. 

Mთ+თIL+ისათძია - ეჭრი,ჭრილობას 
მივაყენებ. 

MX0C+თIი6X0V – ქვევით ჩავრბივარ. 
#თ+თსMC0|10ს – ებანაკდები. 
Mთ_Iთრთეა/CLV ძი”. 2 II. MთI6Cთ0LV- 

დან - ვჭამ, ვნთქამ. 

X7I0C#8თVM§, 6 – ხილული, ცხადი, 
აშკარა. 

MთIთ#რ6სწთ – გავრბივარ. 
M0+თჭი0V6თ – არ ვაფასებ, პატივს 

არ ვცემ, უპატიოდ ეყოჟ,მეზიზღება. 

MXთ+თXიაის6ი – ადგილს მივუჩენ, 

დავაყენებ, ვათავსებ. 

Mთ76180V ძიი. 2 Mო0000V0-დან. 
Mთო+6LსIL (CLMს) – 1. ძირს ჩავდივარ; 

2. ვეშვები, მივდივარ. 

Mთძ1+607თ60(0 – აღვასრულებ, 

მივაღწევ; შევიძენ; მივაწოდებ 
(ვინმეს რამეს) 

Mთ»60X0|LთL – 1. ჩავდივარ,ძირს 
ვეშვები;2. სამშობლოში 

ვბრუნდები. 

Mთ»6ძმ0Lთ – ვჭამ, ენთქამ. 
Mო+»686ILსV თი”. 2 MI6ძ. MთIთო+L0MIIL- 

დან. 

MთI6Xი – 1. ვიკავებ, ვინარჩუნებ; 2. 

შევაჩერებ,ხელს ვუშლი (60M%0L 
MოI6X0სთL IIIL0§) ფიცი 
გვაბრკოლებს; 3. მიჭირავს, 

მიპჰყრია; ვფლობ ვიღებ, ვიჰყრობ;4. 

ნაპირს მივადგები. 
Mთ+ო/0ისთ, თძ§ ი – ბრალდება. 
MXთ+„იიCILCთ – ვაწყნარებ, 
ვაშოშმინებ. 

MთIL86LV ძი”. 2 IM/. «<ოთ+C160V-იდან; 

იხ.MXძმ0იძთ. 
Mთ+0LM6V – ვცხოვრობ,ვბინადრობ. 
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MთIიLსMLCთ – დავასახლებ; ქალაქს 
ვაარსებ. 

MთI0ის+-I”ი – ვფლავ; ვმარხავ. 
MთIთ ძძV. – ქვევით, ქვემოთ;იL 

Mთ1ი ზღვისპირა მცხოვრებნი; „ბ 
Mთ»V) +0ს +60წ0ს მშვილდის ქვემო 
ნაწილი. 

Mთსისთ, თI105§ 10 («თ(თ) – სიცხე, 

პაპანაქება. 
MთსთLIL0<, 0V («თ(0თ) – დასაწვავი, 

დასაწველად განკუთვნილი. 
#ძთსთ+00<, 0ს 0 – კაისტროსი, 
მდინარე იონიაში, მცირე აზიაში. 

M#თსხთ+Iიის LC8L0V – 
კაისტროძედიონი (სიტყვასიტყვით 

-კაისტროსის დაბლობი), ქალაქი 

ფრიგიაში. 

Mთი იხ.Mთ(ი. 
MCVX0095, 0L 0, 9) – ფეტვი. 
MXCLILთს, IM/. M<CLთ0თL, I7I/. 6<6(LიV, 
VII MX6(თძისთL ვწეეარ,ვდევარ; 
მკვდარი ვგდიეარ;+ძ0 6VX0თ M6LCღმთLს 
გაჩერება. 

MX CXCLVთL, CV თს – კელენე,ფრიგიის 

მთავარი ქალაქი. 

MCX6ხი – ვაქეზებ, მოვუწოდებ; 

მოვიწვეე; ვთხოვ, ვუბრძანებ. 

«CV0<, IM, 0» – დაუკავებელი, 

ცარიელი,6ი0)10I0 MCVCთ I)VL6XVV 
ორთვალები მეეტლეთა გარეშე; 

უსაფუძვლო (66ჩ0C M«6V6§ 
უსაფუძვლო შიში). 

MXCV0+ძთ4L0», 0) #ბ (MXCV6C, +0%095) – 
კენოტაფი,ცარიელი საფლავის 

ყორღანი, აღმართული იმისთვის, 

ვინც უცხოობაში გარდაიცვალა და 

სხეული შინ ვერ დააბრუნეს. 

MCVI6თ ვჩხვლეტ, ვაწვალებ; ვაწამებ. 

M#6VIინIი§, 0ს 0 კენტრიტესი, 
მდინარე არმენიაში. 

M60თML0V, 0ს +0 თიხის ჭურჭელი, 
ქოთანი.



MC0თIML05, თ, 0” და MC0თL16C0C, თ, 
0» თიხისა: IXLV00L M6ი0ILთL 

აგურები. 

M6ითMLი» თX00C წ – კერამონაგორა 
(სიტყვასიტყვით - სამეთუნეო 

ბაზარი) ქალაქი მისიის 

საზღვართან. 

M60CთVVსILვL, /I. «Cირ დაM6Cიძთთ · 

ვურევ, ღვინოს წყლით ვაზავებ. 
MC005, C0/. «60თ+05§ დაM6ითიC #6 

რქა, რქები; რქა, როგორც 

სამუსიკო ინსტრუმენტი,M60თ+L 

თოLთ(V6LV ბუკის ჩაბერვით 

სიგნალის მიცემა; ყანწი (<60თ+თC 

0LV0ს); სამხ. ფლანგი, ფრთა;მთის 

მწვერვალი. 
M#6Cითთ0სV+Iსის, (აV 0L – 
კერასუნტელები,ქ. კერასუნტის 

მცხოვრებნი. 

#Cიძძიზს§, 0)VI0§ – კერასუნტი, 
ქალაქი პონტოს სამეფოში. 

M600თ+LV05, ი, 0” – რქისა, რქისგან 

გაკეთებული, 
M#CიჩC00§5, ის 0 – კერბეროსი, 
მიწისქვეშა სამეფოს მცველი 

სამთავიანი ძაღლი. 

MCინძLთ, /VI. «608თVი, ძი”, 1 I. 
M606MVთI («6086095) სარგებელს 
ენახულობ,ვილებ. 

MC6080CX605, თ, 0V – სარგებლიანი, 
სასარგებლო. 

MC080<, 60 „6 – სარგებელი, 
მოგება; ჯილდო,გასამრჯელო. 

M6რთ#MთCMV/II§, 6§ – თავის 
ამატკიებელი, თავის ტკივილის 

მომგვრელი. 

MCრ6თM), 95 7 – თავი. 
Mს86IMთ”, 6V05 0 («V95C) – 

მზრუნველი,მეურვე. 
Mიე8იIთL, »ძ§95. C860-დან – 
საზრუნავი მაქვს; ”I0ძ. ვზრუნავ. 

M«ოი0L0V, 0 +ტ – ფიჭა.   

MიიVM6CL0V, 0ს +6 – დაფნის ან 
ზეთისხილის ხისგან დამზადებული 

მაცნის კვერთხი, რომელსაც ორი 
გველი ჰქონდა შემოხვეული. 

MტისL, VM0< 0 – მაცნე, შიკრიკი, 

ელჩი. 

Mიის+”+თ – ვაცხადებ, ვაუწყებ; 
მაცნის პირით გადაეცემ. 

M#»აიო41ძთ06ზ8თიი0§, 0ს ბ – 
კეფისოდოროსი, ლოხაგოსი 

ათენიდან. 
#იტზსთიბიV, 0VI0§ 0 – 
კეფისოფონი,ათენელი 

კეფისოდოროსის მამა. 

MLზია+Lი"”, 0ხ 70 – ხის ყუთი, 
ზარდახშა. 

M#LMLMLთ, ძC წ – კილიკია, მცირე 

აზიაში ზღვისპირა მხარე და 

სამეფო. 

MLMLMCCთC IVXთL, თს – კილიკიის 

ბჭენი, უღელტეხილის 
გადასასვლელები კილიკიიდან 

სირიასა და კაჰადოკიაში. 

M#LXLწ, LM05 0 – კილიკიელი. 
M#LXMLთთთ, 7)§ 1) – კილიკიელი ქალი. 

MLV8სVCხი – საფრთხეში ვეარდები, 

საფრთხეში ვარ,განსაცდელში ვარ, 

MXLV8სVCVMCL + M0M. ან IM/. = 
«LV§სV6§ 6თ+L – საფრთხილოა. 

MნV8სV0<, 0L 0 – საფრთხე, 
განსაცდელი,ხიფათი; სახიფათო, 

სარისკო ქმედება;MნV8სხ6C 6თ+L 
საფრთხილოა. 

MLVC(ა – ვამოძრავებ,მოძრაობაში 

მომყავს, ვაიძულებ დაძვრას; M«LV6LV 
»ბ თ1ით+696C680V დაბანაკებული 
ჯარის აყრა; ჯწი§§. ვმოძრაობ, 

მიედივარ. 

MXLII905, 09 9) – სურო. 
M#M#6თა/0ითდ<, 0ს 0 – კლეაგორასი, 
ფერმწერი ფლიუნტიდან. 
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#X#CთV67+05, 0 0 – კლეენეტოსი, 
ლოხაგოსი. 

#X#6თV8ი0<, 0ს ბ – კლეანდროსი, 
სპარტელი,ქ.ბიზანტიონის 
მმართველი. 

#X#CთVიი, 000 0 – კლეანორი 
არკადიული ორქომენედან, ჯარის 

წინამძღოლი, რომელიც აგიასის 
სიკვდილის შემდეგ სარდლობდა 

არკადიელ პოპლიტებს, 
XX#Cთ06+05, 0ს 0 – კლეარეტოსი, 
ლოხაგოსი. 

#X#6ძთ0იX0§, 0ს 0 – კლეარქოსი, 

ლაკედემონელი,ერთ-ერთი 

ყველაზე ნიჭიერი და წარმატებული 

სტრატეგოსი კიროსის ლაშქარში; 

#X#6ძ0X0L კლეარქოსის ბადალი 

ვაჟკაცები. 
MX6C18ი0», 0ს +0 – საკეტი, კლიტე. 
MX6CLCV – ვკეტავ. 
«X6+0), /I/.«X6Iსთ, 960. «6«<X06C0 
ვიპარავ, მალულად ჩავიგდებ 

ხელში;გადავმალავ CC 8=(L6CL0)); 
ჩუმად გადამაქვს. 

MX6თVVII0<, 0) 0 – კლეონიმოსი, 

ლაკედემონელი. 
MMსთწნ, 0XM05 7 – კიბე. 
MXVI, თ=§ 1) – სარეცელი,საწოლი; 

ტახტი, რომელზეც ნადიმობისას 

იყვნენ წამოწოლილი 

თანამესუფრენი. 

MXიI IM, I ი – ქურდობა. 
MXა»რსი – ვქურდავ, ვიპარავ, ჩუმად 

ხელით ვიგდებ,მოტყუებით 

მოვიპოვებ. 

MXოს, MM I0§ 0 – ქურდი, 

მაროდიორი. 

XV6ტთ<, ძ0§ და 0ს§ 15 – 
წყვდიადი, ბინდი. 

MVოიILC, 160§ წ – საბარკული. 

M6XVXV, 95 1) – ორბაკნიანი კუ, 
ორნაწილიანი ნიჟარა. 
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M0%7/XსXL0I»)§, 0ს 0 – იგულისხ. 
XL09ი§ ნიჟქარიანი მარმარილო. 

M0%X0<, ი, 0V – გამოჩორკნილი, 

ამოღრუტნული, ცარიელი,ღრმა; 

M«0LX X0ით დაბლობი ორ მთას შუა. 
M0Lსთით – საწოლზე ვაწვენ, 

ვაწყნარებ;IM0ძ. ვწვები, მძინავს, 

ვისვენებ. 
M0LVV იიV. – ერთად, ერთიანად, 
M0LV0C, 9, 90V – საერთო, 
საყოველთაო,საზოგადო;”7ბ 40LV6V 

საზოგადოება, თემი; უზენაესი 
საბჭო;შიბ M«0LV0ზ საზოგადო 
თანხებიდან; ხალხის ნებით. 

M0LV6(ა – (ძCC.- თან) საზოგადოდ 
ვხდი, ვაცხადებ; M0ძ. M0LV0სC0ძL 
+LVL რჩევის მისაღებად გაცხადება 

ვინმესთან; მოთათბირება. 

M0LVთV6თ – ვმონაწილეობ 
(რაიმეში); კავშირს ვამყარებ. 

X0LVVV0<, 0ს 0 – მონაწილე, 
თანამონაწილე, ამხანაგი. 

#ისით»თსიC, 0ს 0 – კოირატადესი, 
თებელი, ბეოტიელების მეთაური. 
M#01+თL, 0”, 0L – კოიტები, ტომი 
პონტოს სამეფოში. ' 

M0XთV60, //I. «0X#0თ0ILთL ვაკავებ 

(გარკვეულ) ფარგლებში, ვაოკებ, 
ვკიცხავ, ვსჯი. 

X0XთთLC, 605 I) – გამოსწორება, 
დასჯა. 

M#0X0თთთL, CV თს – კოლოსე,დიდი 
და მდიდარი ქალაქი ფრიგიაში. 

M#60XXLC, (80 წ) – კოლხეთი, ქვეყანა 
შავი ზღვის აღმოსავლეთ 

სანაპიროზე, მცირე აზიაში. 

M#0MX0L, თ” 01 – კოლხები, 
კოლხეთის მცხოვრებნი. 

MX0XVIV06§, 09 0 – ბორცვი,გორაკი, 

სასაფლაო ყორღანი. 
L#0ი00LთMნთ, თC წ) – კომანია,სიმაგრე 
მისიაში.



M0ML8/, 95 წ – სასურსათო მარაგის 
მიტანა, შევსება, მომარაგება. 

M0ILCთ – ვზრუნავ,თან მიმაქეს, 

დავატარებ; 7I0ძ. ვმოგზაურობ, 

ზღვაზე ვცურავ («C+თ 0თCXთC++0V). 
M0VML070C, წ), 0V – კირით 
დაფარული;X#4M0§ M0VLოCI10§ 
(ღვინის შესანახი) სარდაფი, ჭა. 

M0#L00+40C, 09 0 – მტერის 

ღრუბელი. 
Mტ6X0§, 0ს ბ – დაღლილობა,დაღლა. 

MტXი0§, 0ს ა – ნაკელი,ნეხვი, 

განავალი,სკორე; სიბინძურე. 

M0XXთ – 1. ვურტყამ, ვცემ; ვკვეთ, 

ეჭრი; 2. ვაკაკუნებ; (და)ვჭრი, 

ვკლავ. 
M0ი» თ) – გოგონა, ქალწული. 

#ი0ითია””, ი5 ე – კორსოტე (დიდი 

დაცარიელებული ქალაქი 
მესოპოტამიაში). 

M#0ი0ხMთ§5, თ 0 – კორილასი, 

პაფლაგონიის დამოუკიდებელი 

მფლობელი. 
M0ისრ», 95 7 – მთის წვერი, თხემი. 

M#ი0იი#6CLთ, თC 7 – კორონეა, 
ბეოტიის ქალაქი. 

M0CთIL6თV – ვაგებ, ვაწყობ; ვმართავ, 

ვხელმძღვანელობ; ვამკობ. 

M06თIILს0=, თ, 0V – ზნეობრივი, 
თავმდაბალი,დამჯერი,წესიერი. 

MX0თყ09, 0ს 0 – წესრიგი; 
აგებულება, წყობა, წყობილება; 

სამკაული. 
X0+სიით, ი” +0 – კოტიორა, 
სავაჭრო ქალაქი პონტოში. 

#ი»სიის+ი§, 0ს ბ – კოტიორელი, 
ქ. კოტიორაში მცხოერები. 

M0სხრი0<, უშ, 0” – მსუბუქი, არამძიმე. 
MისზიC იძV. – მსუბუქად, სწრაფად, 
მარდად, მკვირცხლად. 

Mირ(0, //. <CM0060M0L, /7/. M6M«007+0, 
ძ0,.2 6«0თ:/0ს – ვყეირი, ვჩხავი.   

M0თV05, 605 #0 – ჩაფსუტი, 
მუზარადი. 

Mით+6ი – ძლიერი ვარ, 
ძალაუფლებას ვფლობ; ვიმარჯვებ, 

ვჯობნი;0! «ითI0სVI6§ 
გამარჯვებულები; 0L M«0ო+0VILCV0L 
დამარცხებულნი; ვმართაე, 

განვაგებ, ვბრძანებლობ «LVM99; 

ვეუფლები; ვიცავ, ვინარჩუნებ +LV0. 

Mით+უი, ი00§ 0 – კრატერი (თასი, 

რომელშიც ღეინოს აზაეებდნენ). 

Mით+LთIთ ძძM. საუკეთესოდ; ერთობ 

მამაცურად. 

M0ითI.თ10§, ი, ი” §Mი0,! თCVთ06=- 
ისათვის– უძლიერესი,საუკეთესო, 

უმამაცესი;0! M00+LC+0L 
წარჩინებულნი. 

M0თ+0§, C0§ +0 – ძალა; 
ძალაუფლება;%თ+8 «00105 მთელი 

ძალებით;0ტVძთ «0010 6XთსV6LV 
მთელი ძალით (ოთხით) გაჭენება, 

Mითს/7M, 95 I («400(Cთ) – 1. ყვირილი, 

2. საომარი ყიჟინა,ხმაური. 

M06C0§, თ§ X0 – ხორცი,+0 «060 §0/. 
M«0ი6თV ხორცის ნაჭრები. 

M06(++VM, 0” C0M100I. Vთ00§- 
ისათეის- უკეთესი; უფრო 

სასარგებლო, უფრო ძლიერი; 

ძლევამოსილი, გულადი. 

Mი06ILCVVხIILს – ვკიდებ,/თ§წ§. 
მკიდებენ; MI6ძ. ვკიდივარ,ვექანაობ, 

ვირხევი. 

Mი»V»ი, 15 7) – წყარო. 
MიიXLC, 180§ 9) – ფეხსაცმელი; 

ფუნდამენტი, საძირკველი. 

M0ი0%#5, M#ი»უX»05 ბ–- კრეტელი,კ-. 

კრეტის მცხოვრები. 
MიL07, 95 წ – ქერი;თ! «იL0ღოL ქერის 

მარაგი, 

Mი(0LV0§, ი, 0” – ქერისა;M0(0LV0§ 
0LV0§ ლუდი. 
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MიLსVთ – 1. გამოვყოფ, გამოვარჩევ, 

გავარჩევ, განვსჯი; 2. ვწყვეტ; 
მივიჩნევ ვინმეს რამედ; 20§+. 
სასამართლოში მიძახებენ, 

მასამართლებენ,MიL0CLC 
მსჯავრდადებული. 

M0L05, იზ აუ – ცხვარი. 
MისთL§, 605 8 – სამსჯავრო, 
სასამართლო; სასჯელი, განაჩენი; 

სასამართლო განხილვა. 

MიბIILს0V, 0ს 16 – ხახეი. 
Mიტ10§, 0ს #0 – სმაური; ტაშისცემა; 

მოწონება, თანხმობა. 

Mიისი – ვურტყამ, ვუკაკუნებ. 
MისIIი – ვმალავ, ვუმალავ+LV0# + 
ვინმეს რამეს; ვფარავ, ვჩქმალავ. 

MითიჩაXიდ, 0ს ბ – ქოჩორი; ფაფარი, 

(მუზარადზე). 

MICთ0|LთL, ///. «IMით0სთL, ნ/ M«6M«IMIL0L 
შევიძენ,მოვიპოვებ;//. ვფლობ, 

მაქვს; ვინმეს (+LV0) კეთილ 

განწყობას მოვიპოვებ; მყავს ვინმე 

რამედ (%თინ0%X0ს§ X0XCI0%ს9). 

X+6LVი, /I. «+CVV), 2/. CM<+0V0თ – 

ვკლავ. 
M+იMIIთ, 105 10 – ქონება, 
საკუთრება,სიმდიდრე. 

XIVიX#0§, 605 X0 – ქონება, 
სიმდიდრე, მამული; საქონელი,//. 

შინაური პირუტყვი. 

#IითLთ§, 0ს 0 – პტესიასი,ცნობილი 

ისტორიკოსი და ექიმი 

არტაქსერქსე მნემონისა. 

MსჩCიVიM”%ი<, 0ს 0 – მესაჭე. 
M#0§#05, 0ხ 0 – კიდნოსი,მდინარე 
კილიკიაში. 

MსCIM0V0§, 0ს 0 – ოქროს მონეტა ქ. 
კიზიკოსიდან. 

#VCLM0§, 0ს წ) – კიზიკოსი, ქალაქი 

ფრიგიაში. 

M0MX0§, 0ს ბ – 1. წრე, 
გარშემოწერილობა; 2. ქალაქის 
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კედელი; 3. მოგროვილი ხალხი; 
M«VMXMს X0V0თ შემოგარენი;MსM«XV 
00606თ0თL წრეზე სიარული(ისე, 
რომ ფარი ფარს ებჯინება). 

MსMXM6თი – წრეს შემოვარტყამ, 
გარშემოვერტყმები,7X6ძ. 

M«სMXX0სთ0თL გარშემო დაყენება. 
MსMMიათL§, 605 ი – გარშემორტყმა; 
გარემოცვა. 

MსMLV#8CრV – ვაგორებ; 70თძ. 

ეგორდები. 

Mსსთ, თX0§ +6 – ტალღა. 
M#სVLთM0<, 0ს 0 – კინისკოსი, 
ლაკედემონელი მხედართმთავარი. 

MსIთისთძთსV0C ან ინ++LV0§, ი, 9V – 

კვიპაროსისა. 
MსIX+0V – (და)ვიხრები. 

M#სი06105, თ, 0V – კიროსისა;+ბ 

#სი6LიV C+0ო+6-660V კიროსის 
ბანაკი;0L #ს061იL კიროსის 
საკუთარი მეომრები;+ბ L-ს0C10V 

CთI00I6სსთ კიროსის ბერძნული 

ლაშქარი. 

MხიL0§, თ, CV – მთავარი,მნიშვნე- 

ლოვანი,გადამწყეეტი,M0ისიV 6LVთL 
ძალის, ძალაუფლების ქონა, 

შეძლება. 
#სი00§ 0 თ0XთL0§ ან 0 IთXთს0§ – 
კიროს უფროსი, კამბისესა და 

მანდანას ძე,სპარსეთის მონარქიის 

დამაარსებელი, ძვ.წ. 560-529. 

MXსი0§ ბ –V60+1600§ – კიროს 
უმცროსი,ძე დარიოსIIL-ისა და 

პარისატისისა, არტარქსერქსე 

მნემონის ძმა. 

#ს+თVLხიV, 0ს «6 – კიტონიონი, 
ქალაქი მიზიაში. 

MხთM”, MსV0§ 0, I) – ძაღლი. 
MაიXხი – ეაბრკოლებ,ხელს ვუშლი; 

ვუკრძალავ;096CV MთXხ6ს 
დაბრკოლება არ არსებობს.



MიI6იXუ§<, 0% 0 («თILთ, #0XC)) – 
სოფლის მსაჯული, მამასახლისი. 

«სსე, უ5 7 – სოფელი. 
Mის ი, 0ს ბ – სოფლელი, 
სოფლის მცხოერები. 

Mია+»ო, 95 ი – ნიჩაბი. 

# 

»X»თVXCVV), /?//. X/C0ს0ოL, ძ0X. CX0CX0V, 

”/. 6LXიXთ – ვიღებ, წილად მხვდება. 
X»თCIზ0»თ, /I//. XIII0ILთL, ძ07.2 CXთჩ0V, 

ჩს/ 6მობთ - ვილღებ,ხელს ვტაცებ; 

ტყვედ ამყაევს,ხელში ვიგდებ;10%§ 
იი0X0VI0ო§; ვიჭერ თ+00%06V; 

გამოვიჭერ, წავასწრებ 

საქმეზე C<X6I+0VI0ო; 
ძითითძCთM600C+0L; გამოვართმეე, 
წაეართმევ (თL+I0Vხ); 
ვიპყრობ (6«0თV #6XLV); 

დავიქირავებ (8V800§ 
IICX0I0CVVიღ0C09VC), (მი)ვიღებ 

(ILთ065V, 8000). 

X#»VIII006§, თ, 6V – ბრწყინვალე, 
ნათელი, მმომხიბლავი,მშვენიერი, 

ტურფა,დიდებული. 
X»თსიი0”»§, 11705, წ – ბრწყინვა, 

ელვარება,კაშკაში, დიდებულება, 
მშვენიერება. 

ბთ ოთ და X#CII0ILIთს – ვანათებ, 
ვბრწყინაე. 

#0სსთMXიX6C, 09, ბ – ლამფსაკიე- 
ლი. 

#ძIსთM0§, 0ს, ი – ქალაქი ლამფსა- 
კოსი მიზიაში, სახელგანთქმული 

თავისი შესანიშნავი ღვინით. 

XCV0თX»/), /I/. XMღC და XIთ0CIსთL, ძი”. 
2 CX000V», »/. X6Xიმთ – ვიმალები, 
ვრჩები შეუმჩნეველი; შმნიმედით 

ითარგმნება როგორი – 

შეუმჩნევლად, იდუმალად, 

საიდუმლოდ, ფარულად;CX080V   

«ი0თ6Xმ6V+CC – შეუმჩნეელად 
მიუახლოედნენ. 

#ძისთლთ, 8ი – ლარისა, ქალაქი 
ასირიაში, ტიგროსის მარცხენა 

ნაპირზე. 
X»ძთსი<, თ, 0V – ბანჯგელიანი, 
ხშირი;“9 X0CLთ – ბუჩქნარი, 

ჩირგვნარი. 
XირსიიიაX6თი – ვყიდი ალაფს, 
ნადავლს. 

”ძჭსიი”თXი§, 0ს, ბ – 1.ნადავლის, 
ალაფის გამყიდეელი,2. ნადავლის 

ამკრეფი მოხელენი. 

X6X0§, 60§, #10 – წილი,ხვედრი. 

XXV, 007/. თ0I. 2 – იხ. #C2/XCMC. 
X6VV), #/. 6L0ოიMთ, ძი”. CXC60, 007.2. 

CLV0V, III0IC. ძ0/. #I. 6LIოI6C – 
ვამბობ, ვბრძანებ, ვუბრძანებ; 

ეყვები, ვფიქრობ; ვუწოდებ, 
ვასახელებ;X6-/6LV 6(§ +LVV – 
ვინმესთვის, თქმა;C6V ILVL – ვინმეს 

წინაშე:იCი! +LV0C – რაზე,რის 

შესასებ;«00§ +LVთ – ვის; #00§ + – 

რაიმეს წინააღმდეგ ყოფნა; სX60 

+LV0§ – ვინმესთეის;6XMVL80X§ X#CVC 
– იმედს ეაძლევ; X6V61თL – 
ამბობენ,რომ;0 XC676IL6V0§ – 

ეგრეთ წოდებული. 
X6Lთ, ო, 0 – ნადავლი, ალაფი 

(ადამიანების, საქონლის). 

X6CLILი”, 0VV0§, ბ – მდელო,მინდო- 

რი,სათიბი. 

XC:05, თ, 0V – სწორი,გლუვი, 

მოშიშვლებული. 

X6(Xთ, #/. X6X0LXთ, 007. 2 6MV0V – 
ვტოვებ, ვიზოგავ; #0§§. დაIM0ძ. 
ვრჩები,ჩამოვრჩები;X6(VCთ0თ! 

ჩამოვრჩები,ვინმეზე სუსტი ვარ. 

XCMIC0§, თ, 0» ძძ/. მმნიდან XV, 
XC«X60V 6CთIL – სათქმელი. 

#6C0VILV0Lს, CV, 0ს – ლეონტინური, 
ლეონტინელი. 
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X6სM0მიითნ, 0MX0C, 0 – თეთრი 
ჯავშნის მატარებელი, 

ტილოსაბჯრიანი. 

XCსM0§, %, 6V – ბრწყინვალე, 

ნათელი, თეთრი. 
X#M/თ – ვამთავრებ, თავს ვანებებ, 

ვწყნარდები. 

XიCთ და Xელ0სთL – ნადავლისათვის 

მივდივარ, ვძარცვავ; #ეC06116V0V 

(MV – ნაქურდალით ცხოერება. 

ჯიი0<, 0ს, ბ – 1.ყბედობა;2. 

წვრილმანი, უმნიშვნელო ამბავი. 

Xით+6სთ, თძ5, 8 – გაძარცვა, 
ყაჩაღობა, თარეში. 

XითXM5§, 09, 0 – ყაჩაღი, მძარცველი. 

Xნთ” ძძV. – საესებით, ძალზედ, 

ძლიერ. 

XL0LV0§, #, 0V – ქვისა. 
X00C, ის, 0 – ქვა,0L X(00L – ქვის 

სროლა. 

X#LILMV, CV0§, ბ – ნავსაყუდელი, 

ზღვის უბე. 

M#LIL6C, 09, 0 – შიმშილი. 

XLV0CსC = XLV60C – სელისა, ტილოსი. 

X0MVნC0Mთს – ეთვლი,მიმაჩნია, 
ავწონი,ვფიქრობ, ვმსჯელობ. 

X6:/05, 0ს, 0 – სიტყვა,მეტყველება, 

ლაპარაკი; 6CL§ X96#70V)§ 60X6000L 

+LVL – მოსალაპარაკებლად 

გამგზავრება,ვინმესთან მოლაპა- 

რაკება;ხმა,ამბავი,წიგნი,0 CILII00- 

თ0მCV X6X0§ – მოწმობა,საბუთი. 

X6VXMი, 5, ი – შუბი. 
Xის6006თი – ვლანძღავ,ვკიცხავ +LV0. 
X0IX09, I), 0V (X+CLICთ) – დარჩენი- 
ლი,ცოცხლად დარჩენილი; ”ბ 

ჯიL.ბV" – დარჩენილი ნაწილი; +ბ 
ჯიLიბ6V, 100 X0LI0%6 (X06V0ს) – 
მომავალში, მომავალ დროს; 

#0LL6V (10) 6თIL ისღა დამრჩენია. 
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#.0M005, 0წ, 6 – ლოკრელი, 

ლოკრიდის მცხოვრები 

(საბერძნეთში). 

#ისთLა0თI”ოიC, 0ს და #0სთL6LC<, 695, 
ბ – ლუსიელი, ქალაქის (ლუსოსის) 

მცხოვრები. 

#0სთის და #0სთძის, თV, 01 – 
ლუსოსი, ქალაქი არკადიაში. 

Xტ%0§, ის, 0 – კისერი, ქედი, 

საქონლის კისერი; ბორცვი, 

გორაკი, მწვერვალი; ფაფარი, 

ცხენის ფაფრისაგან გაკეთებული 

თავსამკაული. 
X0XთV6ი – მიმყავს რაზმი, ვხელ- 

მძღვანელობ. 
X»0XCთ705, 09, ბ – ცალკეული რაზმის 

ხელმძღვანელი 0L6X05), ასისთავი. 
X0XLIი§5, 08, 0 – თანარაზმელი. 
X»0X05, 09, 0 – რაზმი 80 – 100 კაცის 

შემადგენლობით, ასეული. 

#ს8(თ, თ§, 1) – ლიდია, ნაყოფიერი 

ქვეყანა მცირე აზიაში, მთავარი 

ქალაქი – სარდე. 

# 98109, 9, 0” – ლიდიური. 

#ს80«, 0, 0 – ლიდიელი. 

#სMXთსი", 0ს, +0 – ლიკეონი,მთა 
არკადიაში,სადაც ყოველ წელს 

ტარდებოდა ზეესისადმი 

მიძღენილი დღესასწაულები. 

#ასMთLთ, „თ (§C. L60თC) – ზევსისადმი 
მიძღვნილი დღესასწაული 

შეჯიბრებებით. 

#V)M<00V6CC, 0V, 01 – ლიკაონელები, 

ლიკაონის მცხოვრებნი. 

#სMთ0VLთ, თ§, ი – ლიკაონია, მხარე 

მცირე აზიაში,კაჰადოკიის 

ჩრდილოეთით. 

#VM6ს0V”, ის, +0 – ლიკეონი, 
საზოგადოებრივი ადგილი 

შეჯიბრებებისათვის ათენში, 
შესანიშნავი ბაღებით ლიკიელი 

აპოლონის ტაძრის მახლობლად.



#VხMს0§, 0ს, ბი – ლიკიოსი, ათენელი. 

#VM0§, 0ს, ი – ლიკოსი,მდინარე 
პაფლაგონიაში. 

X»VM0§, 0ს, 0 – მგელი. 

#სMთV, CVV0§, 0 – ლიკონი, აქაველი. 

)სსთნV0სLთL – ვაბრაზებ,ვუშავებ; 

ვაწყენინებ, ვაფუჭებ. 
სინი – გულს ვწყვეტ, 
შევურაცხვყოფჟ, ვუშავებ CLVV0); 

/60. ვნაღვლობ. 
ჯსჯი, ი5, ს – სევდა,მწუხარება. 

ჯსწიი95, 9, 6” – სევდიანი, 

უბედური, მტანჯველი. 
XსთL+-CXC() – სარგებლობა მომაქვს, 

ვეხმარები,X)თL+CX61 
სასარგებლოა. 

X#I++თ, MC, 9 – მძვინვარება, 

გააფთრება. 

Xსია – ვხსნი,ვათავისუფლებ 
ბორკილებისგან; ვშლი რ0/6ტსით!), 

ვარღვევ (60M0%§), ვანადგურებ 
(იჩიLV), ვსპობ (9L6%ი00თოწLV), X06LV = 

XჯსთL+6XCLV სარგებლობის მოტანა, 

ის 80M«CL X06LV – გამოუსადეგარი 
ჩანს,”I6ძ. გამოვისყიდი C77M0V). 

»ია+–დრთV/0Lს, CV, 0სL – ლოტოსის 
მჭამელი ხლხი (ლოტოსი – ტკბილი 
ნაყოფი, რომელმაც მოხიბლა 

ოდისევსის მეგობრები). 

ჯართი და Mარ60 – ვისვენებ; 

წყდება;0L X00L XადრითL – ქვების 
სროლა წყდება. 

Xიათ! = XL” დ/თძI/§ C0MI0C070I. 
ძ+Xთ06C-ისა- უკეთესი. 

M 

#9 – უკუთქმითი ნაწილაკი (LM), 
გამოიყენება წართქმითი გაგებით 

ფიცის დროს (საფიცარი ღვთაების   

სახელი დგას ძ0C.-ში),მაგ:ILთ +0V 

ტIთ – დიახ, ვფიცავ ზევსს! 
II0V08IC, 1805, 8 – მაგადისი, 

ლიდიელების ოცსიმიანი 

ინსტრუმენტი. 

MძთVVუ5, 705, 0 – მაგნესიელი, 
თესალიის ქალაქ მაგნესიის 

მცხოვრები. 
Mთნ(თMზიიC<, 0ს, ბ – მეანდროსი, 

მდინარე იონიასა და ფრიგიაში. 

სLთLV0ILთL, /V/. ILCV0სVILთL, ძი. 2 
6ს0Vის, #/. ს6სოVთ – ვცოფდები, 
ჭკუიდან ეიშლები, ეგიჟდები; გიჟი 

ვარ. 

MთILCძ845, 0ს, 0 – მესადესი, 
თრაკიელი. 

MოMთის(წი – ბედნიერად მივიჩნეე. 

MთMთისთ+0C, II, 6V – ბედნიერი; 
სახარბიელო,საშურველი;ი0XX01§ 

– ბეერისათვის. 

Mძ%Lთ+L0<, 0ს, 0 – მაკისტიელი,ქ. 
მაკისტიის მცხოვრები. 

IL0XMიCთV ძძV. – შორს; ხანგრძლივად, 

დიდხანს. 
სთMXიძ<, I, 0V – გრძელი,დიდი; 

LთMით ლ-ძძII§ C0/00IXIIVI§ და 

§7ძძM§ 5V900710!IVVI5§-თან = ლათ. 

10ი896, გაცილებით,ბევრად უფრო. 

MძM%ითV, VV0§, 0 – მაკრონი. 
Mძ%ითV6<§ 0L – კოლხური ტომი, 

მაკრონები = მეგრელები,ჭანები: 

პონტოსთან მცხოერებნი. 

სL9თXMთ თძM. – ძალიან,ძლიერ;ის ILVMთ 
– სრულიად არ;IILV» თხ+LCMთ – 
მაშინვე, 6Mთ MთL06§ – 
ხელსაყრელი შემთხვევა;Vთ! I16MთC 

– იი”IICIხLVI-ის წი6:თუმცა, 
მიუხედავად იმისა. 

სთX0XMLC0ისთL - ვზარმაცობ, 
LთMXM<LC6ILICV0§ – ზარმაცი. 

სLCMLღC+თ (§M06II01. |I6Mო-დან) 
ყველაზე მეტად, განსაკუთრებით, 
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უპირატესად; რიცხვით სახელებთან 

– დაახლოებით. 

სL6MM0M (C0/00/-01!. L0Xო-დან) უფრო 

მეტად, უკეთ, უფრო ძლიერად, 
უფრო სწრაფად; L6XX0V წ) – უფრო 
მეტად, ვიდრე;0086V ს 6MX0V – 
ოდნავ მეტადაც არ;»0Xს IL6XX0V – 
გაცილებით მეტად,IL6XX0V +L – 

ცოტა მეტად. 
IM0CV0Vთ, ძი”. 2 C0000V, /(VI. ILთ0მი- 

თ0|I0L, »/. 0”6ს00მიMთ – ვსწავლობ, 

X900რ და6M% I+LV0§ ვინმესგან; ვიგებ, 

ვხვდები,ვიცი,ვინმესგან შევიტყობ. 

სთV+I+6CLთ, ძC, 9 – 
წინასწარმეტყველება, ორაკულის 

პასუხი. 

LLღ0CVXC900|Lთს – 
ეწინასწარმეტყველებ, ვმისნობ; 

ვეკითხები ორაკულს. 
სთV+C6ს+095, 9), 0V – 
ნაწინასწარმეტყველები 

(ორაკულის მიერ). 

MთV+XLV6%§ 6თC§, 0L – მანტინეელი, 
არკადიის ქალაქ მანტინეის 

მცხოვრები. , 
სთVILC, 60§, 0 – 
წინასწარმეტყველი,მისანი;იგი 

წინასწარმეტყველებდა მომავალს 

ცხოველთა შიგნეულობისა თუ 

ჩიტების ფრენის მიხედვით, კლავდა 

სამსხვერპლო ცხოველებს, 
აღასრულებდა ჯარის განწმენდას. 

Mძიზის, თ", 0L – მარდების მეომარი 

ტომი მიდიასა და არმენიაში. 

MძთისთV8სV0L, ი», 0L – 
მარიანდინები,ხალხი ბითვინიაში, 

ევქსინის პონტოს ნაპირებზე; 

მაკრონთა მეზობლები. 
სრთითLი0C, ის, 0 – ტომარა. 

IMძთითშძდ, ის, ბ – მარსიასი, 
სატირი, ოლიმპიასის შვილი; მან 

იპოვა ათენას მიერ გადაგდებული 
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ფლეიტა,შეეჯიბრა აპოლონს, 

მაგრამ აპოლონმა იგი დაამარცხა 
და სიცოცხლეს გამოასალმა. 

IIMძთითხძი, 0ს, 0 – მარსიასი, 

მდინარე ფრიგიაში,მის 

მახლობლად ჩატარდა შეჯიბრი 
მარსიასსა და აპოლონს შორის. 

სთი+“ხსი6თს – ვამოწმებ,ვლაპარაკობ 
(ვინმეს+LVL სასარგებლოდ). 

სთი+ხის0», 0ს, +0 – მოწმობა, 
მტკიცება. 

სძთი“სC, ს00C, 0 – მოწმე. 
MძთითV6C6სთ, თC, 9) – მარონია, 
ქალაქი თრაკიაში,ცნობილი 
ღვინით. 

MძითV6(+ი5, 0%, ბ – ქ.მარონიის 
მცხოვრები. 

M0ძთ4ი0ოC9, თ, ბ – მასკასი,მდინარე 
მესოპოტამიაში,ევფრატის შენაკადი. 

სთთ+6ხთ – ვეძებ;ვპოულობ, 
აღმოვაჩენ; მივისწრაფვი, 
ქცდილობ, მოვისურვებ. 

სძთ+სV00 – ვამათრახებ, ვსჯი. 
სMთთ+LსC, L70§, სი – მათრახი,სიბ 
ILძი„ნXთV – მათრახქვეშ ანუ 

ცემა-ტყეპის ქვეშ. 
სLთC106§, 08, 0 – მკერდი; ბორცვი, 
გორაკი. 

სLთ+თL0=, 0, 0” – ქარაფშუტა, 
სულელი, მატყუარა; უსარგებლო, 

ამაო, ფუჭი. 

სL0”ი” იძ». ამაოდ, ფუჭად, ტყუილად, 

ტყუილუბრალოდ. 
სLCXთსხით, თC, 9 – დიდი დანა 
მსხვერპლის დასაკლავად; მოკლე 

მახვილი მტრის განსაგმირად.. 

ს თX0თ6ისიV, 0ს, +ტ6 – საშუალოზო- 
მის დანა;საშუალო ზომის 

მოხრილი ხმალი. 
9MთXო, M§, ი – ბრძოლა, ILღ0XიV VLM8V 

– ბრძოლის მოგება.



MთCXLIL09<, ი, 0” – ომისათვის გამო- 
სადეგი,მეომარი,მებრძოლი, 

ILIთX0|1LთL, /I. LღოღX6Cთ0L0L და|I0- 
X9ზსთL – ვიბრძვი,+LVL, –005 +LVთო 

– ვინმეს წინააღმდეგ,»ი6C0ის «+LV0C 

რაიმესთვის, ვინმესთვის; ვექიშ- 

პები. 

M64:“9«ჩხ00<, 0ს, ბ – არტემისის ქუ- 
რუმი ქ. ეფესოში. 

ს6VთX)ი/006თ (ILCXთC, თX006Cჯ:V)) – 
ვტრაბახობ,თაეს ვიქებ. 

ს1CXთM0IX0CI75, C§ (165, X06XV) 
– ამაღლებული,კეთილშობილი; 

ბრწყინევალე,საუცხოო. 

სCX+თX#0X06X#60§ ძძV. შესანიშნავად, 

უხვად, გულუხვად. 
სCVთCMია< ძძV. ძალიან,ძლიერ. 
M6%Vძთი6CVMC, 60, 0 – მეგარელი, 
ქალაქ მეგარას მცხოვრები. 

L6-/ძ, IL6XCM/), (LC-/თ, §0/. 
სC-/თXის, (LCV6XM5, I|I6:/0X0ს – 
დიდი,დიადი (X6XLC), მაღალი 

C6/სVM5), სახელგანთქმული (6V0,)0), 

აღელვებული (მ06Xთ++თ), ღრმა 

(808005), ხმამაღალი (809), ძლიერი; 

0LთV6C IL6X0§ – რაიმე დიდებული 

ამბის მაუწყებელი ფრინველი;1ძ 

LLCV6Xთ – დიდი (მნიშვნელოვანი) 

საქმეები;თCის +0 L6+4LCთ+თ §6- 
თსთი+6V6LV – ყველაზე წმინდა 
მოვალეობების წინაშე შეცოდება; 

+ბ სრ/ძ+0იV – მთავარი,ყველაზე 
მნიშვნელოვანი; C79ძMV5 C07/10თI01. 
სC((CთV, ILCLC0V, 500C6IIმL. (16-/LC+0§. 

M6+X9%6ი»V95, 0ს, 0 – მეგაფერნესი, 
დიდგვაროვანი სპარსი და მეფის 

ეარის წარჩინებული მოხელე. 
სCX6C00C, 605, +0 – სიდიდე, მდი- 
ნარის შესახებ– სიგანე. 

M6·7LC1X05, წ, 0” C7თიM§ §V06/1CI. 
16XVX0ოC-იდან.   

#68LIV0<, 0ს, ბ – მედიმნოსი, 
ფხეიერი მასალის საზომი 

ერთეული, შედგება 48 X0LVLM«C§ – 
ისგან = 52,53 ლ. 

M6C0LიILს – ხელიდან ვუშვებ. 

MC0(0+იIსL – გადავაადგილებ,ვცე- 
ლი; MI6ძ. და 1/I/I0I§5. გამოედივარ, 

ეცილდები,მოვდივარ;ძი”-/ 

ვაშორებ. 

M68ს8იLსC%<, 60§, 0 – 
მეთიდრიელი,არკადიის ქალაქ 

მეთიდრიონის მცხოვრები. 

ს(668სთ – მთვრალი ვარ. 
სL6LCთV, 0» თ-იძM§ C0/00I-0I. 
LL+რ/თ§-იდან. 

ILCLMIX90C, შე, 0” – მშვიდი, წყნარი, 

თვინიერი,კეთილგანწყობილი, 

მოწყალე;76ს5 IL6LMLXს0§ – 

მოწყალეზევსი. 
ს6LსითMსიV, 0ხ, 10 – ბიჭი,ყმაწვილი, 
ჭაბუკი (14-დან 20 წლამდე); Cს0ა< 

06L00ML0V თV – სიყმაწვილის წლე- 
ბიდან,ყმაწვილობიდან. 

ს6(იILთ, თ+0§, +0 (I(16ს60) – შემ- 
ცირება, ნაკლებობა. 

LLC(თი», 0V – (C0/00”. ILILM00C, 0XCV/05- 
ისა: პატარა,მცირე,ცოტა);X0MILC+თ 

I6(0Vთ «0L6LV – სახსრების შემცი- 
რება,გალევა,ILCLიV 6X6LV – წარუ- 
მატებლობა (ბრძოლაში), უარეს 

დღეში ყოფნა; ის I610V – არანაკ- 

ლებ;ი” IL6L0V 6ნ9M0VIთ C+თ6(თV 
დაის II610V I M6VIC Xთ00CC+VV/0ო0§. 

M6#თV81+თL, 6V, 0სL – მელანდი- 
ტები,ხალხი თრაკიაში. 

ILCX0ოCMLთ, 06, I) – სიშავე; შავი ღრუ- 

ბელი. 

სLC6X0თ<, ILCMCLVთ, IICXთM (დ67. 116- 
X»0XCV0§, 0CX0CVოიC, ILCX0CV0=) – შავი, 

მუქი. 
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M6XთC, MC6XთოV0C (§C. X0+0II6§) – 
შავი მდინარე,მელასი 

(თესალიაში). 

სL6XMC+თVთ0 – ეზრუნავ (+LV6C), 
ვვარჯიშობ. 

ს6X6+იი0C, 9, 0” – მონდომებული, 

ბეჯითი; გულმოდგინედ რომ 
ვარჯიშობს. 

M6XLVი, თ5, 9 – ფეტვი (იმი1C6სთ 
ხი1118C6სი); მრ. რიცხვში ფეტვის 

მინდვრები. 

M6XLV0CრთV0L, ()”, 0 (0060MX6C) – 
მელინოფაგები (ფეტვის მჭამელნი), 

თრაკიული ტომი,ბიზანტიონის 

ჩრდილო-დასავლეთით. 

ს6XMMთს – ვაპირებ,მინდა; მოვალე 

ვარ; ვაყოვნებ, ვზოზინობ,+I19 

M6M#M0V» – მომავალი. 
LLCILIV6თთს /ჯ/. ILLIIVითM«ს- დან. 
M#6Cს#ტ0სთ! – ვკიცხავ, ვგმობ, 
ვძრახავ, ვსაყვედურობ (LV +), 
ვადანაშაულებ (+LV0 CL +L – 
რაღაცასთან დაკავშირებით). 

(CV (LV) – დადასტურებითი ნაწი- 

ლაკი: ჭეშმარიტად,ნამდვილად, 

მართლა,რა თქმა უნდა, 

რასაკვირველია, უეჭველად, ალბათ, 
ცხადია,C-/თ II6V – მე უეჭველად; 

0თMM0 I6V – მაგრამ ნამდვილად,MთL 
ს6V – და ნამდვილად,I)CV 8ჩM – 

ნაგდვილად,მართლაც,686-სთან 
ერთად ს. 6ს აერთებსორ 
წინადადებას, რომლებიც 
უპირისპირდებიან ერთმანეთს: 
LL6V... §C მართალია, 

რასაკვირველია... მაგრამ; არა 
მხოლოდ,.. არამედ,-ც.ბ I16V – ბ 86 – 
ერთი – მეორე; §6 ნაწილაკის 
ნაცვლადგვაქცძ–ს ხშირად. ს6V – 
ფთXXV, (L6V – წსთ§ და სხვა. 

სL6C6V10L ძძა. – ნამდვილად,, 
მართლაც, რასაკვირველია, 
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ჭეშმარიტად; მაგრამ, მაინც, და 

მაინც. 

ს6Vა, ი/. სCს6სხიMთ – ვრჩები; 
ველოდები XLVC. 

M6Vთი», 0V0§, ბ – მენონი,კიროსის 

ერთ-ერთი სტრატეგოსი. 

სL6იLCთ – ვყოფ, ვანაწილებ; M0ძ. 

ვიყოფ ეინმესთან ერთად. 
ს6Cი0§, C0§, 10 – ნაწილი, წილი,ად- 

გილი რიგში,მწყობრში,6V +C 

060CL – თავის ადგილზე, რიგრიგო- 

ბით,ერთი მეორის შემდეგ;იძიძ + 

06005 – რიგის გარეშე,«0+0 (16005 
– რიგრიგობით. | 

M6Cძ0%Iჩისთ, ძ<, 9 (ILCღ0<, IIIL6ით) – 
შუადღე; სამხრეთი. 

(ს§(C00:/6L0C, თ, 0V – ქვეყნის შიგნით 
მდებარე; L600X#6C6Lთ – შიდა 
მხარე,8L0 სCთ0XCLთ§ – ქვეყნის 
შიგნით ან შუაში. 

სCთ09, უშ, 0V – შუა:;6V L6თუ +9 
Mი6X6L – ქალაქის შუაში;(60თL 
V0<Iო§ – შუაღამე; I6თი" 16005 – 
შუადღე;+ბ 06თ0V – შუალედი;6V 
ს6თდ – შუაში. 

ს6თძხთ – შუაში ვიმყოფები,I6თ0ზთთ 

M0600 – შუადღე. 

M6თXსXთ, ს, V) – მესპილა,დიდი 
ქალაქი ასირიაში. 

IL601095, 9, 6V – სავსე, გავსებული 
C-LMბ9). 

1LC70 ი7ი6ი. 1. ო/7! დ61. -თან,-ურთ, 
„შორის, შუა (I6+0 +„60V თMVVV), 
მეშვეობით (6+LIV)00V0LLიV |ILC0” 
VIL0V), საშუალებით, მეოხებით; 

ს610 ძ6LMIთ§ – უსამართლოდ, 
არასამართლიანად; IL6+0 +LV0C 
CLVთL, L6სთს – ვინმეს მხარეზე 
ყოფნა,ვინმესთვის დახმარება;0L 

სC+თ #ხიის – კიროსის 

მებრძოლნი;2. CI. 00C. შემდეგ: 
L6C6+ძთ +0%ს§ 0C0%, (ICI +0 66LIV0V,



ს6Iთ +თსIთ – ამის შემდეგ; ILC0” 
ჩ06ითV – დღისით. 

ს#<C-თჩძMMVია – გადავაგდებ;მოვა- 

ტრიალებ; (LC+თ80XX6თ0თL «თ 6MXთ 
– ფარის ზურგზე გადება,ზურგის 

ქცევა, უკან დახევა. 
LC+CთV/LსVV0თXVთ – მოგვიანებით შე- 

ვიტყობ, შევიცნობ; ვიცვლი შეხედუ- 
ლებას, ვცვლი გადაწყვეტილებას. 

ს6+0თ8L6იყსს – ვარგუნებ,ვუნაწილებ 
CLVC +LCV0C ან1+L). 

(სLC+CთILCXCს IL0ს – ვინანიებ. 
სC+0თCწნფხ იძ» – შორის, შუალედში, 

შუაში;ლს X0MX0ს X0CVის I1I6+06ს 

+6CV0II6V0ს – ცოტა მოგვიანებით; 

სC+თLა (X6X0V+0§) სI0X#ძ8თ" – 
ლაპარაკის შეწყვეტინება ვინმესთ- 

ვის;IIC+06ს #09 010100 MთL 195 

+ძზილთს – მდინარესა და არსს შო- 
რის, 

სCIთXCIIV+10§, 0” – მიწვეული,მი- 

პატიჟებული. 

ს6Iთონსით დაIL6+თიC6MX0|LთL 
(IVცIV) – 1.ვინმეს მოსაყვანად ვაგ- 

ზავნი;2.ვიწვევ,ვეეპატიჟები, ვეძახი 

ჩემთან, ჩემთან მოეუხმობ. 

ს6+თთIი6%თ – ვაბრუნებ, ვატრი- 

ალებ,ILC+0თ+ი06%60თ8მ0L! LსMV0 – 

ხშირად მოტრიალება. 

ს6-თXიაინთ – გადავდივარ,გავე- 

ცლები. 
ს6C6+X6CLსს (CLLLL) – – მონაწილეობას 

ვიღებ; |IL6+CC1L |10L +LV05 
ვმონაწილეობ რაიმეში. 

I6C+6LM (CLILს) – მიეყვები, მივსდევ. 
სLCI6Xთ (+LV6§) – ვმონაწილეობ 

რაიმეში,ვიღებ ნაწილს, წილს. 

სCI60ი00, 0” – ზეაწეული,ზემოთ 

აწეული, ატანილი, L6+6000V)5 
ბხC«ტსLთთV 10 0I0Cთ§ – მათ 

აწიეს ოთხთვალები და ამოიტანეს 

(ამოათრიეს).   

ს6C+ი6თ – ეზომაე,გადავზომაე. 

ს6C+ი0L0< იძ. – ზომიერად, უბრალოდ, 
მოკრძალებით. 

ს6C+ი0V, 0ს, »X6 – საზომი. 
ILCXის = სმოენის წი6 IსLCX0L§ ძძM., 
მაგრამ ხშირად როგორიც /706#. 

CVMI #6. -თან -მდე:I16X0ს +იჩ5 
სთX»M§, II6X0ს ის – იმ ადგილამდე, 

სადაც,ს06XიL 0ს – მანამდე,სანამ 
არ;|16XიL +0L6C<იVI0ძ 6+V0V – 30 

წლის ასაკამდე; იი”/. მანამ (არ). 

სი – უარყოფის ნაწილაკი: არა,არ; 

კავშირი:რომ, არ. 

სუზთIიე ძიV. - არანაირად, 
არაფრისდიდებით; არსად, არსაით. 

სუაუნთI0C ძი». - არანაირად. 

სუზრ იძ». – ასევე არ,და არ;...ც არ. 

M786სთ, თ§, 9 – მედეა,მიდიელი 

მეფის ასტიაგოსის მეუღლე. 
M»ი86:თ დაMომსთ, თ<, ი – მიღია, 

ნაყოფიერი ქვეყანა აზიაში, კასპიის 

ზღვის სამხრეთი. 
სუეუ86C(C, სომრ(LLთ, (Lუ86V – არც 
ერთი,არავინ,Iი66V – სავსებით 

არ, სულ არ. 

სუზრიი+”C ძძV. არასდროს. 
სი8<+6ი0<, თ, 0” – არც ერთი ორი- 

დან, არც ერთი, არც მეორე. 

Mო8!ძC +CLX0§5, +0 – მიდიის 

კედელი,ბაბილონელების მიერ 

აშენებული მდ. ეეფრატსა და ტი- 

გროსს შორის, მიდიელთა შე- 

ჭრისაგან დასაცავად. 
Mების, თ», 0 – მიდიელები,მიდიის 
მცხოვრებნი. 

Mუ80X%095, 0ს, 0 – მედოკოსი, 

თრაკიელების მეფე. 

MოუიბიC იხ.Mეიბმის. 
Mი80თძ87»§, 0ს, ბ (Mუ80თ0ო865) – 
მედოსადესი, თრაკიელი. 
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სMიMCIL ძძV. - მეტი აღარ,ამიერიდან, 
ამის იქით აღარ. 

სიML0CI0C, წ, 0V §I/0C/I0I. (LღXCM00§-იდან. 
სMM0C, 605, +0 – სიგრძე, მანძილი; 

+ძთ სიMი +თV 0ნ0იV – დიდი 
მანძილები. 

სM” ძიV. - დიახ,ცხადია, 

რასაკვირველია, სწორედ, ზუსტად; 

თMXბ ILიMV – მაგრამ მაინც;MთL ILIIV 
– ნამდვილად, მართლა; მაგრამ,ის 

LV – რა თქმა უნდა არ, ო |IL9V – 

აუცილებლად. 
სMV, ILოM0§, 0 – თვე:+0% სIMV0C – 
ყოველთვიურად. 

MიV906L695, 6C (LVV, 61605) – 
(ნახევარ)მთვარისებური. 

სოიVხთ – მივუთითებ,ვამჟღავნებ, 

ვააშკარავებ,მოვახსენებ, 
შევატყობინებ. 

I9I0+X6 ძძV. -– არასდროს, 
არასოდეს. 

სით ძძV. – ჯერ არ. 
სოიძC, 09, 0 – ბარძაყი, წვივი, 

კანჭი. 

სი16 ძძV. - და არც;I9+6 – 1916 
არც – არც;I81C – 16 (ანMთL) არა 
მარტო არ– არამედ... ც. 

სი1ოი, #M+005, 7 – დედა. 
სო100X0XLC, 6005, 8 – 
მეტროპოლისი, მთავარი ქალაქი, 

M9XC»60ILთს – ვიგონებ, ვთხზავ, 
გამოვიგონებ; ვცდილობ. 

სიXთX#უ, იC, 9 – იარაღი, საშუა- 

ლება,სოიX9ძVე თთIი0C0XC – 

გადარჩენის საშუალება,თ«ძთე 

+6XVი «თ LოიXთV6 – ყველა 

საშუალებითა დახერხით. 

სსთ იხ.CLC. 

ს.VVხით, ILLXVVIს – ვურევ, შევურეე, 
შევაზავებ. 

ML(8ძ9, ძ და0ს, ბ – მიდასი, 

ფრიგიელების მეფე. 
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MLს0იLს8ძ“4უ5, 0ს, 0 – 1.მითრიდატე, 
კაპადოკიისა და ლიკაონიის სატრა- 

პი, კიროს უმცროსის მომხრე; 

2. პონტოს მეფე. 

სLLMXი6§, თ, 6V – პატარა,სუსტი; 

LLM«0ბV 0იXხ0L0V – ცოტაოდენი 

ფული,IILMით 0II0თ0+ს06V+თ – მცირე 
შეცდომები; MLM06V +L – არც თუ 

შორს,ცოტა; Mძ+0თ სLLX06V – მცირე 

ნაწილებად; ILLMX06V ძძV. – ძლივს 
(კინაღამ). 

MსXMთLხ0ი< – მილეტური; მილეტელი, 

მილეტოსის მცხოვრები. , 

MIთი709, 0ს, 0 – მილეტოსი,დიდი 
ზღვისპირა და სავაჭრო ქალაქი 

მცირე აზიაში,იონიაში. 

MსX-0%98ზუ", ის, ბ – მილტოკითენი, 

წარჩინებული თრაკიელი, 

კუნაქსასთან ბრძოლის შემდეგ იგი 

სპარსელების მეფეს მიემხრო. 

MLს60სთს – ვბაძავ (+LV90). 
სLIIXMCXV), /II. IIVითი, ძი». CსVითძ, 
II. ILVით010L, #/. 16IIVიIL0L – 

ვახსენებ,ვაგონებ;/I0ძ. ვიხსენებ, 

მახსოვს მოვიგონებ, ვცდილობ. 

სLთდი – მძულს, მძაგს,მეზიზღება. 
სსთძ008ი0თLთ, თ§, წ (IMLთ06<, 8(8VILL) 

– ხელფასის გადახდა. 

სLთ0მი80+6თ – ვაძლევ ხელფასს. 

M#Lთ0060+%5, 0ს, 0 – ხელფასის 
მიმცემი,გადამხდელი. 

სLსთ0ი«, 0ყ, ბ – ჯილდო,ხელფასი, 

ჯამაგირი, ქირა. 

#Lძ0იჭრით, ძ5, 7 – ქირა. 
სLთძ0იჭიისთ, თ, 8 = #Lთ0ირდიით. 

კLLთ00რ%0ი0დ«, ის, 0 – მოჯამაგირე, 
დაქირავებული. 

სLთძ06თ – ვიქირავებ ჩემთვის 

(საკუთარი თავისთვის). 
ILVთ, 05, 1) – მნა,ფულის ერთეული = 

100 დრაქმას.



ს#VIიIIთ, ი, წ – ხსოვნა,გახსენება, 
მოგონება. 

სVოს0VCხი – მოვიგონებ, მახსოვს 

(-ILV6C). 

9MVოIL0CVLM6C, I), 0V – კარგი მეხ- 
სიერების მქონე, კარგი მახსოვ- 

რობის მქონე. 

სVითLMთM6თი – გულვღრძოობ, 
უბედურებისაგან გაბოროტებული 

ვარ. 

სL6-VLC იძ». = IL0ML§ – ძნელად, 

ძლივს; იMთ IL6XLC – დიდი ჯაფის 

შედეგად. 
M0Xსჩ8§LC, (805, წ – ტყვიის ბურ- 

თულა, ბურთი; ტყვია (ლითონი). 

M6Xსჩ60«, ის, 0 – ტყეია. 
სM0VთიXLთ, თძC, 8 – მონარქია; 

უზენაესი ხელისუფლება; ერთპი- 

როვნული სარდლობა ჯარისა. 

M0VთX20 ძძ·M. – მხოლოდ,მარ- 
ტოოდენ. 

M0MVM, 95, 9 (0CVთ) – ყოფნა, შე- 
ჩერება,გაჩერება. 

9M0V6ნსX0C, 0V (6VX05) – ერთიხის- 
გან გამოთლილი, LL0V0CსX0V 9IMC10V 
– ერთიხისგან გამოთლილი ნავი. 

IL6Vი<, ე, 0V – ერთი,ერთადერთი; 
მხოლოდ ერთი; L)6VიV ძძV. – 
მხოლოდ, მარტოოდენ. 

სითთსV, 9V0§, 0 – ძი! L00CVM0Lს§ – 
ხის კოშკი. 

MითთაVისX0Lს, იV, 01 – მოსინიკები, 

კოლხური ტომი (შავ ზღვასთან). 

ს6თX6L05, 0V – ხბოსი,M06თ 
L6თX6Lთ – ხბოსხორცი. 

L0CX06თ – ვირჯები, ვშრომობ («6იL 

+L).   

M0XXტ§, 0%, ბ – ურდული,IL0XX6V 

§სზ0XX6LV – ურდულის გადაწეეა, 

ურდულით ჩაკეტვა. 
Mსზე/86MVLხ0L, თV, 01 – მიგდო- 

ნიელები,ხალხი მესოპოტამიაში. 

სხ(Cთ – ეწოვ. 

MსისთV8ი<, ის, ე – მირიანდოსი, 
ქალაქი სირიაში. 

სMსიLთ, ძ80§, 8 – ათი ათასი. 
Mსი0(0ს – ათი ათასი, მაგრამ: ILსი(0L 

– აურაცხელი,ძალიან ბეერი, 

(LხიL05 LII9§ 10000 მხედარი, 
თთI(C სსი(ძთ 10 000 პოპლიტი. 

სსიიV, 0ს, 10 – მურტის წეენი; 
სურნელოვანი მალამო, 

სურნელოვანი ზეთი,მირონი. 

Mსთსთ, ძთ=, 9 – მისია,ქეეყანა 

მცირე აზიაში. 

Mსთტდ, 09%, 0 დაMსძთის, ით”, 01 – 
მისიელები,მისიის მცხოვრებნი. 

სსX6<, 00, 0 – სახლის მივარდნილი 

კუთხე – კუნჭული,მთის შორეული 

ადგილები; სეობა. 

სიიტ<, 9, 06V – სულელი,გონება- 

ჩლუნგი. 

სიაირC ძძV. - უაზროდ,ბრიყეულად, 

სულელურად,ტუტუცურად. 

M# 

VთL ი0IIIC. (თანხმობისა და დას- 
ტურის) დიახ,სწორედ,ნამდვილად, 

ჭეშმარიტად. 

Vძთ0<, 0ს, ბ = V60C – ტაძარი. 
VთიIი, 95, ი – ტყიანიხეობა,ტყიანი 

ხევი. 
»0თX0§, C09, +6 =M6Iოუ. 
VთსთიX60 – ემართავ გემს, 
ეხელმძღვანელობ, ემეთაურობ 

გემს,ფლოტს. 
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Vთსთი0X0<, 0ს, 0 – ადმირალი, 
ფლოტის უფროსი. 

»თსMXოი095, 0ს, 0 – გემის 
მფლობელი, რომელსაც ან თვითონ 

გადაჰყავდა ხალხი და გადაჰქონდა 
საქონელი, ან აქირავებდა; გემის 

კაპიტანი. 

VთსX0V, 0ს, +0 – გადასახადი გემით 

საქონლის გადაზიდვისათვის. 

»თსIXIVI7MCLIL0<, 0V (#თC, IV 7/”7VLIსL) 
– გემთმშენებლობისათეის გამო- 
საყენებელი,ვარგისი. 

Vთხ§, ი – 96. VC0C, 66/!. /I. VC(აV – 
გემი,ხომალდი. 

”»თსთ(IX000§, 0V – სანაოსნო. 
VთსXLX0C, ი, 0V – ხომალდისა, 
გემისა, საზღვაო (60VთIIL5). 

VCთVL0CX095, 0ს, 0 – ჭაბუკი; ახალ- 
გაზრდა, ძლიერი ადამიანი. 

V#C6M065, 0ს, 0 – გვამი; მკვდარი, 

მოკლული,გარდაცვლილი. 

V6CIIთ, /IV/I. VCC(LC), 00I. CVCLIL0, 7169. /I(. 
VCს0%IL0L, /#/. -VC6V6Lი9M0; 1. ვყოფ; 

«06ძ VCVCსო06Vთ – ნაჭრებად 

დაჭრილიხორცი;+XV 06(0V V6სი – 
მივუზღავ დამსახურებისამებრ; 

2. ვაძოვებ; #I6ძ. ვძოვ;იძ§§.+ბ ში05 

VCIIC+0ოL თ(C( – მთაზე ძოვენ თხები. 

»V#606800+0§, 0V (V#60C, 86ით) – ახ- 
ლად გატყავებული, ახალთახალი. 

M6იV +61LX0C, +0 – ქალაქი და ცი- 
ხე-სიმაგრე თრაკიაში, ზღვის მახ- 

ლობლად. 

V605, თ, 0V 1, ახალგაზრდა,ყმაწ- 

ეილი,2. ახალი, ქორფა;ძ0110§ – 

წლევანდელი ხორბალი. 

V6სსთ, 05, 9 – თავის კანტური, 

დათანხმება. 

VCV900V, 0ს, +ბ – ძარღვი,სიმი, შურ- 

დულის თასმა, ლარი(მშვილდისა). 

V6%6Mი, 95, 9 – ღრუბელი. 
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V6ი – ვაგროვებ, ვასვავებ; 

V6VიIL6V0< – მოგროვებული. 

V6Cი, /II. VC60000თL დაV6ს00%I10L, ძი”. 

6V«Cს00C – ვცურაე, მივცურავ. 

VCMბითდ§, 0ს, 0 (M”C0<, M006თ)) – 
ტაძრის მცველი. 

M#თ", 6V0§, 0 – ნეონი, 

მხედართმთავარი, ქსენოფონტის 

მოწინააღმდეგე. 

V6თი0ს0V, 0ს, +6 – ნავსაშენი, 
საზღვაო არსენალი; ადგილი,სადაც 

აშენებენ ხომალდებს, ადგილი, სა- 
დაც ინახავენ გემის მოწყობილო 
ბას. 

V»60§, ი, ბ იხ.სძ6C – გამარი. 

VCთC+L იძV. ახლახან, ამას წინათ. 
VII ი0I(IC. – დადასტურებითი, 
ძიC.-თან, VI) #L0 – დიახ,ვფიცავ 

ზევსს; იხ.VთL და V6. 
»#იძთიდ, 0ს, 1) – კუნძული. 
Mს<თV6ი09, 0Lს, 0 – ნიკანდროსი, 

ლაკედემონელი. 
ML%XთიX0<, 0ს, ბ – ნიკარხოსი, 

არკადიელი. 
V#სხMძი – ვიმარჯვებ, მაქვს უპირატე- 

სობა,ბ VL<ითძC – გამარჯვებული; 

VLM6V +9MV IL60XიV – ბრძოლის 
მოგება. 

VLXი, 95, 7 – გამარჯვება. 

MLსMX0IთX0§, 0ს, 0 – ნიკომაქოსი, 
თესალიელი. 

#060 – ვხედავ, ვამჩნევ, ვფიქრობ, 

ვაზროვნებ. 

V»V080<, ი, 0V – უკანონოდ შობილი, 

ბუში,ნაბიჭეარი. 

V#0IL9, 95, 1) (V6IMVთ) – 1.საძოვარი;2. 
ფარა. 

»V0ILLCთ = V0ILსCVILCV (V6I10<§) – ვა- 

ღიარებ ჩვეულებად; ჩვეულებად 
მაქვს; ეაღიარებ,ვთვლი, მივიჩნევ, 

ვფიქრობ; V0IICC6+თL – ჩვეულებაა 
ზიიCთ0თL თა+რ +0სC MXი06VI0§;



ძძიL-თან:ითX»6ი0 V0IICC6+0L VV§00CLV 
9-/თ00XC, +თ V0ILC0M6Vთ – კანონი- 

ერი,სათანადო; ჩვეულებრივი 

ხელფასი. 

V6IILIL0§, თ, 0V – კანონიერი, 

ჩვეულებრივი, ჩვეულებათა 
შესაბამისი, კანონით დადგენილი. 

V6ILI05, ის, ბ – 1, ჩვეულება, ზნე, 
კანონი;თ§ V6II0§ 0C0I0LC – 

როგორც მათი ჩვეულებაა;2. ტონი, 

მელოდია, ჰარმონია. 

V00C = V09<, დ0”. V00 დაVრის, ძი. 
Vს დაV6დ – გონება,ჭკუა; აზრი; 

»#0ს§ +«00C6X6LV – ყურადღების 
მიქცევა; 6V V6C CX6CLV – 
განზრახვის ქონა. 

V0თ6ი – ავად ვარ, ვიტანჯები, ცუდ 

მდგომარეობაში ვიმყოფები; ეიშ- 

ლები, ვნადგურდები. 
V0005, ის, წ – ავადმყოფობა. 
»0610§, 0ს, 0 – სამხრეთის ქარი. 
V0სოMVLთ, თC, ) = #60სიVL0ო (V60C, 

XML) – ახალი მთვარე. 

V0ს§ იხ.V00§. 
VსM+6იCშთ – ფხიზლად ვატარებ 

ღამეს, ეფხიზლობ. 
VსMX+0ტუXთნ, M05, 0 – ღამის 
დარაჯი, გუშაგი. 

VVMIთი ძძV. – ღამით. 
VსV ძძV. – ახლა, ამჟამად,VსV ზი – 

სწორედ ახლა, +ბ VსV CLVოL – ახ- 
ლა, ბ VხV X006V0§ – აწმყო დრო; ბ 

VსV ჩძთLXC6ს§ – ახლანდელი მეფე; 

«თა VსV – ასე რომ, ასეთ 

ვითარებაში. 

VსV ძძV. ენკლიტიკ. – L0LVსV – ჰოდა, 

ჰოდა ახლა. 
»VVVC იძV. – სწორედ, ახლა,ზუსტად. 

»V#0C, VLMIბ<, I) – ღამე;+ჩ§ VსM+6§ – 
ამ ღამეს, ამაღამ, ამ ღამით 

(განსაზღვრული ღამის შესახებ), 
ბLი VსMI6§ – ღამით,ღამის   

განმავლობაში;MთL VVMI0, M0თL 
MI60თV – დღე დაღამე,MV600V M0თL 
VხM«Iო – ერთ დღეს და ერთ ღამეს, 

დღე და ღამე; IL6თ0თL VVMI6C5 – 

შუაღამე,V6ის IL6თძი<§ VVMI0ოC – 
დაახლოებით შუაღამით. 

»0+6V, 0ს, X0 – ზურგი. 

=, 
– 

=0თV0LMMI)§, 60ს§, 0 – ქსანთიკლესი, 
აქაველი, ერთ-ერთი ბერძენი 

სტრატეგოსი. 

CCV(თ, 0§, 9 – 
სტუმართმოყვარეობა, 

მასპინძლობა, მეგობრობა. 

=6V(0C, 0ს, 0 – ქსენიას არკადიელი, 

ჰოპლიტთა მეთაური. 

ნCV(Cა – გულითადად ვმასპინძლობ, 
ვიღებ,ვუმაპინძლდები. 

C6VLM0C, #9, 6” – სტუმრის საკუთ- 

რება;+ბ §CVLM6V = CV0L 
სLთძმიბრიი – დაქირავებული 

ჯარი. 
ხCVL0C, თ, 0V – სტუმართმოყვარე; 

7Cს§ C6VL0§ – ზევსი,სტუმართა და 
სტუმართმოყეარეობის მფარეელი; 

+0 L6VL0იV (6თ000V) – მასპინძლის 
საჩუქარი სტუმრებისათვის; 6ი! 
ნCV(0 (+100ოI6C 0) §CX6ძთ0თL M«თX6CLV – 
გულითადად გამასპინძლება. 

CC709, 0ს, 0 – სტუმარი,მეგობარი 
CV), +LV6C; დაქირავებული 

მეომარი. 

LCV00LLთ0L, 0VILთს – 1./I6ძ. ეუმას- 

პინძლდები ვინმეს,მეგობრობას 

ვამყარებ ვინმესთან; 2. #055. 

სტუმართმოყვარედ მიღებენ, 

გულითადად მიმასპინძლდებიან. 
=6V0%0V, CVI0§, ბ – ქსენოფონტი, 

ცნობილი მხედართმთავარი და 

ისტორიკოსი. 

89



5=6იწოდ<, 0ს, ბ – ქსერქსე, 
სპარსელთა მეფე 4886-4645. 

ხCთ7Xბ9, 9, 6V – გაპრიალებული, 

გათლილი. 
წუითნVთ – ვაშრობ. 
წიიბC, თ,6V – მშრალი. 
ნ(ჭ0C, 605 +0 დიდი ორლესული 
ხმალი, რომლითაც კვეთდნენ და 

ჩხვლეტდნენ. 
ნ0ძთV0V, 0ს, 10 – 1. ჩუქურთმა,ხეზე 
კვეთა; 2. ქანდაკება, ღვთაებათა გა- 

მოსახულება. 
წსიჯი, ი5, ი – ლაკედემონელების 

მოკლე, მოხრილი ხმალი. 

წსMVC0MLთL – შეშას ვაგროვებ / 

ვეზიდები. 

ნიXLV0§, ი, 0V – ხისა. 
ნაXი"», 0ს, +0 – 1.ხე,ნაპობი, შეშა, 

2. სახლის კოჭები; 3. შუბისტარი. 

ნსV იხ. თხV. 

0 

ბ, II, X0 არტიკლი; თავდაპირველად, 

ჯ70/). ძ6:10115MძI.: ბ ILI6V ანბ 86 – 
ხოლოიგი,ეს;ის კი;0L |L6V ან 0L 8C 

– ისინი კი;0 II6V – ბ 86 ერთი – 

მეორე;1+90 |L6V – +ძთ 86 ნაწი- 

ლობრივ– ხოლო ნაწილობრივ. 

როგორე წინადადების წევრი აღ- 

ნიშნავს ცნობილ,განსაზღვრულ 

საგანს; ზოგჯერ გამოხატავს გა- 

ნაწილებას:70ყ IIიV6§ – ყოველთ- 

ვიურად; იხმარება ნაცვალსახელ- 

თან, მედსართავ სახელთან, მიმ- 

ღეობასთან ერთად: ბ ჩისX6ს6V0C 
– ყოველი მსურველი,IM/ -თან: 18 

თC 0LLCI6LV – შენი უნდობლობა; 

ძძVC,ხ.-თან; 0L თVთ, 0L CV%ხCV და 
სხვა; C0”.- ში დასმულ არხებით სა- 
ხელთან #78 +0)V CთC+00+LV+V)V, თ 
+6იV 0CთV და სხვა. არსებითი სახ- 
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ულის წინ წინდებულით: 0L 6« +989 
თX7008§ – ვაჭრები და სხვა. 

ბზCXL0M0§, 0), 0 – ძო»). ბ8C6X6C 
მომცრო შუბი. 

ბჩ0Xი<, 00, წ, – ობოლი,მონეტა, 

ფულის უმცირესი ერთეული, 
გროში. 

ბ»§იუM0MIთ - ოთხმოცი. 
078009, ი, 0V – მერვე. 
ბზC, #6C, 1086 (+0ს8C, +ჩC9C, 

+0ს86) – ეს;ი66 აუ IL60თ – დღე- 
ვანდელი დღე; +966 – ამ ადგილას 
ან ამგვარად. 

ბზ6სი (ბ605) – მივდივარ,გავუვლი, 

ვმოგზაურობ. 

ბ60LV#0060ი – მივდივარ,გავივლი, 
ვმოგზაურობ.. 

ანი»0L6თ – გზა გამყავს, გზას 

ვაკეთებ. 

ბ860<, 08, V) – 1.გზა;2.სელა,პროცე- 

სია:3.საშუალება,ხერხი. 

”08ისთ%C, 0ს, 0 ჯIV. 0L '08ისთთ! – 
ოდრისები,ძლიერი ხალხი თრაკიაში. 

”0§8სთთ6V9, 6თ§, ბ – ოდისევსი, 

ლაერტის ძე, თრაკიის მეფე, ტროას 

ომის ერთ-ერთი გმირი. 

ბილი, /. ბიჩთი, ძი”. იCითთ, #/ II = 

ჯ7ძ05. ნზიაზძ – გამოვცემ სურნელს. 

608CV ძიძV. – საიდან(აც), ვისგან(აც). 
68CVX60ი ძი". – კერძოდ,ზუსტადღ 

საიდან(აც). 

0L ძიძა. – საით(აც). 
იLMთ8C ძძVM. – სახლში,სამშობლოში, 
მამულში; 0LM<0C6C ბ66C – გზა 
სახლისაკენ. 

0LM6%05, თ, 0” – შინაური, ნაცნობი, 

მონათესავე;0იL 0LMC10L – ნათე- 
სავები. 

0LM6L0აC ძძV. – მეგობრულად, 
01M6+ი5, 0ს, ბ – შინაური,ოჯახის 

წევრი; მოსამსახურე, მონა,ტყვე.



01M60 – ვცხოვრობ, ებინადრობ, 
ქწევარ,ვიმყოფები;#6XMC 

0(«0LIL6Vიუ – დასახლებული, 
ხალხმრავალი ქალაქი. 

0LMVIIთ, ძ+0<, +0 – საცხოვრებელი, 
სამყოფელი. 

0LMოთLC, 6ი<, 7) – საცხოვრებელი, 

სახლი. 
0LMLთ, თC, შ – სახლი,საცხოვრე- 

ბელი. 

0LMXLCთ – სახლს ვაშენებ, ქალაქს 

ვაარსებ, ვასახლებ (დავასახლებ) 

(Xთო0(0L). 
0LM060M60 – ვაშენებ (სახლს, 
ქალაქს). 

0LM086C» ძძV. – სახლიდან. 
0LM0L ძიიV. = 6V 0LMრ – სახლში,სამ- 

შობლოში,ი: 0LM0L – თანამემა- 

მულენი;+ძ 0LM«0L – ცხოვრება და 

მდგომარეობა სამშობლოში. 
0LM0M6|I10<, 0ს, 0 (0LM05, 70I16თ) – 
მმართველი, მამასახლისი, მეპა- 

ტრონე. 
0LM0§, 0ს, 0 – სახლი,საცხოვრე- 

ბელი ბინა; პროვინცია, ოლქი, არე. 

0LMICLით – მეცოდება, მებრალება, 

თანავუგრძნობ. 
0LV99, ის, ბ – ღვინო;#0LVLMთV 
0105 – ფინიკის პალმის ნაყოფისა- 

გან დამზადებული ღვინო; 0LV0§ 

M0L0LV6§ '– ლუდი. 

0LV0X006§, 0%, 0 (X6თ) – ღვინის 

მწდე,მერიქიფე. 
იL0I10L = იLL0L, ///!. 0L6თ0LLVL, I9/. 
დხსოV დაCთ|IიV, ძ0”. 0400CV – 
ვფიქრობ, ვთელი, მიმაჩნია; წის თ. 

= წი/ს 0L0თL. 
0სთCILCV და 01თ6ILCVთს – ეძ. III/. IV. 
86ით-დან. 

იLთ0C(C, 6Lთთ, CV ჯთI!. იძ§§. 00”. 
ზწით-დან.   

010, თ, 0V – როგორი(ი), 
რანაირი(ც);CV 0L0LC CთI6V – 
როგორ მდგომარეობაშიც ვი– 

მყოფებით;0L6§ +6 CLIIL II/II.-თან 
შემიძლია (რაიმეს კეთება);იLსიV +6 
ით – შესაძლებელია; მოსახერ- 

ხებელი (რაიმეს საკეთებლად):600 

0Lძ +ბ იI68L0V თი66LV – მოსარ- 

წყავად ხელსაყრელი დრო; დ0ძM§ 

§M00/10!.- თან: ძალიან, რაც 

შეიძლება... 

010თI6ი – სახელდობრ რომელილ(ი), 

0L676ი ძძს. – ზუსტად როგორც. 

0L<, 0 და I) – 90”. 0(0§ – ცხვარი. 
ბLთ+ბC და 0Lთ+09, 0%, 0 (ძიI. იLL, 

ძიC. 0LV, ჩ!. 016, 016V, 0LთL, 0L§) – 
ისარი. 

0L+თL05, თ, 0V – ოიტეური, არს. სახ. 
ოიტეელი,თესალიის CIIუ მთების 

მცხოერები. 

0LX0I1თL, //!. 0LX9ღC01LთL, #/. თX»ოMILთL 
1. მივდივარ,გავეცლები; ხშირად 

ჯ07/ICIი.-თან; 0LX. XX6თV – 
გაცურვა, გამგზავრება (წყლით), 

იLX. #96XთCVVთV – გამგზავრება, 

2. ექრები, ვკვდები, ვიღუპები. 
0LC6V05, 0ყ, ბ - ყოველგვარი გა- 

რეული ფრინველი(მერა, ქორი, 

არწივი), რომელთა ფრენის, ხმის 

(ყივილის) და მოძრაობის მიხედეი- 

თაც მკითხაობდნენ, წინასწარ- 
მეტყველებდნენ; რაიმეს მომას- 

წავებელი ნიშანი;ჩიტებზე 

მკითხაობა. 

ისის მხოლოდ III. 0Lთთ და 0Lთ01L0თL 
ჭ6ით-დან. 

აLთ = 0:0ILთს – ვფიქრობ. 
0M6XMთ – 1.ნაპირთან მიევცურაე; გა- 

მოვირიყები ნაპირზე,2. ვიმსხერე- 

ვი,ვიმტვრევი, ვიძირები გემთან 

ერთად. 
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ბMMთCთ – მუხლებზე ვდგები,ვეშვები, 

მუხლს მოვიყრი,ეჯდები 

(ჩავჯდები). 
ბMVCთ – ვზოზინობ, ეყოყმანობ, ვერ 

ვბედავ, ვშიშობ. 

ბMVიიბდ, თ, ტV – გადაუწყვეტელი, 

ზოზინა. 

ბMVოიიიდ< იძV. – ნელა, უხალისოდ. 

6MV05, 0ს, 0 – სიძნელე,სიზანტე, 

უხალისობა, მოთენთილობა. 

სიზარმაცე. 

ბM+თოMსთXLML0CL – რვა ათასი. 
ბ0M+0ოM00%0L – რვაასი. 
ბMIი – რვა. 

ბMX+VთVMთ(86Mთ – თვრამეტი. 
ბX60005, 0ს, 0 – დაღუპვა, 

უბედურება, დამარცხება. 
ბXLV70§, ი, 0V – C0/007. ბXLVIIIC00§, 

ბX6C(CსV, 06L0)V, CX0თC/(აV; §M06710/. 
ბXL”MLCI0§, 6X0CXLCI0§ – პატარა, 

მცირედი; ბXC/0L – მცირენი; 0MVთ§ 

(თო/“69) IთოL6LV – ძალიან 
მცირედი დარტყმის მიყენება;M0+” 

ბXL70ს§ – მცირე რაზმებით. 

ბXLX#0V – ძძV. მცირედ; ბXL/0V 
შთ+600V ცოტახნის შემდეგ. 

იXLთC0თMVთ ან – თ(Lთ – , /VI. 
ბLთმითთა, ძ0». 2 0XLთ00V – 
ვსრიალებ,ჩამოვსრიალდები. 

ბX#თ0აი05, თ, 0 – სრიალა,გლუვი, 

სწორი. 

ბM#§, 0805, თ – სატვირთო გემი. 

ბX0(+00X0995, 0ს, ბ, 8 – მრგვალი 
ქვა, კლდის ნატეხი. 

აXიMთსI6ი და- +60) (6X0§, MთLი) – 
მსხვერპლს მთლიანად ეწვავ. 

6X05, თ, 0” – მთელი, მთლიანი. 

'0Xსსინთ, თ§, ი – ოლიმპია 
(ელიდაში). 

'0Xას»ს0§, თ, 0V – ოლიმპიური. 
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”0X0Vზ%L90§, თ, 0» – ოლინთიური; 

არს. სახ ოლინთიელი, მაკედონიის 

ქალაქ” 0XსV80§ მცხოვრები. 
ბისთXიდ, CC – სწორი,გლუვი;ბსთX65 

LCVთL – სწორ გზაზე სიარული. 
ბს თXიC იძV. სწორად, თანაბრად, 
თანაბარი ნაბიჯით. 

ბცოიი”, 0ს, +60 – მძევალი,გირაო. 
ბLXნთ – მივმართავ ვინმეს, მაქვს 

ურთიერთობა,ნაცნობობა,ახლოს 

ვარ(ვინმესთან «LVIC). 
ბ(XXი, ი5, ე – ბურუსი, ჯანღი. 
0ს1Mთ, თ7-0C, +60 – თვალი,მზერა. 
ბსVსსს და 0ILLVსთ – //I. ბს0%ILთL, 

ბსიტთთ, ძი”. 2 თIL0Cთ0, /ჯ/. 0ILI00L0Mძ – 
ძ0ლC -თან ვფიცავ,მCისC +6V+0ო§5 MთLს 
#0თ0V – ვფიცავ ყველა ღმერთსა 
და ქალღმერთს. 

6I10L%0<, თ, 0” – მსგავსი;+0 წ00L0V – 
ერთნაირი,ერთიანი;0L 6I00L0L +თV 

/#0ოM68თLIL0CVLთV – სპარტელები, 
რომელთაც თანაბარი უფლებები 

ჰქონდათ მართვა-გამგეობაში 

მონაწილეობისათვის. 

ბI0(თC ძძV. – მსგავსად;0I0(თ0§ 
თითი6ი – თითქოსდა. 

ბს0X#0V6თ – 1.ვეთანხმები, 

ვპირდები, ვაღიარებ;0I10M0-/6L+0თL 
– ადასტურებენ,ცნობენ, 
აღიარებენ,”ძით დაXიბ§ I6VIVთV – 
ყველასაგან ერთხმად აღიარებით; 
2. ეუთანხმდები,ხელშეკრულებას 

ვდებ. 
ბს 0#0V#0VIICVVთC ძძ». – თანახმად, 
უეჭველად;ბ. 6M« IC6VIთV – ყეელას 
აზრით. 

ბს0M4+იL0§, თ, 0V (016, LMI%იი) – 
ერთი დედისაგან შობილი,ღვიძლი 

(და, ძმა და ა. შ.). 
ბM0V06ი – ერთი აზრის ვარ, 

ვეთანხმები.



ბსი»”ძ+ის0§, თ, 0” (0I10§, I0CI#M0) – 
ერთი მამის მყოლი,ლვიძლი (და, 

ძმა... 
ის6ძC ძძ·». - ერთი და იმავე 
ადგილისაკენ,0ს6თC 8CLV ან X006LV 
– წინააღმდეგ წასვლა, მტერზე 
თავდასხმა, შეტაკება;ხელჩართულ 

ბრძოლაში ჩართვა; ერთი 

მიზნისკენ სწრაფვა. 

690000, თ, 0V – მოსაზღვრე. 
ბIM0+00თXC(C0C, 0V – ერთ სუფრასთან 
მჯდომი, თანამეინახე; 

ბს0+00თVC(20§ X#CV0II6V05 – 
თანამეინახედ ქცეული; სადილზე 

მოწვეული;010+00X6(0, – 

სპარსელ მეფეებთან და 

სატრაპებთან ერქეათ მათ, 

რომელნიც გამოირჩეოდნენ 

ერთგულებით და ჰქონდათ პატივი 

მეფეებთან ერთად სუფრაზე 

მსხდარიყვნენ; მეფეთა და 

სატრაპთა ახლო მეგობრები. 
0I)0ს იძV. – ერთად (0(109 /CVVCთმ0L 

– შეყრა, შეერთება); ერთსა და 

იმავე დროს; რიცხვებთან:თითქმის, 

დაახლოებით. 
ბს რთXძიდ, 0%, 0 – ჭიპი; ფარის 

ამობურცული ნაწილი. 

6I0იC ძძV. – მაგრამ,მაინც. 

6»ძი, 0 – სიზმარი;M«თ“” 6V0ოი – 
ძილში. 

ბVC(60თ»თ Xთ 710. ი!. 6VCL005 = 6V0ი 
– სიზმრები. 

6VCსი00», ის, +6 და 6VCს009, ის, ბ – 
სიზმარი (ბV6L00X0§5, 0ა, ბ – 

სიზმრის ამხსნელი). 

ბVIVIIIL, ჯIი/ ად6Xისს, #4 ბVითთ, 
ძი”. იVითძთ – ვეხმარები, 

სარგებლობა მომაქვს, დახმარებას 

აღმოვუჩენ (LV, +LVC +L):/005§. 

ბV(VთI0თL – სარგებლობა მაქვს;   

ბVომიVთს ++ – სარგებლობას 

ვიღებ, ესარგებლობ. 

ბV0Mთ, თCI0§, #0 – 1.სახელი; 
ბVხ60IთIL და0V0სძ – სახელად;2. 

დიდება, სახელგანთქმულობა, 

პატიეი. 
ბV0Lძთ(C6თ – ეეძახი სახელით, 

ვუწოდებ. 
ბ»0IთCC+( ძძV. – სახელად, 
6V095, 0ს, 0 – ეირი,სახედარი;0V05 
ძთX6”ი§ – დოლაბი. 

ბVსC, 0VსX0§, 0 – ბრჭყალი. 
ბა»I»LVთ0სV = ბCILთ0სV, IILთის", 
ბ+L0სV – ესა თუ ის. 

ბVIთ§ იძ». – ნამდეილად,მართლაც. 

ახ0§, 605, +0 – ღვინის ძმარი; მჟავე 

სასმელი;660§ 6სი+ბV 0Mბ 

რ0LVLM«თV – მომჟავო ღვინო, 

ფინიკებისაგან დამზადებული, 

0LV0C #60LVL«სV – ფინიკისაგან 

დაწურული ტკბილი ღვინო. 
ბხი, 60, ს – ცხარე,მჟავე(რძთ4ი, 

0LMV05). 
გიუ ძი. - სად,საითკენ,როგორ, 

რანაირად. 

ბიLთმ06V იძV. – უკან,უკნიდან;6X +0ს 
ბ»Lთ0მ6V – უკნიდან; =0LშMCთ0ი0თმთ! 
ბ»Lთ0CV +0V #0+1ო0I6V – მდინარის 
ზურგს უკან დატოეება;0L 6MLC0C – 

უკანანი, უკან მდგომნი, 

არიერგარდი;”0 და+0 6». – 

ზურგი,არიერგარდი,ბოლო 

რიგები,CM/1. 96. – უკან,6%. +C0V 

806 ს)ბ/LC)V. 
ბოსთძმირდსXთM6ი – წინ ვუძღვი 
არიერგარდს, შევადგენ 

არიერგარდს. 
ბასთ0ირსXთMLთ, თ§, I) – 
არიერგარდის წინამძღოლის 

თანამდებობა; არიერგარდი. 

ბ»Lძ0იჭაXითნ, თM0§, ბ – არიერგარ- 
დის მებრძოლი;ი! ბV. არიერგარდი. 
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ბოLთთ იძ. – უკან. 
ბIMნCთ – ვაიარაღებ;ჯძნ§5., MI0ძ. 
ვიარღდები,0MXCთIICV0§ – 

შეიარაღებული. 

6იXLXLC, 600, I) – შეიარაღება, 
იარაღი. 

ბIXMILI6თ – ვმსახურობ მძიმედ 
შეიარაღებულთა რიგებში, 

ვმსახურობ ჰოპლიტად. 

ბოIXMI»<§, ტს, ბ – ჰოპლიტი,მძიმედ 

შეიარაღებული (მისი იარაღებია: 
ფარი ძ0CILC, მუზარადი M00VM0§, 
ჯავშანი მ8თიიC, საბარკული 

«VMIIL66C, შუბი 860ის და მახვილი 
6(რ0C). 

ბVXMLXLM6C, 0V – პოპლიტებისგან 
შემდგარი,+0 0IMLI+LM6V – 
ჰოპლიტთა ჯარი, ჰოპლიტები. 

0MX#0IIთCX6თ, თ, I) – ბრძოლა მძიმე 
შეიარაღებით; მძიმე შეიარაღებით 

ბრძოლის ხელოვნება; სამხედრო 

ხელოენება, ტაქტიკა. 

გ»+Xი», 0ს, 10 ჯ/. 6=Xთ – იარაღი;+ძთ 
6იXთ = 0MXIთL; I 0900 +0V 6MXVV – 
ბანაკის წინ,6იL +0ო ბიX0თ CX0CLV – 
ბანაკში გამგზავრება;6CL(§ +06LV 18 

გიXთ +L06თ080L – საბრძოლო წესით 

მოწყობა. 
ბ»680CV ძიძა. – საიდან(აც). 
გ6»X0ს – სად(აც),საითკენ(აც). 

ბო01§, თ, 0” – როგორიც კი;0%00იV 

+( 6CILV – რაც ნიშნავს;0%%« 
თLთმ6VიILთ( თძტს ბI0L0V M6IILIL0V 
X6V/CL§ – მე არ მესმის შენი,რომელ 

წესდებაზე ლაპარაკობ. 

0M0IთV 00”). – როცა კი;ყოველთვის, 

როდესაც; როგორცკი. 

ბოიტ“46C იი”) – როცა,იმ დროს 
როდესაც;წ" ბაოტX6 – ზოგჯერ; 

ბირ61C – 1. ყოველთვის, როცა;2. 

რადგან. 
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ბ»ტ76009, თ, 0V – 76I0/.ორიდან 
რომელი. 

6»0ს იძV. – 76Iთ!. სადაც; დროის შე- 
სახებ: როცა;6X0ს +L§ X670C 
+–+6V0L+0 I6C6იL >=თო0+L0ძIიV – როცა 
სიტყვა სპარტელების შესახებ 

იწყებოდა;იიის თV – სად არ. 
0M0სX6ი თძძV. – ყველგან. 

ბთი+ძთი – ეწვავ, ვაცხობ (ი”I0ს5, 
M06თ). 

ბ»ი705, #, 0» – შემწვარი, დამწვარი; 

გამომწვარი:ბი+იე VXMCV00§ – 
აგური. 

ბ”ი§C ძძV. – X6!თL. ეპ. ეოლ. ბი705, 
იონ.6M0§ – როგორც, 

რანაირადაც;ის# 600” ბით§ – 

არანაირად, არასდროს;0%VX CC0' 
ბითC 0ა – შეუძლებელია,რომ არ, 

ყოველი შემთხვევისათვის; თი”V. – 

რომ, რათა. 

ბიძი = ბირ = ბი00თ = ბი60 – IIIი/. 
6ოიითV, ჯ»/. 6ა0ძM4თ, /IVI. ბს0IთL, ეჰ. 
იონ. 8700, ძ0#”.1 0თდ0»იV», ძი”. 2 

<180V – ვხედავ, კვლავ ვხედავ; 
ვპოულობ; გცნობ. 

ბი77, 95, 8 – მრისხანება, 
გულისწყრომა, რისხვა, ბრაზი. 

ბიVს ძძV. – მრისხანებით. 
ბი”წLC0ILთL – ვბრაზდები (+LVL). 
ბიVსსთ, 65, 9) – ორგიია,სიგრძის 

ერთეული; შეესაბამება გაშლილ 

ხელებს შორის მონაკვეთის 

სიგრძეს. 

ბი67თ – ვაწვდი, ვაწოდებ; ვაძლევ, 
მივართმევ (ფელ 6005). 

ბი6L0§, 0V = 906LV065. 
ბიCLV0<§, M, 0V – მთიანი;მთიელი, 

მთაში მცხოვრები. 
შიმL05, 0, 0” – ციცაბო,სწორი; 

ბიმLიV LCVთL – მთაზე ასვლა;შიმL0L 

X6X0ს – კოლონებად დაწყობილი 

რაზმები, კოლონები.



ბიმტი – ვასწორებ. 

ბი00<, 9, 0V – სწორი, სწორად, 

გამართულად მდგომი; მაღალი. 

შიმი0C, ის, ბ – განთიადი, დილის 

ბინდი. 

ბიმიC იძ». – სწორად,მართლად, 
სამართლიანად;ბი8მ0§ CX6Lს – 
სამართლიანია, სწორია. 

ბიLCთ (600§) – შემოვფარგლაე, 

განესაზღვრავ, საზღვარს ვუდებ, 

ვნიშნავ;/”/!იძ. საზღვრებს ვდებ ჩემს 
სასარგებლოდ, შემოვისაზღერავ, 
ვითვისებ; თ+MX0თC ბი(C6თ00L – 
ცალკეული ბოძებით საზღვრის 

დადება. 

6იზიV», 0ს, +0 – საზღვარი. 
60M%0<, 0ს, 0 – ფიცი;ნიMიL 066; – 
ღმერთების დაფიცება. 

ბიILძთ, /V. ბის8იCთ, დორ.0010CV, 
ძ0». ს0სოთძ – ვამოძრავებ, 
აღეძრავ, ვჩქარობ, მიეისწრაფი; 

თავს ვესხმი 00I16V ბ66V – გზას 
გადგომა;I7/.- თან:ვიწყებ. #MI6ძ. 
მივემგზავრები, გამოვდივარ. 

ბისL6თ – ღუზაზე ედგავარ; ნაპირთან 

ვდგები; ნავმისაბმელით ვამაგრებ, 

ვაბამ. 
ბიLLM, 985, 9 – მოძრაობა; სწრაფვა; 

ლაშქრობა, თავდასხმა (6ი(C +LV0ო); 

მიზანსწრაფვა; IIL6 ბის 9 – 
ერთხმად, ერთი მოძრაობით, 

ერთიანად. 
ბისLC6თ – ღუზას ვუშვებ, 

ნავსაყუდელში შემომყავს; 

ნავმისაბმელით ვამაგრებ, ვაბამ 

ნაპირთან. 
6იV6CიV, 0ს, +0 – ფრინველი. 
ბიVL0CL0C, თ, 0V – ფრინველისა, 

«0ი6თ ბ0V(0CLძ – ქათმის ხორცი. 

ბიVLC, L80C, ბ, ე – ფრინველი, 
უპირატესად, მამალი, ქათამი; თL   

00VL80C – ქათმები, შინაური 
ფრინველი. 

”0ი0VIთ§, 0ს, ბ – 1.ორონტასი, 

სატრაპი, მეფე არტაქსერქსეს სიძე; 

2. წარჩინებული სპარსელი, 

რომელმაც კიროსს 3-ჯერ 

უღალატა და ამიტომ სიკვდილით 

დაისაჯა. 

ბი0§, C0§, I0 – მთა. 
ბი0%0<, 0ს, 0 – სახურაეი. 
ბისM+X05, 9, ტV – ამოთხრილი, 

ბის“+ი +0%800C – ორმო. 
ბიხ+IV, თთთ – ეთხრი,ამოეთხრი. 

ბი#რძთV0C, M, 0V – ობოლი. 

ბ0X60IM0ს – ვცეკვაე; პანტომიმით 

წარმოვადგენ. 

ბიXითL§<, C6თ§, 9 – ცეკვა. 
ბიXიძ”Iის§, (6095, ე – მოცეკვავე 

ქალი. 

'00X0M06VL0<, 0, 0V – ორქომე- 
ნული,ორქომენელი. 

'00X011CV6§ – ორქომენოსი, ქალაქი 

ბეოტიაში. 

69, 9, 0 – რომელიც;Mთ! ბC – ესეც, 

ისიც;ძი” ის – მას შემდეგ,(რაც);6სწ 

ის – იმ დროიდან,(რაც);IL+6X0L§ 00 
– იმ დრომდე,იქამდე, მანამდე, 

(სანამ);6V დ – ამ დროს,(როცა); 8L" 

შ – ამიტომ, რატომაც. 

ბთL05, თ, 0V – საღმრთო კანონით 

განსაზღვრული; წმინდა, 
ღვთისმოშიში, კეთილმსახური, 
პატიოსანი. 

გძი§, უ, 0V – როგორისც,რამდენად 
ხანგრძლივიც;მ00L – ყველა,ვინც; 

ბთიV წMV თხ+0 0+00+6სII0 – მთელი 
ჯარი,რომელიც;ითV+თ 600 – ყვე- 

ლაფერი,რაც;მთ00V ძძV. – რამდე- 
ნად შორსაც, რამდენიც, რამდენად 

ბევრიც, რამდენ ხანსაც; რიცხვით 

სახელთან: დაახლოებით, თითქმის, 

(წთძიV ბMI7თ Cთ+08L0V); 600V 0ს« 
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უზი – მალე,6ძ” წთ0V – იმდენად, 
რამდენადაც; 0ძდ – #+0თ0ს1დ რამ- 
დენადაც – იმდენად. 

6თ0თ7X6ი – სახელდობრ რომელიც, 

რომელიც არ,რამდენიც აღარ; 

მთ0სI60 – ყველა, რომლებიც. 

ბთIX6ი, IMXCი, 0760 – სწორედის, 
რომელიც; ვინც არ. 

6თXისიV, 0ს, +0 – პარკოსანი მცე- 
ნარის ნაყოფი. 

6თ1%9, I I%§, 0+L – რომელიც; ვინც 
კი; 66. 00+LV0§ = 610ს, ძიI. თ+LVL = 
გIდს; 6ხ წ-ის – მას შემდეგ, რაც. 

ბთტიძთნV0ჯIთს, //!. ბთდიჟშთ0სთ!, ძი”. 
2 აძტინციო” – ვყნოსავ, ვიყნოსავ, 

ვგრძნობ. 

0+0V ი0I/. – როცა;იმ დროს,როცა; 

ყოველთვის,როცა;6თნ” შ+6 – ზოგ- 

ჯერ. 
6+L 00M) – რომ;იმიტომ,რომ;მ“+L 

+6XLCIთ – რაც შეიძლება 
სწრაფად; 6+ს LM – გარდა; 

07I0ს = 09+LV0§, 66”. 0C+L§-იდან. 
ის თანხმოვნის წინ,0ს« – სუსტი 

ფშვინვის მქონე ხმოვნის წინ, 0სX – 

ხმოვნის წინ, ძლიერ ფშვინვასთან – 

არ, არა;0% |ILCV #6 – რა თქმა უნდა, 

არ. 

ის, 0L, 6 #»07». – (მხ. რ. აქვს მხოლოდ 

ირიბი ბრუნვები) მისი,მას,ის, ჯ). 

Cთ%CLC, Cრ6ძ – ისინი;თძრი"V, 
თ%6(0L(V), თ%6 (თჭ6ძ). 

ის იძ». 6ტ” 00 +16L0V – სად(აც). 
ისზთI9 ძძ». – არსად; არანაირად. 
0შ6თIM6006» ძძV». – არსაიდან. 
ია8თI0ზ იძ». – არსად, არსაითკენ. 
ის86 იი”). – არც; მაგრამ არ; და არც, 

ასევე არ; არც კი. 

იახ8C1C, 0იხ8CI(თ, 0086V – §0M. 0086- 
V6§, 008CILLძC, 008CV0§ – არც 
ერთი,არავინ;ის66V – სულაც არ, 
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ცოტათითაც არ;0086V + – 
არანაირად. 

ისნ6»01C იძ». – არასდროს. 
ი166”თ იძ». – ჯერ არ. 
0ა9M6+L ძძV. - მეტი აღარ. 

იVXი0სV ძძV. კითხვისას: მართლა არ? 
კითხვის გარეშე:მაშ, არა; რა თქმა 

უნდა,არა; სულაც არ. 

0VX0სV ასე არ არის? ასე რომ, 
ამგვარად. 

ისV ძძV. – მართლაც,ჭეშმარიტად, 
ნამდვილად, რა თქმა უნდა,ყოველი 

შემთხვევისათვის; ამიტომ, ასე 
რომ, ამგვარად,M0L +ძთი 0სV – და 
ამიტომ. 

0სX6ი ძძV. – სად(აც),სახელდობრ 
სად(აც). 

0ისX07”6 იძ". – არასდროს. 
ის»ი ძძV. – ჯერ არ;ის»თ 6) #«0XX0ზს 
X06V0ს – უკვე დიდი ხანია არ. 

ის”იაIX0+6 იძ». – არასდროს. 
ისით, მ5, I) – კუდი; სამხედრო 
მწყობრში: ბოლო ასეული; არიერ- 

გარდი,ზურგი. 
იშით7/05§, 09, ბ (იშით, 9Vთ) – 
ადგილის მიხედვით ბოლო ჯარის- 

კაცი+ის X6X0ს, მწყობრში ბოლო; 

ყველა0ხ00/0L ერთად ქმნის+იV 

იხირV – არიერგარდს. 

ისითV4ტ<, 0ს, 0 – ცა. 

იშ, 01705, 16 – ყური. 

0ს”6 ძიძM. – და არც;0ს+6C – 0016 არც 
– არც;0ს+6C6 – 0086 არ – და არც. 

ის+0ს იძ». – სულაც არ, არანაირად. 
ი0ს+I05, თშ+ი, +00I0 #27”. +00+0ს, 

“თხ+ო§5, 10070ს – ეს; ხშირად აქვს 

თძV6IხMIML-ის მნი შენელობა: IX0M#C 
86 ბინ +0CსIთ Iი680თ+0თ – აქ მრა- 
ვალ ცხვარს ვხედავ; «თ! #თს+თ – 

გარდა ამისა, ამასთან. 
ის+„0თნV, თს” იხ”, +0ს+C” – აი ეს.



ის+ი და0სIი§ იძV. – ასე, ამგვარად; 
IIII6M§. 0ს+CთCთL(V). 

ის+”ით( იძ». = 0შ+თ§. 
ი0სXLC იძ». – არ, არა. 
ბ%C(+ი – მოვალე ვარ, მმართებს; 
6დC(X6+თL |ILLC06C +0LC 
CI00IL0+თL§ – – ჯარისკაცების 
მართებდათ; ვალდებული ვარ; 

ძი». 2 ი6C6X0V – ოჰ,ნეტავ!(ცა- 
მოხატავს სურვილს). 

6%6CX09, C05, #0 – (მხოლოდი0"!., 

ძი0C. 518) მოგება, სარგებლობა. 

ბ%0თXს0ი§, იზ, ბ – თვალი;6V 

ბრ0თXILIX§ CX6CLV – თვალის ჭერა, 
თეალთახედვიდან არ გაშვება; 

ბრმთMI0CI ზთთLX6თ§ – მეფის მრჩევ- 

ელნი. 

აჭ0იიVთL ძი”. IM/. ბიძი – დან. 
იაზMLთXთVთ – /#V/. 6რXM0Cი, /#/. 
თროი«თ, ძი”. 2 იდX0V – დამნაშავე 
ვარ, იძულებული ვარ გადავიხადო. 

'0%ზისMსი», 0ს, 10 – ოფრინიონი, 

ქალაქი ტროადაში. 

ბXC+0§, 0ს, 0 – არხი,ღარი. 
ბX6თ – მომაქვს,0X6000L – მოვდი- 

ვარ,მოვქრივარ;LVIთ, Cრ” (I ი0ს – 

ცხენით ვმგზავრობ. 
ბXის#თ, თჯ0C, „0 (ბX6თ) – ყვე- 

ლაფერი,რაც ატარებს ტვირთს, 

ტვეირთის მატარებელი = = 

ოთხთვალა, „გემი; 6” თთდთX6Cთ+6- 

იის 0XIIL0XI6C 6ღთ0)6V – უფრო 

მყარად ვდგავართ. 

6X»IთთL9, 605, 8 – გადატანა. 

6Xმ0», უ5, ი – მთა,ამაღლებული ად- 
გილი, 

6XX0§, 0ს, ბ – ბრბო,ხალხი;6V 6XMი 

– ყველას თანდასწრებით; (ჯარის 

შესახებ) აღალი; წუხილი, სიმძიმე, 

სიბნელე,6XM#CV #თ06X6LV – დატ- 

ვირთვა, დამძიმება (LLV).   

ბXსი4ტC, 8, 6V (6Xთ) – მაგარი, 

ძლიერი, +0 ბ0X900 – 

მიუწედომელი,გამაგრებული 
ადგილები. 

ას6 ძძV. – გვიან;გვიან საღამოს. 

ბასსCძმ0თL LI. /II. ბიფძის- დაჩ. 
იVILCი – გვიან მოვდივარ, ვიგეიანებ. 

ბსL§, 605, წ) – 1. თვალის სინათლე, 

მხედველობა,2. გარეგნობა, შესა- 

ხედაობა, სანახაობა. 

ბს0)Lთფს /I. ბი6თ-დან. 

LI 
IXთVXC0თ+იM5, 65 – უძლიერესი,ყოე- 

ლისშემძლე. 
X9თXVM0თ+L0V, 0ს, I0 – პანკრატიონი 

ანუ ორთაბრძოლა, რომელიც 

აერთიანებს ჭიდაობას და კრივს. 

»თV7X0X#6X0C, 0V – საკმაოდ მძიმე, 

ძნელი. 
IX0თMVXთX6VC§ ძიV. – მძიმედ, ძნელად, 
XVVXთX6VC0§ CX6LV – ძალიან 
გაბრაზება. 

XთმოუIთ, თ-05, +0 – უბედურება, 

ტანჯვა, ენება. 
»ძ000C, 605, #0 – 1. უბედურება, 

2, მოვლენა,3. თავგადასავალი. 

Xძთ0CთM ძი”. 2 იი”I. X0CCXC)-დან. 
X0თLVVLCთ (MთLCთV) – ემღერი 
საბრძოლო სიმღერას ან ჰიმნს 
ღმერთების პატივსაცემად (თ«თსნVთ 

«0LCLთ80VთL). 
»0თ=L86(თ, ძC, ) – აღზრდა,განათ- 

ლება, კულტურა. 
»თLხ86ითთIM9, 0%, 0 – ბიჭების მოყ- 
ვარული, პედერასტი. 

»თL86ათ – ვზრდი,(აღ)ვზრდი,ვას- 

წაელი (ი«თL86ს+95, 90%, 0 – მას- 

წავლებელი, აღმზრდელი). 
X0ოXL8LMთ, 0)V, »C – (დI. = §1M9.) საყ- 
ვარელი. 
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XთL8L0V, 0ს, #0 – ბავშვი,ბიჭი, 
გოგონა. 

»თL8(თXი, 5 8 – გოგონა,ქალიშ- 
ვილი, ახალგაზრდა ქალი. 

XთL§, IთL809, 0, 9 – ვაჟიშვილი, 
ქალიშვილი; 6X #თოL6იV – ბავშვო- 
ბიდან, ადრეული ასაკიდან. 

«თი, /V/. 10600) = MთL9ღI) – ვცემ, 
ვარტყამ, ვჭრი. 

XCXთს იძV. – ადრე,ძველად;MთL M0- 
XძL – უკვე დიდიხნის წინ, ადრე. 

XXთLხ6<, თ, 0V – ძველი,ძველე- 

ბური;7+ბ ი+0X0VL6»V თძV, – ძველად, 
ადრე. 

IXთXMთLი – ვიბრძვი. 
»იXი, 95, I) – ორთაბრძოლა,ჭი- 

დაობა. 

IXCXსV ძძV. – უკან (იX7CLV, 60X6C00L, 
0C1V), კვლავ, ისევ (თღსVCX#0CLV, 

თიX6თმთL, XოII8CთVCLV). 

ოIთXM#0MLC, (8095, ე = ICX#MთXIVI, 115 – 
ხარჭა, მხევალი. 

XCM#I6V +060 – შუბი. 
»თIIXი0მ#§, C§ – მრავალრიცხო- 

ვანი,ყეელა CთIIXი061§” #0408C5). 
»”ძსი0XსC («თ – 8, (L, I, დ-სთან = 

#0ოV), #0##ი, I«0Xს – მრავალ- 
რიცხოვანი,დიდი რაოდენობით 

რამე,7600თ I6სი0Xჯ0 – ძალიან 
შორი,6XIL #0III0Xს – ძალიან 

შორს, დიდ მანძილზე. 007007. I 0II- 

+X6L(ა/. 
ი”თ0ი6VMოილი0<, თ, 0V – ძალიან 
ბილწი, ყველაზე გამოუსადეგარი. 

IXCV0სი0:/Lთ, ძ§, წ – სიეშმაკე, 

ცბიერება, ვერაგობა. 

»თCV08სი0:/0C, 0” – ყველაფრის ჩამდე- 

ნი,ვერაგი,ცბიერი,მზაკვარი, ეშმაკი. 

XთC»+თოIთთL” იძV. – მთლიანად, 
სრულად,საზოგადოდ,; განსა- 
კუთრებით,რასაკვირველია CI0V- 

+070თLV 46). 
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»XC0CV»IთXV ძძ». – ყველგან. 

IთVIთX0ზ იძ. – ყველგან, 

ყოველგვარად, 
»XთCV/IX6Mია§C იძV. - საბოლოოდ, 
მთლიანად. 

IთV+I) იძ», –- (სად? საითკენ?) ყველ- 

გან,ყოველი მხრიდან; მთლიანად, 
სრულიად,სავსებით. 

XთV>0ნ6თ»ძ0<, 7), 0V – სხვადასხვაგ- 
ვარი,ყოველგვარი. 

XCVX»006CV იძV. – ყოველი მხრიდან. 
#თV»I90L0<, 0, 0V – ყოველგვარი, 
სხვადასხვაგვარი. 

XCVI0თC იძ. - ყოველ მხარეს, 

ყველგან. 
»CVIXV§ იძ". – სრულიად,სავსებით, 

ყოველ შემთხეევაში. 

#CVს ძძV. – სავსებით,სრულიად, 

მართლაც. 

Xძ01L0თL – ვიძენ (III/. თი”. =თ0Cძ0000L); 

ჩ/ 2X6010ILთ0L – ვფლობ. 
«ძირ გ/ძხი. 1. CVII დ0»M.-დან,-გან: ბ 

X0თ00 I#LV0§ – ვინმესგან წარ- 
გზავნილი;+ძთ Vთ00 8თთLX60თ§ – მე- 
ფის წინადადება ან მოთხოვნა;,+თ 
»ძთიძთ +0V სXXიVაV – ბერძენთა 

პასუხი ან წინადადება; აღების, 

მიღების, თხოვნის აღმნიშვნელ 

მმნებთანCს-/X6V6LV, 0C(+6LV), 
ასევეგაგების, სწავლის,ცნობის 

აღმნიშვნელ შმნებთან(ს0V00M6L, 
»#სV00V6თმთს); ვნებითგვართან: 

#თ0% I0VIთV 0(I0X#0V6L>თL – ყვე- 
ლა ერთხმად აღიარებს; 2. CV ძძL 

ახლოს,გვერდით,-თან: ძი” ბთსI8 

– თავისთან, თავის ქვეყანაში, +თ 

Iძი” 6I10( – ჩემი საქმეები,მდგო- 

მარეობა,0L Xთჩ VIILV თV00C0:90L – 
ჩვენი თანამედროვენი; 3. CV 006 
.-თან,გასწვრივ,-კენ, წინააღმდეგ 

(იძიბ +ბV =0+0ს6V, ICთ00 +IIV 

ბ86V); დროსთან დაკავშირებით:



განმავლობაში (-ძიფ ჩC0V), #0ოი” 
6M<00+იV Mის60თV – დღიდან 
დღემდე. 

»თითჩზთნ»ი – გავდივარ, 
გადმოვაბიჯებ; ვარღვეე,ეშლი 
(ბი«ი0სC, CIM0V609). 

X»ძითჩთთ%C, C6თ§, 9) – გადასვლა. 

Xძითჩიუმ6ი – მოვდივარ საშველად, 

ვშველი, ვეხმარები. 

ჩX9ი0თV/76#MMთ – ვაუწყებ, ვაცხადებ 

(IC ILVL), ებრძანებ;6(C «6 ტMX#C 
იძ0თVV/6X#LV – მოწოდება იარა- 

ღისკენ;MXთ+ძთ +89 I008V/6ML6V0ო – 

ბრძანების თანახმად, შესაბამისად. 

»Xთ00თVX/CXთL§, Cთ5, #9 – ბრძანება, 
განკარგულება,მოწოდება;ძ»ბ 

»Xძ0თV/V/6XC6თ§ – ზეპირი 

ბრძანების მიხედეით;. 

»თითა/ნ/M0(LთL – მივდივარ 

საშველად, ვცხადდები, ვიმყოფები 
(§V «ი 06X5). 

»თით”უ/ია – ვაცილებ, მიმყავს, 

მომყავს, გამყავს, მოვაცილებ; 

ხაზზე ვაყენებ,ვაწყობ («ის§ 
X6X0%9). 

»თითა/./VსთXV) = #თ0თ/LVVICთMV) – 
ვატყუებ, ვაბნევ (ს»60 ILV05). 

»თითV/იV90, 95, მ – მარშირება; 
ნაპირის გასწვრივ ცურვა. 

»თით86Lძ0C<, ის, 0 – ბაღი,პარკი, 

სამხეცე,ნაკრძალი. 

»ძიძ8(8ისს – გადაეცემ, ვიძლევი, 
ვუშვებ, ვაუწყებ (M008(60IIL – 

გავცემ, ვღალატობ). 
Xთით86V+6§ ჯი”I. თ0,. 
#თით8C680IIL-დან, 

»თით8<X0ILთ0L – ვიღებ. 
»თითმთიისVთ – ვაქეზებ, ვამხნევებ 

Cი%სC C+0თ+LV0Iთ§5). 
»ძთიძცნ6თ – გვერდზე ჩავურბენ 

ვინმეს, ვასწრებ (+LVთ).   

"თძითLV6ია – ეარწმუნებ, ურჩევ, 
ეამხნევებ,IძთიჟV6CL მძიისVთV 

+0(68C – ის ლაპარაკობდა, რათა 
ისინი გაემხნეეებინა. 

»თითL+60|LთL (II/ Iთ0უ+0LIიV) გა- 
მოვითხოვ,ვშუამდგომლობ ვინმესთ- 

ეის, +X6C0L +LV0C ვითხოვ ვინმეს გამო, 

+LV6 +L მოვითხოვ ეინმესგან რამეს. 

XCითMთX6თს – მოვუწოდებ, 

მოვუხმობ საშველად, ვეჰატიჟები 

6 LC, შევაგონებ,ვამსნევებ+LV0. 

IXC0ი0CMთI„თმიX»ა, 15, წ – ვინმესთვის 
ჩაბარებული ფული. 

X#Xთ00M6LMთL – გვერდზე, 
მახლობლად ეწევარ (+LVL). 

XთითოMXCX6V0|LთL – ვამხნეეებ, 

ვაქეზებ, ვურჩევ. 
»თით%X6XCსთL<, 605, II – წაქებება, 
წახალისება,დარწმუნება, 

შეგონება. 
»ძითM0X0ს060 (+LVC) – ვინმესთან 

ერთად მიედივარ,თან ვახლავარ, 

მიეყვები. 

ჯXთითXCთII8CVV, /V/. I0C0CMIIIს00თL, 
იონ.Xძთი0თX06Iს000ძL, 00”. 

იძთი6X080V – ეიღებ,ვღებულობ (თ 

X0MIL+0თ), თან მიმყაეს («0%სC 

თMX0ს§ C+00+ი70905); ეისაკუთრებ. 

»თითXრLIV, #/. «თ00M6X0(9თ – 

ვუშვებ,ყურადღების გარეშე 
ვტოვებ. 

»ძითXსს6თი –- ვაწყენინებ,ხელს 
ვუშლი, ვაბრკოლებ. 

#თითXსთ – ვხსნი; ეითვისებ; ვუშვებ 

(<0Vძ). 
XითL6ნზი – ვცელი,სხვა ადგილას 

გადამაქვს; გადავდივარ,გეერდს 
ვუვლი. · 

»ძითIL6X6თ – არ ეზრუნავ,გული არ 

შემტკივა, უგულებელვყოფ C-LV§5). 
#ძით|L6Vთ – ვრჩები, ვიმყოფები 

ვინმესთან ერთად. 
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”თძითILოიი(8Lხ0C, 0” (ძირ, Iოი005) – 
თეძოს რომ ეხება;+0 «თითყიი(8L0 
– აბჯარი,რომელიც ფარავს 

თეძოებს. 
Iთითონსიი –- ვგზავნი; ვაგზავნი 

(+LVთ CL§ +L). 
”ითაXრთ – მივცურავ რაიმეს 

გასწერიე (CL§ +L). 
”ძითIX)CთCLხ0§, 0» – მსგაესი. 
»ძიძიინთ – მივედინები რაიმეს 

გვერდით,ჩამოვედინები, 

ვუერთდები, ვერთვი. 
»თითთძთ)/VI§, 0), 0 – პარასანგი, 
სპარსული სიგრძის ერთეული = 

3750 ნაბიჯს, დაახლოებით 5,5 კმ.= 

30 სტადიონს. 
»ძითთM6სთ(თ – ვამზადებ, ვაიარა- 

ღებ;/0ძ. ვიმზადებ (XLM6V, 
თMსთ6ნ0C); რაიმესათვის ვემზადები 

(CLC +VV 6080, 0სCთL0V), 

ვიარაღდები (6»იL 9#0X6IL(0ს§, CL5 
L6XXი7), ვითვისებ (ჯX»V /VVIILMV). 

»თითთX6სშ, IC, ი – მომზადება, 
შეიარაღება. 

IXითთMიV6თ = Iღთღ0თღთMიV06თ – 
ბანაკს დავცემ ვინმეს მახლობლად 
(LV). 

»თიძთთXისILს 0//ი!. ძი». 2 9თო- 
06XVა-დან, 

IXთითI0წ6L§, 605, ი – წყობა, 
საბრძოლოსამზადისი. 

»თითI6(Vთ – ვიწვდი; გავწელავ, 

გავშლი (რთXMოX+V თ), რაიმეს 
გასწვრივ («ძირ +L), 0059. 
განვეფინები. 

«თით+(0ი|LL – ვთავაზობ, 
მივართმეე; წინ ვიყენებ, ახლოს 

ვიდებ. 
«ძით”ი6Xია – სწრაფად მოვირბენ,; 

C(§ და6»იL «LC გვერდით მივრბივარ, 
ჩავურბენ. 
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»თითXიიIL0 ძიV. - მაშინვე, 

MთითXი”ILთ 6L66VთL – ნაღდი 

ფულით გადახდა. 
ი თ06V7VV)0თ – გადავცემ, ვაუწყებ; 

წავახალისებ. 

Xთ06V ს, 95, 7 – უწყება, 
ბრძანება, მოწოდება. 

Xთ«ი6LLIL (6LIL() – 1.ვესწრები; 2. და- 
სახმარებლად მოვდივარ, 
ვეხმარები,ვცხადდები, მოვდივარ 

(CLC »L);C0060Cთ4! (LL0L – ჩემზეა 
დამოკიდებული; +0 X006V+0 
«00+VIთIთ – საქმეთა ნამდვილი 

ვითარება; 6V + IX006VIL – 
ამჟამად, იი”I. X006V – ისე, 
როგორც ნებადართულია, 

შესაძლებელია. 
X9ი6LILL (CLILL) – 1. მოვდივარ, ვუა- 
ხლოედები;2. მივდივარ,გვერდს 

ვუვლი,მივდივარ რაიმეს 

გასწვრივ. 

X0თი6XMთსVს – გავდივარ,გვერდით 

(გა)ვაჭენებ, გვერდზე (ჩა)ვუვლი. 
Xძ060X0M0ს – 1.გვერდზე მივდივარ, 

ვუვლი,გავივლი, მივედინები, 
ვუსწრებ, დავწინაურდები,2. 

მოვდივარ,გამოვდივარ,ვარ. 

«ძი6Xთ – მომაქვს, ვაძლევ;«ძი6XVთ 

«08იV – შიშს ვგვრი; აღვძრავ 

(სი0ს(0V);IXC0CX6LV +LV +თCICLV6V 

– ვატყვევებ, ვიმორჩილებ ვინმეს. 

IIთი06Vსხი», ის, +ტ – პართენიონი, 
ქალაქი მისიაში, პერგამონის 

მახლობლად; ადგილი ექქსინის 

პონტოსთან. 
IIღოთი86VLხ0C, 0ს, ბ – პართენიოსი, 

მდ. პაფლაგონიაში, რომელიც შავ 

ზღვაში ჩაედინება. 
»ძ0806V0§, ის, ი – ქალწული. 
IIთიLთXV0L, 6V, 0ს – პარიანელები, 
პარიონის მცხოვრები. 

»ძთინიოIს – ვუშვებ,ნებას ვრთავ.



IIღიL0», ის, »6 – პარიონი,ქ. 
მისიაში. 

”თისთ+იML – ახლოს,მახლობლად, 
ედგამ; ჩემს მახლობლად ვდგამ Cძთ 

1C0C1თ0);Iთითთ+ჩV და 
#0000+ოიM6VთL – თანდასწრება, 

მახლობლად დგომა. 

#900809, ის, » – გასასელელი. 

Xძი0LV6თს – მთვრალ 

მდგომარეობაში ვაწყენინებ 

ვინმეს, ცუდად ვიქცევი. 
#თო00LX0L0თს – გვერდით ჩავუვლი; 

+ #თ00LX6II6Vთ წარსული. 
IIთიითთ§თ, თC, ი – პარასია, ქალაქი 
არკადიაში. 

IIთიითთLიდ, თ, 0V – პარასიული; 
პარასიელი. : 

IIთისთთ+Lს§, L805, 8 – პარისატისი, 

არტაქსერქსე I-ის ქალიშვილი, 

არტაქსერქსე II-ისა და კიროს 

უმცროსის დედა. 

#8, »8მთთ, IXCV – 6. IოV+65, 
»0თი§, IთVI6C – მთელი, 

მთლიანი,ყოველი; წI". X6MI6§ – 
ყველა;#%60თ0 წ 050§ – მთელი გზა; 
ი«6თძ 666 – ყოველგვარი გზა; 6V 

#6თLV 0%086V0L – მთელი სიუხვით; 

+ბ «0 – მთელი;ა 00X5 10 

XC0ოVI6§ – უზენაესი მმართველობა, 
მთავრობა;ის =CV+C5 ბოX.I0L – 

ყველა ჰოპლიტი ერთად,იL »CთVI6C 

6Vმითი0L – მთელი კაცობრიობა; 
8Lბ »თV+ბ§ 90X6IL0ს 16V0ოIL – 
ყოველგვარი ომის გამოვლა; 
ბთ»აისძთ «თMIთ – ყველა ჯიშის, 
ყოველგვარი პარკოსანი;6იL »6V 

6«იXCთმთL – ყოველგვარი საშუა- 

ლების ხმარება;»0V>ძ = =6VI0§ – 
მთლიანად; წLძ 9#0CV+I6C – მუდამ, 
ყოველთვის. , 

IIოთნთ», (ა7X0§, 0 – პასიონი,700 
ჰოპლიტის წინამძღოლი.   

»თთXთ, /I!. IC(00|0L, ძი”. 2 6000", 
ჯ/. =690V8მ8თ – 1. განეიცდი, 

ვიტანჯები, ვითმენ; 2.ეკვდები, 
ვიღუპები;6ს I0VთXთ – ვიღებ 
წყალობას;ი0M0§ I6თXთ 996 +LV0§ 
– უსამართლობას განვიცდი 

(ვინმესგან);0+L თV 860 თ«C(თ0|LთL – 

რაც არ უნდა იყოს,ყველაფერს 

მოვითმენ. 

»»თძთთ – განეგმირავ, ეჭრი. 

IIთIიუ)/0თ§, თ, ბ – პატეგიასი, 

წარჩინებული სპარსელი,კიროსის 

მეგობარი. 

»თC+IMჩი, ICI00§, ბ – მამა,მშობელი. 
IX0+იL05, თ, 0V – მამისეული, 
მამათაგან დატოვებული, 

ბუნებრივი,–X0+0L0V რი6Vისთ – 
თანდაყოლილი სიმამაცე. 

IX+ი(§, (80§, ე – სამშობლო, 
მამული. 

X1ილრი<, იტთ, 6V – მამისეული, 
წინაპართაგან დატოეებული 

(Xთ00). 
წთსXთ, უ5, 9 – დამთავრება, 

დასასრული. 

Xთსხი – 1. ვწყვეტ, ვანადგურებ, 
დავშლი (-5V 69X#0V/VX); ლაპარაკს 

თავს ვანებებ; ეწყეეტ C+V95), 
2. M6ძ. ეწყნარდები,ვისვენებ; 3. 

ვიჭერ, ვაფერხებ,ხელს ვუშლი. 
IICტXთწ/0MVLთ, თC, |) – პაფლაგონია, 
ქვეყანა მცირე აზიაში, 

სIღთღრXთა/0MV/LMტ<, 9, 6V – 
პაფლაგონ რი, 

IIთტXთ/ია”, 6V05, 0 – 
პაფლაგონელი. 

XიX0§, C0§, 10 – სისქე. 
XთX9§, C10, ხ – სქელი,მკერივი. 

»C6ნუ, თწ§, ი – ბორკილი. 

XC8L(0», 0ს, #6 – ველი,მინდორი, 

ბარი,ვაკე- 
X68LV6C, 7, 0” – სწორი,გლუვი. 
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»6C(6C6ხი – ფეხით მიედივარ,ხმე- 

ლეთზე ვმოგზაურობ. 

XC(9%) 0იძV. ფეხით,ხმელეთით. 

#6(0C, ი, 0V – ქვეითი,0L VCC0L და 

ი«6“უ 6სხთIსC –- ქვეითი ჯარი, 

ქვეითი რაზმი (ძალა). 

X6CL0ძთიX6თ (M6CL0თ, თიXV)) – უფრო- · 
სობასთან ვაღიარებ,გამოვტყდები. 

#60 – ვარწმუნებ,/0ძ. ეაჯერებ; 

გულს მოვულბობ (80XLX60), 

ვრწმუნდები, ვმორჩილდები, 

მივყვები, მივდევ, მჯერა, 
ვენდობი. 

«6LVCV, 1II/. I6LVIV – ვშიმშილობ. 
X61Lით, თძ§, V) – ცდა,გამოცდა,X6106V 
+LV05 X0CIL80V6LV – ცდის ჩატარება, 

ვინმეს გამოცდა; ი6L0ი0V Xთ8CLV CV 
6თს+Cდ – ცოდნა საკუთარი გა- 

მოცდილებით;76100თV CX6CLV +LV06§ 
– გამოცდილებით ცოდნა,;,6V «CLიC 

+LVბ§ X+6V6თმთL – ვინმესთან ნაც- 

ნობობა. 

X6წიძთი და6სითიLთს - ვცდილობ; 

ხელს ვკიდებ, წამოვიწყებ,გა- 
მოვცდი,ცდას ვატარებ («LV69),გა- 

მოვიკვლევ. 
X#6Lთ0|1ძს /I. I0CღთXVC-დან. 
X6Lთ0|LთL /II. LC(00(LთL-დან. 
X6LსთC+60C§ (#6L0თ- დან); 6LCI60V – 

უნდა დამორჩილდეს. 

X6X6(Cი – ვუახლოვდები. 
IICX0I0”VMთL0§, თ, 0V – პელო- 
პონესური, პელოპონესელი. 

IICMMიVCს<, 6თ<C, ბ – პელენელი, 

აქაიის ქალაქ პჰელენეს (I6XXჩMი) 
მცხოვრები. 

II6M0I6VVIთ0C, 0ს, 9 – პელო- 

პონესი,საბერძნეთის სამხრეთი 

ნაწილი, პელასგთა ოდინდელი 

სამკვიდრებელი. 
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X6Xი6(60 – მსუბუქად შეიარაღე- 
ბული მეომარი ვარ, პელტასტი ვარ 

=”C6XV0C+#/§ 6LIL. 
IICXIთL, 0სV, თL – პელტე,ქალაქი 

ფრიგიაში. 

M6X#Mძთთ+M§, 09, ბ – პელტასტი, 
მსუბუქად შეიარაღებული მეომარი. 

კერძოდ, შეიარაღებული მსუბუქი 

ფარით (6MIVი), მოკლე შუბით (96#- 

6V+L0V) და აგრეთვე მახვილით; 
იCX0თXV+LM6V, 0, +0 – მსუბუქად 
შეიარაღებულთა ჯარი, პელ- 

ტასტთა რაზმი. 
ი6XIVი, 5, I) – საშუალო ზომის 

მსუბუქი ფარი, წნელით დაწნილი 

და ტყავგადაკრული. 
X6VVX+0L05, თ, 0V – ხუთდღიანი. 

+6II+0C – მეხუთე. 

X6IMVV), /IV/, 1CII)(), ძი”. CICI)თ – 
ვაგზაენი;86XM05 =CILICLV – ისრის 
სროლა;76Iი0|ILღთო( +LVო – ვიწვევ, 
ქეპატიჟები. 

»6VიC, ი+105, 0 – ღარიბი. 
XCVხთ, ო§, 9 – სიღარიბე. 

»CV0|Lთს (მხოლოდ ჯ1005. და III.) – 
ღარიბი ვარ,გაჭირვებული ვარ, 

ემუშაობ. 

XMX6VI+0M0თხ0ის – ხუთასი. 
XMX6VI6 – ხუთი. 

IX6VI6X0CL8CMთ –- თხუთმეტი. 
X6V+IIM0/+თ – ორმოცდაათი. 
«6VIიM0VIMი, ი00C, 0 – ორ- 
მოცდაათკაციანი რაზმის 

ხელმძღვანელი. 
X6C6V+IMX6VI000§, 0, 1) (Vთხ§) – ორ- 
მოცდაათნიჩბიანი ხომალდი. 

X#6VIოM0თ+ხC, 005, 0 – ორ- 
მოცდაათი ჯარისკაცისაგან შემ- 

დგარი რაზმი = M#.70ს X#6X0ს. 

X»X6CXL0I6V0C იხს.X00|L0L. 
»6I0VIთს იხ.»00|0L.



M6ი = I6C0 ჟ07/ICML. – ენუჯლიტიკური 
ნაწილაკი. სიტყვას, რომელსაც 

ახლავს, ანიჭებს გ ანსაკუთრებულ 

გამომხატველობას, მაგ.: MთL»60, 
ათო6ი, CLM6ი, 6თVი6ი, 00960, 
0100C%60. 

»6ით იძ. შემდეგ, მერე,იქით,იმის 

იქით,მეორე მხარეს;0სM6+L V600 – 

მეტი აღარ; ი7ძიტი. CI 901. «600 
ს6თისთი5 იM060ძთ§ –- შუადღის 

შემდეგ. 
»«6ითLVი – ვასრულებ, ვამთავრებ, 

შევასრულებ. 

»6ითLხიი, (X600ო)V), /I//. -C00V60) = 
»60თV0), ძი”. 6-60თVთ – მდინარის 
გაღმა გამყავს, ზღვით გადამყავს; 

ჩძ§§. ვაიძულებ მდინარის გაღმა 

გადაყეანას; გადავდივარ. 

«6ითV ძძV. გადაღმა; „ბ I6ი0V +090 

#01ოL0ს – მდინარის მეორე 

ნაპირი. 

X6000 – გადავდივარ (+ბ Vხ8თი). 
IIC0X0XI10<, 0ს, II 
დაIIC07/თILი», 0ს, +0 – პერგამონი. 
X6ი8Lწ, LM05,0, 9 – კაკაბი. 
X606 ი+ძრი.1. CIVII §0M. მახლობლად, 
გარშემო,გამო (LCX6თ0თL I6C0L 
+LV0§), %08CLთ0თL X#6CიL +LV0C – 
შიში ვინმეს გამო;%0L6L000L I60L 
«0X##0ს – მაღალი შეფასების 

მიცემა; თქმის, მოწოდების, ფიქრის 

აღმნიშვნელ შმნებთან (4CV6LV, 

ძ7CთX2C611CLIV, 90L16VCLV): 9 60L 
+LV0§ – ვინმეს შესახებ;იCILIV6LV 
X»X6იL +LVC0§ – რაიმე მიზეზით, 

რაღაცის გამო გაგზავნა; 

გამოიყენება იმ საგნის 

გამოსახატავად, რომლისგამოც 

რაიმეკეთდება: »CიL0C06V-თ – 
ორონტესთან დაკავშირებით; 2. 

CV” ძი! გარშემო, თან;3. CVV 000. 
ირგვლივ, მახლობლად,თან (ი6ი!   

+MV CMოVიV),0L X60Lს M900V 
6#იLCთ10ს – კიროსის ამალა, 

მიმდევარნი, ერთგულნი;იLს 9«60L 

5=6V0რ80V10 – ქსენოფონტი და მისი 

ლაშქარი; ო6ი( “+L CLV0ოIL, CX6CLV – 
რაიმეზე ზრუნვა; დროისა და 
სიერცის შესახებ – დაახლოებით, 

»CიL 0L6თ0C VVMI0§ – შუაღამისას. 
»60LჩზთMXი – გარს ვევლები, ვეხეევი, 

ვეკვრი; გარს ვერტყმი, ვიჰყრობ, 

ვეუფლები;70X##+V IL0680+თ 
X60168თX#0V+0 – მათ ალაფად 
მრავალი ცხვარი წაიყვანეს; 

X6C0L80XMCთმთ! ბიLCთმCV – ზურგზე 

გადაგდება, გადაკიდება. 
#X6C0LVზMV/V0Mთს – ეჯობივარ, 

აღეემატები,(ვინმეზე) ვიმარჯვებ 
(-LVბი +LV). 

XCიLს6LX60 – ვახვევ, ვკრაე + IC0( 
++. 

XCიL6LILს (61IL6) – აღვემატები (+LV6C 
+LML ვინმეს რაიმეთი), ვიმარჯეებ 

(ვინმეზე ან რამეზე). 

X6იL6CLILს (CLIIს) – გარს ვუვლი, 
შემოვუვლი, შემოელაზე ვარ. 

X6იL6M%V), /I/.იCიL6Xნწთ – აქეთ-იქით 
ვეწევი, წინ და უკან დამყავს. 

X#C0L6C0X0|10L, /!. #CიLCXC000(L0L, 
ი0». 2 IC0L9X00V, ჩი/. IC0L6XიXსმ0თ – 
გარშემოვუვლი (+LV06); – გარს 

ვერტყმი; IC0L9X0CV 0 6V0ს+05 – 
დრო გადის. 

#»60L6Xთ, /. I«C0LCXMCVი, 60”. 2 
»60(60XიV – გარს ვერტყმი, 

ვევლები. 
X6იLL0C+VიIIL, ძ0/.I «60L6CღCI1V00 – 
გარშემო ვაყენებ,გარს ვარტყამ; 

X60Lთ+იV0თL – გარშემო დგომა, 

დადგომა,0იL «60L60+0+6§ – გარს 
მომდგარნი,გარსშემორტყმულნი. 

X6ისMLVMX6თ (MX0M«X05) – გარს 
შემოვევლები, ვერტყმი CLVთ). 
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X6CისXთILჩთVი, /VI. =C0LM9Mს0I1ძL – 
გულში ვიკრაე («ბV =თL8ძ). 

«6იLIL6Vთ – ველოდები +LVC, იმავე 

ადგილას ერჩები, 

IICრიLV0L0<, ის, ბ – პერინთოსელი, 

ქალაქII6იLV00§-ის მცხოვრები. 
IIC0LV090<, 0ს, 0 – პერინთოსი, 
ქალაქი თრაკიაში. 

»6ისწ 1. ი7ძტი. CI 907. გარშემო;2. 
ძიV. მახლობლად, გარშემო (იL 
«რიLწ 01M0სVI6§ – მეზობლები, 

მახლობლად მცხოვრებნი). 

X60(080<, 0ს, 0 – პერიოდი, 
გარშემოწერილობა, პერიმეტრი. 

X60L0LსM6V – გარშემო ვცხოვრობ, 

მახლობლად ეცხოვრობ. 

X60L0LM0<, 0V იძ). მეზობელი,0L 
X60(0LM0L – პერიოიკები, 

ლაკედემონიის ქალაქთა ძველი 

მცხოვრებნი,რომელთაც არ 

ჰქონდათ პოლიტიკური უფლებები, 

მაგრამ იყვნენ პიროვნულად 

თავისუფალნი,ეწეოდნენ 

ვაჭრობასა და მიწათმოქმედებას; 
ომში ისინი ჰპოპლიტებისა და 

მსუბუქად აღჭურვილების როლში 

გამოდიოდნენ. 
»6ი0ს000თ0თ – ყურადღებას არ ვაქცევ, 

უგულებელეყოფ; ვუშვებ, უფლებას 
ვაძლევ. 

M6იL0სთთ, /I/. #60L866ით-დან. 
#6ისისთ!თ » – სიჭარბე (6« 

+X6Cი0L0ს0L0)95). 
X601IXIთCI6Vი – ვსეირნობ (8XიV” «IV 

II600„). 
%»60(X0+0C<, 0ს, 0 – გასეირნება, 
სასეირნო ადგილი. 

%6C6იLIX6+0სთს – გარშემო ვფრენ, 
გარს ვუფრენ. 

»60LI8VსIIთL –- მიეეყინები, 

მთლიანად ვიყინები. 
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6CიLI I-IV, /IVI. LC0LI600%IL0VL – 
ქვარდები რაიმეზე; ვინმეს ვეცემი, 

მივვარდები,თაეს ვესხმი «LV. 

#6ი'იX0X60 – გარს შემოვუევლი (+იV 

Xთი0V). 
X60LIX#60 – ვცურავ,გარშემო ვუვლი 

გემით. 

»6C6ისI7ახძთი – გარს შემოვარტყამ. 

»60Lიირთ – მივედინები,გარს 

შემოვუვლი, იი§+§. (ძCL.- ის მნიშვნე- 

ლობით) ვვარდები, ვეშვები. 

ი#6იLთ+თსინი – მესერს ვამაგრებ, 
ირგელივ ვამაგრებ. 

X#Cისთ+6ით, 6, 9 – მტრედი. 
»6ის- 160) – რიცხვით აღეემატები 

(+LV6), ვჯობნი. 

»6იLს++09, 9, 0” – ზომაზე მეტი, 
რაოდენობრივად მეტი,ზედმეტი;+ბ 

#6CიLI+6V – დანარჩენი; ზედმეტი. 
+6ი:+სVXC6Vთ – შემთხვევით 

მოვდივარ, ვხვდები (+LV). 

»60LდთVია§ იძ». სრულიად ნათლად, 
აშკარად. 

#60L66ით – გარშემო ვატარებ, 

ირგვლივ ვატარებ,ყველგან 
ეატარებ. 

X#6ისჭ0ჩ0=, ი» – ფრიად 
შეშინებული. 

IIC6ითოდ, 0ს, 0 – სპარსი. 
#6ითL(თ – ვლაპარაკობ 
სპარსულად; სპარსელთა მხარეზე 

ვარ. 
სC6ისთLV9<, 8, 0V – წინა წლისა. 
X6Cთ6LV 1”M/. იი7. 2 ILიIთ-დან. 
#6+0თX0», 0ს, >60 – უოთოლი. 
#»6+0|LთL – ვფრენ. 
#X6+00, 05, 9 – კლდე,ფრიალო კლდე, 
კლღის ნამსხვრევი, დიდი ქვა. 

X6+ი0ჩ0XMLთ, ძC, 8 – ქვების სროლა. 
»6ჭსXთVM6Vია§ – 1.ფრთხილად, 

2. უსაფრთხოდ.



#9 = «9) Cდორ. 90) 90/VICII. 
როგორმე,სადმე. 

მოი, 95, ი – წყარო. 
IM /VVIIL, /V/. I460), #/. 2 69 იძ – 

1, ვამაგრებ; 2. ვყინავ,სიცივით 
ეკლავ; IV/VსILთL – ვიყინები. 

თონთXLიV, 0ს, 16 – საჭე. 
»უXტდ, 0%, 0 – ჭაობი, ტალახი, 

ლაფი. 

#იMXს§, 6თ§, 0 – იდაყვი,სიგრძის 
ერთეული, 

IILMXიუ=, 105, 0 – ჰიგრესი, 

კიროსის თარჯიმანი. 
»#L6(თ – ვუჭერ, ვავიწროვებ, 

ეთგუნავ;ჯთ§§. თავს მესხმიან, 
მავიწროვებენ,ვითრგუნები. 

VLხMი0§, თ, 0V – ცხარე,მწარე. 
ILILIXიILს, /V/. XMCთ; ი/ ი6XიეთILთL, 

ძი”. 6IXM0C05V – ვავსებ CL +LV0§). 
XLVV, /VL. =(0LLთL, ძი”. 2 ML0V, ი/. 

«6 M0, #ი/ იი§9. I60M000VL, ძი”. 1 
ხი§§. 660»V – ვსვამ. 

»ს#ითთ%თ, #/ I6>0თ0%0, #/. 2055. 
X6900თოI10L, ძი”. 7 2059. 6Iიძ0იV, 
#. 3 IC6იი6თ00|LთCL – ვყიდი. 

III), /VI. -CCთ09ILL, თი”. 2 CMC0თ0V, 
ჯ/ 6IIთრძ – 1. ვეცემი,ბრძოლაში 

ვეცემი; 2. შიმშილისაგან ვვარდები; 
ვვარდები, ჩავვარდები,6L(C§ I0XXთ 
MთL 0ILMIXთVთ I6I+თMთ – მრავალი 
გადაულახავი დაბრკოლება 

შემხვდა; მეხის შესახებ:ეცემა. 
IIIთ(8თL, რV, 01 – პისიდიელები, 

გულადი და მებრძოლი ხალხი 
მცირე აზიაში. 

+სთ»Cა(ი) – მწამს, მჯერა,ვენდობი 

+LVL +L ვინმეს რამეში; იჯ. 

ნდობას ეიმსახურებ ს»6 +LV09. 

XLთIL§, 605, I) – ერთგულება; 
ნდობა; რწმენა;თ(თI6ი§ 6V6Mთ – 
მისი ერთგულებისათვის (ანუ მასზე 

დაკვირვებისათვის); ILCთI6L§ –   

ერთგულების საწინდარი, 
თავდებობა. 

XLთIX65, I, ტV – სანდო, ერთგული; 

01 «LC+0L – ერთგული მეგობრები; 

+ძ9 =Lღ+0 – თავდებობა,+„ძთ VLCI0თ 
8(86VთL M<თL X0Cს80V6LV – 
ურთიერთისთვის ერთგულების 

ფიცის მიცემა;+0 ILCIთ 6X6V6+0 – 
შეთანხმება დადებულ იქნა. 

LC+0+I5, IV195, 1) – ერთგულება, 

სამართლიანობა, პატიოსნება. 

»L+ს§, ს05, 8 – ფიჭეი. 
IMრა/L05, თ, 0V – გარდიგარდმო, 
განივი,ირიბი;+ძ0 I#VL0ო – 

ფლანგები;CL§ 160 თIM0XVLC – 
მარცხნიე და მარჯვნიე,61C +თ 

IXთLთ =თითVთ/CLV – ორივე 

ფლანგისაკენ მისელის იძულება. 

XXთთL0V, 0ს, 16 – ქვეითი ჯარის 
საბრძოლო წყობა,მართკუთხედის 
ფორმით,1თ06%X6ს00V I#MთCCთLCV 

(სამხ) კარე;I#თLთL6V +VV 0MMLIV)V – 
ჰოპლიტებისაგან შემდგარი 

კოლონა. 

IXთVთიILთს – 1. ეხეტიალობ,2. მიზანს 

ვერ ვაღწევ. 
IXთ+0§, 60§, +0 – სიგანე. 
IXCICI0ILთL - ვიგონებ (MM0++V, 
#X“#CთCთ-დან), ვძერწავ. 

IX»+VსC, 610, ს – განიერი,ბრტყელი. 

XX#6080L0C%L0«, თ, 0V – ერთი პლეთრის 
სიდიდისა. 

X60იი», ის, «60 – პლეთრი,სიგრძის 
ერთეული, 

XMXX610+X0<§, წ, 0V – 510261. 
ი«0#ხC-იდანჯყველაზე დიდი, 

მრავალრიცხოვანი (+0) IX6Lღთ+0 – 

ყველაზე მეტად;იIXCLCI0L – ძალიან 
ბევრნი,0L IX6C10C10L – უმეტესი 

ნაწილი, მრავალნი. 

ოX6(თ” და IX60V – C0/I007/0/. 
#6Xს§- დან:უფრო მეტი, უმრავლესი, 
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XX6XMVთ – ვწნავ, ვქსოვ, ეხლართაე, 

ამოვახვევ, ვახვევ. 
MX60” – მეტად. 

XX#60V6M+60) = IX60V CXV) – მაქვს 
მეტი,მაქვს მეტი წილი,მაქვს 

უპირატესობა, აღვემატები (+LV6§ 

+LVს). 

»Xრსით, 6C, 1) – გვერდი, მხარე. 

XX6თ,, /!(, IX6ხთ0სთL დაMX6სძის|IძL, 
ძი”. 6CიX6ს00), 00”. იძ§55. 6CXC000»V, 
ი/ ი6იXნსთსთL – მივცურავ,გემით 
მივემგზავრები. 

»აი7/ი, ი, ი – დარტყმა, ჭრილობა. 

»Xიმიდ, C0§, +060 – ბრბო, 
რაოდენობა (0Vმით«ით", 86MV0V), 
სიმრაელე,რიცხეი (#0V 66L0V+VV), 

უმეტესობა C6V 6MXL+CთV), უპბრალო 

ჯარისკაცები; სივრცე,სიფართოვე 

(«85 Xთ00X5),გზის სიგრძე,დროის 

სიდიდე. 

XXI0( (2/. = 900“. ი6IXიმთ) ვივსები 
(ო 9მისთთ 04000, I) – დრო დღის 
9-დან 12 სთ.-მდე; ბერძნები დღეს 4 
ნაწილად ჰყოფდნენ:»ითის, 
იXემისთთ თ+V00თ, IILCთის80(თ და 
68CLX9). 

IM#იV – 07060. CVIII §6M. გარდა; 0ძV. 
გამოკლებით. 

იიი», 65 – სავსე, ავსებული 

(+CVბ95). 
ჯ»ოითაძ(ი – ეუახლოვდები (+LV). 

»Xით(ი<9, თ, 0” – მახლობელი; ბ 

ით(იV (თV) გვერდით მდგომი, 

მეზობელი;ბ «XოუთLთ(+1010§ – 
ყგელაზე მახლობელი. 

სXV9I IV), /II. IXMCთ, 005წ. ძი”. 2 

იიჯჩეო” – ვცემ, ვურტყამ, 
(და)ვკრავ,ეგმირავ, ეჯაბნი, ვჭრი. 

XMVV0LV0§, », 0” – აგურისა, 
აგურისაგან აშენებული. 

XMLV80§, 0ს, წ – აგური. 
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XX#0ზ0», 0ს, +0 – გემი,ხომალდი, 

სატვირთო გემი;ILთM«0ძთ IX#01თ – 

საბრძოლო გემები. 

XX00<, 0ს, 0 = XX09C – ცურვა; 
ნაოსნობა;»VX0ს§ 6C+LV – 
ზღვაოსნობისათვის ხელსაყრელი 

დროა; ზურგის ქარია. 

XX0შ§ იხ.X009. 
»X0სთს09, თ, 0” – მდიდარი. 
»X0სთ(იC იძიV. მდიდრულად. 
#X0ს+6ი – მდიდარი ვარ (+LV65). 
»Xის+((ი – ვამდიდრებ (+LV0თ). 
XVCVსIIთ, ძ+05, +0 – 1.სული; 
სუნთქვა; 2. ქარი, პაერი;M0MბV 

#V6სIთ – ზურგის ქარი. 

IXV6თ, /V. V6სძ0ისთL დაIVC6სთ0LLL0L, 

ძი». CIV6ს(LLთ, ძი”. 9055. CIVCუთმიV 
– ვუბერავ. 

#»Vთ/თ – ვახრჩობ,ეჭყლეტ; 01. ვიხრ- 

ჩობი (წყალში). 

»06თ"X05, 9, 6 – რომელი 

ქვეყნიდან? საიდან? 
»ინწჩი»C, 6 (#01C, თ00)) – 

ფეხებამდე დაშვებული,გრძელი 
(9თ%L5); იხ. XLIთცV – პოდირი, 

გრძელი ჩასაცმელი. 

#»08L(0თ – ფეხებს ვუკრავ 

(ი6X08LCII6V0L LV I0L). 

#006V ძიძV. საიდან? 
M#06086V იძV. საიდანმე. 
#0660 – მსურს,ვნატრობ,მწადია. 
#0009, 0ს, 0 – სურვილი, წადილი, 

მონატრება. 

X0ნ – თIIII.სადმე. 
X0L6ი0 – ვაკეთებ,ვამზადებ; ექმნი, 

ვადიდებ (მოცულობით), ვაწყობ 
(6ი6ყ0V, 0სთ(0თV); შევაკეთებ (6V0ს5 

0თ#619ძ95); ვდგამ, აღვმართავ 
(8თII6V); ვუნერგავ (8680V +LVL); 
ვდებ (0V0V860§); ვნიშნავ ვინმეს 
რამედ (თC ჩთთLX6თ), ვიქცევი: 
სთი6+0+0V ძალიან სულელურად;



CX0M#II0§ თ«0L6თ0 ვაყოვნებ;ჩემთვის 
ვიკეთებ; ვიძენ წყუქე დLXიV, 

თხILIIთღX0V);ი006C(თV M061000ს = 

X006ს6თ0თL,IL6X»V 1. = ILCX60თ0თL, 

#0L60 <თ+ოI700(თV +LV6C – 
ვინმესთვის ბრალის დადება;86VLთ 
ი. დადგენილების გამოტანა; 

ვთვლი,ვაფასებ,«თ60L +0CVI6§ «. 
ყველაზე მაღალი შეფასება,თ60იL 
»0XX0ს, IC0L IXX#C(0V0§, I6C0L 
XX6(CI0ს «. ძალიან,უფრო მეტად, 

ყველაზე ძალიან დაფასება,86LVთ 
%#0LC(Cმ0თ! – გაკვირეება;600იL0 
«.- მიგნებად,მონაპოვრად 

მიჩნევა. 

IX0Lო+I605, 6თ, C0V – ძძ/. Vთხ. 
თ«0L6ი-დან;ი0Lი1606V 6თ+IL – უნდა 

გაკეთდეს, გასაკეთებელია. 
X0LMLX0§, თ, 0” – ჭრელი, 

მრავალფერი; =0ი0L#«LXიL +0 VV0I0 – 
აჭრელებული ზურგით. 

%0109, თ, 0” – როგორი. 

#0X6CIL6თ, /I/I. 7160. I#0X6I1თ00(0L და 
MI. 3 «C90X6L89ღთ0!L0L – ომს 
წარვმართავ,ვიბრძვი,ვეომები 
CV, 6C და«ი0§ +LVთ, «60L 
+LV0§). 

»0XCILსMტ§, 9, 0” – საბრძოლო 
საქმეში გაწაფული; საომარი, 
მტრული;+0 «0X6C(LLM6V – , 

საბრძოლო შეძახილი; ნიშანი 

ბრძოლისა (ბრძოლის მაუწყებელი 

ნიშანი);+თ თI0X6(LLM6 – საომარი 

საქმე,ომი; M0XCILLM0ს+CთICთ CX6LV – 
გადამტერება. 

#0X6IML0§, თ, 0V – მტრული, 
არაკეთილგანწყობილი;ო” #9X6IL(C 

(Xრით) – მტრის მიწა;+თ 90X6ILL0 – 
საომარი საქმენი. 

+ტ6X6CIM0§, 0ს, 0 – ომი;L6X6CI105 0C(0V 
– ღმერთთა რისხვა;6Lთ XCVI0§   

ი«0X6ს0ს 16VთL თ=სICL§ – ყველა 

ხერხით ბრძოლა მათ წინააღმდეგ. 

X0MLCთ – დასახლებებს ვაშენებ, 
ვაარსებ კოლონიებს. 

=0M00M60თ – გარს ვერტყმი, ალყაში 

ვაქცევ (ქალაქს). 
»0ML§, 60, 8 – ქალაქ-სახელმწი- 

ფო, მოქალაქენი; 06Mი690ML§ – 
ციხესიმაგრე. 

X»06MLCIთ, ოთI05, -“0 – ქალაქი,დაბა. 
»იXLI+C6სი – ვცხოვრობ, ეიქცევი 

როგორც მოქალაქე; 0L 

XM0X+C00VIC6C – მოქალაქენი. 
X0XLI6ნ(თ, 05 წ) – სახელმწიფო 

წყობა, სახელმწიფო. 
#0XM(+»ი§, 09, ბ – მოქალაქე. 
ს0XMVთXMLსC ძძV. ხშირად. 
«0XMთCIXVCთL0C<, თ, 0V – გაცილებით 

მეტი, უფრო მეტი. 

#0X»MXVXV ძძV. ბეერგან,ხშირად. 

#0XX»თX0ს ძძV. ბევრ ადგილას, 

ხშირად,ბევრჯერ. 
«0Xს06V0ი(0X0<, 0” – ხალხმრავალი, 

დასახლებული. 

»0XსთიXLCთ, 0§, 9 – 
მრავალხელისუფლებიანობა, 

მრავალთა მმართველობა, 

მრავალთა უფროსობა, 
II0იXსM«ითIი§, 005, 0 – 
პოლიკრატესი, ათენელი. 

I0X)სM00CI#9§, C§ – გაბედული, 

ძლიერი. 
II0XVVLM0<, 0ს, 0 – პოლინიკე, 

ლაკედემონელი. 
ჯ0XსI0ით/M0V6თ – ბევრი საქმით 

ვარ დაკავებული, სხვის საქმეებში 

ვერევი,ყველაფერში ეერევი. 
»0XხC, I0XXI), I0X0 – დC67. I0MX0ს, 

ი5, 0ს – ბევრი, 

მრავალრიცხოვანი, დიდი (ლVთით, 

ბ86C, %080C);ხანგრძლივი 

(X06V95);01 IX0#X0L – ბრბო, 
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უმრავლესობა; +ბ თ«0Xს – დიდი 
ნაწილი,მთავარი ჯარი;თ§ „ბ #0X#ხ 

– უმეტესწილად; 6X =0X##0ს – შორს 
(წინ);ი0XV, «0XXთ ძძV. – ბევრჯერ, 

ხშირად, ძლიერ; «0X0 და I0#MC 
თძ. C0M)იი/-. -თან გაცილებით; 6»! 
»0Xს – შორს, დიდხანს, სშირად;თ= 
იიL თ«0Xხ, 0§ 6I1 +0 %X0X90 – 

უმეტესწილად. 
IIიXსთI”ითI0§5, 0ს, 0 – პოლის- 
ტრატე, ათენელი. 

I0Xს+CMI5, 6 – ძვირფასი, 
შესანიშნავი,მდიდრული 

(ითძიძთM6Cსთ!). 

»6სთ, 0თX05, 16 – სასმელი(ატიკ. 
თრთ, თI05,10) (MLVა- დან). 

X00)7X, 95, I) – საზეიმო სვლა, 

პროცესია. 

X0V6Vთ – ვმუშაობ, ვირჯები;X%0V6LV 
X6MIთ+თ – ფულის გამომუშავება 

შრომით;+ძთ I6I0VIIIL6Vო – 

გადატანილი ჯაფა. 

X0VIM069§, თ, 0V–- არამზადა,ბოროტი, 
ავი. 

#0»იითC ძძV. - ცუდად, უგუნურად, 

ძნელად. 

X6V05, 0ს, 0 – შრომა,გარჯა,ძნე- 
ლი სამუშაო, სიმძიმე, სიძნელე, 

ტანჯვა; შრომის ნაყოფი, შრომის 

გასამრჯელო. 

II6#I0§, 0ს, 0 L0CCLV0§ – შავი 
ზღვა,ევქსინის პონტო. 

II6VI05§, ი – პონტო, ქვეყანა მცირე 

აზიაში, შავი ზღეის სამხრეთ 
სანაპიროზე. 

«0იირ6წთ, თ, I) – მოგზაურობა, 
ლაშქრობა,გზა. 

%#006ს+60» ძძ/. VVხ. «0ი6ს0 – დან; 
წასასვლელია. 

«”იი6სი – მიმაქვს, «00600(LთL 
მივდივარ, მივემგზავრები, ვმოგ- 

ზაურობ;ი0იC60ს6000L 6IL +LVო – 
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ვინმეს წინააღმდეგ მოძრაობა, წას- 
ელა;ძ»ირ +LV0§ – ვინმესგან 

დაბრუნება (მოსვლა). 

#0006თ – ეანგრევ,ვაოხრებ,ვანადღ- 

გურებ. 
I0ი0(თ – მომაქვს, ეშოულობ; MI0ძ. 

ვშოულობ ჩემთვის, ვიძენ. 

ჩX000§, 0ს, 0 – გასასვლელი (მდი- 

ნარეზე), ფონი; საშუალება. 

ჯტიით ძძ·. წინ, შორს,მოშორებით, 

«6000 +LV6C – რაიმესგან შორს. 
»0ი0%50ი60<C, Cთ, 0V = «0ი%ს00%9, 6, 

0ისV – მეწამული. 

X#0თ09, უშ, 09” – რამდენად დიდი, 
როგორი,რამხელა? «შთი" – რამ- 
დენად შორს, რამდენი? 

X»X0+0M05, 0%, ბ – მდინარე. 
»X0+XC – 01CII ოდესღაც, ერთხელ; 

(წარსულსა და მოშავალმი). 
#09076005, თ, 0” – ორიდან რომელი? 
»«0+6ი0V (X–60+60თ) – წ ესთუის? 

L0+600§ იძ». როგორ? 
X»X0I8ი0სიX, 0ს, +0 – თასი. 
X0+6V, 08, 70 – სმა,ღრეობა. 
#»0ს ძძV. სად? 
X0წ 6MCIIიძV. სადმე,როგორმე; 

იქნებ;მახლობლად. 

2#0%9C, I0805, 0 – 1. ფეხი:;2.ფუტი;+თ 

«იბ «იზი უახლოესი;62L #66თ 
თVთXთი6LV – ზურგშეუქცევლად 

უკან დახევა. 

Mი6-/I10, თ70<, I6 – საქმე,საქმია- 
ნობა,სამუშაო;+0 L00V/I0I0 – 

სახელმწიფო საქმეები,სახელმწი- 

ფოს მდგომარეობა; მნიშვნელოვა- 

ნი საქმე,ძნელი საქმეები,გაძნე- 

ლებული ვითარება;X0607/ILC დთIს – 

ბევრს ნიშნავს;09066V 6CIL #004/L9 

– არაფერს ნიშნავს;ი»ი06VI0 – წი- 

ნააღმდეგობა;თ! I0CVL0CთL – ძნე- 
ლად;წVხ6ს =00VI6IთV – წინა- 

აღმდეგობის გარეშე;ი00X/I0+Cთღ



Iძი0ი6X6LV – საზრუნავის გაჩენა, 
დაბრკოლების წამოჭრა; +00ძ»”0თI+თ 
M9თ06X6LV +ი Xთით – თავდასხმების 

მოწყობა, ქვეყნის განადგურება. 

X0ძთ5/0+600IთL – საქმეებით ვარ 
დაკავებული, ვსაქმიანობ. 

%0თVIIC, C – წინ დახრილი,ციცაბო,; 

Mთ+8 +0' «0თV09C ბორცვის 
ქვემოთ, მთის ქვეშ,CL§ „ბ «0თ96§5 
პირდაპირ ქვემოთ. 

Xი6წ6LC, 6თ5, წ) – საქმე, საქმიანობა. 

#ი0Cთ#+თ, »/. I690თXთ, #/. 2 767000, 
ჯდძთ558. /III.I X0თX0Vთ00LLთL, 4. 2 
M00+”MCCILთL, ძ07.I 6M0თოXმ0იV, ძი”. 
2 6-ი6Vი'V – ვაკეთებ,ვმოქმედებ, 
ვასრულებ;»00++6LV +CVთ X0MIთIძთ 

– ფულს ვახდევინებ ვინმეს; 
X0თ++6LV +LVL +L ვინმესთვის 
მიყენება (<ოთX6V +L),C0შ, MთXM(0)C 
%#00++ICLV – ჯანმრთელად, ბედნიე- 
რადყოფნა, კარგ მდგომარეობაში 

ყოფნა;MთXისC§ X0თ605§ გეგმის 

წარმატებით შემსრულებელი; X0X- 

X»9 «ოს ოთVთ0მთ =00++6LV – დიღი 
ქონების შეძენა;Lი. X60L +LV05 – 

ვინმეზე ზრუნვა. 

»ითს<, 6Lთ, ზ – ასევე:ი0005, 
»«ი0C61თ, IXი6იV – წყნარი,მშვიდი, 

მოშინაურებული. 

»0ფ0C იძ». მშვიდად,წყნარად, აუ- 

ღელვებლად. 
Xი6C%X6CL –შეფერის. 
»06თ”ჩCნთ, თ§, ი – საელჩო, ელჩობა. 
X»იCთჩ6')თ – ელჩად ვარ წარგზავნი- 
ლი,ელჩად მივემგზავრები, 
+ი6Cღ86ე6LV «თით 8ძCთLX6ი§ – 
მეფისგან ელჩად წარგზავნა;ბ 

«ი6Cჩ60თV – უფროსი. 
»X06თჩCს+M§, ბ – ელჩი. 
”ირთჩLხC, 0სC და605, 0 – ძველი, 
მოხუცი.   

”ი6თზხC, 605 ბ – ელჩი;0L #06Cჩ86LC 
– ელჩები. 

X#ი6თCჩას+0+02, 9, 0V – ყეელაზე უფ- 
როსი. 

»#იCთჩას+იC<, 0L, 0 – მოხუცი, 
»0C6თ8ა0+C00§ – უფრო მოხუცი. 

Xისთთმ0თL, იი”. 6ისძსა9V – ეიყიდე 

(ი/ძ0§. აV6LC00L – ყციდეა). 
#ის” ძძV. ადრე; C0IV. მანამდე, სანამ. 
#06 #/ძ6ი. CM! 90. 1. უწინ,წინ; 

2. წინააღმდეგ; 3. დასაცავად;4. 

ადრე; მდე;#იბ 18 MIL600§ – 
გათენებამდე; 5.-თეის, რაიმეს 

სასარგებლოდ. 

#00თუ0ი6სი – ვაქვეყნებ, ვაუწყებ, 
ვაცხადებ. 

#0ი0თCV/006თ – ვინმეს სახელით 

ვლაპარაკობ. 

#00C6Mთ – წინ მიმყაეს (+2 
თI00+6სI|L0), 6თCს16V წინ მივდივარ, 
წინ მივუძღეები. 

#ი0თLი6თ – ვირჩევ, უპირატესობას 

ვანიჭებ,ვამჯობინებ. 

სი0თLთ0თV0I1თL – მანამდე ვამჩნევ, 
წინასწარ ვგრძნობ, წინასწარ 

ეჭვრეტ. , 
თ”იით»0+ი6Vი – წინასწარ ვიცილებ; 

#I0ძ. წინასწარ ვტრიალდები 

რ ი0თოVC+00M0V+0 6LC0I40V+65). 
X00ძ00X0ILთL – ვიწყებ. 
Xი08თLX»ი, /:(. «008ე0თ0|L0L – წინ 
მივდივარ,წინ გამოვდივარ. 

»ი080თMXი – 1, ვაგდებ წინ; 2./M10ძ. 

მიჭირავს წინ (+MV თCVL60);+თ 
გიXთ – იარაღის მომარჯვება ანუ 

თავდასაცავად ფარის მომარჯვება, 

ხოლო თაედასასხმელად – 

მახვილის; 3. არჩევანისთვის 

ვთავაზობ. 
ჯიბტზთ+ი», 0Lს, +0 = +თ «ი06ჩთ+ით – 
საქონელი, ჯოგი, უპირატესად, 

წვრილფეხა საქონელი, ცხვარი. 
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»იიჩ0X», 95, ) – მოძრაობა 
იარაღის მოსამარჯვებლად. 

#ი0ჩისXCსთ – წინასწარ 
ვთათბირობ; საბჭოში პირველი 

ხმის უფლება მაქვს; ვინმეზე ეზრუ- 
ნავ (+LV99). 

#00X70#”0<, 0ხ, 0 – წინაპარი,0L 
#–#0670V0L – წინაპრები. 

X008'6VILს – წინასწარ გავცემ, გა- 

დავცემ, ეაძლევ; ვღალატობ. 
#006(0Mთ – დაეედევნები. 

#ი080+»ი5, 0ს, 0 – მოღალატე. 
#იინიი|1უ, 95, 1) – წინ სირბილი, 

წინ გამოხტომა. 

X»ი06C180V ძი”. 2 I00000ი)- დან. 

X006LILL (CLIIL) – წინ მივდივარ,წინ 

მივიწევ,გავდივარ. 
X»ი061%0V ძი”. 2 «00თო-/006L()-დან, 

ვაცხადებ, ვბრძანებ. 

X006XთსVთ – წინ მივერეკები, 

ვაჭენებ; მივემგზავრები. 

X090607)/თ(C0(LL0L – წინასწარ ვაკეთებ, 

ვასრულებ მანამდე, ვიძენ; ნძ§+§.-ის 

მნიშენელობით%006L0V/0CთLLIVი 

§66თ – ადრე შეძენილი დიდება. 
%#ი06ი6თ – ვაცხადებ. 
X0060X0ILთL – წინ მივდივარ, 
მივიწეე,მივემართები, 

გამოვდივარ. 

X006XV – უპირატესობა მაქვს, 

აღვემატები (+LV6 +LVL). 
X00უ+V/60(თ! –- წინ მივუძღვი და გზას 
ვუჩვენებ (86V). 

#ი0უ/0060 – სხვისი სახელით 
ვლაპარაკობ,ვიცავ. 

X00060თ – წინ მივრბივარ,წინ 
მივდივარ. 

#008სM60ILთს – მზად ვარ,დიდი 

სურვილი მაქვს,გულით მსურს, 

ვცდილობ,ვირჯები. 

X000ს/L(თ, ძ§, ი – გულმოდგინება, 

მზაობა (მზად ყოფნა), 
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კეთილგანწყობილება, ერთგულება 
(606 +LVო – ვინმესადმი). 

Xი060ს/0C, 0” – მონდომებული, 
ბეჯითი,გულმოდგინე,ხალისიანი, 

ბრძოლისუნარიანი, ვაჟკაცური. 

X000LსIV0C ძძV. გულმოდგინედ, 
მონდომებით,ბეჯითად; 

გაბედულად. 
»ი0:უVL – წინ ვაგზავნი;ნებას 

ვრთავ («LVL); II6ძ. ვაძლევ,გა- 

დაგვცემ («თL X0წIMთოC+თ MთL #C6X6L5); 

ვინმეს ვბარდები; თავიდან 

ვიშორებ; ვღალატობ,გავცემ; 

X00L6თ00L C6ს60-/6თ(0V – კეთილის 
ქმნა, დახმარების გაწევა. 

+ი0LთX%|Lს – წინ ვაყენებ; 
მოქმედებას წარვმართავ, 

ვხელმძღვანელობ. 

X00MთXრთ – გამოვუხმობ, ვუხმობ 

ჩემთან, ვეპატიჟები, ვეძახი. 

X00Mთ+“ძთმ6თ – წინ მივიჩქარი. 
X0ი0MCI+0ოXMთხის - წინასწარ ეწვავ. 
«ი0Mთ+თXXCI8VVისა - წინასწარ 
ვიჰყრობ,მანამდე ვისაკუთრებ. 

»ი0Mთ>თXიI6IICV0C – /#/.-ის 
ნი” II010. X00-ო+0XVI8თVთ- დან. 

X06M6LსთL – რაიმეს წინ ვწევარ, 
განვეფინები,მოთავსებული ვარ. 

X00MLV8სV6სთ – საფრთხეში ვიგდებ 

თაეს რX60 +LV0§ – ვინმეს გამო); 
ვიცავ. 

IIიიMXXი<§, 60სC 0 – პროკლე, 

სპარტელი მეფე.მან პირველმა 

აუწყა ბერძნებს კიროს უმცროსის 

გარდაცვალების შესახებ. 

IXი00M0LVთ – ვამჯობინებ, ვარჩევ; 

გირჩევ (წ%0X0V#+თ), წინასწარ 

განვსჯი. 
ჩჯი0Xრი/ი – ვაცხადებ, ვბრძანებ (+LV 

თ+XL6V0L). 
#ი0LთX6თ"”, 0V0§, ბ – გამაგრება, 
ბასტიონი,მიწაყრილი.



«ი0|16+თML8L0V, 0ს, +6 – შუბლის 
ზედა ნაწილი; საშუბლე, 

ცხენებისათვის განკუთვნილი 

საშუბლე ჯავშანი. 
Xი0MVC0MთL – ვითხოვ ვინმეს გამო. 
%ი0V060 – ვზრუნავ C-LV6§). 
«ი6V0სთ, თ5, ა) – წინდახედულება, 
მზრუნველობა, ზრუნვა. 

»#იიVისუი, ჩC, წ – ალაფის მოპოვება; 

ნადავლი. 

X#ი0066V6თ – ვეხმარები, 
ვმონაწილეობ;%იი00CCV6V0 «LV6სV6V 
+LVL – საფრთხეს ვუქმნი ვინმეს. 

IIი6§6CMV05, 0ს, ბ – პროქსენოსი, 
თებედან, კიროსისა და 

ქსენოფონტის მეგობარი, 

ჰოპლიტთა ჯარის უფროსი. 

X#ი9§6CV05, 0ს, 0 – ამა თუ იმ 
სახელმწიფოს რწმუნებული, 

მრჩეველი, რომელიც საკუთარ 

ქვეყანაში იცავს მის ინტერესებს 

(ყონსული). 

#ი000თი – წინასწარ განვჭვრეტ; 

შორიდან ეხედავ;#VI9ძ. მეშინია, 

ვეჭვობ. 
I200XCILIC – წინ ვაგზავნი, ვამგზავ- 
რებ,ვაცილებ;/M6ძ. – ჩემგან ეგზავ- 

ნი, ვუშვებ. 

»«ი00XLVთ – სადღეგრძელოს ვსვამ, 

სმის დროს ვასაჩუქრებ. 
#00X0V6V0 – ვმუშაობ,ვშრომობ 

ვინმეზე მეტად (+LVბ9) – IX0V6LV 9006 
+LV09. 

X006C #7ძრი. 1. CI §0I. რაიმე 
მიმართულებით, პირდაპირ, 
6CM«6C0V/CL +005 „VV  ნსXXიVთ» 
ბერძნებისაგან გაქცევა,(III//ძM§. და 
ჯXო§§. ზმნებთან = ს»4ტ: ბ00X0-/61-0L 
ხიბ IXCVIთV "ყველასაგან 
აღიარებული, მხრივ: «00 0II60V – 

თქვენგან; თანახმად, შესაბამისად: 

»005 +0ს Xხიის +00«#0ს – კიროსის   

ხასიათის შესაბამისად; წინაშე: 
#იბ 0C60V M«<თL იVმითათV – 
ღმერთთა და ხალსთა წინაშე; 

ფიცის, თხოვნისა და 

დარწმუნებისას იიბი 8ვ60V – 
ვფიცავ ღმერთებს, ღმერთების 
გულისათვის; – თან,მასლობლად: 

X009 X010თI00 – მდინარისკენ, 

მდინარის მახლობლად, 

მდინარესთან;2. CV) ძიI. -თან,-ზე, 

– მახლობლად;თი0C #0010LC – 
ამას გარდა;3, CV ძ0C.-თან, -ში, -ზე: 

«იბ§ MI600V – განთიადისას 
(მახლობლად); შესაბამისად, 

თანახმად, მიხედვით:#ი00§ #LXLოV – 

მეგობრულად, »იბ§ 0CV#6V – ფლეი- 

ტის ხმის თანხლებით; წინააღმდეგ: 
16VთL #005 +109 #0X#6IL(0ს§ – 
მტერთა წინააღმდეგ წასვლა; 
რაიმესთან კავშირში, რაც შეეხება: 

#0 «იბC +ბV #6X6IL0V,-რაც შეეხება 
ომს,#ი0%§ +0910 – ამ მიზნით,#00C 

+ბ 6ML60ოI6LV – თავდასხმები- 
სათვის; რიცხვით სახელთან: 

დაახლოებით,თითქმის. 

»ი0თ07თ, /“. I«ი0C0წ5თ, ძი”. 7 
X0ი0თი0Cძთ, ძი”. 2 «0008 V/0”7/0V – 
მომყავს, ეინმეს წინააღმდეგ 
მიმყავს («ბ თ+0ი0+6სსძ), 

გამოვიყენებ ვინმეს წინააღმდეგ 

(დ8680ს9); IIIIოI§. ვუახლოვდები. 

Xი0თთL76Vთ – კვლავ ვითხოვ, კვლავ 

მოეითხოე (+ +LVო0I), ILC0-V 

»00CთთL+6C6LV – ხელფასის გაზრდის 

თხოვნა. 
#X00CთCVთMLთXი) – ასევე ვფლანგავ, 
ვხარჯავ (X09MIL0+0)- 

#00CთX7CLსX6LV III/. ძი”. 2 შმნისა 

X00თVძთუ/006ჰ)0 – ვამატებ, უფრო 
მეტს ვლაპარაკობ. 

X00თ8CთXMXთ (6ღს+6V) – თავს ვესხ- 
მი. 
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«ი0თჩ0თო7X4<§, 9, 6V – ხელმისაწვდო- 
მი, მისაღწევი. 

#00თჩიXი, 95, I) (-00C8C6MVV) – 
თავდასსმა:6C1§ «00C80XMV Mთ0L6- 

V0L – თავდასასხმელად მომზადე- 

ბა. 
სი0თ/(770IთC – მოვდივარ,ვუერთ- 

დები (1+LVL). 

#ი0თ5ოV6I(Cთ – დამატებით ეიძლევი 

სესხს;IM6ძ. კვლავ ვსესხულობ. 

#ი0თ86L – კვლავ საჭიროა. 
#ი0თ>860MთL – ამასთანავე ვსაჭი- 
როებ რამეს (C-LV6§); ვითხოვ, ვისუ- 

რვებ, ვესწრაფვი (60Xჩ9). 
#Xი0თ8618VიILს – კელავ ვაძლევ,ვუ- 

მატებ (იX6(6). 

»ი0თ80MძთV – მოველი,დავუშვებ, 

ვიმედოვნებ, ვშიშობ. 

»ი00ძCLILL (6LსL) – ვუახლოვდები, 

მივდივარ (-LხVL, #«06§ +LVღო – ვინ- 

მესთან). 

#00თ6XთსMი – ვუახლოვდები,მივე- 
მართები ამხედრებული. 

X#00ძთ60X0MძთL – მოვდივარ, 

მოვუახლოედები (+LVL და61§ +); 
მაგ.:CL§ 6VIM00V – იმხელა მან- 
ძილზე, საიდანაც ხმის გაგება 
შეიძლება. 

#ი0თCსX0Iთს – ელოცულობ, 
ვევედრები (860195). 

Xი0თ6Xთ (V0სV) +LVL – რაიმეს 

ვაქცევ ყურადღებას; #%00თ>6XCLV 1 

L0V9 – ვფიქრობ დარჩენას, 81I16V 

+LVL #«00თ6C6X6LV – ნაკლებად 

ვზრუნავ რაიმეზე,ნაკლებად ვცემ 

პატივს;ბM%X#0V I«000CX6LV – ცოტას 
ვირჯები ვინმესთვის. 

#იითIMთ – მოვდივარ. 
X00თ>9X6L – საჭიროება მოითხოვს, 

მიღებულია ასე,საჭიროა;0უ386V 
0. #00თMM46L ILV0§ – ეს მე არ 
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მეხება,არაფერი მაქვს საერთო; 

+CVCL «00CMMVV – ნათესავი. 

#ი006თ0CV იიV. – წინ, უწინ;+ბ (29) 
+00006V – ფრონტი, პირველი რიგი, 

CLC «ბ #060C0CV – წინ,6L§ +0 
#06თ=06CV #V0V 6MMV – ბანაკის წინ, 
ბ #«06თ90CV X6/0C§ – წინა ამბავი. 

#ი0თ060ი – მიერბივარ,მივირბენ. 

#ი0თLიI - ვუშვებ,”I6ძ. ვიღებ, ეღე- 

ბულობ; I #000(6C0თL I+LVთ CL 
+თხ+ბ IIIIV ოთ0I01§ – ჩვენთან ვინ- 
მეს არ მოშეება. 

#00C>MთX60თ – მოვიხმობ;/16ძ. ჩემ- 
თან მოვიხმობ. 

#ი00თ>XI00|IL0L – ძი. შევიძენ (ჩემს 
მფლობელობაში). 

#ი0თLსV6ით – თაყვანს ვცემ („ბს 80C- 
6V). 

»ი0თXVIL8CVVი, //!. «00CXM0Mს00თL, 
ძი”. 2 2000C6X086იV – ვღებულობ,მი- 
ვიღებ IILCთმ6V, ვიმხრობ, ვიძენ თხს- 

IMთX6V, ვეხმარები. 
»9ხიLV0<, ი, 0” – ხორბლისა. 
Xჯსიბ<, 09, ბ – ხორბალი. 
IIსიი(თ<, 0ს, ბ – პირიასი, რაზმის 

უფროსი (არკადიიდან). 

»სიიLXო, ი5, ) – საომარი ცეკვა, 

ცეკეა იარაღით. 
«სითCსი – ვაძლევ ნიშანს ცეცხლით. 

Xთ 60! კიდევ,ოდესმე, როგორმე. 

ჩ#Cი06თ – ვყიდი. 
#»CიX05, 0ს, ბ- კვიცი. 

IIიX0§, 0ხ, 0 – ლაკედემონიის 
ფლოტის უფროსი, 

IXC6Iთ, თI+05, I6 – სასმელი. 
+CთX0+6 ძძM. – ოდესმე. 

#06§ ძძV როგორ, რანაირად? 
ს#ია§ 2661 ძძV, როგორმე;+6CXVLMC)§ 
XV – რომელიღაც ხელობით; 

წXIაC #0§ – რომელიმე სხვა სახით, 

M«0»I8 I16ღ00V #V§ – თითქმის შუაში; 

თზC6 «თი§ – დაახლოებით ასე.



L 

ით8L09, თ, 0V – მსუბუქი; ადვილი, 

00Mი00I”. იძი, 060V, §V00”I0I. მ6თ- 
405, ი0თIი, 00010», ძძV. ი ი8Cთ+0თ 
– რაც შეიძლება მსუბუქად. 

ილ80C ძძV. – ადვილად, 
ძალდატანების, შრომის გარეშე. 

ნსძთ0LV»<, ის, 0 – რათინესი (ჯარის 

უფროსი). 

ით0მსს6თი – არ დავეძებ, არ ვზრუნავ, 

ვცხოვრობ უზრუნველად. 
ითმსII(თ, თC, ი – ქარაფშუტობა, 
უზრუნველობა, უმოქმედობა. 

იმი” ძძV. ადვილად. 

000109, სა, 0” §061. იძ8L09- -იდან. 

ითთ»რM», ო5, 7) (0თ8L0§, 000105) – 
სიმსუბუქე; უმოქმედობა,სიზარმა- 
ცე,სიმშვიდის სურვილი,6L0 იძძ“+რ- 

VიV – დასვენებისათვის. 
იCია, /I. იC0თ0LLთL, ძი». Cიი6სთთ, ძი. 

2 იძა§. 6000იL, /II. 0055. ისIIღ011თL – 

მივედინები. 
იტ+ით, თ§, წ – დადგენილება, 

"გადაწყვეტილება. 
0LX95, C05, +0 – სიცივე. 

ის.+6თ – ვაგდებ,განვაგდებ. 

იLIIი, ძ07. 9055. 600(6ოV და 

6იიL80ი" – ვისვრი,ვიხდი, ვიძრობ 

CიზსC ICთV8ა9). 
იLC, იLVტC, წ – ცხეირი. 

'ხნტ8ა0C, 0, 0” – როდოსელი; 
როდოსის მცხოვრები. 

ჩირტ6ით – ვხვრეპ, ვყლაპავ. 

ის00§, 08%, ბ – რიტმი, ტაქტი;6” 

ისმI60,ისმ10სC თ0XILC6CLV. 
ისMთ, თI0§, IXტ – ლარი,6%« +6ხ0ს 
ისსთ10§ – გასროლის მანძილზე, 

ისრის გაფრენის მანძილზე. 

ბისა, ი§, ი – ღონე,სიძლიერე; 
საომარი ძალები.   

ხიVVსIIს, /V/. ითთძი – ვამაგრებ, 
ვაძლიერებ;წიითIIთL – ძლიერი 

ვარ;+0 6000ც06V0V – ეაჟკაცობა. 
'ნაX#6ითდ<, თ, ბ – როპარასი, 
ბაბილონის ნაცვალი. 

2 
თძთ”0თიL§, 605, I – ორპირა, 
ორლესული საბრძოლო ცული, 

სკეითების იარაღი. 

თთML0V, ის, +6 – მომცრო ტომარა. 
»თMIსსსუთთიC<, 0ს, 0 – სალმიდესი, 
ქალაქი თრაკიაში. 

თთMILVMIM§5 დათთძMILMIM§, 09, 0 – 

მესაყვირე,მებუკე. 
თთXისეან, LV705, 8 – საყვირი,ბუკი. 
თთMILCთ – ვუკრაე საყეირზე, 

ვაძლეე ნიშანს საყვირით; 6ი6L 

6თ0Xიე/(6C – როცა (მესაყვირემ) 
ჩაბერა, ანუ როცა მიცემული იყო 

ნიშანი საყვირით. 

»0თIL0C<, თ, 0V – 1. სამიოსი, 
სპარტელი ნავარქოსი;2. 

სამოსელი; კუნძულ სამოსზე 

მცხოვრები. 

XთM0X0§, თ, 0 – სამოლასი, 
აქაველი, ჯარის უფროსი. 

>»თ08CLC, 6თV, 0CL – სარდე,ლიდიის 
მთავარი ქალაქი. 

თთIითI6სთ – ვარ სატრაპი, 
ვმართავ როგორც სატრაპი (+LV9§ 

ან+L) ანუ მხარის მმართველი. 

თთI0თX%5, 0ს, ბ – სატრაპი ანუ 
მხარის მთავარმმართველი, მეფის 

ნაცვალი. 
»XძთIხ00<, 0ს, ბ – სატიროსი,ათენე- 

ლი ოცდაათ ტირანთაგან ერთ-ერ- 

თი. 
თთს»#ი0ს = 06თ9+0ს – თვითონ შენი. 
თთ#M%M5, C§ – ნათელი,თძ#66§ 60+L – 
ნათელია,გასაგებია. 
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თძიბი§ იძV. ნათლად, ნამდვილად, 

უეჭველად... 
თCთსს”0ს = Cთხწ?0ს. 

2CMLხV09§, 00V+05, 0 – მდინარე სე- 
ლინუნტი,იონიაში. 

>6MLV09§ ი – ქალაქი სიცილიასთან. 

X6ხ0ა«, 0ს, ბ – სევთე,თრაკიის მე- 

ფე: 
XიXსზისთ, ძC, ი – სელიბრია, ქალა- 

ქი თრაკიაში. 

თუოსთLVთ – 1. ვაძლევ ნიშანს, 
სიგნალს:+ი თ0XIტ/, საყვირით, 
+V «60თ+L – რქით;+0 X0XM6IILM6V – 

შეტევის ნიშნის მიცემა; ღქეთაებამე: 

მივანიშნებ, ვაცხადებ; 2. ებრძანებ. 

თოუ)16C610»”, 0), »0 – ნიშანი, 

ნაკვალევი,(+ი§ M«ო+თძ80თ69%§); . 
სიგნალი (06»9 #0ყწ თუI6(0ს); ალამი 
(„ბ ზითIXCL0V CღიILCL0V). 

თძითძთIILV0§, ი, 0» – გაკეთებული 
სესამისაგან. 

თითთI10X, 0ს, +0 – სესამი, ქუნჯუთი 
(§65მიისIი 006ი(216), პარკოსანი 

მცენარე, რომლის ყვითელ თესლს 

იყენებენ საკვებად; მისგან 

მზადდება ზეთი, რომელიც გემოთი 

ნუშის ზეთის მსგავსია. 

თLVთCთ – ვაიძულებ დუმილს. 

თLV06ი – ვდუმვარ. 

თLVM, 95, 9 – დუმილი, სიჩუმე;თLVი 

– დუმილით,სიჩუმეში. 

თ(»X#0§, 0%, ბ – სიგლი,სპარსული 
მონეტა=7,5 ატიკურ ობოლს, 

თLზუიCსთ, ძC, 1) – რკინის 

საბადოების დამუშავება. 

თანიიC0C, თ, 0» (თსზული0%C, მ, 09VV) 
– რკინის,ფოლადისა. 

2LXსთML0, თ, 0” – სიკიონელი, 
ქალაქ სიკიონის (პელოპონესში) 
მცხოვრები. 
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»LXთV6, 08, ბ (%#M8ითMსა+ი<§) – 
სილანოსი, წინასწარმეტყველი 

ამბრაკიიდან. 

»სLსMთCV0<, 0წყ, ბ (MთM6თ+IL0§) – 
სილანოსი,ჭაბუკი პელოპონესის 

მაკესტისიდან, რომელმაც 
თრაკიელთა ღამეული თავდასხმის 

დროს გადაარჩინა ქსენოფონტი. 

თხს»ისთს – ვვნებ,ზიანს ვაყენებ. 

XLV0ICV§, Cთ§, ბ – სინოპელი,ქა- 

ლაქსინოპის მცხოერები. 

>LVათი, 95, 1) – სინოპე, ქალაქი 

პაფლაგონიაში, ევქსინის პონტოს 

სამხრეთ სანაპიროზე. : 

თL0C = 060 ლაკონ. V0ოIL 10 თLC – 
ვფიცავ დიოსკურებს,ე.ი.სპარტის 

მფარველებს. 

თLIთძVVთV/06§, 6V – პურის მომტანი. 

».I60Xო და Xს»I0თVMXი, 85, ) – 
სიტაკე, ქალაქი ბაბილონში. 

2»ს-0M0§, 0ს, 0 – სიტალკასი, 
თრაკიის მეფე; სიმღერა 

სიტალკასის სადიდებლად. 

თL“6ს+59, 9, 0V – გამოკვებილი. 

თL”იირ6თLი;, ის, #0 – ჯარისკაცის 

ყოველდღიური ულუფა, შენახვის 
ფული,საკვები ფული. 

თL+L0V, 0ს, +0 – საჭმელი პური; 

საკვები მარაგი. 

თLI05, 0ს, ბ – ხორბალი,პური, 

მარცვალი; გამომცხვარი პური; 

საკვები, მრ. თL+0თ – სურსათი. 

თაისძთ – ვდუმვარ. 
CM68CVVსILL, /IVI. C(C80თი და0CთM68C, 

ძი”. 60M«68თთთ, #/. 6CM68ძ00CIIთL – 
ვფანტავ, ვყრი (ვაგდებ);7M6ძ. 

ვიფანტები. 

თMCM0<, 60C, 10 – წვივი. 
თირ6»ითIIთ, თ+05, +0 – გადასაფა- 
რებელი,საბანი, 

თ%6CM1I60V თძ!I6CI. VI ხ. გადასასინჯი; 
საჭიროა გადახედვა, მოფიქრება.



თძ%6I+X0|Lსთს – ვუყურებ, განვიხილაექე, 

ავწონ-დავწონი, ვიძიებ, ვიკვლევ. 
თM6სძ(თ – ვამზადებ, ვამაგრებ; გრ- 

თავ. 

თ%6სშ, 95, 1) – ტანსაცმელი, 

მორთულობა. 

თMXC80<, 605, +0 – ჭურჭელი,იარა- 
ღი,+0 თMCხიუ – სამხედრო ბარგი, 

აღალი. 
თX6ს0რ0ი60თ – მიმაქვს ბარგი. 
თMX6სრტი0§, 0V – ბარგის მზიდველი, 
მებარგული,ტ თ+«6ს0#600§ – 
მზიდავი:;+ძთ CMCს080ით – 

საპალნიანი საქონელი,ურემი. 
თძMიVძთი და თ«CიV6თ – ვცხოვრობ 
კარავში, ვეწყობი ბანაკად; 

ენადიმობ. 
თძMიVო, ი, 1) – კარავი, ბარაკი 

ბანაკში, ბანაკი,სახლი, 

თავშესაფარი სოფლად. 
თMიV6თი – ვაგებ კარავს,დავცემ 

ბანაკს; ვცხოვრობ ბანაკში, ღამეს 

ვათექმ. , 
თM9MVიასთ, თ+”0C, +0 – კარავი, 

საცხოვრებელი. 

თMი#7X49, 08%, ბ – ელვა. 
0MოI+0VX0§, 0ს, 0 – 
სკიპტრისმფლობელი, 

მბრძანებელი, მნიშვნელოვანი 

პირი სპარსეთის სამეფო კარზე. 

XMLMX08C, 00V7+0§, ბ – სკილუნტი 
ქალაქი ელიდაში. 

თMნს#ის§, X0605, 0 – გასაშლელი, 
საველე სკამი; დაბალი საწოლი, 

ტახტი. 
თMXიიბდ, თ, 6V – მშრალი,მაგარი, 
მკაცრი; დაუნდობელი,თიიი0§ – 

მკაცრად. 
თMიტXის, 0905, 0 – მესერი, 
მარგილი. 

თძMი»6ი – ვუცქერი, ვუთვალთვალებ,; 

M0ძ. ვიაზრებ, განესჯი,   

მოვიფიქრებ; მხედველობაში ვიღებ 

(იირC +L). 
თM0X%65, 09, ბ – მსტოვარი, 
მზვერავი, ჯაშუში. 

თM0ი080X, 0ს, #6 – ნიორი. 
თM0+თL0=, თ, 0V – ბნელი,თ40+0%0L 

#00თ01:0VI6§ – სიბნელეში მოსვლა; 

CთM40+0თ(0ს< 68LCXმCLV – გავლა 
სიბნელეში. 

თძMტ105, 0ს, 0 დათMტ+095, 605, 16 – 

სიბნელე, უკუნი; დაუარული 
ადგილი. 

2>Mს0%MV0L, რV, 0ხ – სკეითინები. 

»XMხ0ტ9§, 0ს, ბ სკვითი, XX00თL – 

ჩრდილოეთ შავიზღეისპირეთის 
მომთაბარე ხალხების საერთო 

სახელი. 

თMსXნხთი – 
აბჯარს). 

თძMს+თX0V, 0ს, «0 – ჯოხი. 
თMXს+LV0§, ს, 0” – ტყავის. 

თIი9M#05, 605, 10 – სკა. 

>IMLLXიი5, I+-0<C, ბ – სმიკრესი, 
არკადიის მხედართმთავარი. 

2>6X0ს, 0V – ზღეისპირა ქალაქი 
კილიკიაში. 

ძი§, I, 6V – შენი;+თ თრ – შენი 

საქმეები, შენი მდგომარეობა. 

»0წთთ, იV, »6 – სუსა,ძველი 
სპარსეთის პროვინციის, სუსიანეს 

(=0სთLCღVი) მთავარი ქალაქი, 

სპარსთა მეფის ზამთრის 
რეზიდენცია. მდებარეობს 

თანამედროეე ერაყში. 
X0%თV6I0§, 0ს, 0 X+VსICთML0§ – 
სოფაინეტოსი სტიმფალოსიდან 

(არკადიაში), 1000 ჰოპლიტის 

მეთაური. 
თიძ(თ, ძ5, წ – ცოდნა,სიბრძნე; 

მუსიკა. 
ძ0#0§, IM, 6” – ჭკვიანი, ბრძენი. 

განვაიარაღებ (ვხდი 
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თითVLCთ – მაკლია,ნაკლებობას 
განვიცდი (#LV69). 

თM0VL05, თ, 0» – იშვიათი, 
მცირერიცხოვანი. 

თIMთVL=, 6თ§, 9 – ნაკლებობა. 
2იძრიჯი, ი5, 7) – სპარტა, 
ლაკედემონელთა მთავარი ქალაქი 

პელოპონესში. 

თ>თთი+L0I%ი§, 0ს, ბ – სპარტელი. 
თIX0თ07+0V, 0ს, #0 – თოკი. 
თძოიძთი – ვათრექვ, ამოვათრეექე, 

ვაშიშვლებ;ნთიძთ6სის +0 §(ბე – 
შიშველი მახეილებით. 

თძX6Lით, //I. ღთCი600), ჩ/. 6თ»თო0|10L, 
ძი”. 00585. 60Cი0იიV – ვთესავ. 

თ»X6V8ი, /VI. CI6(თს – ვღერი 
ზედაშეს;II6ძი.ვდებ 

ხელშეკრულებას რ06§ +«LVთ 
ვინმესთან;+LVL – ვიღაცისათვის); 

თ=0V60§ CICV6C6თმთს – ზავის 
დადება. 

თ»რსნთ – ვაჩქარებ, სწრაფად 

გავივლი; მივისწრაფვი; ვჩქარობ, 

ვეშურები; დროზე ადრე ვასრულებ 

(686V). 
X»XL6ის8§თ+ი§, 0ს,, 0 – 
სპითრიდატესი, მხედართმთავარი. 

თიიXMძ5, 0605, წ – რკინის აბჯარი. 
თM0V8ა, ი, ი – ზედაშეს დაღვრა,0L 

თოი0V8ი( – ზედაშეს დაღვრის 
რიტუალის აღსრულებისას 

დადებული სამშვიდობო 

ხელშეკრულება, მოლაპარაკება, 

კავშირი,შერიგება. 

თოისზძ(თი – ვმუშაობ 

გულმოდგინედ, ვცდილობ. 
თიის8თLხ0X0/60Mთს ვსაუბრობ 
(ვესაუბრები) მნიშვნელოვან 

საქმეებზე. 
თIM0ს8თL05, 0 0V – ბეჯითი. 
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თიის89, 95, ი – სიჩქარე; 

გულმოდგინება;თძიის6ი, C-თ+თ 

თოის6ნMV – სწრაფად. 
თ+ძ8L0V, 0ს, 10 ჩ#/, +თ C+0თ8Lთ და0L 

თ+0თ8L0L, სიგრძის საზომი ერთეული 

= 600 ბერძნულ ფუტს = 125 ნაბიჯს, 
დააახლოებით 185 მეტრს; 

ასპარეზი,სარბიელი;0+08L0V 
თVVLCC0მთ – შეჯიბრება 

სირბილში. 

თIთმII0§, 00, ბ ((C+იILL) – 
გასაჩერებელი ადგილი,ბინა, 

სადგური; მგზავრობის დღე, ერთი 

დღის სავალი. 

იIთთსი(ლთ – აღედგები, ვუჯანყდები, 
აღვშფოთდები («005 თ0X0V+ძთ); არ 
ვარ თანახმა, არ ვეთანხმები CLVL). 

Cთ1IძთL%C, 60C, 1) – შფოთი, ჯანყი, 
უთანხმოება, ჩხუბი. 

თIთსი09, 09, ბ – მარგილი,მესერი. 
თIთხითIთ, თI0§, „16 – მესრით, 
მარგილით გამაგრებული ადგილი, 

სანგარი,საფარი. 
თI6ძთი, 0105, 10 – ქონი,ცხიმი, 
კარაქი. 

თI6-+XთCთIIთ, თX0§, 10 – 
გადასაფარებელი; ტყავი კარავთა 

გადასაფარებლად. 

თI67უ, ი§, ი – სახურავი,სახლი, 

საცხოვრებელი. 

თI6სზთ – ვქელავ,თ+CL86,)CVთL ბ80%L 
– გადაქელილი სავალი გზები. 

თICXMXის, /VI. C+CX0), 00”. CღI6CLXთ, #/. 
6CCIთMXძ – მწყობრში ვაყენებ, 

მომყავს წესრიგში, ვამზადებ, 

ვაგზავნი;იი+§§. ვემზადები; I16ძ. 
ვიარაღდები; მივემგზავრები, 

მივცურავ. 

თI6V0§, I, 6” – ვიწრო,+6 თ+6ხ0 – 
ვიწრო გასასვლელი, ვიწრობები. 

თ+»6C6V0Xთისთ, თ, ი – ვიწრო 

გასასვლელი,ვიწრობი.



თ+6იVი, /)/I. C+6იხV, ძი”. C0C+6იLნთ, 
ჩ#/. 6ოC10070თ – 1.მიყვარს,2. ვითმენ. 

თ”6ი6თ, /II. თCIC60900|LთL, ძ0” 
ბთ16000უ»V – ვაკლებ,ვართმეე 

(-LVტ +LV0§), იძ9-.ვკარგავ, 
მაკლდება, მერთმევა. 

თ+60V0V», 0ს, #0 – მკერდი. 
თC+600ILთL – მაკლდება,მაკლია, 

წამერთვა (+LM69). 
თI6რიით§ იძ". მაგრად,მტკიცედ. 

თ+<5%თX09, 0ს, 0 – გვირგვინი. 

თI6დრთხლხი – ვევლები, ვრთავ გეირ- 

გვინით;/I6ძ. ვირთვები 

გვირგვინით. 

თძოიXი, ი<,  – სვეტი,სტელა 

კანონთა გამოსაქვეყნებლად. 
თ+Lჩიდ, 0ს, ბ (თ76C6LზV) – 
გათელილი ბილიკი; ნაკვალევი. 

თILCთ, IMI/ თILC6C6LV, ძ0”. ღ0CILCV) – 
დავჩხვლეტ, სვირინგს ვაკეთებ. 

თ+L/IL# უ – წერტილი. 

თ+1%0«, 605, #0 – მეომართა, 
მხედართა რაზმი. 

თ+X64+VVL§, (805, 1) – საფხეკი, 
სახეხი,რომლითაც 
სუფთავდებოდნენ აბანოში და 
საჭიდაო ასპარეზზე მტვრისაგან, 

ოფლისაგან ან ზეთისაგან, 

მოოქროვილი ბალთა,თავის 

მოსართაეი. 
თძ1:0M/, 95, 1) – კაბა. 
თI06X0§, 0ს, ბ – მზადება ლაშქრობი- 

სათვის,ლაშქრობა,გზა, 

მგზავრობა, ლაშქარი. 

თ+I6სთ, თ70§, 16 – 1.პირი,ხვერელი, 
შესასვლელი,2. მდინარის 

შესართავი, 3. ჯარის წინა ხაზი;0L 
M<თIთ0 CI6Iთ – მოწინააღმდეგვ, 

პირისპირმყოფი. 
თI0თ”I6ნთ, თ, I) – ლაშქარი, ჯარი. 
თ»ითძ+6სIთ, თI0§, +060 – ლაშქარი, 

ბანაკი.   

თIითძ”რსთ – მიედივარ ლაშქრობაში, 

მიედივარ ომით,ეიბრძვი,ემონა- 

წილეობ ლაშქრობაში. 
თ7»ითI”ი76თ = თC+0თ+ი4/0C 6CLILს – 
ეხელმძღვანელობ, ვწინამძღვრობ, 

C-0V CCV/თV), C„00ო+ 9 7/LთV 

თIითIი7/CIV – წინამძღოლობა, 

უფროსობა ლაშქრობაში; მიმყავს, 

ემართავ,მიემართაე. 

თძI”ით„»ი“თ, თ§5, ) – ჯარის 
უფროსობა, მხედართმთაერის 
გეგმა,მხედართმთავრის 

თანამდებობა. 
თ”ით“იე/ძი – მსურს 
მხედართმთავრობა, ველტვი 

მხედართმთაერის თანამდებობას, 

მივისწრაფვი სტრატეგოსობისაკენ. 

თIითძ+უV/0<C, 09, 0 – სტრატეგოსი, 

სარდალი,მხედართმთავარი, 

წინამძღოლი; პროვინციის უფროსი 

სპარსელებთან. 

თ+ით”+სთ, 65, ი – ჯარი,არმია 
(ლაშქრობისას); ჰოპლიტთა 
ლაშქარი (საპირისპიროდ 

მხედრობისა). 
თ”ით„Lთი“”ი<, 0ს, 0 – რიგითი 
მებრძოლი, უბრალო ჯარისკაცი. 

»70თ+0MXXიჩ<§, 60ყC, 0 – 

სტრატოკლე,მეშურდულეების 
უფროსი. 

თIით+0X68Cათ – ვბანაკდები, 
ვცხოვრობ ბანაკში;თI10თ+0/666- 

ხ6თ0თL X000თ »LMV. – გადასვლა 
ვინმესთან. 

თ»Xი0თ+6M680იV, 0ს, +0 – სამხედრო 
ბანაკი; ჯარი. 

თ1ით10C<, 0ყ, 0 – ჯარი. 
თ+Xი6M+0§, 09, ბ («0MX0§) – 
ყელსაბამი. 

ძ+ი06%V – ვაბრუნებ,ვატრიალებ, 

IIMMIII§. ვტრიალდები ვინმესკენ 

(#06§ ILV60). 
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თძ1იისმ0იდ, 0ს, 0 IIL6Vთო§ დაწ 
ს67თXი – სირაქლემა;0ი თ+00L86§ 
(სლ/0C-ის გარეშე) ბეღურა. 

თძI»ითიIთ7686თI05, 0ს, 0 (თIიCII0C) – 
ქვეშაგების შესანახი ტყავის ან 

ტილოს ტომარა. 
თIსVV05, 9, 0V – საძაგელი; 
მტრული; პირქუში;ბინ»” 0+ს:/V6§ – 

პირქუშად მზერა. 

>Iს0#6ძთXM0§, თ, 0” – სტიმფალოსური, 

სტიმფალოსელი, ქალაქ 27„სს60- 

#0§-ის მცხოვრები, არკადიაში. 
თს – შენ. 
თსV7CV6Lთ, თ<, დ – ნათესაობა. 
თსVV7CVMI§, 6 – ნათესაური; 
მონათესავე. 

თხ)/V/IVV#0IMIთL – ვიმყოფები 
ვინმესთან; მოვდივარ ვინმესთან; 

მაქვს კავშირი, ურთიერთობა 

ვინმესთან; ვუერთდები. 

თსVMთ0ოუ|LთL – ვესწრები; ვზივარ 

(ვინმესთან ერთად). 

თსVMთX6თ – მოვუხმობ,ვკრებ. 
თძს740სI+ი – ვხრი,ვღუნავ. 

თსV/Mთ+თMთხი – ერთად ვწვავ. 
თხVMთI+თთ+ი6%0M0თL – ვინმესთან 
ერთად (IL) ვიპყრობ, ვეხმარები 

დაპყრობაში. 

თხაVXCLILღ0CL – ვინმესთან ვწევარ; 

დევს რაიმესთან; (როგორც ჯჩძ3ა. 

თახVILმოუსL-სა),«თ+თ +0 თსVM6CLIICVთ 

– მოლაპარაკების თანახმად; „ბ 

თსVM6(ILCV0V X00L0V დათქმული 

ადგილი. 

თხაVXXC(ი – ეკეტავ. 

თს7M0IL(0 – ვკრებ; ერთ ადგილას 
მომაქვს; #I6ძ. ვაგროვებ ჩემთვის, 

ვშოულობ ჩემთვის (თII0V). 

თსVXხI+V – ვიხრები, ვეიწროედები, 

გადავადგილდები. 
თსწ7Xთოი6ი – ვუერთდები; ვუთმობ, 

ვეთანხმები. 
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თახCL0<, თ, 0V (თს§) – ღორისა. 
»სC6VV60თCL§, 6ო§ დაL0§, 0 – 
კილიკიელი მეფის სახელი. 

თVMX0V, 0ს, ჯბ – ლელვი. 

თსMMIთI.ზთVთ –- ვიღებ,ვტაცებ (ხელს), 

ვატყვევებ. 
თხMMს6Vთ – ვაგროვებ, ეუხმობ 

კრებაზე; #I6ძ. ვგროვდები(თ). 
თსხMM075%, 95, I – მოგროვება, 

CთსMM0/MV» X0L6LCმთL – ჯარის 
მოგროექექება. 

თსMM0705, 0ს, ბ – კრება,ყრილობა, 
თავყრილობა. 

თსსჩზთLVთ – ვხვდები; აღმოვჩნდები; 

1თ თსსჩიVIძ – მომხდარი 
შემთხვევა.M!იძ. თსს8თLVCLს ხდეაბა. 

თსხსსზთMMს – ვაგროვებ;/M6ძ. შემაქვს 

X0MILო+C +LVL; ვუთანხმდები, 

ვუნიშნავ+L, ვამყარებ კავშირს; 

განვსჯი, ვსაუბრობ. 

თსILზძC ჯ»იI/!C. ძი”. 2 თსI80MXა-დან. 
თსI8CჩM»იI16M#0C #თI”. ჩ/. 

თსსჩჩიXXია- დან. 

თსMჩიძთ – ვეძახი, ვუხმობ;თსხს800V 

თMMIMX09V5§. 
თსMჩიუმრი – სხვებთან ერთად 

მოედივარ საშველად, ვეშველები. 
თს ჩიXი), 25, I) – შეხვედრა, 

შეტაკება. 
თსსჩისX6სი +LML – ეურჩევ, 
ეთათბირობ ვიღაცასთან, რჩევას 

ვეკითხები ვინმეს. 

თსIჩისXი, ი5, ი – რჩევა. 
თიIMჩისX0<, 0ს, 0 – მრჩეველი. 
თსIIთV0თVს – ვინმესთან ერთად 
ვსწავლობ; ჯიი”/!C. ძი». 2 თსსIL00თV 
– მიჩვეული. 

თსIსთX6თ დათსIII16X0ILთL ძრი. 
ვიბრძვი; ვეშველები ომში, 

მოკავშირე ვარ. 

თხMIთXLთ, ძC, 8 – დახმარება ომში, 
საომარი კავშირი.



თხIIILIთX0§, 0V – მოკავშირე, 
დამხმარე ბრძოლაში;0L თ0ILILI0CX0L 
– მოკავშირენი;+ძ თსს0Xთ – 
დამხმარე საშუალებები. 

თსსILXVსL – ვურეე; ვხვდები, ვეჰყ- 
რობი (ეინმეს), ვუერთდები; 

ურთიერთობას ვამყარებ; 

ბრძოლაში ვებმები. 

თსIIთიძ0X6სთ(თ – ვინმესთან 
ერთად ვამზადებ, ვიმარაგებ; 
მოვიპოვებ. 

თსIიძიCXთ – ვინმესთან ერთად 

მომაქვს,თსსIძი6XVთ #86ჩ0V – ამავე 

დროს ვაშინებ. 

თსს»ძC, Iძძთ, IთV – მთლიანად; 

+ბ თხსI0CV – საერთოდ. 

თსII6სVთ – ვინმესთან ერთად 

ეგზავნი. 

თძსსიLი7ი – ვეცემი, ვიშლები, 

ვინგრევი. 

თს)IX60§, ი” – ბოლომდე 
ავსებული,გავსებული +LV69. 

თასMიი086L(თ – ვუკრავ ფეხებს; 

თოვლმე: ვაშეშებ, ვყინავ. 

თსMIM0XCI6Vთ – ვეხმარები ომში 
CV). 

თსIMM0ი6C8ყ0|L0L – მივემგზავრები. 
თაII0ით(თიX0<, 0ს, 0 – ლხინის 
განმგებელი. 

თსსთიძI++ი –- ვეხმარები,ხელს 
ვუწყობ (+LVL +L). 

ძასს»იი6თზსდ, 60, ბ – მონაწილე 
ელჩობაში. 

თსIIი000ს/160ILთL – ხელს ვუწყობ, 
გულმოდგინებას ვიჩენ; ვცდილობ. 

თსსრრით – ვაგროვებ ერთ ადგილას 
C-ისC VC6«C00ს5),გადამაქვს,ხელს 
ვუწყობ, მომაქვს სარგებლობა. 

თსს%6ირ! IL0L – ჩემთვის სასარგებ- 
ლოა,თსსძტ600V 60+L – სასარგებ- 
ლოა,   

თახსრტუILL, /II. თსრMთი, ძი, 1 
CთაV6ზილთ, ძი”. 2 თსხ6დ»"V – 
ვეთანხმები,ვამტკიცებ, ვამოწმებ. 

თსIბტიი0§, 0V – სასარგებლო. 

თსV ჯ/ძნი. CV ძი!. – თან,ერთაღ;ი! 
ძს" +Lხ – ვიღაცის ამხანაგები; 
M6VსთV MთL 01 CსV თსIC – მენონი 
და მისი ხელქეეითები;თს» 0Cი1C – 
ღმერთთა დახმარებით;თსV «0 
8LMთ(დ MთL MღCMს – მშეენივრრად 
და სამართლიანად, 

თსVთV6სით – ვერებ, ეაგროეებ. 

თს”თ)/ი – ვაგროვებ (+0%C 
C+0თო+LთII0§), ვუხმობ (6«MX#ით(0V), 

თაეს ვუყრი. 

თსVთ6LM6V – წყენას ვაყენებ, 

ვაწყენინებ, უსამართლოდ ვიქჭცეეი. 

თსVძთმიი0სCთ – ვაგროვებ;/0ძ. 

ვგროვდები(თ); ეუერთდები. 
თსVთLV6C() ვაქებ; ვეთანხმები, 

ვპირდები. 
თსVთLი06თ – ვამოკლებ;თC CსV6M0VIL 
C(I6LV – მოკლედ რომ ვთქეათ. 

თსVთოM0X0ს06თ – მიეყეები, თან 

ვახლაეარ CLV). 
თსVთ(ისი – მესმის. 
თძსVთMLCი – ვაგროეებ. 

თს”»თ»MVI+თ – ვარიგებ;/16ძ. 
ვურიგდები (თ00§ +LV0ო). 

თსVთVთჩითნMია – ავდივარ, 
მივემგზავრები ვინმესთან ერთად 

(LV). 
თსVთVIVIMი0თI+Vი – ვეშველები 
ამოღებაში#L =0ო000 +LV0§5. 

თსხVთMVLCთ+იIIL – ვაყენებ ერთად. 
თძსVთVIთთ – ეხედები (+LVL), 
პირისპირ ვეგებები. 

თსVCთICLLL (CLIIL) – მივდივარ 
ვინმესთან ერთად,ეშორდები, 

თსVთIM0#თI8CთVი – ვიღებ ვინმესთან 
ერთად (9 IILთ86V). 
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თსVMIIთ – ვაერთებ;|IL6XVიVV 
თსV6II6LV – ბრძოლის დაყყება. 

თსVთიXით – ვმართავ, ვხელმძღვა- 

ნელობ. 
თაიV86სIV0§, 0ს, ბ – თანამეინახე, 
თ90ხV8CL=VიV #0LCL000ო( +LV0 – 
ვინმეს მოწვევა სადილად. 

თსVნLთჩთLVთ – გადავდივარ. 

თსV8ს0CXი0თI70|10ს #I6ძ. ვაწარმოებ 
მოლაპარაკებას, ვეხმარები 
მოლაპარაკებაში. 

თსV80X6თ – ვეთანხმები:;თსV60MC! 
სიL – მომწონს, მგონია, თანახმა 

ვარ. 
თსMნს0 – ორ-ორად. 
თსV6(Xირთ იხ. თსXMთCIL80თVით. 
თხMVCLLLს (6LLLL) – ვიმყოფები 

ვინმესთან,მაქვს კავშირი,0L 

CთსV6VI6§ – ხელქვეითები, 
ნაცნობები. 

თსV6სILL (CIIIL) – შევდივარ, 

ვუერთდები. 
თსV6სთ60X0L0L – შევდივარ 
ვინმესთან ერთად. 

თსVCLთILIIთ – ვვარდები, ვვიჭრები. 

თასV6MზთLVთ – გამოვდივარ, 

ამოვდივარ (6%L «0 06005). 
თსV6M8L8ზძთ(Cი – ვეხმარები 
გამოტანაში. 

თსV6MXM0MIV) – ვეხმარები ჩეხვაში. 
თსVCMXVVთ – ესვამ ვინმესთან 
ერთად. 

თსV6MI0ის(წთ – მომაქვს,ვეხმარები 
მიტანაში. 

თსV6MMXს0თ იხ.თსV60X000ძL. 
თსVCMVიV #0I”IICIი. 00”. 2 
თსVთLი6ნთ- დან. 

თსV6VIIVC-/IL0L – შეგროვებული იხ. 
თს|IIდ60იCLV. 

თსVC6ნ60X0L0თL – გამოვდივარ 

(ვინმესთან ერთად). 

თსV6IთLV6ი – ვაქებ, ვიწონებ. 
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თსVCI6CსX0|ILთL – ძეა. ვინმესთან 

ერთად ვლოცულობ; აღვუთქვამ 
(სხვა ღმერთებსაც). 

თსV6ILILCX60ILთს – ძიი. სხვებთან 
ერთად ეზრუნავ. 

თსV6ILთი6ხ8ი – ვაჩქარებ, 

ვეშველები. 
თსV6ILIიLჩი – ვანადგურებ. 
თსV#6IX0Lთს – მივყვები,ვახლავარ 

CLხი. 
თსVCIC06IIVVILL – ვიფიცები, ვამოწმებ 

ან ვამტკიცებ ფიცით (ვინმესთან 

ერთად). 

თსVC0705, 0V – დამხმარე, 
თანამონაწილე. 

თსV60X0M0თL – ვინმესთან ერთად 
მივდივარ; ვეწყობი, ვუერთდები; 
ვიკრიბები(თ) სათათბიროდ. 

თსV6%86I0/0L – მივყვები, 
ვახლავარ. 

თსVCXთ – გაყოევნებ, ეიჭერ,ვაერთებ, 

ვიცავ (C6V 6MCV «00ოI10V). 
თსხVM/0V7/0V ძი. 2 თსV0"/ი – დან. 
თსVე60(თს – მიხარია, ვულოცავ 

C(LVL 61L). 
თსVმC6თ0|LთL – ძირი. ეუყურებ, 
ვათვალიერებ (ვინმესთან ერთად). 

თახVზისთ, თI05, +0 (0სVIL0იIML) – 
შეთანხმებული სიტყვა, პირობა, 

შეთანხმება. 

თსVმიიძი – ვნადირობ მასთან 

ერთად. 

თსVL86LV ძი». იხ. CსV00ძი). 

თსM(ნიLL – მესმის. 
თსVნთ7წიIს – ერთად ვაყენებ; 

ვაერთებ, ვაცნობ, წარვუდგენ.716ძ. 

ვიკრიბები(თ). 

თაMV0809, ის, 9) – კრება, 
თაეყრილობა; შეხვედრა, შეტაკება. 

თხMVიXიXს(Cთ, /VI. – 601 თL – ვგოდებ, 
ვყვირი.



თსVM0M0X0/6თ – ვეთანხმები +LV 
ვინმეს,+L რამეში; ვპირდები. 

თასV0ითთ – 1. ვხედაე;თMXიXის§ 
თსV60ითV – ისინი ერთმანეთს 
უცქერდნენ;თსს6თითV თMჰიXისC – 
მათ ერთმანეთს ნიშანი მისცეს; 

2. ვამჩნეე, ვცნობ, მესმის. 

თსV0სთ(თ, თ§C, 1) (თსV6სILს) – 
ურთიერთობა,თანხმობა, საუბარი, 

გაცნობა. 

თსVIთ+Iთ – ვაყენებ, ვაწყობ, 
ეაწესრიგებ. 

თსხV+Lს0იIL – ვადგენ,ვაერთებ; 

ეუკავშირდები:;თLMთV 

ვუმეგობრდები; ვუთანხმდები. 
თსMI909ს05, 0V – მოკლე(ბ809). 
თსV+ითXC(0C<, 0»” – თანამეინახე, 
სტუმარი. 

თსVIინჩი – ვამტვრევ;თV0მით#0L 
CთსVI6+0LLLL6V0L IX6ს00§ – 
ადამიანები დამტვრეული 

ნეკნებით. 
თსV+სVXCVV – ვხედები (-LVL). 
თსVა%ჭCX6თ – მომაქვს სარგებლობა, 

ვეხმარები (C6LC «L). 
»ს0ოM6თL0C და >სითM0ს0%0C – 
სირაკუზელი. 

X»სისთ, თ§, 1) – სირია. 
>»00Lხ0§, თ, 0V – სირიული. 
Xხი05, ის, 0 – სირიელი. 

თსიი6ი – ჩამოვედინები. 

თხ, თხ05§, 0, 1) – ღორი,ტახი. 

თძსთXCსძთძ(0|თს – #I6ძ. ვალაგებ 
ბარგს,ვემზადები 
(გასამგზავრებლად). 

თახთMიMV0§, ი” – მცხოვრები ერთ 

კარავში ვინმესთან ერთად,0L 

თხ0#9V05 – კარვის მეგობარი. 
თსიIრი – ვჭიმავ, ეკერავ. 

თძსთIX6სიძი – ვამჭიდროეებ,; 

თსხCთMCL0ოVI6Vი LVI6თV +065L§ –   

ცხენოსანთა შემჭიდროებული 
რაზმი. 

თსთიის8ძ(ი – თავგამოდებით 
ეეხმარები. 

თსთI»ით”6ს0Lთს – ძიი. მივდივარ 
ომში (ვინმესთან ერთად), 

ემონაწილეობ ლაშქრობაში. 

თსთჯით+“)/05, 00, 0 – ამხანაგი, 
დამხმარე (+0ჰ თ+ით+ი709ს). 

თსთ+„ით»ისა+“ი<, 0ს, 0 – თანამებრ- 
ძოლი, 

თსთ+„0ითI+0X6C86C:00|L0L – ძი. 
ვბანაკდები ვინმესთან ერთად. 

თხXV0C§, 0, 0V – 1.ხშირი, 
მრავალრიცხოვანი;თსXV0L 
მრავალნი; 2. გრძელი,Xი06Vდთ თსXV 

00თ+6C600V – დიდი ხნის შემდეგ; 

თსXV6V იძV. შორს; დიდ მანძილზე. 

თ#ტთ»Lღო(0|Lთს /I6ძ. მსხვერპლს 

ეწირავ; დავკლავ საქონელს. 
თ%ძეიV, 0ს, 10 – მსხვერპლი, 
ზვარაკი. 

თძბჭისი0IL8M9§, 65 – მრგეალი, 
ბურთისებრი. 

თიბისი, ძი, 6CრიXთ, ძი”. 0059. 
დთდწიიV” – დავაგდებ, დაეცემ; 

უბედურებას შევამთხეეე;წძჯ+. 

ვეარდები უბედურებაში. 

თბძIIი, ძი”. 0055. 6C60VიMV – 
ვკლავ;თრ6I+თ 61§ 0C»L8ძ – 

ცხოველს ყელს ვღადრავ და ფარით 
მივიღებ მის სისხლს. 

თრ%46LC, C%6თ – ისინი. 

თ%6V80Vთი – ვისვრი შურდულით. 

თ%CV86Vი, ი5, ი – შურდული; 
შურდულით ნასროლი ქვა. 

თ#%CV80იVMIი5, 0ს, 0 – მეშურდულე. 
თჭიზით ძძV. – საკმაოდ,მაგრად; 

გულმოდგინედ, სიამოვნებით. 

ძტი8ი0C, თ, 0V – ძლიერი,მძიმე, 
დიდი (6V86CL0). 
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თX68L0, თ5, 1) – პატარა ტივი, 
ნავტიკი:თX680თ! §L60Cი0თV – 

ტივები თხისა და ცსვრის 

ტყაეებისაგან. 

თX666V ძძ»M. – თითქმის. 

თX6+XMსხ0C, თ, 0V – საშინელი. 
თXისთ, თ+05, -ი (თX6%V) – 
გარეგნობა, შეხედულება, წყობა. 

თXLCთ – ვჩეხავ, ვაპობ; ვყოფ;იი§5. 
ვიყოფი. 

თXიXძ(6თ – უქმად ვარ,მოცლილი 

ვარ; არ ვსაქმიანობ,ვისვენებ. 

თX9Xთ10, თ, 0V – მშვიდი,ნელი, 
თX0X0თL0თV 690(0სV +IIV I006(0V – 
ისინი ნელა ასრულებდნენ გზას. 

თX0Xთნი§ ძძV. – ნელა. 
თX0XV9, 05, 1) – მოცლა, 

მოცალეობის ჟამი. 

თX0XV ძძV. – ნელა, ზოზინით. 
თი(ნი – გადაეარჩენ,ვიხსნი. 

MI6ძ0.თავს ვშველი. 0738. 

გადავრჩები. 

>თიაMითIი§5, 0ს5, 0 – სოკრატე, 
ცნობილი ათენელი ფილოსოფოსი. 

»თMიძ7”ი§, 0ს§, 0 '#XთL6C – 
აქაველი სოკრატესი, სარდალი, 

კიროს უმცროსის მეგობარი. 

თრI.თ, თ105, „0 – სხეული;+0თ 
6თს+ 0 თი)01+0 – მათი სიცოცხლე; 
თასძ+ძ (თVზითV) = 9V8ი06C. 

თიიC<, ი, 0V = ძი დათი” – 
ჯანმრთელი,უვნებელი, 

ხელუხლებელი. 
X»VCთL§, L0§, ბ – სოსისი, ჰპოპჰპლიტთა 

უფროსი. 

თი” გი, 2005, 0 – მხსნელი, 
მფარველი. 

თი”ოისთ, თC, ი – გადარჩენა,ხსნა, 
შენახვა; ბედნიერად დაბრუნება, 

სიკეთე. 

»თ»ოიისნთ<5, თ, 0 – სოტერიდასი 

სიკიონიდან, შეუპოვარი მეომარი. 
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თი+»7ის09, 0» – გადამრჩენი, 
მხსნელი;+ძთ CთიIMიLთ (1600) – 
სამადლობელი შესაწირი 

გადარჩენისათვის. 

თთარბი0MV6ი – საღად ვაზროვნებ, 

გონიერულად ვიქცევი. 
თიაჭიითსხი, უ5, წ) – 
ჰპეთილგონიერება,საღი 

აზროვნება; ზომიერება, 

თავმდაბლობა. 

LI 

+თX#CVI0V, 08, +60 – ტალანტი, 

ფულის ერთეული. 
+ძთILLCს0|Lთს – ”I6ძ. განვაგებ; 
განვკარგაე ჩემი 

შეხედულებვისამებრ. 

Iთსი<, თ, 0 – ტამოსი,ეგვიპტელი, 

კიროსის ფლოტის უფროსი. 

+თVთVILთ იხ. 6VCVIL0§5. 
+თნსთიX6თ = +თC(თ0X0§ CLIL. 
+«თCLთ00X0<§, 0ს, ი – წინამძღოლი 
«ი5 +თნ6თ§ – 200 კაციანი რაზმის 
უფროსი. 

+თწ6L, 605, 1) – წესრიგი, წყობა; +ძ0 

M#6ი" +ღოC 10თ66CL§ – ტაქტიკა; 
თითოეულის განსაზღვრული 

ადგილი; მებრძოლთა რაზმი. 

100X0L, (ს, 01 – ტაოხები (ტაოს 
ქვეყნის მცხოვრებნი, 

თანამედროვე ოლთისის მხარე, 

ურარტული წყაროები ტაოხებს 

დიაუხის სახელით იცნობენ, 

ასურულ წყაროებში დაიანის 

უწოდებენ). 
+თXCLV0§, 9, 0V – დაბალი; 
მორჩილი, 

+თX6სVტი – ვამცირებ, ეიმორჩილებ. 

+რ»%LC, 1605, I) – ხალიჩა, 
გადასაფარებელი. 

»60LLს7M86Lთ იხ. CILIი66L095.



ჯძიძI”ი – ვაღელვებ, ვაშფოთებ, 
აღვაშფოთებ. 

+0თითX05, 0ს, 0 – უწესრიგობა, 
შფოთი. 

+თიLსXC6ხსი – ვამარილებ. 
თითის, იაV, 01 – ტარსოსი, დიდი და 

ხალხმრავალი ქალაქი კილიკიაში. 

+თ+X0), / VI. I66V), 00. 6CIთ60თ –ვა- 
ყენებ მწყობრში,საბრძოლოდ; 
ვუბრძანებ, ენიშნავ;/X»6იძ.მწყობრში 

ვდგები. 
+თსხი0<, 0ს, ბ – კამეჩი,ხარი. 
»თასIაო (060) – ამ გზით, ამ სახით; აქ, 

იქ;ი +ძუე+იე – ამ ქვეყანაში 

მცხოვრებნი. 

+ძჭი§, 0ს, ბ – საფლავი. 

+ძჭიი=, 0ს, 0 – თხრილი. 

+თXთ თძM. – სწრაფად,ჩქარა, 

მაშინეე; იქნებ. 

+«თX6Cთ§ ძიV. – სწრაფად. 
+9იX0§, 605, 10 – სისწრაფე,ძოიბ 
+თX0ს§ 09I0%66:/6LV – გაქცევა 
მთელი სისწრაფით. 

+თXV<, 610, ს – სწრაფი,ჩქარი. 

+თXს ძძV. - სწრაფად,მაშინვე;ჩ08იV 
+0Xს – სწრაფი ნაბიჯით; 6სთ 

+ოX6თV – სწრაფად;წ+L დათ; 
+თXLთ+თ – რაც შეიძლება 
სწრაფად, როგორიც კი; > იV 

+თXLC+იV – ძალიან სწრაფად;+“V 
+CXLღთ+იV 666V – უმოკლესი გზით. 

+6 თICII C0IM/. და;I6 – IC ხან – ხან,+6 
– MთL არამხოლოდ – არამედ -ც. 

+C60მისი»ი», ის, 16 – (96000) 
ოთხცხენშებმული ეტლი, საზიდარი. 

»X6CLVV) – ეწელაე; ვჭიმავ;+6CLVთ წხი – 

მივდივარ, ვჩქარობ, მივიჩქარი. 
+CLXLCV – კედელს ვაგებ, ვამაგრებ. 

+C1X0§, 605, 10 – კედელი, ქალაქის 

კედელი; სიმაგრე, ქალაქი.   

+6CMIMთLიი|LთL, /I. +CMIIთLი0VILთL, 
ძი”. 6-16Mსი00სიV - განვსჯი, 

ვფიქრობ, ვასკენი,ვეარაუდობ. 

+CMსM0L0V, 0ს, „0 – ნიშანი, 

მტკიცებულება. 
' 46MV0V, 0ს, 16 – ბავშვი, შვილი. 

+»6X60თ – ეხდები, წარმოვდგები = 
–X+CVVCთ800L;6M +იV Iო00VIთV 

თძსზითძC 0Vთძმ0ს§ +CX60CLV – 
არსებული მდგომარეობიდან მამაც 

ვაჟკაცებად გამოსელა. 
+6X6ს+010<, 0, 0V – საბოლოო, 

რიგით უკანასკნელი;+6X#6ს+თL0L 

X6X0L და+6CX. +C6CL§ – რეზერვი. 

+CX6)ს”ძთი – ვასრულებ,ვამთავრებ, 

IIII-თIIწ.ვკედები;+6X6ს+6V (8:0V) – 

სიკედილი. 

»CX6ს+II, 95, 7) – 1.ბოლო, 
დასასრული;2.სიკვდილი, 

აღსრულება. 

X6CX6ს+V” ძი·. – საბოლოოდ. 
+CX6თ, 00” – ეპ. 1+6X6C00 – 
ეასრულებ, აღეასრულებ; ვიხდი. 

+6X60თL§, 6005, წ) – დასასრული, 
აღსასრული, აღსრულება. 

+6X0§, 605, +0 – I დასასრული, 
ბოლო,გამოსავალი;+6X0§ CX6LV – 

დამთაერება,+6X0§ ძძV. – საბო- 
ლოოდ;სსძ +6Xის§ – ბოლომდე, 

დასასრულამდე, მუდამ;2. მაღალი 

მდგომარეობა;ის! CV #6X6L 6VI6C§ – 

ხელისუფლება,ხელისუფლებაში 
მყოფნი;+ძ «6 – უფროსობა, 

ხელისუფლება. 
+»6CIთX0§, C0§, #0 (+6ILVთ) – 
დამარილებული თევზის ნაჭერი; 

დამარილებულითევზი. 
76სVთ, /II. +C0), ძი”. 2 6+CIL0V და 

6+თLL0V, ი/. 1C+LLიMM0, /#/. 2055. 
+6+სიILთL, ძი”. იძ5§5. 6Iსი0იV – 

ვკვეთ, ვჭრი,(გა)ვკვეთ. 
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+16Vთ)0§, 60§, »6 – მეჩხერი წყალი, 

ფონი. 
+»6იLLLV0LV0<, 79), 0V (X0LთLLთ +„60- 

IMLLV0LV0ს) – მალამო,ზეთი. 
+Cი”თი – ვხარობ, 
+6ითძი – ვაშრობ. 

+6თთთიძX0VI0 და+6+Iთ00M0VIთ – 
ორმოცი. 

+C6თთძი6C§ = X6ILIთი06§C, I6I+Iთიძთ – 
ოთხი. 

+6+ძ010§ – მეოთხე. 
+6++116, LX705, 0 – ჭრიჭინა. 
+C+0თMსCXML0ს – ოთხასი. 
+6C+”ითI0Lისთ, თ<, 1) (M0L0თ) – 
4-ჯერ მეტი, ოთხი ნაწილი. 

+6+0თIX0%§ – 4-ჯერ მეტი, 
ოთხჯერადი. 

ICსმითMVLთ, თC, 0 – ტევთრანია, 

ქალაქი მიზიაში. 

+6CსX0§, 605, +0 (+6VXV)) – ჭურ- 

ჭელი. 
+6XVთCთ – ვიყენებ ხელოვნებას, 
ხერხს, ვიქცევი ეშმაკურად. 

+X6ს = +LV0§. 

+CXVი, ი, წ – ხელოვნება, ეშმა- 

კობა,მოხერხება,ხერხი,საშუ- 

ალება. 

1CXVLMVი§ იძ. – ოსტატურად, მოხ- 
ერხებულად. 

+60თ§ ძძ".- იმ დრომდე; მანამდე, 
სანამ; ამ დროს; დროის რაღაც 

მონაკვეთში. 

+9 ძიL. ი-დან როგორც 0ძძ". 10, 0L6V 
ჯი 86 – ნაწილობრივ,ერთი მხრივ 

– მეორე მხრივ. 

+086 ძძა. – აქ, ამგვარად. 
+MMს – ვადნობ;ჯ/. +6+MMთ – ვდნები. 

#ოიXტ0ს – შორს, 
ჰეXნჩბძლ, თ, 0 – ტელებოასი, 
ევფრატის შენაკადი. 

+9იILC6ი0V ძძV. – დღეს;ი +MIMIC00V 

წI6ი0 – დღევანდელი დღე. 
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მოსVI+ი5, 0ს, ბ – ქალაქ XიIILV0§-ის 
მცხოვრები. 

+“ი”Xთს+ძთ იძ·V - ამ დროს, მაშინ. 
1იიო§, 0ის§, ბ – ტერესი,მეფე 

თრაკიაში (ძვ.წ. V-IV ს.) 

+Lძით, ძC, 9 – ტიარა,თავის მო- 

სართავი,ჩალმა, წარჩინებულ 

სპარსთა ქუდი;+L000 ბიმუ – 
სწორი,ბოლოწეეტიანი ტიარა. 

+Lძთი06L8MC, C§ – ტიარას ფორმის 
მქონე,ტიარას მსგავსი. 

ILზთი»VიL, თV, 0L – ტიბარენები. 

+(0უ/L – ვდებ, ვდგამ, ვადგენ; 
ეაწყობ,ეაწესებ, ვალაგებ; +Lმ6VთL 

თ%V60Vთ – შეჯიბრების მოწყობა. 

+.M7V – ვშობ,ებადებ. 

I სსთთ(თა”, თV0§, 0 – მხედართმთა- 
ვარი. 

+LIთთ – ვაფასებ, პატივს ვცემ, ვე- 

თაყვანები, (გან)ვასხვავებ. 
+LM9, 95, I – ფასი; მოგება გაყიდვის 

შემდეგ 65 X#6(05); ღირსება, პა- 
ტივისცემა, პატივი. 

ILVIოთ(0C60<, 0ს, 0 – მთარგმნელი 
ტრაპიზონიდან. 

+L9ს0<, თ, 0V – დაფასებული, პა- 

ტივმიგებული, პატივცემული; ძვირ- 
ფასი. 

+“სსთირთ – ვსჯი;იძა§. ვისჯები; 

#I0ძ.შურს ეიძიებ (+LVთ +LV05). 

+Lთიისთ, ძ5, M – შურისძიება,სას- 

ჯელი. 
ჯხინზი(ლი<, 0ს, 0 – ტირიბაძოსი,სა- 
ტრაპი არმენიიდან. 

+, +L 90. ICVC0§ – ვინ? რა?; რა- 
ტომ, რისთვის, რის გამო? 

Iსთთთ86იVი§<, 005, ბ – ტისაფერ- 
ნესი,სპარსი სატრაპი. 

+ს”იტთი, /I. +იიოთთ, #0/. +6+00Mთ, 
იი§§5. +6+0თILთL, 00”. 9055. 6+ითმიV – 
ვჭრი,(და)ვჭრი.+6+ითL6V0§, ი, 0” 

– დაჭრილი.



ჯა”, 0V0C, ბ, 1) (XX#0თ) – 
უბედური, საცოდავი,(გა)ტანჯული. 

+0L ენკლ. ი07+!C. ამიტომ, ნამდეი- 
ლად, რა თქმა უნდა. 

+0| = თძ0სL – შენ. 

”0LXთ00ზს” თძV. – ასე,რომ; ამიტომ. 

+010910§, თ, 0” – ასეთი; ამგეარი; 

+0L0ს10V 09066V – არაფერი ამის 
მსგავსი;6V +დ #0L0ს+C0 – ასეთ 
მდგომარეობაში; CV +„0L00+V #09 
MLV8აVის CLIVთL – ასეთ საურთხეში 
ყოფნა,7ძთ +0LC%Iთ – ამგვარი 
საქმენი. 

+01X05, 0ს, 0 – კედელი (კოშკი). 

+0MLVთ – ვბედავ. 

10MIML8»§, ის, 0 – ტოლმიდესი. 

+0წ6სIC0C, თ705, 16 – ისარი. 
+ჯიხ6სი) – ისარს ვისვრი, ვკლავ 

ისრით. 

+0წLMV, ი5, I) ანუ+6C6XVი – მშვილდ- 

ისრის სროლის ხელოვნება, 

მშვილდოსნობა. 

+6წ0V, 0), +6 – სასროლი, მშვილდი. 

ჯ#06ბ+95, 0), 0 – მოისარი, 

მშვილდოსანი. 
+6IL0C, 0ს, ბ – +6IIVთ-დან: ნატეხი, 

ნაჭერი,ნაწილი. 
+0თ06თ8C, »0თ98C, +0თ”6V86C – ასე 
დიდი;იმდენი; მრავალფეროვანი. 

+0თ0070C, +0თთხ+აი, +0000+0(V) 
ამოდენა, ამხელა;+0თ0090105 0#6თ0V 
– იმდენად – რამდენადაც; 

+0თ09+0§ – რამდენად. 

+6+X6 იძV. - მაშინ. 
+016 იძ. - ზოგჯერ,+016 96 – 
10+C 8C – ხან – ხან. 

+0სXXLთ+I0V = ის, CXCVXLთ+05. 
+»იLIMLთ0CV = +ბ 6MLთ06V”. 
+ირ)7ოის#თ, თ+0<, +6 – პირის 
ჩასატკბარუნებელი,ნუგბარი 

საჭმელი (ფინიკი, ნუში, ქიშმიში).   

Iიძთ«XXCLC, 600, თL – ტრალისი, 

ქალაქი კარიაში. 

1IითVIსთL, 6V, 0 – თრაკიული 
წარმოშობის ხალხი. 

+0თM6Cთ, 95, 7) – მაგიდა. 
Iიძა6(ისC, 00VI0§C, 1) – 
ტრაპეზუნტი = ტრაპიზონი, 

ცნობილი სავაჭრო ქალაქი 
პონტოში. 

“«ითსILთ, თ+0§, #0 – ჭრილობა. 
+ი0თXMX0§, 0ს, 0 – კისერი, კეფა. 

+ითXს§, 10, ს – 1.ხორკლიანი, 
უსწორმასწორო,2. ქვიანი, მკაცრი, 

ბასრი, პირქუში; »0თXLC +9 %VV9 – 
უხეში ხმით. 

+ი6C1§, «ით – სამი. 
+ი6»ი – ვაბრუნებ, ვატრიაებ, 

მივმართავ;6C1§ რსVIMV +06L6LV – 

გავაქცევ (სიტყვასიტყვით: 
მივმართავ გასაქცევად);+0= 

–“Vოსთ= +0C6L6C6LV – აზრის შეცვლა, 
სხვა მიმართულების მიცემა; #0§35. 
+6-0ო00თL - მიბრუნებული ვარ; 

MI0ძ. ვეძლევი (6»L +IIV იძ00სIL(0CV); 

მივუბრუნდები, მივმართავ 

(ვინმეს); უკუვიქცევი. 
»ი6ბი, /I/. 006C')თ, ი/. I6+00%თ0, ჟი§§. 
X60ითI)თL, ძი». 2 6+ირდ»ს – 
ვკვებავ, ეინახავ. 

+ი6XVთ), /I/. 0ი660IL0ღCL დაზხით|I0-0L0L, 
ძი/.I C00CCთ, იი”. 2 6ხითძL0V – 
მივიჩქარი,დაერბივარ. 

ჯი6ი, /V/. «0600 – ვკანკალებ, 
ვძაგძაგებ, მეშინია, შეშინებული 

გავრბივარ. 

+0ს0M0VIთ – ოცდაათი. 
+0Lსთ«06VI000%§, 0ს, 9) – 
ოცდაათნიჩბიანი სამხედრო გემი. 

+ისთ«ტთსხის – სამასი. 
ჯი0Lჩი, 95, 9) (+080) – სავარჯიშო. 
+ისოი»§, 605, 8 ანუV#თზ§ – 
სამწყება,სამიარუსიანი ნიჩბიანი 
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გემი, სამხედრო ხომალდი 

(ტრიერა). 

#ისიი(I»5§, 0ს, ) – მეზღვაური 
ტრიერაზე,0L #ისო0LI0L – 
ხომალდის ეკიპაჟი. 

ჯისIXIXM5§, ს, 605 – სიგრძით სამი 
წყრთა. 

+Xი(IX60ი05, 0” – სიგრძით 3#X6000 
= 300 ბერძ.ფუტი. 

+ი§M0%§, 0805, 0, 1) – სამფეხა 
მაგიდა. 

+0LC – სამჯერ,სამგზის. 

+0LCCთCთILCV0<, ი, 0V – იიV.-ის 

მნიშვნელობით დიდი 

სიამოვნებით,გასამკეცებული 

სიამოენებით. 

+»იLთXოL86Mთ – ცამეტი. 
+იLთIMხიL0ის – ოცდაათი ათასი. 
+0LIთL0C – მესამე დღეს. 
+0L70§ – მესამე,Xბ +0(+0V მესამედ; 
+იIIო – მესამე დღე. 

+იLXთ იძ». – სამ ნაწილად. 
+იLXი ძიV, – სამგეარად; სამ 
ნაწილად; სამად;+0LX9 თL90L6Lთმთ! – 

სამ ნაწილად გაყოფა. 

70LXLV0<, ი, 0» (0იL6) – თმისაგან, 
ბეწვისგან დამზადებული, თმიანი 

(XLICV0VC9). 

+0LX0LVLM0< – სამი ხოინიკის 
შემცველი =1,3 ლ. 

+X00XთL0», 0ს, +0 – ალაფი, 
ნადავლი. 

«ი0»ოი, 95, 7) (+060) – გაქცევა, 
დამარცხება. 

#«ი00X05, 0ს, 0 – საშუალება, 
ჩვეულება,ნირი,ხერხი; სახე;#+0 

ძა+დ +ი67ფ – ამგვარადვე:;#Xთ+ძ 
»X6VI+თ +00M0V, 6« IთVI0§ +0070„ს – 
ყველანაირად; +ი6XV +LVL – 

რაღაცნაირად,ძლივს, 

ძლივძლიობით. 
ჯი045», 95, 7 – საკვები,საზრდო. 
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+ი0X0(6თ – მიერბივარ,მივიჩქარი. 

«ისრით – ვხვრეტ,+ძ0 თIთ 
+6+0ს#ო(6V0C – გახვრეტილი 

ყურებით. 

10009, ძ80§, წ (78) – ტროადა, 
ტროას მხარე. 

+00იM7X0<§, 9, 0” (+ი0ია/V)) – საკვებად 
გამოსადეგი,+6თ +00MI6 – მწიფე 
ნაყოფი (კაკალი,ნუში,ვაშლი). 

#ითი+0§ (+L-ითთC<თ) – დაჭრილი 
(-6”ითIL6V05). 

+სVXCთMი, »/. +C0C0|10L, ძი”. 2 
C+სX0V, ჩ/. IC6+0XVიMთ – (მიზანში) 
ვახვედრებ; ვხვდები; ი0I#.-თან 

ითარგმნება როგორე: ხდება, 

აღმოჩნდება. 
IსიLთ6L0V, 0ს, +6 – ქალაქი მცირე 

აზიაში. 
+ხსი95, 0ზ, ბ – ყველი. 

ჯ»ხითL5, L0C და609, 1) – კოშკი. 
+სჯუე, ი5, 9 – შემთხვევა,ხვედრი, 

ბედი (კარგი ან ცუდი). 

+სX6V, ი0I/. ძ0»”, 2 +სVX6Vია- დან;ძძ–ს. 
შემთხვევით,იქნებ. 

X 

ხჩისწთ – 1 ვქედმაღლობ,2. შეუ- 
რაცხეყოფ, ვაწყენინებ (+LV6) 66LVთ 

+LV ხ8ი(C6LV – დაუნდობლად 
მოქცევა ვინმესთან,(გა) წვალება, 

თვითნებობა. 

სჩის<, 605, II – ქედმაღლობა, 
ძალაღობა, კაღნიერება, 
შეურაცხყოფა, თავხედობა. 

სჩისთ+0დ, 9, 9” – თავხედი,ზვიადი, 

ქედმაღალი. 
ს)/Lთ(ს – ჯანმრთელი ვარ (ს(6L0 ა 

– ჯანმრთელობა). 

სუი0+9M5, I+95, 7 – სისველე, 
სინოტივე, სირბილე, მოქნილობა. 

სზიიჭტიინთ – მომაქვს წყალი.



სზიი%80ი0C<, 0V – წყლის მომტანი, 

„ მერწყული. 
სწიაი, ს6თ+0§, +0 – წყალი;სნიი 6წ 

0იხი0თV0ს – წვიმა. 
ს.60%5, 09, ბ – შვილიშვილი, 

შთამომავალი. 

V0, 09, 0 – ვაჟიშვილი. 

სი, ი5, V) – ტყე,ბუჩქნარი. 
ხIIC+6C005, თ, 0” – თქვენი;+თ 

VIC+Cით – თქვენი საქმენი,თქეენი 

მდგომარეობა. 
სMCთVთ (60ოCსI6V)- ნელა ვუტევ, წინ 
მივდივარ; 107. ვიტყუებ, (შე)ეი- 

„ ტყუებ, მზაკვრულად ვარწმუნებ. 
სXთL0იLი<C, 0V (0(0ი(თ) – ღია ცის 

, ქვეშ მყოფი. 
ს»თM0ხსთ – ვისმენ,სXო400CLV 

MთCX0C0V+„CთV – მოწვეეეის მიღება, 

ეისმენ, ვემორჩილები. 
სIთV#+თი – ვეგებები, ვხვდები. 

სთოV/+LთCთ – ვეგებები. 

სIთიX05, 0%, 0 – სატრაპი, 
სატრაპიის რაღაც ნაწილის 

მმართველი; კიროსის ლეგატი. 

სითიXთ – ვიწყებ, შევუდგები 
(რაიმეს კეთებას); მზად ვარ; 

ვიმყოფები; გამოვირჩევი. 

სში0CთILCთIM§, 00, 0 – ფარის 
მტარებელი,იარაღის მქონე. 

ა»6(MXთ – ვუთმობ,ვემორჩილები. 

სო6LIIL (CLILLL) – ქვეშ ვიმყოფები. 

სCXთხVთ – მივვარდები,მივაჭენებ. 
ს»6ი გ/06ი.1. CV §0/L.-ზე, მაღლა (8 
სინი «ი MVIILM5 +X5M2-0%095), იქით, 

იმ მხარეს (70 სი6ი 10ს X0%0ს); 

თვის,გამო (ხი60 +ჩ§ 8XX0809); 
მაგივრად,სახელით, ნაცვლად; 2. 

CIII.0ძ02. რაიმეზე აღმატებით. 

ს»Cით#MX0ILთL – (გადა)ვახტები (+0ს5 

თ+Iთსი0%5).   

ს»6იჩთLVი – გადავდივარ, 
(გადა)ვაბიჯებ (08 შიო, 61 „IV 
»6XLV). 

ს»რიჩთMMია – გადავდივარ (ბ ბი095); 
»ბ 060ჩთXXიV +0ს C+ით+-6C0(1I0თ+0C 
– ჯარისის ნაწილი,რომელიც 

მთით გადადის. 

ს»6იჩიXოი, 95, ი – გადასასვლელი, 
გადასვლა; სიმაღლე, მთებზე 

გადასასვლელი; უღვლტეხილი;6V 
ჯი სი6ი80Xე – სიმაღლეზე. 

ს»608CწL0C, 0V – ხელმარჯვნივ 

მაღლა მდებარე,79 6წისსV#« 
ხი6ი866Lძ – გამაგრებული 

სიმაღლეები. 

ს”რიC6იXიILთL – გადაედივარ, 
მივდიეარ,რაიმეს იქით (გბას 

ვაგრძელებ). 
სICი6Xრთ – გამოვირჩეეი, 

აღეემატები; ვმაღლდები. 
ყM600C» ძიძ·. ზემოდან,ზემოთ,-ზე. 

შა6იIძ0Cი – ძალიან განვიცდი, 

სასოწარკვეთილი ეარ. 
ს»CიტიLს0§, 0V (0005) – საზღვრებს 

იქით, სხვა ქვეყნის, უცხო:» 

ს»6ი0იLთ (#ი) ქვეყანა, ატიკის 
საზღვრებს იქით, უცხო მხარე. 

სიCისსიX0§, 0” – უმაღლესი (წიი»). 
სი60X0|ILთL – (შე)მოვდივარ, 

შეუმჩნევლად გადავდივარ, 
მიედივარ,//. III. სI6XM#ს06VთL. 

ს»6Xთ – ვუძლებ; ს»6XV 8(«იV 

ვისჯები, ვზღავ. 

9MMX009, 0V – დამჯერე, მორჩილი; 

ხელქვეითი (+LVL და +«LV65), 

ქვეშევრდომი. 
უ»ოიC6+ი§, 0ს, ბ – მსახური, 

დამხმარე. 

0იMLCXM60ILთL, თი”. 2 სMI6CX0IV»V, #/. 
სICთXიILLთL – ეპირდები. 

0XV0<, 0ს, 0 – 1.ძილი,2. სიზმარი. 
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ხI0 ჯ/ძრი. 1. CVMI 96M. ქვემოდან, 
ქეეშიდან, -დან; მიერ, -გან,-ზე, 

იქით,თვის,მიზეზით; 2. CV. 

ძი, ქვეშ, ახლოს,მახლობლად,თან 
(თ ხVM0 #0 6005 M6CILთL); 3. CV? ძCC. 
ქვეშ, ქვევით (სიბ 10 86#V8ით0ო); 

დროის შესახებ: დაახლოვებით. 

სი086#M, CC – პატარა,დაბალი; 
სM086Cთ+6Cი06§ 1LV0§ – ვინმეზე 
უფრო დაბალი წარმოშობის. 

სთ086LMXVსIML – აღმოვაჩენ, 

აღენიშნავ, შეეამჩნევ. 

სი06CX0ILთს – ვიღებ. 
ხო086თ – ვიბამ,ვიკრავ,იL 

სი086C8CI1C6V0ს – ფეხზე ჩაცმული. 
ს»ინისთ, ო+05, 16 – ლანჩა, 
ფეხსაცმელი,სანდალი. 

სთ0CV9VL9V, 0ს, «0 – საუღლე, 
სასაპალნე საქონელი,სიმძიმეთა 
გადასაზიდად (ვირები, ცხენები, 

ხარები). 

სო0MთIთჩითL»თ – ნელ-ნელა 
ჩამოვდივარ. 

ს»0XთI8CVთ – (მი)ვიღებ 
(მფლობელობაში ან 

მფარველობაში); ს0X0II80VCLV +ბV 
X»07#0»” ვპასუხობ; IIC6+05ს 

ხიM0XთII8C6V6LV (+0V X6X6V) სიტყვას 

შევაწყვეტინებ. 
ს»0#6(XV – ვტოვებ,/იძ5VM. 
ჩამოვრჩები რაღაც მანძილზე. 

0მX0X#0XთV0§, 0ს, 0 – დამხმარე, 
ლოხაგოსი. 

სი0Xჯხი – ვხსნი,/4ძ. მოვიხსნი, 

გიხდი სანდლებს. 

0სIX0I10CM0XMLC0LთL – ვრბილდები, 
ვლბები,სი0|LღCXო0MLC6L6V0C X64/V – 
ვსაუბრობ უფრო რბილად. 

სი»006CVთ – ედგავარ მტკიცედ, 

ვრჩები, ველოდები. 

ს»ისIVMოIთ, თ70§, +0 – მოგონება, 
გახსენება. 

128 

  

სიტX6IV+0§, 0ს, 0 – მოგზაენილი, 
მსტოვარი. 

ს»0I6MIV – (შე)ვუგზავნი, 
მივუგზავნი (ჩუმად). 

ხოი0ICVთ – ცოტას ესვამ, ვთვრები; 

სი096%0M0§ – ცოტაოდენ ნასვამი. 
სოი0X+6ხი – ვეჭვობ, ვვარაუდობ; 

წინათგრძნობა მაქვს. 

ს00IVVთს იხ.სრ(თ+ის. 
სI00+ითძ1ი76თ = ს00+ით7იუ/0C 

CLMს – ჯარის უფროსის თანაშემწე 
ვარ. 

სო0თ+ი00+ი7#9§, 0ს, ბ – ჯარის 
უფროსის დამხმარე. 

სითIი6%თ – ვაბრუნებ; 
III-0I§.ვბრუნდები; ვტრიალდები. 

ხაისიე/ტ5, 0” – დამხმარე. 
სი0#0LVV – შეუმჩნევლად ვჩნდები; 

ჩასCით ხM0თდთ(V6L – თენდება. 
ხი0%6(80I0თL – ცოტათი, 
ვუფრთხილდები, დავინდობ. 

სX0X6Lი0L0<, 0V – ხელქვეითი, 

დამორჩილებული. 

0%9M0X05, 0V (CXV) – ხელქვეითი. 

სM0Xთინი – ქუთმობ,ვემორჩილები, 

ვიხევ,მივდივარ, შეუმჩნევლად წინ 

ვიწევ. 
ხX0VILთ, ძC, წ – ეჭვი,უნდობლობა, 

ნIM-. სი0სLთL – ეჭვის აღმძვრელი 
მდგომარეობანი, პირობები. 

'IიMთVL0C, ის, ბ – ჰირკანიელი, 
მცირე აზიაში, ჰირკანიის მცხოვ- 

რები. 

ს§, 005, 0, ი = თე§ – ღორი. 

სთ16ით10<, თ, 0» – შემდგომი, 
მომდევნო,») სხთ+6Cი0ძ(ნ0 (III600ო0) 

შემდეგი დღე;+ი ს0C160თLC – 

მომდევნო დღეს. 
სთ76ი6ი – ვიგვიანებ. 
სთ+6ინს(თ = სთ+606ი. 
0თ+600V ძძV. მერე, შემდეგ.



სთ”7Cი0<, თ, 0» – მოგვიანო, შემდე- 

გი. 

ს#ტCLILCVC (0ძრL»ILL) – ძძVM. 
მორჩილად, თავმდაბლად, ჩუმად. 

სტიუ/60|Lთ! – მივდივარ წინ; მიმყაეს 

წინ. 

სრიოIს – (და)ვუშვებ;M6ძ. ვტოვებ, 

ვსუსტდები, სულით ვეცემი, 
ვემორჩილები. 

სრLთ+I+იII – 1. უყენებ; ვდგები (ქვეშ, 

ვიღებ ჩემს თავზე ღ6იX#VX); განცდა, 
2. ხელს ვკიდებ,3. 

ვეწინააღმდეგები,4. ვჩერდები. 

სტ0იძი – ვუცქერი ეჭვით, ეჭვი 
მაქვს. 

სსოიX0<, ი, 0” – მაღალი, 

ამაღლებული; 79 სსიXნV – 

სიმაღლე;ძძM. სსიXთ, სს იX#0§ – 
მაღლა. 

სს0<, 605, +0 – სიმაღლე, 
მწვერვალი. 

თ 

რძთV6LV – ძი”. IM. (6000 – ვჭამ) 
ჭამა. 

%თLწნი0C, 9, 0V – სუფთა,ნათელი, 

მანათობელი; მბრწყინავი, 

მხიარული. 
ბძVთ – 1. ვანათებ, ვაჩენ, ვაჩვენებ, 

წარმოვადგენ,, 2.წძ5§.ვცხადდები, 

(აღმო)ეჩნდები,ვხდები ხილული; 
რიV0(L0L – ვჩანვარ (ვეჩვენები), 
დბძVმიV – ვეჩვენები;ძი”. 2 

2დძ#0MოV,00თI/.-თარნათელია. 

«დძXთუნ, 7795, შუ – ფალანგი, 
საბრძოლო სხაზი,საბრძოლო 

წყობა; ჯარი (ბანაკად). 

ჯძთს იხ. დის. 
ჯჭთMCიბ§, თ, 6V – ხილული,ნათელი, 

აშკარა; სშირადცეთ!1!ი.-თან: 

რთVCი6C CLIIL IXC6Lი0I1CV6§ #L –   

ცხადია, რომ მივილტვეი;რძთხCი6C 
6LLLL "ძ00CMCსთ(C611CV0§ – ცსადია, 

კარგად ვარ შეიარაღებული; «ბ 
რძთიM9V6ი6V – თეალსაჩინო,მაღალი 
ადგილი;CL§ +ბ %თVCიბV 

M«თ01(CI6VთL – მაღალ პოსტზე 
დასმა;6V +C6 რთV600 – საჯაროდ. 

«%ითV6ით§ ძძ·V. – ნათლად,ღიად. 
ჭთი6+ით, ძ5, I) – კაპარჭი. 
რძისთ«0V”, 0ხ, +6 – I.საშუალება, 

2. წამალი, შხამი. 

ბძისLთM0%0თ(Lთ, თ<, I – წამლის, 
საწამლავის მიღება;6M 

რთძისძ4<070თ(ძთ§ – წამლის მიღების 

შემდეგ. 
დძიVთჩთ(0C«, 0ს, ბ – სატრაპი. 
დმთLC, L60C დაL0<, 0 – ფაზისი, 
მდინარე კოლხეთში. 

რტძთMთ = რი – ვამტკიცებ, ეამბობ. 

რძსXM0§, 7), 0” – ცუდი, უმნიშენელო. 

%<ით, /VI 0Lთი)ს, ძ0,.1 IVCVM6., ძი”. 2 
MVC-/M0V, 0/. CVIIV0CXC, /2055. 
6თVMIV6-/IL0L, ძი”. 9055. IVCVM0V 

1. ვატარებ (6IXთ, თთXML60); 
2. გადამაქეს, ვიტანC6V0ს9); 

ჩთი6იაC რ60თ, XთX6I0§ 8ტ6იV – 
უკმაყოფილო ვარ,3. მომაქვს, 

ვაძლევ (LIMიV), მიმაქვს. 

%Cსწთი, /VI თ6C0C01I0CL და%ზ6სწისII0L, 
ძი”. 2 6დს”0V, ჩ/. «666სV/თ – 1. მივ- 
რბივარ,გავრბივარ,2.ვცხოერობ 

გადასახლებაში;ბ #6ს7თV – 

განდევნილი, ლტოლვილი. 
ბი” – 1ვლაპარაკიიბ, ეყვები; 

ვამბობ;2. ვამტკიცებ, ვირწმუნები 

(ან ვარწმუნებ),3. ვუიქრობ;0ს 

ბის – უარვყოჟ,ვამბობ, რომ არ. 

«მძი, /I/. ტ0ითი0ს0L, ძი». 2 -88იV, 
ჯ/. 2%00Xთ – ვასწრებ. 

ჭ0ძძთთი – ი0მძVთ – დან. 
%806:”770ILთL – ვლაპარაკობ, ეყვირი, 

ხმას გამოვცემ. 

129



ჭ86Lიი, /I. ტმCით, #/. 60მთ04თ – 
ვაზიანებ, ვღუპავ, ვანადგურებ. 

#«00V6ი – მშურს (+XLVL +LV05). 
#06V0C, ის, 0 – შური. 
ჭ.ძXი, 805, 9 – ფიალა. 

რL»თVმით»Lთ, ი –კაცთმოყვარეობა. 

რLX6თ – მიყვარს,ვეფერები. 

დLXMMოL0<, 0ს, ბ – ფილესიოსი, 
სარდალი, 

რაLX(თ, 0, ე – სიყვარული, 

მეგობრობა, IX00C #LXML0V – 
მეგობრობით,#%LMC #ი თი – 

შენთან მეგობრობით;8L6თ #LM0§ 

L(CVოL – მეგობრობის გზით 

სიარული. 

«LXLX0§, %, 6V – მეგობრული, 

სამეგობრო. 

ჭLMLMXი§ ძძ"». – მეგობრულად. 
%LXML0C, თ, 0V – მეგობრული;%LMთ 

(Xთიძ) – მეგობრული ქვეყანა. 

%LMLII99§, 0V – ცხენების 
მოყვარული, ცხენოსნობის 

მოყვარული. 

ჭLX0იმუი09, 0V – ნადირობის 

მოყვარული. 

ბL#0X6ი86თ – ანგარებიანი ვარ. 
რLX0MLV8სV05, 0V – საფრთხის 
მოყვარული,გაბედული. 

ბLX#0IL00%5, CC – ცნობისმოყვარე. 

4«L#0VCLMLთ, ო, I – შეჯიბრება. 
ჯჭLX0C6CV0<§, 0ს, 0 – 
სტუმართმოყვარე. 

%LX09, ი, 90” – 1.საყვარელი; 

2. ქეთილგანწყობილი, 

თავდადებული; ძვირფასი; ი 41X0C 

– მეგობარი,საყვარელი. 

ჭLX6თიტჭიღ, 0ს, ბ – ფილოსოფოსი. 
ჭ.Xით+”ით+“სია+»ი§, 0%ს, ბ. – 
ჯარისკაცთა მოყვარული. 

რბLX#0ILIL66თ0L – პატივმოყვარე ვარ; 

თLM6+LI0§ – პატივმოყვარე. 

130 

  

«LM#0%00V60Mთს – კეთილგანწყობას 

ვავლენ; მეგობრულად ვხვდები, 
(მი)ვიღებ,(მი)ვესალმები. 

დXთთსხ0§, თ, 0V – ფლიასელი. 

აXსძი6ნთს – ვხუმრობ,ვლაყბობ. 
ჭXსძთძისთ, ძC, ი – ლაყბობა, 
სისულელის როშცვა. 

ბჭიჩრიტბ<, თ, 0V – საშინელი, 

საზარელი. 

«0იჩ6თ – ვაშინებ,შევაშინებ;ჯიძ§§. 

მეშინია (+LV0V);რ08C1C0თL «C0L 
+LV09. 

#ჭაჩ80«, ის, ბ – შიში. 

#«იLVLM«C0§ იხ. რ0LVLM0%§. 
თდიLVIMი, 95, 9 – ფინიკია(დორ. 

დიLVLMX0ო 7»). 

რტი"VLMLთ+ი<, 0ს, 0 – წარჩინებული 
სპარსი მეწამული ფერის სამოსით 

მოსილი. 
რ8იLVLM0V§, სLთ, 0ს»V = თიLVCMC0§ – 
წითელი, მეწამული (XL+CIV65). 

I 80LVL6, LM0§, 0 – ფინიკის პალმა; 

0LV0§ #60LVLM«თV – ღვინო. 
II რიLVLC, 1M<C0C, 0 – პორფირი, 
მეწამული საღებავი. 

დიჯXტუე, ი5, I – ფოლოე,მთა 

არკადიასთან. 
%0V05, 0 – მკვლელობა. 

«იი6თ = ტ6ით – ვატარებ. 
«ჭბი0<, 0ს, >0 – 1. ტვირთი,2. გადა-. 

სახადი. 

ბი0+(0V, 0ს, +0 – სიმძიმე,+თ 
ბ00+Lძ სავაჭრო საქონელი. 

ზიძ(ი, ძი”. 6რიძლთ, ეჰ. 60000, /#/. 
»68ი0თMთ - მივუთითებ (-MV 086„), 

ვაცნობებ,ვუბრძანებ,ვამბობ, 

ვსაუბრობ. 
ბჭირთი, თI095, #6 – ჭა. 
ჯიიV6თ – ეაზროვნებ,მესმის, ვიგებ, 

ვფიქრობ;IL6:/0 %00VCLV ვამაყობ 

(IC «LV – რაიმეთი).



«ი0VოILთ, თ„0<, +6 – ვაჟკაცობა, 
გაბედულება, სიამაყე. 

ზიბVLI0§, 0V – გონიერი, 

მახვილგონიერი, შორსმჭვრეტელი 

CC60იL +«LV09). 

ჭიიVILCია – ვწუხვარ, ვზრუნავ. 

ზიისიძიX05, 0ს, 0 – მცველთა 
უფროსი,გარნიზონის კომენდანტი 

=ჭი0სირ0XM§, 0ს, 0. 
ჭჯჭიისი6ნთ – ვიცავ, ვდარაჯობ; 

დიის00VILCV6V +LVთ CXCLV – ვინმეს 
მძევლადყოლა. 

ზი0სისი”, ის, +0 – ციხე,სიმაგრე, 
გარნიზონი. 

ზი0სიძა, 0ს, 0 – დარაჯი, მცველი; 

01 ჭი0სი0( – გარნიზონი. 

ჭისV/თV0V, 0ს, +0 – ფიჩხი. 
თისე/ნთ, თ§, 7) – ფრიგია,მცირე 

აზიის მხარე. 

რდია§, LX709, 0 – ფრიგიელი= 

ტროელი. 

ზჭს”/ძ5, 080, 6 (8%6სV0) – 
გაქცეული, განდევნილი. 

ჭსX-0§, თX0§, 0 – მცველი, დარაჯი; 
გარნიზონი. 

ჭსX»X++ი – ვდარაჯობ,ვდგავარ 

სადარაჯოზე, ვიცავ, თვალს 

ვადევნებ, ვუთვალთვალებ. 
ჭსთძძი – ვუბერავ, ვბერავ. 

თათი, 0ს, 0 – ფისკოსი, ტიგროსის 

შენაკადი. 

თიX%თძ%C, L809, I – ფოკეელი. 
ჭი»V» 95, 9) – ბგერა,ხმა; სიტყვა, 

საუბარი,ყვირილი; დიალექტი. 

ჭი, ჭ%ი165, 10 – სინათლე;ზი= 
+წნXVCIთL – ნათდება. 

Xჯ 
XთLით, /VI. X0CL09C0), ძ0/. 6X0თი05V, /#/. 
MCX6იიM”ძ – ვხარობ, კმაყოფილი 

ეარ,ბედნიერი ვარ;X0თ(ითV 

გახარებული, ბედნიერი;   

სიხარულით;ის XთLითV – 
სიამოვნების გარეშე. 

XთXM8თ%0სL, თV, 0 – ქალდეის 
მცხოერებნი,ჭანების ერთ-ერთი 

ტომი; ქალდები – სანნებსა და 

ტიბარენებს შორის მოსახლე ტომი, 

ადრინდელი ხალიბები; IILთ00%6ი0L 

– დაქირავებულნი. 

XთX6MთLVთ – უკმაყოფილო ვარ, 

ვბრაზობუXოCX6IთV0იVთL – სიბრაზე, 
გაჯავრება. 

XთX67X6§, 8, 6” – მძიმე; ძნელი 

(«006C(0), საშიში (-009080C); 

შეუეალი (X0თი0(0V); დაუნდობელი 

(CX80069); ავი («სთV);+თ 
XთX6IთIთIთ – ყველაზე მძიმე 
ტანჯვანი;+0 XოCXC6V0V +0ყ 
X»XVC00თ70§ – ქარის სიმძაფრე. 

XთX6ი06C ძძV, – ძნელად, მძიმედ; 

XთX6C6%C0§ CX6LV I00C ILV0თ – 
გაცეცხლება ვინმეზე,X90X670§ 

%6იCLV – უკმაყოფილება რითიმე. 
Xთ0CXMLV6თ – ლაგამს ვედებ (+0V (თ V0V). 
XთX%0§, 0ს, 0 – ბრინჯაო, 
სპილენძისა და კალის ნაერთი; 

სპილენძი; სპილენძის იარაღი. 

XC6MMXთILთ, თX0§, 10 – სპილენძის 

ჭურჭელი. 
XძX0§, 0ს, ბ – მდინარეხალოსი 
(სირიაში). 

XძთXსზ6C<, თ, 0L (§MC. X0Xს8) – 
ხალიბები, მეტალურგიით 

სახელგანთქმული 
პელასგურ-კოლხური ტომი; 

ჰომეროსის ჰალიბები,პა– 
ლიძონები,ალიბეს მკვიდრნი; 

სტრაბონის დროინდელი ქალდები; 

ჭანური ტომი, რომლის კვალი ჩანს 

მდინარე ფაზისის აუზიდან 
ჭოროხამდე ძვე. წ.II ათასწლეულში. 

Xთიძ8ით, თ§, 9 – სრამი,ხევი. 
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X9=0LCL<, (Cთ0თ, (CV – სასიამოვნო, 
საყვარელი,მშვენიერი, 

გონებამახვილი;X00(16V 6V00ს ით 
– გონებამახვილური აზრი. 

Xთ0L60M0L – ეექცევი 
კეთილგანწყობილად, 
მეგობრულად; ვუკეთებ სიკეთეს, 
ვაამებ,ვასიამოვნებუXძიLC6თმთL 

+თდ მსსი – გაცეცხლება. 

X9«0იLC, L+05, 8 – მშვენიერება, 

სიკეთე,მადლიერება,X90LV 
თი06L66VთL – მადლობის გადახდა. 

XძისთMVზუე, თ§, ი – ხარმანდე,დიდი, 

აყვავებული ქალაქი ევფრატის 
მარჯვენა ნაპირზე. 

Xძთ0იMLV0§, 0ს, ბ – ხარმინოსი, 

ლაკედემონელი, 
X6LILთV, 0V0C, ბ – წვიმიანი ამინდი, 
ქარიშხალი,სიცივე, ზამთარი. 

X6C60, X6L005, I) – ხელი;6M X6L005 
ახლოს,სიახლოვეს;6% X6L06C 

#»#L0ისL ხელით ნასროლი ქვები (და 
არა შურდულით);0L 6« XCL005 
ზძMX0VI6C – შუბის მტყორცნელი. 

X6Lისთ0#%0<, 0ს, 0 – ქეირისოფოსი, 
სპარტელი,კიროსის ერთი 

სტრატეგოსთაგანი. 

X6Lი0IX)0ი<, 6 – ხელში 
დასაჭერი: X90C ქვები,რომელთა 
ჭერაც შეიძლება ხელში. 

X6100%0წ597105, 0” – ხელით 
ნაკეთები. 

X6სხიძტთ – ვიმორჩილებ, ეიპყრობ, 

ვამარცხებ, ვიმარჯვებ. 

X6CLისსV, 0V – თ-ძძ. ი0MIი0”. 
Mძრ6C-იდან. 

XCიიტVითიდ, 0ს, 0 – 
ნახევარკუნძული პელესპონტთან. 

XM”, XMV0§, 0 და% – ბატი. 
X06C იძ. – გუშინ. 

XLXL0L – ათასი. 
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XLXტ§, 05, 0 – ბალახი;XLXბ§ ნწი005 
– თივა. 

XLXბთ – ვერეკები საძოვარზე, 

ვმწყემსავ. 
Xწ7თ", 0აV0§, ბ – ქიტონი,მატყლის 

ან სელის,გრძელი პერანგი ძველ 

საბერძნეთში. 

XსთV, 06V05, I – თოვლი. 

XXთIსC, 0805, 8 – ქლამიდი, 
საბრძოლო მოსასხამი. 

X90LMLწ, CM0§, 1) – ქოინიქსი, 
მარცვლეულის საწყაო, რაც 

ბერძნების დღიურ ულუფას 

შეადგენდა, ადამიანის დღიური 

სამყოფი. 

X9L06L05, თ, 0V – ღორისა,M060 
X0(06Lთ – ღორის ხორცი. 

X01005, ის, 0 – გოჭი. 

X0ი6სი = გცეკვავ. 
X900§, 0ყ, ბ – ფერხული. 

X0ძთ0LLVთL, /"/I. X0Mთ0|L0თL, II/. 

6XითიV, ძი”. 6XიითთILV, #2/. 
M«CX0MIL0L, IM/. X0ჩთ0თL – ვიყენებ, 
ვხმარობ, ვსაჭიროებ. 

X09 – საჭიროა, უნდა (IIIV067+. 

X00თ- დან). 
Xიუ(ნთ – მინდა,მსურს, მჭირდება, 

მაქვს საჭიროება (+LV05). 

XიიMთ, თ”0<, >6 – მონაგარი, 

ქონება, განძი; ფარა, მონაგები; 

ფული, ჯამაგირი, სიმდიდრე. 

XიოI0C+LთILM0§, 9, 0V – სიმდიდრის 
მომასწავებელი (0LთV069). 

X0MCთLIM0<, ი, 0V – სასარგებლო, 
გამოსადეგი. 

Xი0%CIთ, თ+0§, +0 – ზეთი, 
საცხებელი:;X0VLCIსთ თ9M6L0V – 

ღორის ქონი. 

Xისი – ვცხებ,ზეთით ვზელ;716ძ. 

ვიცხებ. 

X06V0§, 0ს, 0 – დრო; 9IC06L X06VV 
– ნახევარდროში,ორჯერ



სწრაფად;»0XMX0ს X06V0ს – დიდი 

ხნის წინ,X06Vთ CთსXVVC სთ+6Cი0V – 

დიდიხნის შემდეგ;X06V0იV I+LV#6 – 

რაღაც დროის განმავლობაში; 

VთVV+თ X06V0V – მუდმივად. 

Xიასთლ0<, თ, 0» (Xისძ09) – ოქროსი, 
მოოქროვილი. 

XისთსიV, 0ს, «0 – ოქროს მონეტა, 
ფული. 

XისძიX0XსLსC, 6თ<, წ) – 
ქრისოპოლისი,გამაგრებული 

ადგილი ბოსფორთან. 

Xისთძ<, 0ს, 0 – ოქრო. 
Xისთ0%C = X000X609. 
Xისთ0X0XLV0§, 0V – ოქროს 
ლაგამიანი, აღვირიანი. 

Xთით, თ<, 9. - სივრცე, ადგილი, 

მცირე ალაგი; აღნიშნული, 

განსაზღვრული ადგილი;6# +895 
Xთოიძ§ 6006V – გამოსვლა 
გამაგრებული ადგილიდან; მიწა, 

ქვეყანა; მდგომარეობა. 
Xთი60თ – ვიტევ,მოვიცავ; გავდივარ, 

(შე)ვაღწევ, მივდივარ, ვჩქარობ, 
მივრბივარ. 

XთისCთ – ეაცალკევებ;«CXC0LCI6V09 
– გამოყოფილი ვარ, განვსხვავდები 

C-LV65). 
Xითინი», 0L), 16 – 1.სივერცე, ადგილი; 

CV ბMVVთ Xთი(დ მცირე ადგილზე; 

2. მთის წვერი,3. მამული,დაბა, 

გამაგრებული ადგილი, სიმაგრე, 

დასახლება. 

XთისC იძ». – ცალკე; ი7ძიტი. CIVII 
დ2M.-თან,გარეშე, 

განცალკევებულად. 
X0009, 0ს, ბ - ადგილი,ალაგი, 

ნაკვეთი მიწისა.   

VV 

M/600§ = 7:0005, 0ს, ბ – მდინარე 
კილიკიაში. 

სირX#თ – ვგმობ, ეკიცხაე. 

სC<ML0V», ის, +6 – მაჯა, სამაჯური. 
სCს86C6V68ით, 05, ა (სCს8Vთ, CVCწით) 

– ცრუ ალყა. 
სCსზ#§, 6C – მატყუარა,ცრუ;+78თ 

სCს8)) – ტყუილი,სიცრუე. 

სCხზთით – ვიტყუები,ვატყუებ; #05. 

ეტყუვდები, ვცდები. 
სურL(იIთსLს – ვაძლევ ხმას, კენჭს 

ვუყრი, ვადგენ, ვწყეეტ. 
სუოჭ05, 0ს, 1) – კენჭი, ქვა; ხმა, 

გადაწყვეტილება. 
VILX0C, 1), 0V – შიშველი,გახდილი, 

დაუცველი;ი! VILM0C – მსუბუქად 
შეიარაღებული ჯარი (თ#86C60Vჩ10L, 

+0C0IთL და0M0VILC+თნ). 

სLX6თ – ვაშიშვლებ, ვართმეე; 

#0თ§55.ვშიშვლდები, ვთავისუფლდები. 

სირრთ – ვხმაურობ,ხმას გამოეცემ. 

სბტიდ, 0ს, 0 – ხმაური,ხმა. 

სსX%, 95, 8 – სუნთქვა; სიცოცხლე, 
სული;CMX “ჩ§ სსXი§ %(X0§ – 
გულითადი მეგობარი. 

სსX05, 605, 1 – სიცივე. 

9 
თ – IMMI6I/. ო!ოი,ოჰ. 

თ86 თII. II/6M5. ახL ძძV. ამგვარად, 
ასე,თ§6 #C0§ – თითქმის ასე. 

ანუ, 95, 9 – სიმღერა,მღერა. 

თმ6თ, //,. იმოთი დათთთ, თი”. 6თლ0თ, 
ისი/. 6ი00სV – ხელს ეკრავ,ხელის 

კვრით (გა)ვაგდებ. 
იმLთI0<, 09, 0 – ჭყლეტა. 
ია|L0ჩ0CL05, თ, 0V – ნედლი, 

დაუმუშავებელი ხარის ტყავიანი. 

იაყსი0ჩიLV0<, წ, ი” = თ((08ჩ06L0<. 
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რყი§, 0ხ, ბ – მხარი. 
აყ09, I, ტV – ნედლი, 

დაუმწიფებელი;თისბV «0C-თ#0-/6LV 
+LV0 – ვინმეს ცოცხლად შეჭმა, 

გადაყლაპვა; მკაცრი, 

დაუნდობელი. 

იV6C0LLთს – ვყიდულობ. 

?ი»თLდ, 1809, I – ოპისი, ქალაქი 
სირიაში. ' 

რით, თC, I) – გარკვეული დრო, 

საათი, წლის დრო, მოსახერხებელი 
დრო. 

თიძთ1იC<, თ, 0” – დროული; მწიფე; ჯშ 

C« 10ს 0+00L 00010 – მიწის 
ნაყოფი;თით!ი +0თVM+6 – ხის მწიფე 

ნაყოფი. 

ი§ – ძძ». როგორც, რანაირადაც და 

სხვ;ჯი”IIC. -თან:თითქოს,იმიტომ, 

რომ; თძძ. §I(007I.-თან: 05 +0XLC+ძთ 
– რაც შეიძლება სწარაფად; 

რიცხეით სახელთან: თ§ 8LCXLXL0L – 

დაახლოებით ორი ათასი;ი§ 69L #ბ 

#00 – მეტწილად. 
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ი – ძძV. = 0ხ+ი§ ასე, ამგეარადვე. 
იათთხ+ით5 იძ». - ასევე,ზუსტად ასე. 

იათCნ იძ". – თითქოს, დაახლოებით. 
თთI6Cი – როგორც; ისე, როგორც, 

თითქოს,ითი6ი 666ხ – თითქოს 

ნებადართულია. 
ით+6C (0. ასე რომ, ამიტომ; 

იმისთვის, რომ. 

ია7»6LX8, 95, ი – ჭრილობა,იარა. 
იაძრ6X6თ – 1. ვეხმარები,მომაქვს 

სარგებლობა; 2. იძ§§.ვიღებ 

სარგებლობას, დახმარებას. 

ი#რCMLI0C, თ, 0V – სასარგებლო.



ქსენოფშონაის ენა 

ატიკური დიალექტი 
ატიკური დიალექტი იონიურთან, დორიულთან და ეოლიურთან ერთად 

ბერძნული კულტურის კლასიკურ პერიოდში (ძე. წ. IX-IV საუკუნეებში) უმ- 

თავრეს დიალექტს წარმოადგენდა. იგი იონიური დიალექტიდან მომდინარეობს 

და ძველი წელთაღრისხვეის V საუკუნიდან დამკვიდრდა ატიკაში. ამ დიალექტზეა 

დაწერილი ესქილეს, სოფოკლეს, ქსენოფონტის, თუკიდიდეს, დემოსთენეს 

ნაწარმოებები, და საერთოდ, ანტიკური მწერლობის ძეგლთა უდიდესი ნაწილი. 

რაც მთავარია, ატიკური დიალექტის საფუძველზე ჩამოყალიბდა ელინური კოინე 

და შემდეგ კი ბიზანტიური ხანის ბერძნულიც. 

ამ ნაწილში თანმიმდევრობითაა წარმოდგენილი ფონეტიკა და მორფოლოგია. 

ბგერათა კლასიფიკაცია 

ძველ ბერძნულ ენაში მოქმედებდა კეანტიტეტის კანონი ანუ: განირჩეოდა 

გრძელი და მოკლე ხმოვნები.6 და0 მოკლე სმოვნებია,უ დათ გრძელი ხმოვნე- 

ბია, ხოლო თ, L, ს – დიქრონებია ანუ ხან გრძელია და ხან მოკლე; მაშასადამე, 

სულ შვიდი მარტივი ხმოვანი ანუ მონოფთონგია. მარტივი ხმოვნების გარდა 

ძველ ბერძნულში რთული ხმოვნები ანუ დიფთონგებია. ისინი მახეილისათვის და 

ფშვინვისათვის ერთ მარცვლად ითვლება. 

გვაქეს საკუთრივ დიფთონგები და შეკუმშული დიფთონგები. საკუთრიე 
დიფთონგების მიღებაში თ, C, 0, LI, ს მონაწილეობენ, ანუ ხდება მაგარი და 

რბილი ხმოვნების შეხვედრა. საკუთრივ დიფთონგს ქმნის მოკლე მარტივი 

ხმოვანი +L ან ს. ესენია:თL – აი,6L – ეი,0L – ოი,თს – ავ (აუ),6ს – ევ (ეუ),0ს – უ. 

ბერძნული ენის დიალექტში გეხდება ე. წ. გრძელხმოვნიანი დიფთონგები – 

თს (ეუ), ის (ოუ) და ასევე გვაქვს V, რომელიც მხოლოდ ხმოვნის წინაა მოსა- 

ლოდნელი. მაგ. იასCიV, თსI0§ = თ9M+065, MVთ. დიფთონგები თL და 0L ზოგჯერ 
მოკლე ხმოვნებად ითვლება. თუ L და ს დიფთონგს ვერ ქმნის წინამდებარე 

ხმოვანთან, მათ დაესმის ორი გამყოფი წერტილი ანუ დსიCLმ ძ1I86+6§515: 00XV0§ – 
უძილო (აიპნოს),6LC – ცხვარი (ოის). 

შეკუმშული ანუ არასაკუთრივ დიფთონცგებია: #L, III, 0L – დიდ ასოს, 

მთავრულს, გვერდით დაესმის იოტა (I0XL8 მძვოინ)თ), 0, შუ, თ – პატარა ასოს, 

ნუსხურს, ქვეშ მიეწერება იოტა (10-82 §სხპიოიხსთ). მაშასადამე, შეკუმშულ 

დიფთონგს ქმნიან გრძელი ხმოვნები ძ, თ, თ იოტასთან პოზიციით. არც 1018 ვსხ- 

§61ინსი?-ი და არც 10L8 მძაირის)თ-ი არ გამოითქმის, ის შეკუმშულია: დ§5 – სიმ- 

ღერა(ოდე)= 'IL85 (ოდე). 

ხმოვანთა მონაცვლეობა 

1. მოკლე ხმოვანი გრძელდება ანუ იცვლება ხმოენის რაოდენობა: +LI06V პა- 
ტივს ვცემ (ახლა) –+Lყ იძი პატივს მივაგებ (მომავალში); «0L6თ ვაკეთებ (ახლა) – 
#0LMVთ გავაკეთებ (მომავალში). 
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2. ხმოვნის თვისობრიობის ცელა, იგივე აბლაუტი. ხმოვნები თ, C, 0 ხშირად 

ენაცვლებიან ერთნაირი წარმომავლობის სიტყვებში, ძირითად ხმოვნად 

ითვლება6: +06VV – ვაბრუნებ,6+0090V – მოვაბრუნე;+00X0C§ – სახე. 
'. 3. შენაცვლებითი დაგრძელება (მეტათეზის კვანტიტატის) – სიტყვაში თანხ- 

მოვანი ამოვარდა, სანაცვლოდ – ხმოვანი დაგრძელდა:წთLL > CLIIL. 
4. რედუქცია მოკლე ხმოვნის ამოვარდნაა სიტყვის შიგნით: »LV6V0II0L > “L- 

%XV0I0ოL – ვიქმნები. 

  

თანხმოვანთა შეხვედრა 

1. ასიმილაცია,2. დისიმილაცია, 13. თანხმოვანთა ამოვარდნა (რედუქცია). 

X% +“+( ზ+7+( 
C++(=M7 » ++IL= + 
X+V+L რ ++( 

Xწ« +8( ზ +8( 
M+6(=7ზ8ნ » +8(=ჩ8 
X+8( ბჭ+8( 

X«+ კ +0( 8 +0( 
X +0მ(=X0 + + 0(=4#%8 
X +0( რ +8( 

X++თ( ზ +ლ( 
M«+C(=LC # +C(= ს 

X+90( ბზ +5( 

++ ჩზ+ს( 
M« +ILIL=4L I +IML(= IV 
X+V( რდ +V( 

8+M( 
++01(=თL 
0+Vხ(         

§-ისა და M-ს წინ დენტალები§, 0, + ელიდირდება (მაგ.»-ოთI=ი08 + C >X0LX05, 

16(00 > ICIICL0 + «თ >–67CLM0). 
§, 0, + ანუ დენტალები დენტალებთან გვაძლევს თ-ს. მაგ. 0L8 + 0თ > 0L0თ800, 

XC(მთ > X6CXCLმ + +თL > »6»6LC1თL, 6V6ს0 + მუV > 6XC(00იV. ხდება თ-ს ამო- 
ვარდნა, გამარტივება.მაგ:+6LX05 >+6LX6Cთ + თს >+C(X6C0L, 6C + Cთ0|IთL >60თ0|10L. 

ინტერვოკალურ პოზიციაში ამოვარდება სიგმა: +ბ X6V0= (XCV6C + 05 > 16- 
V0ს§), მაგრამ მეორეული წარმოშობის სიგმა არ ამოვარდება. მაგ:ი«0თL86ა0თთ. 

V-სთან და ი-სთან სიგმა ამოვარდება, ხოლო მის წინ მდებარე ხმოვანი 
დაგრძელდება. მაგ: #8C(ით > 6რტ06ითძ > 6#86L00თ. სიტყვის დასაწყისში სიგმა 
ზოგჯერ ძლიერ ასპირაციაში გადადის ხმოვნის წინ.მაგ:თ6»0|L0L > 6L0|L0L. 
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»” თანხმოვანი ბაგისმიერთა წინ გგაძლეეს L-ს:6V + #«6L005 > 6IIXCL005. 
» თანხმოვანი», 0, IL თანხმოვნების წინ სრულ ასიმილაციას განიცღდის:თ_ს"V + 

X”6VV > ღCსXX6"/(ს. 
ხშირად თ-ს წინ V ამოვარდება წინმდებარე ხმოვნის დაგრძელების გარეშე, 

მაგრამ დაგრძელება ხდება ზოგიერთ სიტყეაში. მაგ: 6V – ლ>C6LC (ერთი). C6V05, 

CV0§, CVIC კომპლექსები გვაძლევენ 6L§ (+L0CV+C > +L0C6LC), 0VIC კომპლექსი > 

0ს§ (ბ80V+§ >08099), თიV”§ კომპლექსი > ძ§(:LVოV+§ > -'V/(705). 
სიტყეის ბოლოს მკვეთრი თანხმოვანი ფშვინვიერად იქცევა, თუ მომდევნო 

სიტყვა ძლიერი ასპირაციის მქონეხმოვნით იწყება:M0ოI+” IIII600ოV >M080' იI1(600V. 
გაორმაგების (რედუპლიკაციის) დროს ფშვინეიერი თანხმოვანი მკვეთრად 

იქცევა: 9L + 0უ + სLC > +(0ოიყL. ზოგჯერ ძლიერი ასპირაცია, იმის გამო, რომ მომ- 

დევნო მარცვალი ფშვინვიერი თანსმოენით იწყება, სუსტად იქცევა, ანუ: ნაცე- 

ლად §იIIILს§ მ50C--ისა, გვაქეს 801IICV§ 16ი1§-ი:CC + XV >C + XV >CX0). 
ბერძნულში სიტყვას თანხმოვანთაგან ბოლოში შეიძლება პქონდეს!ს, ი, თ, §, 

ს ანუ, დანარჩენ შემთხვევებში გვაქვს მარტივ ხმოენებზე ან დიფთონგებზე 

დაბოლოებული სახელები. გამონაკლისია ის, 0ხX და 6«. 

მოკლე და გრძელი მარცვლები 
ბუნებით (დასძCL) მოკლეა:C, 0, ძ, L, ს, გრძელია: ი, თ, თ, LC, ხ. მღებარეობით 

(06თCL) გრძელია: 1. თუ მოკლე ხმოვანს ორი ან მეტი თანხმოვანი მოსდეეს, ან 

რთული თახხმოვნები LC, წ, ს). 2. თუ მოკლე ხმოვანს ორი ისეთი თანხმოვანი 

მოსდევს, რომელთაგან ერთი ხშულია, მეორე ნარნარა CL, ი, IL. V), ასეთი ხმოვ- 

ნის შემცველი მარცვალი შეიძლება მოკლეც იყოს და გრძელიც (§VIIმხმ მ0CC05). 

3. რთულ სიტყეებში თუ ხშული თანხმოვანი პირეელი სიტყვის ბოლოკიდურია, 

ხოლო ნარნარა – მეორე სიტყვის თაევკიდური, მარცეალი უთუოდ გრძელია: 6«- 

X6CVV. ასევე, გრძელია მარცეალი ისეთ შემთსვევებში, როცა ჩ, », 8 თანხმოე- 

ნებს მოსდეეს X, L, – თანხმოვნები (8L8X0§). 

მახვილი 

ბერძნულ ენაში სამი სახის მახვილია: მკვეთრი, ბლაგვი და შემოსილი 

(ცირკუმფლექსი). მკვეთრი მახვილი ბოლოდან პირველ, მეორე ან მესამე 

მარცვალზეა. სიტყვას ბოლოდან პირველზე მკვეთრი მახვილით ეწოდება ოქსი- 
ტონონი, ბოლოდან მეორეზე მკვეთრი მახვილით ეწოდება პაროქსიტონონი, მე- 

სამეზე – პროპაროქსიტონონი. შემოსილი მახვილი სიტყვას აქვს ბოლოდან 

პირველ ან მეორე მარცვალზე. პირველს ეწოდება ჰპერისპომენონი, მეორეს – 

პროპერისპომენონი. ბლატვი მახვილი სიტყვას დაესმის ბოლოდან პირველ 

მარცვალზე მკვეთრი მახვილის ნაცვლად, თუ ამ სიტყვას მოსდევს სხვა სიტყვა 

კავშირის გარეშე, უშუალოდ. გამონაკლისია კითხვითი ნაცვალსახელები +(§ და 

+L, ისინი ყოველთვის ინარჩუნებენ მკვეთრ მახვილს. რთულ სიტყვებში, რამდე- 

ნადაც შესაძლებელია, მახვილი ბოლოდან დაშორებულ მარცვალზეა. ისეთ 

137



სიტყვას, რომელსაც მახვილი ბოლოდან პირველ მარცვალზე არა აქვს, ბარი- 
ტონონი ჰქვია. გვაქვს უმახვილო სიტყვები: ენკლიტიკები და პროკლიტიკები. 

„ უნდა გვახსოვდეს: 1. ენკლიტიკური სიტყვა კარგავს თავის მახვილს, თუ 
წინამდებარე სიტყვას მკვეთრი მახვილი აქვს ბოლოდან პირეელ მარცვალზე, ე. 

ი. ოქსიტონონია – მკვეთრი მახვილი ბლაგვით არ შეიცვლება: თ0%6§ 6თ+LV – 
ბრძენია. 2. თუ წინამდებარე სიტყვა პერისპომენონია, ენკლიტიკური სიტყვა უკ- 

ვალოდ კარგავს თავის მახვილს: 6ს 6CILV – კარგია. 3. ერთმარცვლიანი ენკ- 

ლიტიკები კარგავენ თავიანთ მახვილს, თუ წინამდებარე სიტყვა პაროქსიტონო- 

ნია, ხოლო ორმარცელიანები ინარჩუნებენ: #%(X06§ #0ს – ჩემი მეგობარი; M#6-/0L 

+L#V6§ – რომელიღაც სიტყვები. 4. ენკლიტიკური სიტყვა თავის მახვილს გადას- 
ცემს წინამდებარეს, თუ არის პაროქსიტონონი ან პროპერისპომენონი. წინამ- 

დებარე სიტყვას ექმნება ორი მახვილი – ერთი საკუთარი, მეორე – ენკლიტი- 

კური სიტყვისაგან შეძენილი მკვეთრი. არსისი, ხმის ამაღლება შეძენილ.მახვილ- 

ზეა: 868თL0L CLCLV – მტკიცენი არიან; 8006V IL – რაიმე საჩუქარი. თუ წინამდე- 

ბარე სიტყვა პროპერისპომენონია და ბოლოვდება წ ან ს) თანხმოვნებზე, მომ- 
დევნო ერთმარცვლიანი ენკლიტიკური სიტყვა მას თავის მახვილს გადასცემს, 

ორმარცვლიანი კი – არა: «ჩისწ 60IL – მაცნეა; «MII0C IL – რაიმე კიბე. 5. ენკ- 

ლიტიკური სიტყვა გადასცემს წინამდებარე ატონა (უმახვილო სიტყვას) თავის 

მახვილს: ის რიეთLV – არ ამბობს. 6. თუ ენკლიტიკური სიტყეა წინადადების 

თავშია, მაშინ ის ინარჩუნებს მახვილს: 6თ+ს 066 – ღმერთი არსებობს. 7. თუ 

ენელიტიკურ სიტყვაზე ლოგიკური მახვილია, შენარჩუნებული იქნება მახვილი: 
თC M#6VCთ – შენზე ვამბობ. 8. თუ ენკლიტიკური სიტყვა ელიდირებულ სიტყვას მოს- 
დევს, ასევე შეინარჩუნებს თავის მახვილს: MთX0C 8” CთILV = MთXიC 86 6C+ILV – 

მშვენიერი არის. 9. ენკლიტიკური 6თ+L(V) მახვილს მიიღებს ბოლოდან II 
მარცვალზე, ანუ ოქსიტონონი პაროქსიტონონი ხდება წინადადების დასაწყისში, 

თუ წინ უძღვის სიტყეები 0VხMX, ს 9, «თL CL (0VMX C0თ+LV, CL CC+LV). 
პროკლიტიკები ისეთი ერთმარცვლიანი სიტყვებია, რომლებსაც საკუთარი 

მახვილი არ გააჩნიათ. ესენია: არტიკლები, წინდებულები (C(§5, 6V, 6M(66), 
კავშირები (CL, თღ§), უარყოფითი ნაწილაკი (ი0#, 0სM, 0MX). 

მთავარი ფონეტიკური კანონები 

ბერძნული ენის ატიკური დიალექტი გაურბის პიატუსს, ღიაობას, ანუ: სიტყვის 

ბოლო ხმოვანმა და მომდევნო სიტყვის თავკიდურმა ხმოვანმა რომ არ გა- 

მოიწვიოს პირის ღიაობა გარკვეული დროის მანძილზე, ატიკურში შემუშავდა 

ამის თავიდან ასაცილებელი საშუალებები. ასეთებია: 1. კონტრაქცია ანუ შე- 

კუმშვა, 2. ელიმია, რომლის დროსაც ელიდირებული, ამოვარდნილი ხმოვნის 

ადგილზე დაისმის აპოსტროფი; 3. კრასისი ანუ შერევა. კრასისის ნიშანია 

კჰორონისი L "1; 4. აფერესისი ანუ 61510 10იV6CI§56 – შებრუნებული ელიზიაა. აქ 

მომდევნო სიტყვის თავკიდური მოკლე ხმოვანი იკარგება წინმდებარე სიტყვის 

ბოლოკიდურ გრძელ ხმოვანთან, მაშინ, როცა ელიზიის დროს იკარგება წინმდე- 

ბარე სიტყვის ბოლოკიდური მოკლე ხმოვანი მომდევნო სიტყვის თავკიდურ 
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ხმოვანთან; 5. ევფონიური თანხმოვანი ანუ კეთილხმოვანებისათეის სიტყეის 
ბოლოს ე. წ. „მოთრეული“. 

ასპირაცია ანუ ფშვინვა. ხმოვნით დაწყებულ ყოველ სიტყეას ბერძნულში 

აქეს ასპირაციის ნიშანი. ასპირაცია შეიძლება იყოს ძლიერი – ე. წ. §იIოხ05 მ§ე6L 
L"1 და სუსტი – ე. წ. 5010%)5 1C01§ ( '), ანუ : თუ ხმოეანს ძლიერი ფშვინვის ნიშანი 

აქვს, ის გამოითქმის გაძლიერებულად, გაფშვინვიერებულად, რაც ქართულ ჰ-ს 

უტოლდება. ხოლო თუ ხმოვანს სუსტი ფშეინეის ნიშანი აქეს, ის წაკითხვაში იგ- 

ნორირებულია,ე.ი.იწერება ნიშანი,მაგრამ ისხმოვანი ჩვეულებრივ იკითხება; 

სახვენი ნიშნები: სასვენ ნიშანთაგან აღსანიშნავია: 1. წერტილი ზემოთ (') 

ე· წ კოლონი. მნიშენელობით უდრის წერტილ-მძიმეს ან ორ წერტილს; 2. წერ- 

ტილ–-მძიმე ბერძნულში | ;) კითხვის ნიშანია. 

არსებითი სახელი 

არსებითი სახელი (იგივე იV9ისი 0სCLIთC+LM6V ბერძნულად და ლათინურად 

იიოთნი §სხვმიLIVსთ) ბერძნულ ენაში სამი სქესის შეიძლება იყოს: მამრობითის – 

X6V0§ Cთ0Cთ”6VLM6V, იგივე ლდტის§ თმ56ისსისთ, მდედრობითი – +6V0§ მოXIM6V, 
იგივე ყნის§ (6ო)ი1ისიე და საშუალო – /6V0C 09086+600V, იგივე ყნის§ ინსხსი. 

მამრობითი სქესისაა როგორც მამრობითი სქესის ცოცხალ არსებათა სახ- 
ელები, ასევე: მდინარეთა, ქართა და თვეთა სახელები. 

მდედრობითი სქესისაა როგორც მდედრობითი სქესის ცოცხალ არსებათა 

სახელები, ასეეე:ხეების, ქვეყნების, კუნძულების, ქალაქთა სახელები. 

საშუალო სქესისაა კნინობითი სახელები, აბსტრაქტულ სახელთა გარკეეული 

ნაწილი. 

არტიკლი ანუ ართრონი დაერთვის განსაბზღერულ სახელებს. 

ბრუნვა ანუ»+0თL§ = 0მ§5ს§ ხუთია. ესენია: 

ბVი10თC+LMX8 იიოIიმVIVV§ სახელობითი 
XVCVLMM წ8ი6LIVV§ ნათესაობითი 

80+LM«Vი ძმ0Vს§ მიცემითი 

ძთL+-LთILM9 200ს5მLIV05 ბრალდებითი 

M<XიICMXV V008LIVს05 წოდებითი 

რიცხვი ანუ ძ#0L0|16 = ისიიტის§ სამია: 

6VLM6C §1იდთს1გ8ო§ მხოლობითი 
ზასIMC0 ძს2გ115 ორობითი 

თიმსVIL«6C 01სL8115 მრავლობითი 
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არტიკლის ბრუნება 

§1ილს12XI15 

მამრ.-სქესი მდედრ.სქესი საშ. სქესი 

იით, ბ (ჰო) 4 (ჰე) +0 (ტო) 
წ6ი, +0ს “ი +0ს 
ძგL. #0 +9 #0 

მ6CC. +6V +MV 16 
V00. ა თ ა 

ძიას211§ 

ი0ოთ. +თ +თV (+0) ჯი 

წ8ი. +0LV +0LV (+თLV) +0LV 

ძმL +0LV +0LV (+თLV) +0LV 
200. #6 ”თ 7თ 

7 7 · 

V0C. ი თ თ 

იIსX2115 

ი0Iი, 0L ძL + 
თ8ი. +თV +0V +ი0V 
ძგL +015 +ძთL§ +015 

გCC. #09 »თძC #6 

V0C, დ თ თ 

სახელთა ბრუნება 

სახელთა ბრუნების სამი ჯგუფი ანუ სამი კანკლედობაა ფუძეთა მიხედვით. 

I კანკლედობას განეკუთენებიან ძ-ფუძიანი სახელები ანუ ის სახელები, რო- 

მელთა ფუძის ბოლოკიდურია თ (გრძელი ან მოკლე). I კანკლედობას განე- 

კუთვნებიან ის სახელები, რომელთა ფუძეც ბოლოვდება 0-ზე, ანუ ო მიკრონზე 

დაბოლოებული სახელები; III კანცკლედობა კი აერთიანებს თანხმოვანფუძიან, 

მარტივ ხმოვნებბე დაბოლოებულ სახელებსა და დიფთონგებზე დაბოლოე- 

ბულებს. ვინაიდან სახელის ფუძე ხშირად შეცვლილი სახითაა, რასაც სხვადასხვა 
ახსნა აქვს, ამიტომ აუცილებელია ვიცოდეთ სახელის ნომინატიეი და გენეტივი. 

ძეელი ბერძნულის ატიკურ დიალექტში თითოეული ფუძისათვის, იქნება ეს თ 

ფუძიანი, 0 – (ო მიკრონზე) – ზე დაბოლოებული თუ თანხმოვანფუძიანები, 

ჩამოყალიბდა ბრუნვათა თავისებური დაბოლოებები. 

1 კანკლედობა 

1 კანკლედობას განეკუთვნებიან მდედრობითი და მამრობითი სქესის ის სახე- 

ლები, რომელთა ფუძეც ბოლოედება თ-ზე. თ ის.სთ-ია, წმინდაა, სუფთაა ანუ 

ძლიერია, თუ მას წინ უძღვის C, L, 0, დანარჩენ შემთხვევაში თ IთიხსLსიი-ია, ანუ 

არასუფთაა, არაწმინდაა,სუსტია. თუ სუსტძ-ს წინ უძღვისთ, 00 (++), XL, C, ხ, ს, 
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თLV – ასეთი თ უცვლელი იქნება მხოლობითი რიცსვის ნომინატიეში, აკუზატივსა 

და ვოკატიქვეში. რაც შეეხება გენეტივსა და დატივს, ამ ბრუნეებში თ გრძელდება 

და გვაძლეეს ო-ს (9 > »). სხვა შემთხვევაში ფუძისეული თ მხოლობითი რიცხვის 

ნომინატივშივე დაგრძელდება და გვაძლეეს ”-ს, რაც გაჰყვება ყველა ბრუნეაში 

მხოლობითი რიცხვისა. მრავლობითსა და ორობით რიცხეში I კანკლედობის 

ყველა სახელი, იქნება ის თ სსიIთ-იანი თუ ძ Iოთისი)სი-იანი, ერთნაირად იბრუნ- 
ვის. 

ქვემოთ წარმოვადგენთ I კანკლედობის სახელთა ყველა ტიპს, როგორც და- 

ბოლოების თვალსაზრისით, ასევე მახეილის თვალსაზრისითაც. 

თ ისა)იი-იანი მდ. სქესის სახელები: 

§1იCVII2IXI15 

ქალღმერთი დღე ქეეყანა მახხილი ბურთი 
იიი), V0C. 0C6 MM6ით Xთით MCXთL0თ თრთ1იძ 
ყ6ი, 0CმC წ06იძC XV0ი00 სთXთხიი– თრ0(ით§ 

ძმL მC6 წII6იC X0ით სიXიხით  0თრ0ძით 
მCC. (3617 II6ითV Xრ.რიიV სითXთსხიი 0თრ60Lი0V 

ხსნIსX311§5 

იი. Vი0. 0CთL IIL60თL Xრითს სიXისი  0თ0რ0100L 
დ6ი. 0CCV VI ICითV XთიCთV LXთLირV” თ%თძLისV 
ძმL. 0C01C ი0060თLC XV0ი0თL§ ILXIXXთ(0თ0LC თრძ(იძსC 
მ0C. 0CთC IIL60თC XCთო00C MLXთ(0თღC თრძL!იძC 

ძის2115 

იიოთ. 200. Vი, 060 MII60C XVთ0თ ILCXთLით თრძLით 
86ი. ძმL. 0CთLV IIL60თLV XCო00თLV IL0CX0თL0თLV თრძ(ითLV 

თ Iოიდხოსი-იანი მდ. სქესის სახელები: 

§1ილს19I15 

საფუძველი ზღვა მუზა 

ი”0თ. Vი0. ი0(CCთ 06XXC++1თ Mისთძთ 
წბტი. ილო მთX6+- ოი MისთიC 
ძმL. იLCე 0თM0V++ჟე Mისმძოი 
260. 0LCოV 00M+IთV Mისთ0იV 

ხსIსL2115 

იიუ). V0იC0, (0LCVთL · 0თXთ++თL Mისთძს 

86ი. ის6CM» 0თMთ++VC/ Mისთთ»” 

ძეL ი1CთLC 0თXთI+0თLC Mიზთთის§ 
200. ი0(C0 0ძX0+Xძ5§ MისძთძძC 
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ძსიI!!§ 

ი0#91. მCC. V00. იLCთ 0თX0++თ M0ი0ა0თთ 
დრი. ძმL. იLCთLV 0CM++თLV MიხთთLV 

§) ილVI19IXI15 

და ხელოვნეა სარტყელი 

იით. Vინ0 006X##07 76XVო CთიVი 
დი, თ8CM#9M5 +6XVი§ (CთVიC 
ძგL. ძ86+ჭე +6CXV=9 CთVიე 
200. ძ66X6იV +6XVიV (CთVიV 

ისX73105 

ი0ი1. Vიი- რ086XCდითL 16XV0თL (CიVთL 
86”. 08CX%0V +CXVV CსVCV 
ძიL. თ66X#ი01§ +6CXVთ0LC CთოV0LC 

200. თ86M#6C +6XV0I (თსხთC 

ძის39115 

ი0%1. მCC. V00C. ძთ§8C#66 +76XVთ (თVთ 
86ი. ძმL. თ56XრთLV 16XVთLV CთVთLV 

მამრობითი სქესის სახელები: 

§1იCV12I§ 

ჭაბუკი პოეტი მშვილდოსანი 

იძი, V6თოVL0C 70 იI19ი< +060+9ი5 

დ6ი. V6CVLის »X0LM+00 #00”0ს 
ძგL. VCCVLC #0Lი+9ი ”იხბ“უ 
მ0C. VCთVLCV »0LიI+VV +066+VV 

V00C, VC0თVCთ #0Lი70 106C6+0თ 

ხIს2115 

ი0ი). Vით V6თოVLთL +0LVIთLC +”06671თL 
დფხი. VCCთVLVC)V +0Lი+V)” +060+C0V 
ძი2L. V6CMLთLC +0სსIIთ1§ +060I1თL§ 
200. VCთVLCთC #00 +060+ძC 

ძას21)5 

იიი, მCC. V0C. VCთM(თ »0LიIC «იხტ0+თ 
ყრი. ძმL. VCთVLC0LV #0Lი+თLV +060+თLV 

§1 იი8VI12X15 

ჯარისკაცით ატრეესის ძე(ატრიდი) 

იით, თ7იძი აი ?·/#+I+ი06(6ი5 
ყწბი. ძიძია იის ”ტ“IიC6(ზის 
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ძვL. CIი0ითაL0+უ 'რ+ი6(ზ8უ 
200. თI»ითILი+თV '#+06(6იV 
V0C. Cთ+0თ»LსთIთ 'ტ+ი6(69 

ი1სX28211§ 

ი0ი. Vი- C+ი0Cთ+LV0”თს ?M10616თL 
წ6ი, Cთ+ითILი+C"” '#+ი06Lნ8V0V 

ძმL. თX0ძ7Lი+თL§ '#1IიC(60LC 
მCC. Cთ+ით+LოI„0C '#ტ+იC(60C 

ძსვI!1§ 

ი0იMე. 2CC. V00. თ10ით+L0IC 'ს+06C(8თ 
ყგი. ძმL. თ+0თძ+L0I+თLV ')ს+0იC(80LV 

I შერწყმული კანკლედობა (დაბოლოებები:00 >80, C0 >, C60C >-895). 
ამ სახელებს მხოლოდ მხოლობითი აქეთ. 

§1)იყას12+:1§ 

ათენა მიწა ჰერმესი 

ი0ი, 'ტბ0ოVძთ >” #ტმუV8 –+60 > წი. "სისი 

დ6ი. 'ტ0იVთთC >” #ტ0იVმC –+6ძC > #8 “სის0ს 

ძპL. 'M0იV6თ >' ტ0ოიV8 #76 > “9 “ნის9 
მ00. 'ი0იV6თV >' #0უVმV –+60თL > 'VიMV 'CიIVV 

V0C. 'MსმოიV60V >” #ტ0ოVმ8 –X6თ > წი “სისი 

II კანკლედობა 

ამ კანკლედობას განეკუთვნებიან მამრობითი სქესის სახელები (უმეტესწი- 
ლად), მდედრობითისა (მცირე რიცხვი) და საშუალო სქესის სახელები, რომელ- 

თაც ნომინატივში აქვთ 0V, მამრობითსა და მდედრობითს აქვთ 05. მრაელო- 

ბითი რიცხვის ნომინატივში CL დაბოლოება მოკლეა, ასევე ვოკატივშიც. ქვემოთ 

წარმოვადგენთ II კანკლედობის სახელთა ყველა ტიას, მახვილისა და დაბოლოე- 

ბების გათვალისწინებით. 

§)იოლის12X15 

ძმა მეგობარი ადამიანი კუნძული 

იიოთ. თ86C6X#6C #(X0C თV0მით»0C VითიC 
დ6ი. თ86#ჭის «(ჯის იV0მითიის VM2ის 

ძმL თ86##60 თი ძVმითიიდ V#ეC0Cთ 
800. ძთ§86X%86V «იი შთხმით»0V VითძიV 

V00C. თ86#66 რLXC თVმითი6C VიძC6 
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ხნ1სX3I15 

ი0/ი. V00. 066#რ0L 
ფრი. თ86+დთV 
ძვგL. 086#6CL§ 

2CC. თ86Xჯ§0აC 

ძ0ს311§ 

ი0Lი. მCC, V00C. 056X%V 
ყწ6ი. ძმL. თ86CX60LV 

§1სლს19IL15 

ფრთა 

იიი, მCC. V0C. #7X606V 
დ6ი. XI600წ 

ძგ1!. ++6ი“0 

იIსX2115 

ი0#ი. მCC. V0C. #I600 
დხი. IXI6ითV 

ძ2L, »XI6ი00L§ 

ძის2115 

ი”0ჯი. მCC. V00. XI600) 

ყფ6ი. ძმL. +I6C00LV 

, „ 
#LX0ს შVმითიი0L 

ტია» 0VმიაI თ” 
#«IX0Lს§ ძხმითი0L§ 

ტიის თVმითიისC 

რLMV) ძთVმიი»თ 
ძ(X0LV თVმით»ი0LV 

შვილი თეატრი 

16«V0V 0C6თ+00V 
+6XV0ს ზCტ+00”) 

76«VCთ მC0+”იდ 

+6MVთ 06CთIიძთ 

16«VთV 0C0+ითV 
+64V0LC მC0”ი0L 

+6C%V() 0C60+ით 

+6%«V0LV 0C0+00LV 

Vითი0ს 

VIღVV 
VIIთ0LC 

VM00ს§ 

VMCთCთ 
VMთ09LსV 

საჩუქარი 

ზ000V 

ზიიის 

ბთიდ 

ნ6600თ 
გოითV 

ბთი0LC 

ზთით 
ზთი0LV 

II კანკლედობას განეკუთვნება შერწყმული სახელები მამრ. სქესისათვის 
ის, დაბოლოებით, ხოლო საშუალო სქესის სახელები ისV დაბოლოებით, 

პირველის ფუძე ბოლოექდებაძი-ზე,მეორისა – 60-ზე. 

შერწყმული ბრუნების მაგალითებია: 

§Iიდს123XI)5 

იიი, 

წნი., 

ძმ2L. 

20CC. 

V00. 

ი1სL21)§ 

იიი. 

ყრი. 

ძგL. 

200. 

V0C, 
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ნაოსნობა 

#X00C > XX0%§ 

#X60ს) > XX09 

»Xბი > IXC 
+#00V > თი X#0სV 

X#X06C > »XX0ს 

XX0-0L > XX0L 

XM#6(0)V > IXC)V 

IX60L§ > IX#0ILC 

MX00სC§ > IX0ზC 

9X060L > თX0L 

ძვალი 

ბთ+I6C0V > ბ0+0სV 
ბთI6-0ს > ბიI0ყ 
ბთ»6დ > ბთძ”C0 
ბძ+60V" > ბიძ+0ს"V 

ბთ+60V > ბთ+10სV 

. , _- 
ბთ+6თ > 0018 
ბთ+I6ისV > 00+CV 

ბCთ+60LC > ბი1I0LC 
' / , 2 
0თ+16C6ძთ > 0თ1თ 
, , , - 
0თXIC0ძ > 0ღIC



ძს2115 

ი0Iთ. 8CC. V0C, #Xბთ > თXი ბთ+6ი) > ბთ»ი 

დ6ი. ძმL. XX00LV > 9X0LV ბთ+I60LV > ბთI0LV 

შენიშვნა: მარტიე შერწყმულ სახელებს პერისპომენონი აქვთ შერწყმის შედეგად 
მიღებული ხმოვანზე, გარდა დუალისის ნომინატიეის, აკუზატიეისა და ვოკატივეისა; 

რთულ სიტყეებს კი მახვილი არა აქვთ შემოსილი; მკეეთრი აქვთ ბოლოდან II 
მარცვალზე (=I60L-M#X0ის§ გარშემოცურვა). 

IL კანვკლედობას განეკუთენებიან აგრეთვე ძირითადად მამრობითი სქესის 

სახელები თ§-ით, ანუ:0§-ზე დაბოლოებული სახელები წინმდებარე6-ით. ეს კომ- 

პლექსი 6თი მახვილისათვის ერთ მარცვლად ითვლება; ამ ტიპის სახელები ატი- 
კური კანკლედობით იბრუნვის: 

§(იყ9ს12I§ 

ტაძარი 

2001. V0C. MV6(0)C 

ზ6ი. V6() 
ძვL. VCCღ 
200, VCCთV 

ი10X311§ 

იიოთ. Vიი. V6C 
წ6ი. VC(CსV 
ძმL. V6დC 
მ0CC. V6-0C 

მენელაოსი 

M06V6X6თC 

M6V6XC() 
M6V6XCCთ 
M6CV6X6თV 

1დაII კანკლედობის ზედსართავი სახელები 

მამრობითი სქესის ზედსართავი სახელები 0C-ით არიან წარმოდგენილნი, 

მდედრობითი სქესის სახელები თ-თი (თუ წინ უძღვის C, L, 0) ან ი-თი (დანარჩენ 

შემთხვევებში), ხოლო საშუალო სქესის სახელები 0V-ით. მახვილის წესი ზედ- 

სართავ სახელებში იგივეა,რაც არსებითებში,იმ განსხვავებით, რომ ზედსართავ 

სახელებს, მდედრობით სქესში, მრავლობითი რიცხვის ნომინატივსა, გენეტიევსა 

და ვოკატივეში მახვილი ექნებათ იმავე მარცვალზე, რომელზედაც აქვთ მამრო- 

ბითი სქესის სახელებს. მამრობითი და საშუალო სქესის სახელთა ბრუნება II 

კანკლედობით წავა, მდედრობითი სქესის სახელები კი იბრუნვის IL კანკლედო- 

ბით. მაგალითები: 

§1იდს!9I§ 

მამრ. 

იიი. 8(«თL0C 

ყფხი. '6LM<თ(0ს 
ძ2L. 8LXთLCდ 

მდედრ. საშუალო 

ბLM<თ(თ 8(«თL0V სამართლიანი 
ნ§L«ძ(ძC ზL«თ(0ს | 

8LMთ(C გLMძ(დ 
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260. 8C«თL0V ზLMთ(0V ზ8(«0CL0» 
V00. ბ(«<თL6 სსMთ(თ 8(«თL0V 

ხიI0სXL3115 

ი0ლ0. Vი. 8LM0L0L ზხ(<ძLთ ბ(XთLV# 

ფ8ი. 8L«<თLთV ზ8LX0(თV 8L4<თ(VV 
ძვ2L. 8LM«თ(0LსC 8LMX0Lთ0LC §LXთ(ძთL§ 

200. სL<თ(0სC 8LM«თ(ძC ზ(«0LC 

ძევე!1§ 

ი70ი. მCC. V00. §LM0(ი ზL<თ(თ ზ8LX0თL() 

დწ6ი. ძმ. ზL«<თL0LV 8LM<თნთLV 8LMX0L0LV 

ასევე: 
§1ილს12X15 

იძი. XთX6C MთMM Mი»V» ლამაზი 
თხი. MთX0ს «თოი MთXის 

ძვL. M«ძთXC XთXო M«თMM) 

შიC. M«0M#6V M«ძM#იV MთM6V 

იI0სXI2115 

ოი0. M0IX0CL M«თX0L MთXC 
დ6ი. MთM()V” <CთM(აV «თMVV 
ძმL MთM0CLC MCთMთLC «თMთLC 

200. «<თM00C MთX9VC MთXC 

V00. MძX0L Mთ»თL MთXCთ 

ძის211§ 

ოი0», 200. V00. «0CXMVC MთოX#6 <თXCთ 

ძნგი. ძმL. MთM0LV MთM0თLV M0XM0LV 

ზოგიერთ ზედსართავ სახელს მამრობითი და მდედრობითი სქესის ფორმები 

საზიარო აქვთ; ასეთი სახელებია:00#Vო+0C (მამრ; მდედრ.) – უკვდავი,თ00V+0»V 

(საშ. სქ. 6-CMV9C, თ+6«V0V – უშვილო; ჩრიჩძი0C, ჩიიზძიიV – უცხოელი; XCX0§, 

X»”#0V – მოლაპარაკე და ა.შ. 
თუ ზედსართავი სახელის ფუძე ბოლოექდება 60-ზე ან 00-ზე, ბრუნების დროს 

ხდება მათი შერწყმა და მამრობითი სქესის ზედსართავი სახელები ნომინატივში 

წარმოდგენილნი არიან 0ს§ დაბოლოებით, მდედრობითი შესაბამისად თ-თი ან 

I-თი და საშუალო სქესის სახელები 0სV-ით. 

§1იყ12X1§5 

მამრ. მდედრ. საშუალო 
იიი, Xისძის= Xისთძი Xისძის–” ოქროსი 

თბი. Xისთძ0ს Xისძი”C Xისძის 
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ძგL. Xისთდ Xისთე Xისთძდ 
2CC. Xსთ0ს"” X0ისთიV Xისთ0სV 

9იIსL21)§ 

ი0თ, Xი0სთ0L XისთთL Xისთძ8 
დ6ი. XისთიV X0ხთისV XისთისV 
VXCI8 Xისთ0L Xისთძ1§ Xი0სთ0LC 
მCC. X0სძისC XისძმC Xისძმ 

შენიშვნა: დუალისი შერწყმულ სახელებში შესაძლებელი ფორმაა და არა აუცილე- 
ბელი. 

ზოგიერთი ზედსართავი სახელი ატიკური ბრუნებით (კანკლედობით) იბრუნ- 
ვის. მაგალითად: 

§1.იCVI2X15 

მამრ.–- მდედრ. საშუალო : 

ი0იი. LX6თ§ LXს6CV მოწყალე 
ყწ6ი. LX6C) LX6თ 
ძგL. LX60 IწX6თ 
200. 1M#CთV LX6C(V 

ხნIს+2115 

ი0ი. LX6დ IMC# 
თ6ი. (X6თV LX6თV 
ძმL. LX60C LX6C0 
მC0. LX#C()§ LX6V 

II კანკლედობა 

1. არსებითი სახელები 

მესამე კანკლედობით იბრუნვის სამივე სქესის არსებითი სახელები, როგორც 

თანხმოვანფუძიანები, ასევე მარტივ ხმოვნებზე და დიფთონგებზე დაბოლოე- 

ბულნი. ამ სახელებს სუფთა ფუძე აქვთ მხ. რ. გენეტივში, რამდენადაც ნომინა- 

ტივი უმეტესწილად შეცვლილია ფონეტიკური პროცესის შედეგად. მხოლობითი 

რიცხვის ნომინატივი შემდეგი დაბოლოებებითაა წარმოდგენილი: ი, V, 95, §, ს, 
ძ, L, ს, (). 

ბრუნვის ნიშნები 

§1იCVI12X15 

მამრ, – მდედრ. საშუალო 
ი0ით. Vინ6. -–< სუფთა ფუძე ან შეცვლილი 

დხნი. -09 -0§ 
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ძმგ1. -ს -ს 
826C. -შ ანV როგორცნომინატივი 

ხი10X211§ 

იით. Vი. -6C -ძ 
წგი. -სV -0V 

ძმL. -CLCV) -თLCV) 

266. -VC - 

ძიას311§5 

ი0Mი. 2CC. V0C. -6 -6 
წგი. ძმL. -0LV -0LV 

თუ სახელის ფუძე ბოლოვდება გუტურალურ თანხმოვნებზე CV, M, X) ან ლაბი- 

ალურზე (8, #, #), ასეთი სიტყვების ნომინატივი სიგმატური წარმოებისაა ანუ: 

ნომინატივში“, «, X +959 =6,ჩზ,I,დ +5=ს. 

დენტალფუძიანებს ნომინატივში ექნებათ სიგმა. დენტალი სიგმასთან ამო- 
ეარდება. აქედან გამომდინარე, მრავლობითი რიცხვის დატივში ხორხის- 

მიერებთან ანუ გუტურალურზე დაბოლოებულებთან გვექნება – წ§L, ლაბი- 

ალურზე ანუ ბაგისმიერზე დაბოლოებულებთან გვექნება – VI, ხოლო დენ- 

ტალებთან ანუ კბილისმიერებთან – თL. 

II კანვკვლედობის სახელები ცდილობენ მახვილი დაიტოვონ იმ მარცვალზე, 

რომელზედაც ჰქონდათ მხ. რიცხვის ნომინატივში, რამდენადაც ეს შესაძლებე- 

ლია კვანტიტეტის კანონით – მარცელის სიგრძე-სიმოკლით. რაც შეეხება ერთ- 

მარცვლიან სიტყვებს, მათ ყველა რიცხვის გენეტივსა და დატიეში მახვილი აქვთ 

ბოლოდან I მარცვალზე; მოკლე მარცვალზე – მკვეთრი, გრძელზე – შემოსილი 
(პერისპომენონი). 

გუტურალურფუძიანი 
§1იიCV12X15 

მცველი თხა თმა,ბეწვი 

იიი. Vიი- რდაXთC თ! 0იLC 

დხი. დახMXთM-0C ძთLV-06C +იLX-6C 

ძგL. რ9X0ოIM-L თხV-( +0LX-L 
მ0CC. რაიM0ოM-ძთ თLV-თ ”0იწნX-თC 

ხი)ს323)15 

იი. Vინ რ0X0ო%«-6C თLV/-6C +0LX-6C 
ყ6ი, ჭსX06M%-თV თL·V#-0V +იLX-იV 

ძგL. ჭაXთხL(V) ძთLCLCV) 0იL6LCV) 

26C, ტიMIVMთ0C თLV-0C #0LX-9C 
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ძას311§ 

ი0M, მCC, V0C. რ9X0ოIL«-C თLV/-C +0LX-6 
წ8ი. ძმL. დსX0M«-0LV თL+V-0LV +0LX-0LV 

შენიშვნა: მხ. რიცხეის ნომინატიეში და მრავლობითი რიცხეის დატიეში X»-ზე 
დაბოლოებული სახელი ბრუნვის ნიშან §-სთან გვაძლეეს §-ს, ხოლო თაეკიდური 
+დისიმილაციით გვაძლექვსმ8-ს. იხ.მიLწ. 

ლაბიალურფუშიანი: 

§1ი980V012X15 

ძერა არაბი 

ი0Mი. Vი0. სას "ტით! 

86ი. VსI-6§ "#ტიძჩ-0C 
ძგL. “სი -L "ტიძ8-L 
200. –+0I-C "#ითჩ-თ 

ხნ1სXჯX2115 

ი0». Vი-- “სI-6C "#008-6C 
დყხი VV)II-CIV 'გიტძ8-თV 
ძმL –სVILCV) ”#ი0ძთLLCV) 

მ00. –«სო-09§ "ტიძ8ს-თC 

ძიყე2115 

ი0»ი. მCC. V0C. V+V0I-C "#ით8-C 
დი. ძმL. VსL-0LV 'გი0ჩ-0LV 

დენტალურფუშიანი: 

§1იყს12X)5 

ჩირაღდანი ფარი ტანსაცმელი 
იიოთ. Vინ0 X0თVII0C თთILC CთძმიC 

ყ6ი. 2XთIII68-0C თთIL6-0C ბით+8+-0§ 
ძმL Xთსო08-L ძთო(8-L 2ძმი+- 
200. X»VII9IC06-ძთ ძთM(6-თ 6ძ081-თ 
V00, ძთი(-# 

იIსX2105 

იიი. Vი- X0CIIIC6-6C ძთILზ-6C 6ძ08+-65 

თხი. X0II68-თV თთ»(8-თV 6ძ081-თV 

ძმL. XთILCთთL(V) თთX»LთLC07) რთ0ითL(V) 

მ60. X»თსI08-60C ძთXM(8-ძC ბთ0ი+-ძC 

ძის2115 

ი0ი). მC6. V0C. XთLXICღ8-6C თთ»L8-C ბძ0ი+C 

თ6ი. ძმL ბთი08-ი–” 0CXL8-0LV Cთ0მ#ი+-0LV 
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# შენიშვნა: ტCIL§-ის V0C. იქნებაძთ»( იმიტომ,რომ L6 ფუძიანია. 

§1ილVს13IXI15 

ფრინველი 
უიი. ბ0VLC 

ყწ6ი. 60VL00C 
ძვL. 60VL0L 

მCC. 0იVLVM% 

V00, 60VLC 

ხნსI0სX2115 

ი0#. 60VL06 
ყ6ი. ბიM(0-თV 
ძმL. 60VLCLC>V) 
860. 6იVL0-ძC 

V0C. ბიLსL0-C 

ძის323115 

ი0Mი. მCC. V0C. 60ML0-6 
ყწ6ი. ძ2L. შიVL0-0LV 

შური ფეხი 

6იLC 70) 
CიL8-0C #08-6C 
Cი0Lზ-L #«06- 

CიLV »X68-0თ 
6იL უ09C 

6იL8-6C +68-6C 
6ი(8-იV 708-0V 
CიLთL(V) #+00CL(V)%X 

6იL8-ძC X»X68-თC 
CიL8-CC #68-6C 

CიL8-C X»X68-6 

ბი(ხ-იV «08-0LV 

ღამე 
»ხL 

»#VMC+-0 
VVCI- 

V0«<I-თ 
»0L 

V0XI-6 
VVXI-C IV 

VსCL(CV)X 
VV9M+-ძC 
VVCX-6 

V0IMI-6C6 

VVM+-0LV 

შენიშვნა: ”მხ. რიცხვის აკუზატივში L-ზე და ს-ზე დაბოლოებულ სახელებს აქეთ -” იმ 

შემთსვევაში, თუ მახვილი არ მოუდით ბოლოდან პირველ მარცვალზე (სხვა 

შემთხეევაშით აქვთ). 

”ფუძიდან #08 ნომინატივი ნაწარმოებია სიგმატურად და ფუძისეული ხმოენის 
დაგრძელებით (0 > ის): X08 + § = X0V§ ,ფეხი“, მაგრამ ეს დაგრძელება არ ხდება 

მრავლობითის დატიეში:708-თL(V) > =0CLV (მხოლოდ დენტალი ამოვარდება). 
" რაც შეეხება Vხ§-ს, აქ ფუძეა VსM+, ჯერ ამოეარდა I და შემდეგ MX-მ სიგმასთან მოგ- 
ეცა§, ანუ:VსMI +§ = ხს. 

§10CVI12X15 
ბავშვი, შვილი 

იიიი. »#თLIC 
ყნი #0თL8-0C 
ძმL. X0XL8-( 
2CC. XთL6-თ 

VიC. IთL 

ხის X3211§ 

ი0ი). V0CC.დ +V0ო1L6-6C 
დ6ი. #თL8-თV 
ძვL. X#თLCLCV) 
მ0C. XთL8-ძC 

ძა)211§ 

ი0»#ი. 2CC. V0C. IთL6-C 
ყწ6ი. ძმ8L. X0თL8-0LV 
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არტემისი 

”გMი+6CILL§ 
”#60+6LL8-0C 
"#ი16IL8-L 
"გიI6CIL-V 
”გიICILL



შენიშვნა:IL§ ერთმარცელიანი სიტყვაა, მაგრამ მრაელობითი რისხვის გენეტივში 

და ორობითის გენეტივსა და დატიეში მახვილი არ გადმოიწეეს I მარცეალზე(რაც,წე- 

სისამებრ უნდა მომხდარიყო) და ბოლოდანI1I-ზე აქვს მკვეთრი მახვილი. 

საშუალო სქესის სახელები: 

§1)იდVI2X1015 

სხეული ჯარი 

ი0იი, 30C, V00, თის ძთ% თ+I00+6სსC 
თხი, თთIL0ძ+-0§ 0+0თ+I69IIთ+I-0§ 
ძ2L. თოისთ+-L თI0თI6VხILLთ”I-L 

ხნIს 2115 
ი0ჯი. მ00. V00. ძის თ+-ძ თI0თ+I60Iთ+-თღ 
ფრი. თთLL6+--თV თI0თ+I+CVIL6+ -()V 

ძმL თთILთCთL(V) CI00+Cა0ს0თL(V) 

ძიას211§5 

იიი. მ00. V00. თთILოI-C თIითICV0IIო+-C 

ყწ6ი. ძმL. თთILთI-0LV თIი00+I6სIL0+-0LV 

შენიშვნა: " საშუალო სქესისაა ის სახელები, რომელთაც მხ. რიცხვის ნომინატიეში 

აქვთ – სძ, გენეტივში – სთ“. 

” ფუძიანები 

ეს სახელები უმეტესად მამრობითი სქესისაა. ნომინატივს ასიგმატურად 
აწარმოებს დაV-ს წინმდებარე მოკლე ხმოვანი გრძელდება,ხოლო თუ გრძელია, 

მაშინ ასეთი სახელების ნომინატივი სუფთა ფუძით წარმოგეიდგება. მრავლო- 

ბითი რიცხვის დატივში ფუძისეული” იკარგება. 

§1ი8ს12X15 

წინამძლოლი თვე შეჯიბრება, აგონი 

იიი. »M+/6ILთV სი თ+#თV 
თბი. II /6CIL6V-0C სVოMV-0C 070VV-0C 
ძმL. II /CIL6V-L სიV-( ძV6იV- ( 
260. II/C|IL6V-Cთ IIMV-თღ 0VCთV-თ 
V00. M7/6ILCVV LM ძ”»#თV 

ხ1სL211§ 

შით. Vი0 I)/CI16V-6C ს9V-6§ 0თX#CV-6C 
ფრი. II /6I16V-V)V” LLთV-თV თ7CIV-V)V 

ძგL. I/CILI6CLV სით '(V) ძV0CთLCV) 
მ6C. 9/60M6V-6C სVV-თC 0V/V0V-0C 

ძსვ115 

ი0Xი. 3CC. V00. 1-/CIL6V-C სიMV-C 0თXCV-C 
ყრი, ძმL. უ76ს60V-იV–V  |1იM-0LV ძთ+VCIV-0LV 
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0 ფუძიანები 

0 ფუძიანები უმეტესად მამრობითი სქესისაა. ნომინატივს ასიგმატურად 
აწარმოებენ და ი-ს წინმდებარე მოკლე ხმოვანი გრძელდება. თუ გრძელია, მა- 

შინ ნომინატივი სუფთა ფუძეს წარმოადგენს. ამ სახელთა ვოკატივი უდრის 

ფუძეს, თუ სიტყვას მახვილი არა აქვს ბოლოდან პირველ მარცვალზე ანუ თუ 

ბარიტონია; ხოლო თუ სიტყვა ოქსიტონონია, მაშინ ვოკატივი უდრის ნომინა- 

ტივს. არის ამ წესიდან გადახვევებიც. 

§109012X15 

ორატორი გაზაფხული 

იიი. იM70თი0 6ძი 
ყწ6ი. ი0100-0§ Cძი-0§ 
ძვIL. 0M700-L 600-L 
260, ი78100-თ იძი 
V00. იი+00 Cძი 

ხიI0სL211§ 

ი0Iი. 09700-6C 
წი. ჩუ+60-თV 
ძგL. იი100-თLCV) 
მ0CC. 00100-ძC 
V0C. 09M700-6C 

ძს21§ 

ი0»ი. მCC. V0C. ი79700-6 
ფნი. ძმL. იუ700-0LV 

ვ§1ინს1გუმ 1მიჯსი1 

0 ფუძიანი სახელები მრავლობითი რიცხვის დატივში ფუძისეულ ი-ს ინარჩუ- 

ნებენ. 

”7 ფუძიანი სახელები 

§1იCV12X15 

მოხუცი 

იით. +V6ი(ს” 

წნი. –X+600VI-0§ 
ძიპL. +V600V+I-L 

200. +V600VI-თ 

V0C. –+60იV 

ხიIVსIL2115 

ი0ი. VCC„ ”/600VI-6 
ნტი. –X+C06VI-სV 
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გიგანტი 

770 
V/ნVთVI-0§ 

–+ნ/თVI-L 
%V(VთVI-% 

–+I/9V 

%CVთVI-6C 

%V.X+6VI-ი» 

ქანდაკება 

ძVზიLფ0 
0V80L6VI-0§ 
თV80LVVI-L 
თV8იL0V+-# 
თVნიL06C 

თV8ზის0VI-6 
თVზ80L6V+-(სV



ძმგL. 
მ60C. 

9V80L6CLCV) 
თV80L6VM+-ძC 

-%LX#თCLC07) 

-%CნXთ/+-ძ§ 

-–X6ი0)ძთLC7) 
XV600VI-7C 

VI – ფუძიანი სახელები, რომელთაც მახვილი ბოლოდან IL მარცეალზე არ 

მოუდით, ე. ი. ბარიტონა სიტყეები, ვოკატივში წარმოადგენენ სუფთა ფუძეს I-ს 
მოკვეცით,ხოლო თუ მახვილი ბოლოდან პირეელ მარცვალმეა, მაშინ მისი ნომი- 

ნატივი უდრის ეოკატივს. 

თუ ფუძეშიVI» კომპლექსს წინ უძღვის გრძელი ხმოვანით, მაშინ ნომინატივში 

+ მოიკვეცება. მაგალითად: 

იძ. =CV0%იV ქსენოფონტი 

ყ86ი. =6V0დV0V+05 
ძგL. =6V0რVV+L 
200. =CV08ზCVIთ 

V0C. =CV0რVV 

L ფუძიანი სახელები 

§1 იის ჰ2X)§5 

ქალაქი ძალა 

ი0ო, XC6XL-C ბ0VთII-LC 

860. X6X6-თC ბსVCთIIC-(აC 

ძმL. X06X6ს ზა)Vტ0სCL 

200, »6XL-V 89V0ოIIL-V 
V0C. »6X ზხსძსL 

ხნ10L211§ 

ი0Xი. მC0. V00. »06X6LC ზსV0I6LC 
ყნი. #6X6C-0)V ზაV6სC-იV 
ძმL. X6X6C -თVX(V) მსVიIC-თL(V) 

ძის21)5 

ი0ჯი. მ00C. V00. ი6X6L ბსV0IL6L 
თხგი. ძმგL. #0X6-0LV ბსVოI6-0LV 

ხ ფუძიანი სახელები 

§1იCV12X15 

თევზი ფიჭვი ღორი 

იიი. LX09C »LIწ-C თი-C 
ყთლი. LX08-0 «6I9-0C თშ-0C 
ძმL. LX0წ-L »LCI9-C თყ- 
200. LX08შ-V #LIწ-V თხ-V” 
V0C. LX05 168: თს 
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ხ1სX911§ 

იიი. V0C. LX0წხ-6C #(IV-6C თხ-6C 
დ6ი. LX09-თV IL+V-(,V თხ-იV 
ძმL LX0ხ0-თLCV) «L+“ყ-თLC/) თVყ-0LC/) 
860. “ (X08C »CIს§ ძნ 

ძსვII§ 

ი0იი. მCC. V00, (X0შC XLIს-6 თშ-C 
წ6ი. ძმL. LX09-0LV #L+>9-0LV თო0-0LV 

§აიდს)8ვI1ა5 

ქალაქი 

იით. თთ+ს 

წნი. ფთ+6C6-იC 

ძმL. თთI6ს 
260. შთIს 
V00C. ფთI+ს 

ი1სXI89115 

ი0Xი. მCC. V0C. წთით+ი მრავლობითის ნომინატივშიC + 0 = 7. 

თრი. ითI6-თV 
ძვL. თთ+C-CთLCV) 

ძის2115 

ი0Iი. მCC. V00. წთ1I6ს 

ფ6ი. ძგL. თთ+6-0LV 

0 დათ ფუძიანი სახელები 

§1ი0012XI15 

დარწმუნება გმირი განთიადი 

იიი. X#6CL0თ წI0თ-§ მია< 
წტი. #6L00სC წ0თ-0C §ი 
ძმგL. »6L00L თით იი 
მ0CC. »6L0თ შყით-თ, შია «6თ 
V00C. XCL00L I0(-§ 

ხნიIVL211§ 

იი. V0C, II0V)-6C 
ყ6ი. წMით-იV 
ძგL. 9M0თ-თL(V) 

260, ”ჩ0თ-თ§, 005 

154



ძის211§5 

ი0”ი. მCC. V0C. 

დ8ი. ძეL 

Cს, თხ, იV ფუძიანი სახელები 

§1იCს0ს18L15 

ი0ი. 

ყ0ი. 

ძმL 
26C. 

V00C. 

მ10სX811§ 

ი0M1. V00. 
ყლი 

ძ2L. 
მ00. 

ძს211§ 

0907”. 8CC,. V0C. 

წ6ი. ძმL. 

M0Cთ-C 
Mით-0LV 

ბასილეესი (მეფე) მოხუცი ქალი ხარი 

ჩთთLX6;-C %ითხ-C ჩიხ- 

8თთLX6-თC ”00თ-0C 80-6C 
ზთთLXCL +00-( ჩ0- 
8თთLXC-თ +009-V 800-V 
8თთLX-Cს +%იძს ზის 

ჩზთთLX6CLC %ითს-6C > V00-6C 806-CC 
ზთთLX6-თV +X+00-თV ჩ0-0V 
8თთLX6C6ს-თL(V) X”X0თს-CთLV ჩზის-თL(V) 
ჩთთLX6-0C X00თ9-C 809 

“ის ზთთLX6C6-C –+00-C ჩ6-C 
+0LV ჩძთLXC-0LV X700-0LV ჩ0-V 

შენიშვნები: ფუძეა ზთითLX6ს, უძველეს ატიკურ დიალექტში მრავლობითი რიცხეის 
ნომინატივის დაბოლოებაა ი§ (ჩ0CთLXჩ-). დუალისის ნომინატივში, აკუბატიესა და 

ვოკატივში=ჩითILჯXი. 

0ს დაძთს ფუძიან სახელებში ხმოვანთა წინ ს-ს ჯერ დიგამა L შეენაცელა, ხოლო შემ- 
დეგ ამოვარდა. მაგ.ჩის > ჩიL და ამგვარადეე მივიღეთ:Xითს <+#ი0L-4§. 

6 ფუძიანი არსებითი სახელები 
ეს სახელები საშუალო სქესისაა. აბლაუტის შედეგად ფუძის დაბოლოება C§ 

შეცვლილია06§-ით. 

§1)იიCVII12X15 

ი0M02, მCC. V0C. 
ფნი. 
ძგL. 

სნIსXჯ211§ 

იიი. V00. მCC. 
თხნი. 
ძმL. 

გვარი, ჯიში 

XCV0§ 
–XC6V0სC 
+CV6L 

X/6Vი 
XVCVCV 
+”CV6CთL(V) 

კედელი 
+XCLX0§ 
+6CLX0სC 
+CLX6L 

+CLXი 
+6CLXVV 
+6LXC0L(V) 
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ძიევ1!§ 

ი0»#ი. მCC. V0C. V#6V6L +6CLX6Lს 
დნი. ძმL. %V6V0LV +CLX0LV 

ბრუნების დროს ფუძისეული თ ორ ხმოვანს შორის (ინტერვოკალურ პოზიცი- 

აში) ამოვარდება და ხდება შერწყმა:C +0 =0ს), 6+L=6L,6+0ძ0=»ი,6+0=0V, 
C+C=CL,C +0L=0L. 

»)- დაბოლოებული საკუთარი სახელები 

§)იყშI19I15 

90#2. IIC0LMXX6ი<C > IICიLXXი§%X 2>0M00„ი§ 

86ი. IIC0LMXCC00C > II60L«X60სC XVM00+0ყსC 

ძგL. IICიLXX6CCთL > IICიLMX6CL 2>0M00+CL 

2CC. IICიLMX6Cთ0 > IIC0LMX6თ 20M007%ი, >Cთ0IM<06-იV 
V00C. IICიL«XCCC > IIC0LMXX6LC 2ოM<00+იC 

შენიშვნა: ფუძეა IIC0LMXC65. 

II კანკლედობის თავისებურად ბრუნებადი სახელები 

§1იCVI12X15 

მამა. დედა ქალიშვილი კუჭი , დემეტრე 

იიი.  0თ+ჟი0 სი7ოი 0სV/6+იი უძითჩი ტისი.იი 
წხი. Xთ+0-0C სოI0-0C 0ს-/ძIი-6C X+თთ10-6-- /#ოიოI0-05 
ძმL. I0თI0-L სიI+0X 0ს/თ+ი0-L –X+თთI0-L ტის ოი10-L 

გმ00. XთოI60-C Lი+»6ი-თ 0სXთ+60ძ –წ“ძლვნიი /"იIო+0-თ 
V00C. »X0+60 Lი760 0ს-Vძ+6C60 _ #ტისი/-60 

ხნ1სX2115 

ი0M. V0. 10+I60-6 სო1I60-6< ნსVთ+6ი--- “0თ0C+I60-6 
დი. »0160-თV ს ო+/60-თV 0ს/თ+6ი-ს “0ოCXI60-თV 

ძ2L. »#ძI00იC) #»ოიI00-თ(V. მსVთ+ი06-CLCV) XთCთ100-თL(V) 
200. Xთ+60-ძ§ სო160-0C მსVთI60ი--–- “0თ0C+6ი- 09 

ძს3ვI11§ 

ო01, მCC. V0C. IთI60-6C სოიIX6C60-6C 0სVო+60-C 
წ6ი. ძმL, XთოI60-0LV სი160-0LV 0)Vძ+60-0LV 

§1ი9იVს12X1§ 

(ვაჟ)კაცი ქალი ხომალდი ხელი 

ი0X. თVMი +სVI/ Vთ9-§ X6L10ი 
თტი. თV60-6C +სVთLM-6C VC-დC X6L0-6§ 
ძგL. თV8ი-L “%სVთLM-L Vი-ნ X6L0-L 
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200. თხბი-თ –X+სVოLM-თ Vთს-V X6CL0ი-თ 
V0C, იV6ი –+სVთL – – 

ი1სX72311§ 

იიი. Vინ6. რCV80-6C X+სVთLX-6C Vი-6 X610-6C 
დგი. თV8ი-იV VMს)VთოLM-(V VC-()V X6L0-C0V 
ძმL. ძხბიძთ თ) "“სMთLLL(V) Vთს-თLCV) X60-თL(V) 
მ00. თV80-0C +სVთძ1«-ძ§ Vთხ-< X6L0-ძC 

ძის3ვI1§ 

იიი, მCC. V0C. VV80-6 V«VსVთL+X-C – X6CL0-C 
8ბრი. ძმ2L. ძთV8ზი-0LV “–“სVთLX-0LV VC-0LV X6L0-0LV 

§1ი0ს12X1§ 

აპოლონი არესი პოსეიდონი 

იიი. ” სი0XXთV ”ტიუC II0თCL6თ» 
დ8ი. ' სი 6XXVIV-0C 'გრი6C-< II0თC60V-0C 
ძმL. ' რუ6XXM()V-L  'გიCL IIითCL800V-L 
მ0C. "ტი6MX)V0, ტოტს ”ტიი II0თC6L80V-თ, II0ღ6L8თი 
V0C. "გტი0XX0V ”#იოC II6თCL60V 

§ს)ილVI12XI§5 · 
მუხლი სიზმარი წყალი ყური 

ი0ი0. მCC. V00C. –+6Vს ბVთი შზიი 09C 
ყხი. –X#6Vო+-0§ ბV6(იძ+-ი-- 60ძ0+I-0C იI-6§ 
ძგ2L. –+6Vთ+-L ბV6C(ი0+-L შხძI-. თI- 

ხიIIXL3811§ 

ი0Mი, 200. V00. –X+6VთI-თ ბV6(0თI0თ შნ6ძ+-თ თა»-თ 
წ6ი. –X+0V0+-V ბVCL0CIVთV 980+-თსV თ+-თV 
ძმ2L. –+6Vძთ-CLCV) ბVCL0თთL(V) 08ძთთL(V) თთL(CV) 

ძს2115 

ი0=0. მCC. V00. _ _ _ თ+-C 
ფნი. ძმ1. თ+-0LV 

დასახელებული მაგალითებიდან I) 7სVI) „ქალი“ თავისებურებას ამჟღავნებს 
იმით, რომ მხოლობითი რიგჯხვის ნომინატივის გარდა, ყველა ბრუნვაში ფუძედ 

აქვს «სVთL«C, ვოკატივი უდრის ფუძეს, სადაც M« ჩამოშორებული აქვს და მახვილი 
გადმოტანილია რაც შეიძლება შორს ბოლოდან; ხოლო გენეტივსა და დატივში 

მახვილი ბრუნვის ნიშნებზეა, ანუ ბოლოდან პირველ მარცვალზეა, შესაბამისად – 
გრძელზე პერისპომენონი, მოკლეზე – ოქსიტონონი. 
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§1ილს19X15 

ზევსი 

ი0ი. 76V-C 

თ6ი. #L-0§ 
ძმ2L(. #L- 
260. #(-ძ 
V00. 7Cს 

ხი!სX21)§ 

იით, – 

დ6ი. – 

ძმL. – 

800. – 
V00. – 

ძ)ს211§ 

ი0Iი. გCC. V0C. 

86ი. ძმ. 

ძაღლი 

«<ხითV 

M«სV-0§ 

«ს0V-L 
M«სV-თ 
M«<00V 

M«სV-6§ 

MსV-თV 

XსთL(V) 

MVV-თC 

M«0V6§ 

ვაჟი შუბი 

VL6§ ბრის 
V0V, სLC-0 860თ+-0C 
VLთ, VL61 ზ60ძთ+-L 
სL6V ბრის 
ხLC6 ზხის 

“, .·..- , - 
VL0CL, სLCL ზბითI-თ 
VLVაV, სLC(სV 8000+-VთV 

. "-/ , – 

XL0CLC, VLC-თL(V) 860თ0L(V) 

V(0%§, სLC1C ბტითI+C 
VLCL, სLCLC 860თ+0თ 

,. 
VL61 
VLC-0LV 

II კანკლედობის ზედსართავი სახელები 

III კანკლედობის ზედსართავი სახელები ბოლოედებიან: 

საშუალო მამრ. მდედრ. 
-ს5 -CLC 

-ძ% -თLVCთ 

-CL§ -CCC0 

-ძ5 -თCCთ 

–ის"” -0სთძთ 

-ს 

-VV 

-CV 

-თVV” 

-0V 

მდედრობითი სქესის ზედსართავი სახელები იბრუნვის I კანკლედობით. 

§1იიდს12X1§5 

მამრ. 

იძ0”ი. +XსXს- 

ყფნი. XVXVX6C-0§ 

ძმ2L. +Xს6CL 
8CC. %Xუე<ე0-V 

V00. XXსC0 

ხIსჯ211§ 

ი0Mი, Vი-. “XVMCLC 
დ6ი, +M#VM6-CთV 

ძმL. –+XსM6-თL(V) 
860. %X#IMCLC 
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მდედრ. 
VXსMC10 

+M#სMC(0C 
VXსM<CLC 

–XX0M61C0CV 
%XსMCLთ 

VMVXCCLთს 
VM#სMCLთV 
+X+Xს<C(0L§ 
“–+XსM<6(0C 

საშუალო 

%XVსXCხ 

–“XVM6C6-0§ 

–VMV)XCL 
X+XსMV 
%XსXხ 

ტკბილი 

–XXსM<6-C 
%XM6-თ"V 
+XVს46-თL(V) 

-%XV)M«6-ძ



ძს211§ 

ი0»თ. 2CC. V00. 
86ი. ძმL. 

VXV«6L 
XVXVM6-0LV 

%XსM6Lთ 
X+X0)MCCLთ0LV 

%XსMCL 
VMXსრ46C-0LV 

მამრობითი სქესის სახელები მხ. რიცხვის ნომინატივს სიგმატურად აწარმოე- 

ბენ; მამრობითი და საშუალო სქესის ს ფუძიანი ზედსართავი სახელები ოქსი- 

ტონონებია; ანუ: მკვეთრი მახვილი აქვთ ბოლოდან პირველ მარცვალზე, ხოლო 

მდედრობითი სქესის ზედსართავი სახელები პროპჰერისპომენონებია, ანუ: შე- 

მოსილი მახვილი აქვთ ბოლოდან მეორეზე. 

§1იის121§5 

მამრ. მდედრ. საშუალო 
ი0. ს6XძC ს16XთLV-თC 06X0V შავი 
თხი. სLCXთოIV-05 სC6XთXLV-იC (L6XCV-0C 
ძმL. (L6XთV-L სC6#0LV-უ ს6XთVV-L 
200. IL6XთოV-თ სს6MთLV-თV სL6XCV 
V00. IL6XCV ს6XთLV-Cთ 16X#CთCV 

ხი10X211§ 

ი0»”ე, Vი IC6XთV-6< LCXთLV-თL ს6XთV-თ 
თხი. სLCXC0V-თV ILCMთLV-“V ' 16XC6V-თV 
ძმL. სLC6X9თL(V) LC6XM0ოVLV-თLC (L6X0CთLCV) 
მ06C. სCXთV-6C ILCXVLV-ძC ს6X0VV-თ 

ძიას211§ 

ი0ი1 მCC. V0C. |I6XCთV-C 0I6X0XCV-ძ IL6XთV-C 

წ6ი. ძმL. 06#თV-0LV LLCXთLV-0LV სC6M6V-0LV 

§10იი8VI12X15 

მამრ. მდედრ. საშუალო 

20Mი. Xთ0L6L§ Xთი(ს6თთ-თ Xთ0L6V მშეენიერი, 

დ8ი. X9ძ0(6V+>-0C Xძ0L600თ-ი§ Xძის6VI-0- სასიამოვნო 

ძგL. Xთ016V+-L XთიL6თთ-ე X9თიL6V+-L 

260. Xთ0L6V+-C Xძ0L6თ0თ-6V X9ძი016V 

V00C. Xთ0LCV Xთ0(6თCთ-თ X90LCV 

იIVIXჯX211§5 

ოიუ). VიC-. X0C0LCV+-6C XCთ0(6თთ-თ! Xთ0(6V+-თ 

დ6ი. Xთ0L6V+-V თ» Xთი0L6C6თთ-იV X9თი0L6V+-თV 

ძმL X9ძ0L6თL(V) X0თ0L6თCთ-თL§ Xთ0LCთL(V) 

2CC. Xძთ0(6VI-05 XძთიL6თთ-ძC X0ო0LCVI-ძ 
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909115 

ი0/, მCC. V0C. Xთო0(6CVI-6 XთიL6თ0თ-თC Xძთი0L6VI-C 

დ6ი. ძმL. Xთ0LC6VI-0LV Xძის6თთ-ძLV X0ძ0ს6VI-0LV 

§1)ილიV12X15 

მამრ. მდედრ. საშუალო 

იით, 780 »–მთ-Cღ »ნ6V მთელი,ყველა,ყოველი 

წნი. +0VI-6C #06თ-ი§ »0ოVVI-0C 

ძმL #0CVI-C #00თ-უ MთVI-L 
200. XC6VI-C #6თ-თV »6V 

იI0სX2115 

ი0”, »6თVI-6§ ი0თ-ძL XC6VI-0 
ხნი. «6V+-VსV »ძCთ-იV +C60V+-თV 
ძგL. X8მCLCV) +60-თLC X60>L(V) 
200. XC6VI-0 »X06თ-ძC +6VI-თ 

§1იის1ეXI15 

მამრ. მდედრ. საშუალო 

იიი. 6«0V CX0ს0-C §«6V ნებაყოფლობითი 
დ6ი. C46V+-0§ 6M0სხთ-ი§ 6M6VI-0§ 
ძმL. 6«0VI-L 6«ი0ხთ-უ 6M6V+-L 
200. 6«6VI-0 ««0წთ-თV 64<6V 

ი1სL3115 

იი. CM6V+-6C C«0სთ-ძL 6M6V+-თC 
ყწ6ი. 6«46VI-თV CX0სთ-(V 6M6V+-V IV 
ძმL, CM«080L(V) ბ«00C-0ძLC CM«0წთL(V) 
2CC. 6M6V+-ძ0§ C«00Cთ-ძ CM«6VI-თ 

ორდაბოლოებიანი მედხართავები 

§1ილV012X15 

მამრ. და მდედრ. საშუალო 

იი0თ. C08თLLLთV C08თLს0V ბედნიერი 
ზ86ი. C06თ(I10V-0C C08თ(00V-05 

ძმL. Cს80ო0LI0V-L Cხ§თ(I0V-L 
200, C0ხ§თ(ს0V-თ Cხმ8თLს0V 
V00, CსნძLსიV C08ძLს0V 

ხსIსXჯ211§ 

იით. VიC- C98თ|L0V-6C Cხ80(10V-თ 
ყ6ი. C08ძთLI6V-თV C08ძLLL6V-თV 
ძგL. Cხ8თLII0თL(V) Cა8თLIL0თL(V) 
მ0C0C. Cა8თ(00V-ძC Cს8თ(00V-C 
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ძ)ს211§ 

ოილი. მCC. V00. 
დ6ი. ძმგ%. 

§1098VI12X1§ 

იძიიე. 

ყი, 

ძმL. 
20C. 

V0C. 

ხს10L21)§ 

იიი, 26C. V00. 
დ6ი. 

ძ2Lჯ. 

ძისვ)1:§5 

ი0Iი, მCC. V00. 
8§6ი. ძმL%. 

ერთდაბოლოებიანი მედხსართავები 

§)ილს12X15 

Cუ6თო(I10V-C 
CსნთLს6V-0LV 

მამრ. და მდედრ. 

69VCV-M§ 
C0/CV-00C 
CეVCV-CL 
CსხV6V-ი 
C9/ბ/CV-6C 

C0/CV-C1C 
CV9-/CV-V0V 
CV/)/CV6C6-CL(V) 

C90/#6CV-61 
C0V/6CV-0LV 

ი0ოი. Vიი- «თ6ნხი” საწყალი 
ყ6ი. +CVIოI-0C 
ძეL. «6VოI-L 
2CC. »6Vი>-თC 

ხიIსX311§ 

ი0ჯი. Vიი- +ICVიI-65 
ყდ6ი. «CVII1 -(სV 
ძმL. X6VითLCV) 

მ0CC. »+6VIII-თC 

ძეყ89115 

ი00. 8CC, V0C. ICVIII-6 
ფტი. ძმL. XCVIII-0LV 

6Cა6ძLII0V-C 
Cს8თLII6V-0LV 

საშუალო 

CVVCV-6C 
69ხV/6V-0ს< 
Cუ%V/CV-Cჯ 
CსV/CV-6§ 

CსV6V-6C 

კეთილშობილი 

CVV6V-ი 

CსV6CV-(სV 
C0V/CVC-თL(V) 

C0V#CV-61 
CVV/CV-0LV 

რVVძ§ ლტოლვილი 

რს)V/08-0C 
ჭს/0C8-ს 

ზსV/0C 

ზს-/ძ8-6C 
რტს”/08-თV 
ჭს7/0თL(V) 

ჭს7»08-ძC 

#«ა)-/08-C 
ზV·V/086-0LV 

ერთადბოლოებიანი ზედსართავი სახელების ნომინატივია:თC§, 95, 15, ს5, C05, 

დ, ოს, 0. ესენია:თსსILIღ0CXL§, ღCსMILI0CX§60§-მოკავშირე; VVIVM5, XVIIVMI-0§ მსუბუ- 

ქად შეიარაღებული, გიმნეტი; CMMიMLC, "სXოVნზ-იC – ელინური, ბერძნული; 

ძთVV0<, XVVC0+0§ – უცნობი; უგუნური;წითთძნ, 60IM0ო”-0§ – მტაცებელი და ა. შ. 
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თავისებური ზედსართავები 

§1ილს!9IX15 

მამრ. მდედრ. საშუალო 

იიი. IL6VძC ს6X#თXი სნხX(თ დიდი 

თხი. სC6XVთ0X0ს ს6C/თო§ 0C+V0X0ს 
ძგ1. ს6V/0Xდ ს1L6V“6Xე ს6VთXა 

200. ს6V+0CV ს6V0Xო"” 06Vთ 
V0C. სC-+V0ა6C, 06-XV0§ ს6/#0Xო LL6CMთ 

ხი)ს»3115 

ი0თ. Vინ0. II0V/CX0ს ს6-/თXთL სCXCთX0თ 
თტი. სCVC6MსV LL6V/თ6XVაV სCVCთXVსV 
ძგL. სC6VთX0LსC 06V9#0L 0C”/0X0LC 

2CC. M6”/6X0ს§ სLCV6MძC სC6/თ0Xთ 

ძის2)15 

ი00ი. მ6C. V0C. |IC+V/0XM() IL6V#6XთC ს6VCთXი 
ყ60ი. ძმL. ILCXთX0LV ს1სCV/თCXთLV სCVთX0LV 

§1იიVI2X15 

მამრ. მდედრ. საშუალო 
იძი). #X0X#V§ %0MM#9 “ის ბევრი,მრავალი 
ყნი. «0X#0ზ –#0#XიC #0X#0ს 

ძპL. 10XX(0 X0#Xი «0ჯ#დ 

20C. #0XხV #0XXჩV #0XV 

იI)0სX2115 

იიი. #0X#X0( «0XXთL X0XXCთ 
თხი. #0MMიაV »0XX(სV #0XXVV 
ძგL. X0#X#0LC #0XMთXILC X»0XX0%C 

200. #0XX#00C «0XXშC #0#XC 

II კანკლედობის ზედსართავ სახელთა ხარისხები 

ზედსართავ სახელთა სამი ხარისხია: წ-მძს§ #005IწVს§ ანუ ღაწყებითი, თმძს§ 

C0-02L2VIVყ3 ანუ შედარებითი და წიმძს§ §ს06I18VIVს5 ანუ აღმატებითი (უფროო- 

ბითი). 

დაწყებითი (შ05IL.) შედარებითი(00,ჩი.) აღმატებითი (§Vი061101.) 

X0VM06C (ცუდი) X0VM00-IC600C +0VC600-+თI05 

XLM«ი0ბ§ (მწარე) »LM06-I6C00C XLM06-+თ+I0C 

CV60609(სახელოვანი) CV8066-+600§ CV8066-#1თო10§ 

თ04#%0§ (ბრძენი) თძ0%თ-+600C თ0რ%თ-+თ+705§ 
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ს.6X»VV-I0C70C 

X+XსM0-+ოI0C 

CVV/6V6C-Iთ10C 

ILCXთ§ (შავი) I16M6V-+600§ 
VM#სMსC (ტკბილი) XXI<ხ-+7600§ 
C9VCVM– (კეთილშობილი) 6სV6V6თ-+6009 

ხარისხთა მაწარმოებელი სუფიქსების (C-6ი, -+ღო+„) დართვისას ფუძისეული 0 

უცვლელი რჩება, თუ მისი წინმდებარე მარცვალი გრძელია წარმომავლობით ან 
მდებარეობით (წარმომავლობით გრძელია მარცვალი, თუის შეიცავს დიფთონგს 

ან მარტივ გრძელ ხმოვნებს, ხოლო მდებარეობით გრძელია მარცვალი, თუ მის 

შემადგენელ მოკლე ხმოვანს მოსდევს ორი ან მეტი თანხმოვანი, ან, რთული 

თანხმოვნები: C, წ, VI). თუ ფუძისეული 0-ს წინმდებარე მარცეალი მოკლეა, ის 

დაგრძელდება და გვაძლეეს თ-ს. ასეთებია: თ§L0§ > თწLთ-+C005, თ6LთV-+010§ 
ღირსეული; +LIL05 > +LLILთ-+600C, ILIთV-IC">0§ პატივსაცემი; X0X6IIL«06 > 90- 
X6CILLM<V-+600§, #0X#CI1LMV0)-I0C+0C. 

III კანკლედობის სახელები, თV-ზე დაბოლოებულები, -6თI600§ და -6ღოთI0ო10§ 
სუფიქსებით აწარმოებენ ხარისხებს: C58ო(LთV – ბედნიერი, აქედან: 6ს80LIL0V- 
Cთ+6Cი0§, C0060ო0LI10V-6C+0+10§. 

--თV და +0V სუფიქსებით და +0თ+-0<§, -(CI-იე და +თ+-0V სუფიქსებით ნაწარ- 
მოები სახელებია: 

  

  

დაწყებითი შედარებითი აღმატებითი(უფროობითი) 

MთXM6C (მშვენიერი) MთCMMLსსV, LCV MCC6XX-L0+05, -(0+ი, -LღCI0V 
+თოX9§ (სწრაფი) 00+IთV, 00I1+0V +#6X-Lთ10§ ,, “ 

16Vო= (დიდი) 0CLCთსV, ILCLC0V 067-LC10C ,, “ 
თLCთXი6§ (სამარცხვინო) თILCთX-(თV, თLთCX--ი–» CLCთX-LC105 ,, “ 

§CX006C (მტრული) CXმ0-(VV, CX0-L0V CX0-Lთ+0C§ ,, “ 
008L0C§ (ადვილი) იძი, ი800V ბმთI0C, იძთ+ი, 080+0V 

გვაქვს ზედსართავები, რომლებიც ხარისხებს აწარმოებენ სხვადასხვა ფუძეე- 

ბიდან. ესენია: 

დაწყებითი შედარებითი აღმატებითი(უფროობითი) 

თ+V900C (კარგი) თICCVV)V, თI1CLV0V თიLთI0C§, -ი, -0V 
8ზ6M+LVთV, 86XIL0V ზიXეC10 
M«06(+IVV, «06(+1-ი”» M#0CთXLC+05 
ჯოათV, X(ა0” »ათI09 

Mთო46 (ცუდი) «თMXLVV, M0ML0V M6MLC+0C 
X6L0თV, X6CL00V X6L0Lთ+0C 

+ IVსV, 110V (4<I0C+0-ზმნიზედა). 
ILLM0065 (პატარა) სL«CიტX6009, -თ, -–“ I|ILM0610თ10§ 

ს6LთV, |16L0V 
ბM#LX/0§ (მცირე) ბXVI+VV/, CX0CI-+0V ბXMნ4/LCთ+0C 

ბXLCთV, ბXLC0V CXC0CXLCთI0§ 
XX6LთV, II#610V +X#61C+05 #0X0§ (ბევრი, მრავალი) 

ჯMX6თV, 1IX60V 

163



შედარებითი ხარისხის ზოგიერთი ზედსართავი სახელი თავისებურად 

იბრუნვის. 

§)ილის!2I1§ 

მამრ,მდედრ. 

იით. სL6LCთV 
თხი. სC(20V-0C 

ძმL, L6CLC0V-ს 
8606. I1I6(C0V-თ, I16(C(ა 

V00. LLCLC0CV 

ხIსXჯ2115 

ილი. V00. სC(C0V-6CC, ILC(C0სC 
ლნი. (სL6LC6V-()V 
ძ2L. I1C(C0CთL(CV) 

გCC. 06CLC0V-05§,06((0სC 

ძიას211§ 

იიი. მCC. V00. 0CLC0V-6C 

ნ6ი. ძმL. ს6LC6V-0LV 

საშუალო 

I16LC0V 

1LC(C0V-0C 

06C(C0V-L 
სCLCიV 

ს0CLC0V 

LC(C0V-Cთ 
ILCLC6V-თV 

I1CLC0CთL(V) 

ს6LC0V-0, ILC(C(ა 

0CLC0V-C 
სL6LCCV-0LV 

ზედსართავ სახელთაგან ნაწარმოები შმნიმედები. 

ესენი არიან ვითარების ზმნიზედები. მათ აქვთ თ დაბოლოება: აღებულია 
მრავლობითი რიჯხვის გენეტივის ფორმა ი" და შეცვლილია იგი თ§-ით. 

თ0#%09 (ბრძენი) – თ0%(0V (დ6/!. ჩI.) – თ0%Vი§ (მმნიშ.) ბრძნულად. 

8(«თო”L0C (სამართლიანი) – §LMთ(თV – 8LMძ(იC სამართლიანად. 
LLC /თ§ (დიდი) – (1C6V/6XVV – (1CV6M0§ დიდად. 

Xძთ0(6L§ (მშვენიერი) – Xძთ0L6CVIთV – Xთ0L6VI-ი§ მშვენივრად. 
თძ%#%5 (ცხადი) – ძირის – თძძტილ ცხადად. 

ნაცვალსახელი 

პირისა: 

§1ი8913X)15 

მე შენ ის 

ი0»”ი. 6+VC თუ 
ყზხი. Cს0წ, I10ს თის ძაI0ს, ძსIჩ5 
ძმL. 6I0L, (10 ძ0L თხი, -9 
გCC. დს6, ILC6 ძნ თMI6V, -IV, -6 
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ხIსX911§ 

ჩვენ თქვენ ისინი 

იიIი. III16LC VILC1C 
ყხი. III V VILCცV თს+იV 
ძმL. IL» VIILV თასI0CLC, -თLC 
მ00. ILL6C სსმ თა)+0VC, -0C 

ძს2ვ11§5 

ი»0#1. 80C. V0C, Vთ თბი 

წ8ი. ძ2L. VCდV თრი” 

მესამე პირის ნაცვალსახელის მაგივრობას ატიკურ დიალექტში ითავსებს 

განსაზღვრებითი ნაცვალსახელის 0ო=LM1909§-ის ირიბი ბრუნეები – გენეტივი, დატივი 
და აკუზატივი. 

შენიშვნები: L სის, II0L, LC, ძის, თ0L, თC ენკლიტიკები ანუ მიკედლებული სიტყვები 

მახვილს გადასცემენ წინა სიტყვას. 
2. ნომინატივი პირის ნაცეალსახელებისა გამოიყენება იმ შემთხეეეაში, როცა ლოგი- 

კური მახვილი მასზეა. 

განსაზღვრებითი ნაცვალსახელები თა+6C5, თხი, თძს-6 იბრუნვის რო- 

გორც თ”9თ800« იმ განსხვავებით, რომ საშუალო სქესის ნომინატიესა და აკუზა- 

ტივში აქვს დაბოლოება90. თMI06§-ის მნიშენელობებია: 1. თეით, თვითონ (თM+0§ შ 

MIX), 2. მისი, იმისი (თშ+08, თM+I95), 3. ირიბ ბრუნეებში III პირის ნაცეალსახ- 

ელის მნიშვნელობაც აქეს (ით თ5:+00),4. არტიკლით ნიშნავს „იგიევე“-ს (ი თს+0 

იგივე კაცი); შეიძლება შერწყმა კრასისის თანახმად: 

ბ თ)+0§ > ძს»ტ5, +9 ძაI6 > +თა16. 

უპუქცევითი ნაცვალსახელები: ეს ნაცვალსახელები მიღებულია პირის 

ნაცვალსახელების შეერთებით ნაცვალსახელთან ძთა+6§. მას აქვს მხოლოდ ირი- 
ბი ბრუნვები. მხოლობით რიცხვში გვაქვს ე. წ. შერთული ფორმები, მრაელო- 

ბითში – განცალკევებული. 

§1ილს12X+15 

ILპირი I პირი II პირი 

ყხი. 6სთსI0ს, -იC თ6თხ·ხ109,-იC 6ძს+0ს, -ჩC 
ძმL. CIთს“0, -ჩ§ თ6ძთხ1+0, -წ ბთს10, -წ 
26C0. ბსძთძსIტბV, -MV C6თს16V, -IV 6თს+6V, -#MV 

იIVIX2115 

წ6ი. ILLCV თხIX60V VICთV თე+(0» 6ძს+იV 

ძმL. VI01V თ0+01C VIILV 0თს+0LC,-თ1C 6თსICX§,-თ1§ 
გCC. IIV8მ§ თხ+0აC ს9ყ6C ძს700§,-0C 6თსI0VC,-0C 

ეს ნაცვალსახელი იხმარება იქ, სადაც ობიექტი სუბიექტთან ერთად ერთსა და 
იმავე პირს აღნიშნავს, მნიშვნელობით არის „ჩემი თავი“. 
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თოდთ 60თს+6V – ვიცაე (ჩემს) თავს. 

თთ(C6CLC თ6თს+6V – იცავ (შენს) თავს. 
თდ(CL 60სI6V – იცავს (თავის) თავს. 

ჰუთვნილებითი ნაცვალსახელებია: 

616, 606, 6ს6V – ჩემი IMI6+6005, IIII6760თ, MI16+1600V – ჩვენი 
თ0<, თი, 06V – შენი ხს 61600C, LLL6/600), სI6I600V – თქვენი 
6C, 9), 6V – მისი თ66+6ი00C, Cრ6160ძ, თ66C6+600V – მათი 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელები პირის ნაცვალსახელთა ფუძეებისაგან არ- 

იან წარმოებულნი და იბრუნვიან I და II კანკლედობის ზედსართავ სახელთა 
ანალოგიურად. 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები: 

ესენია: ბზ8C, იზC, +68C – ეს 

ის+0§, 0სIი, 10ყM10 – ეგ 
CM6LIV0§, 6MC(Vი, 6M«CLV0 – ის,იგი 

66C შედგება ბ არტიკლისა ღა 86 ნაწილაკისაგან. იბრუნვის როგორც არ- 

ტიკლი,66 ნაწილაკის მიმატებით: 86ი. «0066, +ით8C და ა.შ. 
ნაცვალსახელი 0სI0§, თხი, 70010 იბრუნვის როგორც არტიკლი. 

§ს)ილს12X15 

მამრ. მდედრ. საშ. 

იძ, 0010 თ0+ი +000 
ყტი. +0010ხ +ძე+იC #00+0ხ 

ძმ2L. #0ხ+Vთ +თC0”ე 10010 

გ0C. +0ს0+0V +თ0+-იV +00+0 

ხი10X311§5 

იო0»2. 0010" თა)+თL +970 
ზ6ი. 100+VსV +00+VV 100+(სV 
ძგL. 170010L§ +ძთ0I0თLC 100+0LC 
გ0C0. 100+0ს§ +თ0+0C +ძთსI+C 

ძის2I1§5 

ი0ოთ.მი- +00+0 #თ0+0თ ”0ხ+-თ 
ყნი. ძგL 100+0LV +00+0LV 10010L”V 

ჩვენებით ნაცვალსახელთა რიგს განეკუთვნებიან +6თ0C ,ამდენი“, +0105 

„ასეთი“, „ოM#M0C „ამ ხნისა“, ესენი 0070 ნაცვალსახელებთან ერთად ან 866 

ნაწილაკთან ერთად იხმარებიან. 

+0თ0ს10§, 1000 0+V, I0C0ყ+0(V) „ამდენი, ასე ბევრი“; „ოXLM00+05, +6XLMთVხIMი, 

+იXLM0ს+0 ,ამხნისა“,+0თ60თ8C, #+0თუებC, 10060V6C „ამდენი“ და ა.შ. 

ჩვენებითია: ი8ხC6 8 XსVM „ეგ ქალი“, 0ს+0თL, +0VIL „აი ეგ“ (C მითითების 

ნაწილაკია მახვილით). 
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მიმართებითი ნაცვალსახელები: 

მ9, II, 0 – ვინც,რომელიც. 

ნთი6ი, Mი60, წი6ი – ქინც კი,სახელდობრ რომელიც. 

6თ+L§, IIL§, 6 +L – ვინც კი, რომელიც კი (შეადარეთ:61 – „რომ“ კაც%-რ4; 

დაწერილობითშ'. 

მიმართებითი ნაცვალსახელებია აგრეთვე: 

0ძ0§, წთუ, 6ღ0X0V – რამხელაც. 
010<, 0Lძთ, 0L0V – როგორიც. 

MMC40§ – რახნისაც. 

ურთიერთობის ნაცვალსახელები: 

0ი0190X1311§ 

მამრ. მდედრ.საშ. 

წხი. თით" თMXიXდV თMMIMVV ერთმანეთი 
ძიL. თMMMX0LC თMXMX0L§ 0XX9X0L 
მ0C, თMXIX0V)C ძMXMX0C თით 

ძ)ეი:1:1§ 

დ6ი. ძმL. ძთMVMXV) ძMMXCთ ძMXიპბი 
მ00. თM#XიX0LV თXMიXთLV თMMVX0LV 
აქ -XX0C ,სხვა“ განსაზღვრებითი ნაცვალსახელის ფუძის გაორკეცებით და 

9-ს დაგრძელებით (9 > თ) ვღებულობთ:0#X» + თMMV > 6MMს + უX0 > ღთCMჯიMსსV ,,ერთ- 
მანეთი, ურთიერთი“. ამ ნაცვალსახელს მნიშვნელობის გამო არ აქვს ნომინა- 

ტივი და მხოლობითი რიდხვი. 

პჰითხვითი ნაცვ. განუსაზღვრელობითი ნაცვ. 

§1იყს12X:§ 

მამრ/მდედრ. საშ. 

იძოთ. + ვინ/რომელი? +L რა? LC ეინმე,რომელიმე +L რამე 

ყი. +LV0§,”0ს +სილკის #+LV06§,”0ს +LV0C 
ძმა +6V,IC +LVL, #0 +LVL,+6 +LVL,+Cთ 
მილ. +LVთ + +LV6 +L 

ხსXI2115 

ილ0ლი. +(V6C +IVთ +LV6C +LV0, თIIთ 
დყხი. +CVიაV +LVთV +LVVV +LVCIV 
ძმ. #+L(თL(V) +LთL(V) +LCთLCV) +LთCLV 
გილ. +LVძC +CVC +LVთ0 +LVთ, 0II0თ 

ძს3211§ 

0შ0M0.2CC. ILVC +CVC +LVC +LVC 
თხი. ძმL. +LV0LV +LV0LV +LV0LV +LV0LV 
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" განუსაზღვრელობითი ნაცეალსახელი კითხეითისაგან განსხვავდება მახვილით; 
ნომინატივში მას ბლაგვი მახეილი აქეს და გენეტივში, დატიესა და აკუზატიეში – 

ოქსიტონონია (მკვეთრი ბოლოდანL-ზე). სინტაქსური წყობის თვალსაზრისითაც არის 

განსხვავება: იგი სიტყვას მოსდევს, კითხვითი ნაცვასახელი კი წინადადების თავშია. 

უარყოფითი ნაცვალსახელები: 

ესენია:059861600§, თ, 0V ან #ე86I600C, თ, 0V „არც ერთი“ (ორიდან). იბრუნ- 
ვის პირველი და მეორე კანკლედობით. 

0სILC (მამრ. მდედრ. სქესისათვის), 0)+L (საშუალო სქესისათვის) ,,არავინ“, 

„არაფერი“. IL5II5, LI IL „ნურავინ“, „ნურაფერი“. იბრუნვის როგორც +L§, +L 

(1 ი+LV09, IL ILM...). 
ია6CLC, 0086სLთ, 0986V, ILი8C(§, ILი86CIL(თ, (1066V ,,არავინ“,,,არც ერთი“. 

რიცხვითი სახელი 

ძველი ბერძნები რიცხვებს გამოსატავდნენ ასოებით ანუ გამოყენებული იყო 

ანბანი და რამდენიმე ისეთი ასო, რომლებიც უკვე ატიკურ დიალექტში (V საუ- 

კუნეში ჩვენს ერამდე) არ გამოიყენებოდა. ესენი იყო: = (სტიგმა) =C; C" (კოპა) = 

90; 2, (სამპჰი) = 900 ანუ: ერთიდან ათასამდე ასოებს მარჯვნივ ეწერებოდათ 

რიცხვის აღმნიშვნელი ხაზი («60თ(0),ხოლო ათასიდან დაწყებული რიცხვის მაუ- 
წყებელი ხაზი იწერებოდა ასოს მარცხნივ, ქვემოთ. ათასიდან ათვლა იწყებოდა 

თავიდან. ასე რომ:IV (43), ,ზ(2000), ,თ(1000) და ა. შ. 

გვაქვს რაოდენობითი და რიგობითი რიცხვითი სახელები. ასევე ჯერობითი 

რიცხვითი სახელები. 

რიცხვ-ი რაოდენობითი რიგობითი ზმნიზ=ჯერობ.რ.სახ. 

1 თ CL, VLთ, 6V #00:105, “ი, CV შო00C– ერთგზის,ერთხელ 
2 ზ 8ხ0 86ხ0I6005 8(9 – ორგზის,ორჯერ 
3 V +061§,+101C 10010 +0(§ – სამგზის,სამჯერ 

4 # +C++ძ0695, -თ +16+თ0010§ +C+06%LC 
5 C XCVIC »ჯ6სი0+0§ +CVI60MLC 
6 C« (22 6«10C CCტ«LC 
.”“« 616 28800 6I10ML§ 
8 თ» ბM»ო ბ»800C ბიI0%LC 
9 0 6VV6თ CVოI0 6V0VMXLC 
10 L” ბრ“ძ 8C4«თ70 8CM0%LC 
11 Lთ” CV86M0თ 6CV86M«თ+0§ 6V8CM0M«LC 
12 Lჩ ბიოზ6Mთ ბიზ6Mთ+0C ბინ6%4თCMLC 
13 L+# +0C6LC(+0ი(თIთი,ს #+0:+05 MXთL 86Mთ710C 

ბCMთ 
14 L8 ჯCთძინC 16IთთCC «თ 8C«02XC 

Cლოუძთით) (CI 86«თ 
15 LC” IXCVIC Mთ 86 #»6სი+0§ M0I 86Mთ70C 
16 LC CMXXთ(86Mთ გM<70C MთL 86-<0+0C 
17 LC იძ Iთ ხნით ი6880|L0C MთL 6CMXთ+0= 
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700 V” 
800 თ” 
900 » 
1000 ,თ 
2000 ,8ზ 
3000 ,„ 
4000 ,8 
10000 „ 
11 000 ,(0 
20 000 ,«. 
100 000 „ი 

ბრIი «თI 86Mთ 
CLსV60 MთL 86Mთ 
CL«0თL(V) 
+0L9M0VIთ 
+C++თ00M0VIთ 
იCV+იIM0CVICთ 
66«0VIთ 
6860|10M0V+თ 
0X#600M0VI0თ 
CV6VIIC0VI+თ 
6«თძI6V 
ზLძრრთს0L,-თL,C-თ 
+0L0CMX00CL0L,-0L,-თ 
+C+00თMX0თოL0L,-თL,-თ 
#X6VIთM6CთL0L,-თL,-თ 
Cხ0M6CL0L,-0L,-თ 
6ოI»თMნ6თLთ,-თ!,-თ 
ბ%+თ%რ6თL0L,-თL,-თ 
6CVთM60L0L,-თL,-თ 
XLXL0L,-თL,-0 
8LCXLXL0L,-თL,-თ 
+0LCთXLXL0L,-თL,-თ 
+C7ითCთLრLMC,-0L,-თ 
LL90L0L,-თL,-თ 
ს90L0L MთL XLM#L0L 
ზLთIხი0L0L,-თL,თ 
66«თრთსლისიL,-თL,-თ 

რიცხვითი სახელის ბრუნება 

§10იიფV12X)5 

იძი, 
წ6ი. 

ძმ2L, 
2C0. 

ძს3I)!§ 

6+X/600§ M0L 86«0+0C 
CVთ105§ MთL 86M0I0§ 
CLM00I06C 
+ი0L0«0თ+160§ 
+C+Iთ00M0C0+6C 
»6VIიM«0C+6§ 
6ნუM0016C 
6ჩ80სუM0თ+6C 
ბ/80იM00+0C 
CVCVიM«0თღთI6 
CMთ1I0თ010§ 
ზ8.თძM0თL0C106C 
+0LოთM0თL0C+0C 
+6+0თM00L00106 
»6VI0M0CთL0016C 
C60M0CL00+0C 
CM IთM«0თ(0016C 
ბ%XIძM40თ(0თ+I06C 
ბVთM0CL0Cთ+0 
XLX#L0CღI6§ 
ზLთXLXL0C1065 
+იLCთXLXL0თ+6C 
+»+6+0თMLთXLXL0CI6§ 
სსი(:0თI0§ 

ზისთყხიL001+6§ 
ზ8C4<ძMLCILსი(0C10C 

იი0”ი.მ00. 800 
ყცი. ძმL. ზხიLV, 800 

იIს2115 

იით. 
დ6ხი. 
ძმL 
მ6C. 

მამრ. მდედრ. 

CL 1LLთ 
CV-6C სL86§ 

6V-L სL6 
6V-ძ ICC IV 

მამრ.მდედრ. საშ. 

7061C +”0(თ 
+იL-C0)V +იL-0)V 
+ი0L-თLCV) +იL-თLCV) 
+061 +იL-თ 

საშ. 

CV 
6V-0§ 
6V- 
CV 

მამრ. მდედრ. 

+6IIთ0-6§ 
+C+700-თV 
+6-უ9ძი-თL(V) 
#6+100-8 

6LIMX00C0MLC 
+იLთM0VI6MLC 
+6C+ICV0თM«0VIVCMLC 

6<თI+0VI6ML§ 
ბIთM0თLთMLC 
+»0LთM0თLVMLC 

XLX#CC0MLC 

ILსიLCMLC 

მზLთIსიL0MLC 

საშ. 

+6+700-V 
+61700-თV 

16II0ო0-CთL(V) 
+6II100-# 
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იბრუნება: 1. რაოდენობითი რიცხვითი სახელები: „ერთი“, „ორი“, სამი“, ,,ოთ- 

ხი“; 2. ასეულები, დაწყებული ორასიდან და ათასი იბრუნება როგორც I და II 

კანკლედობის ზედსართავი სახელები; 3.ხუთიდან 199-ის ჩათვლით არ იბრუნვის. 

შენიშვნა: 21-ე, 31-ე, 41-ე და ა. შ. იწერება ასე: CLC MთL 6CL«0C+6C და ა. შ.(ანუ შეცდო- 

მაა: Iი010C «თს 6LM0C+695). 

გმნა 

ბერძნულში ზმნას აქვს სამი პირი: იC§0იგ IIIთიმ, §6ლსიძგ, (6LIL2გ (პირეელი 

პირი, მეორე, მესამე). ბრძანებით კილოს მხოლოდ მეორე და მესამე პირი 

მოეპოვება, ანუ: ებრძანება II და III პირებს; რიცხვიც სამია: ისო6ოს§ §)იფს185, 

ისოთტოს§ ძამ115 და თსი16-0§5 იIსI8მI15 (მხოლობითი, ორობითი და მრავლობითი); 

გვარი სამია: ყნის§ მCMVსთ. (მოქმედებითი გეარი), წ6ის§ -C8255IVსI) (ვნებითი 

გეარი), წ6ის§ თ26ძ1სი1 (საშუალი ანუ მედიუმი). 

ზმნას ბერძნულში აქვს კილოები (თიძ)) თხრობითი ანუ Lიძს§ I0ძ1C2VIVV5, 

კავშირებითი ანუ თიძს§ C0ი)სიCIVს5, ნატერითი ანუ იძასვ 0M01მVIVს§, ბრძანე- 

ბითი ანუთიძს5 1000LგLIVVს§5. 

დროის გამომხატველი ფორმებია: აწმყო – ი9I86§6ი§, მომავალი – წხსოთ L II, 

III, ნამყო უსრული ანუ იმპერფექტი – )იხ6- წინ თ, ნამყო სრული ანუ პერფექტი – 

ხ8II6იხსთ, აორისტი – 200505, იგი სრული ასპექტის წარსულ დროს აღნიშნავს და 

უმეტესად ქართული ზმნის წყვეტილს შეესაბამება; ნამყო წინარეწარსულია – 

ნ)საძსგიიიელIC6CCწსიი, მას ქართული ზმნის თურმეობითები შეესაბამება. 

ზემოდასახელებულთაგან სამი მთავარი დროა (პრეზენსი, ფუტურუმი და 

პერფექტუმი) და სამი ისტორიული (იმპერფექტი, აორისტი, პლუსკვამპერფექტი). 

გმნას აქვს ნაზმნარი ფორმები: ზმნის განუსაზღვრელი ფორმა,იგივე თიძსვ§ 1იIIიI- 

წVსა, მიმღეობა – ხ0მIIIIნIსთი. და ნაზმნარი ზედსართავი სახელები – 2ძ)6CIVსთ 
V6Lხმ16. 

ბერძნულ ზმნაში გამოყოფენ სამ გვარს; ესენია: მოქმედებითი, იგივე 6V6ი- 

–+C+L CV – წ8ის5 მიVVსთ; საშუალი ანუ მედიუმი,იგივეს#6თ6+ი§, ყ6ის§ 1I6ძ!სთ და 
ვნებითი,იგივე «ძმუ“+LMM, 86ის§ 62551Vს ი. 

ბმნის გვარის გრამატიკულ კატეგორიად გამოყოფის საფუძველი, გვარის 

ფორმების წარმოება, გვარის შინაარსობრივი სტრუქტურა, გვარის ფორმების 

წარმოშობის საფუძველი, გვარის კატეგორიათა ურთიერთობა ზმნის სხვა კატე- 

გორიებთან და ბოლოს, ზმნის გვარის ფუნქციური მხარე, ყველაფერი ეს დღესაც 

მეცნიერთა კვლევის ობიექტია. 

რამდენადაც აქ წარმოდგენილი გრამატიკული ნაწილი სასწავლო დანიშნულებისაა, ამდენად, 
ჩვენ არ შევეხებით არც გეარის კატეგორიის წარმოშობისა და ჩამოყალიბების საკითხებს, არც 
ზმნის გეარის ფორმათა წარმოებისა და ფუნქციის საკითხებს და ა. შ., არამედ წარმოვადგენთ 
გრამატიკულ მასალას წმინდა პრაქტიკული დანიშნულებისათვის, რომ სტუდენტმა თუ ნების- 
მიერმა დაინტერესებულმა პირმა შეძლოს ბერძნული ტექსტის გაგება და თარგმნა. 
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გავრცელებული მოსაზრების თანახმად, ზმნის გვარის მნიშვნელობა დგინ- 
დება და განისაზღვრება წინადადებაში, კონტექსტში. ზმნა მეტყველების 
ნაწილად ფორმდება აფიქსების მეშვეობით და ეს აფიქსები აწარმოებენ ზმნას და 
ზმნურ კატეგორიებს – პირს, რიცხვს,გვარს და ა.შ. 

მოქმედებითი გვარისაა (აქტივია) ზმნა, თუ მას პრეზენსის ინდიკატივის მხო- 
ლობითი რიცხვის პირველ ჰირში აქვს თ ან (LL დაბოლოება (#XძL86'0 ,„ეზრდი“, 
+(მოს „ედგამ“). 

მოქმედებითი გვარის ფორმის მქონე ზმნას აქვს პირდაპირი დამატება, რაც 

გამოხატულია აკუზატივით. ამდენად, ასეთი ზმნა გარდამავალია ე. ი. გვაქეს V6I- 

ხსთ სმივIIVსთ. მაგრამ, შეიძლება მოქმედებითი გვარის იყოს ზმნა და იყოს 

გარდაუვალი, ანუ V–6დხსთ 1ინგი§IIVსთ და ქართული ზმნის საშუალ გეარს შეესა- 
ბამებოდეს. 

ბერძნული საშუალი გვარი (მედიუმი) მნიშვნელობით მოქმედებითი გვარის 
იდენტურია, მაგრამ მისგან განსხვავდება იმით, რომ გამოხატაეს მოქმედებას, 
რომელიც ქვემდებარისათვის ხდება. ეს კი ქართულში ქცევის კატეგორიაა. 

ვნებითი გვარის ფორმა (ჰასივი), როგორც საოპოზიციო ფორმა, მხოლოდ 

გარდამავალ ზმნებს აქვთ. შეადარეთ: #თL66ხთ „ბს #0ოX160 – ვზრდი ბავშვს და 

ითL8600ს0L – ვიზრდები, ILღ+6ა9თ – ვენდობი მე მას, დამატებას მიცემით ბრუნ- 

ვაში მოითხოვს, აქვს ფორმა «LღCI600L0L – მენდობიან., 
ზოგიერთ ზმნას ფორმა მედიუმის ან პასივისა აქვს, მნიშვნელობა კი – 

აქტივისა. ასეთ ზმნებს ეწოდებათ დეპონენსები – V6Iხგ ძხიიინისმ, ანუ გადადე- 
ბული ზმნები. გვაქეს ძხი0ინი§ თ06ძ!სი1 და ძტიძიტივ იმ§5IVსთ, პირეელს აორისტში 
აქვს მედიალური ფორმა, მაგ; 6CX010L – ვღებულობ, აქედან მედიალური აორის- 

ტია:66C60(LიV – მივიღე. ხოლო თუ ზმნას აორისტში აქეს პასივის ფორმა, ის უკეე 

იქნებაძტიიიფი§ 0მ855Vსი1. მაგ;600Vო0სთL – შემიძლია. მას აორისტში აქვს პასიური 
ფორმა #68სსიმი». ამ ზმნათა უმთავრესი ფორმებია: პრეზენსი, ფუტურუმი, აო- 

რისტი, პერჟექტი. 
ფუძე. ბერძნული ზმნა განასხვავებს ორგვარ ფუძეს: ზმნის ფუძეს ანუ მარტიე 

ფუძეს და დროის ფუძეს. ზმნის ფუძისაგან იწარმოება დროის ფუძე. დროის 

ფუძეებია: აწმყოს ანუ პრეზენსის ფუძე, მყოფადის ანუ ფუტურუმის ფუძე, აო- 

რისტის ფუძე, პერფექტის ფუძე. ზოგჯერ ზმნის ფუძე წარმოგვიდგენს ძირს. მა- 

გალითად,ზმნაში +LI6-თ, -+L არის ძირი,IL0- სუფიქსი, ფუძეა +LIL0. 
ზმნის უმთავრესი ფორმები. პრეზენსი, ფუტურუმი, I აორისტი, I ან II პერ- 

ფექტი მოქმედებით გვარში, პერფექტი საშუალ გვარში და I ან II აორისტი ვნებით 
გვარში. I აორისტი მოქმედებითსა და საშუალო გეარში მოცემულია იმ 

შემთხვევაში, თუ ზმნას ეს ფორმა მოეპოვება. მაგ: X6C(79(C) „ვტოვებ“,XCLVთ ,,დავტო- 

ვებ“ ,C6MიCV (აორ. II) „„დავტოვე“,X6X0LV0 „დამიტოვებია“,§XC(00»V ,,დავრჩი“. 

  

2 იხ. აეაკი შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძელები, თბ,, 1953 წ. გვ.3I8; თინათინ გიორგობიანი, 
მედიუმი ძეელ ბერძნულში,ავტორეფერატი,თბ., 1974 წ. 
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უღლება (00MI0829110) 

ბერძნულში ორი მთავარი უღლებაა. პირველ უღლებას განეკუთვნებიან 
ზმნები, რომელთაც პრეზენსში, თხრობითი კილოს (ინდიკატივის) მოქმედებითი 

გვარის მხოლობითი რიცხვის პირველ პირში აქვთთ (ო გრძელი). მეორე უღლე- 

ბას განეკუთვნებიან ის ზმნები, რომელთაც ზემოდასახელებულ ფორმაში აქვთ – 
ს. 

პირველს თ (ო მეგა) უღლების ზმნებს უწოდებენ, მეორეს (LL უღლების ზმნებს. 
პირველი უღლების ზმნების ზოგიერთი დროის ფუძეს დაბოლოებები დაერთვის 

ე. წ შემაერთებელი ხმოვნების (თემატური ხმოვნების) მეშვეობით. 

მეორე ანუ IL უღლების ზმნებში ხშირად შემაერთებელი ხმოვნების გარეშე 

ანუ უშუალოდ დაერთვის დროთა ფუძეებს დაბოლოებები. 

ფორმათა წარმოების თვალსაზრისით ს! უღლების ზმნები თ უღლების ზმნე- 

ბისაგან განსხვავდება პრეზენსში,იმპერფექტში დაII აორისტში. 

შემაერთებელი ხმოვნებია ს. და V-ს წინ თხრობით კილოში – 0 (ო მიკ- 
რონი), კავშირებითში – თ (ო მეგა). დანარჩენ ბგერათა წინ – თხრობით კილოში 

C (ე უფსილონი), კავშირებითში – აუ (ეტა). ოპტატივის ნიშანია L ხმოვანი (სო, L6), 
რომელიც წინმდებარე ხმოვნებთან (0, C, 0) ქმნის დიფთონგებს (თL, CL, 0L). 

მახვილისათვის: ზმნაში მახვილი ცდილობს იყოს რაც შეიძლება შორს 

ბოლოდან. თ! დიფთონგი ბოლოში მახვილისათვის მოკლეა. გრძელია ის მხო- 

ლოდ ოპტატიეში. მაგ. შეადარე: თL8Cათი (მახვილი ბოლოდან II-ზეა პირველი 

გრძელი ხმოვნის გამო), IXთ(86სთიL აორისტის მედიალური ფორმაა, მაგრამ 

XL86ხCთთს – აორისტის ოპტატივის (ნატვრითი კილოს აქტივია), 

დაბოლოებები:დაბოლოებათა ადრინდელისახე შემონახულია IL-უღლების 

ზმნებში. ეს დაბოლოებები ფონეტიკური პროცესის შედეგად შეცვლილია და 

მიღებულია პირველი ანუთ უღლების დაბოლოებები. 

ადრინდელი დაბოლოებები 

მოქმედებითი გვარი საშუალი და ვნებითი გვარი 

მთავარი დრ. ისტორიული დრ. მთავარი დრ. ისტორიული დრ. 

§1ი2ი§9§V12X1§ 

ი.ნ. -IL -V -LთL -ILიV 
0.5. -თL - -Cთთ -თძ0 
0.CL -IL -(1) -+თს -40 

იI0სX2115 

ი.ი. -I6V -1სCV -LC6მთ -)C08თ 

ნ.5. -+C -+6 -ძმC -თ9C 
0ხ.L. -VIL -V(I), CთძV(+) -VI– თს -VI09 
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ძის211§ 

ჩ.ხ. -II6V -L6V -IL(C0თ -LLC00 
0.5. -+0V -+0V -თძ0მ0V -თძ0იV 
ჩ.L. -I0V ი” -ძმიV -თძმუ” 

ბრძანებითი კილოს ადრინდელი დაბოლოებები: 

§)”იიVI12X1§ 

მოქმედებითი გვარი საშუალი და ვნებითი გვარი 

ჩი.§. -8ს -ძ0 
ჩ.L -”თ -თმთ 

ხნ!ს7211§5 

ნ.5. -+C -თძმC 

ჩ.L -VICსV (XთCთCთIM) -თმთV (თ0მ0,ღთთV) 

ძავ)11§ 

ჩ.5. -10V -ძმ0V 
ჩ.L. -+CთV -ძმთ» 

ი-ზე დაბოლოებული ზმნების უღლება 

ეს არის ხმოვანფუძიანი და თანხმოვანფუძიანი ზმნები; ხმოვანფუძიანები ანუ 

VCIხ8 დსLმ (სუფთა, წმინდა ზმნები) ორ ქვეჯგუფად იყოფა: I. შეურწყმელი ზმნები ანუ 
Vფხმ იიი C0ინმCL8 და 2. შერწყმული ზმნები – Vფხმ C0ი68CL8. შეურწყმელი ზმნები 

ბოლოვდებიანს, +, თL, 6L, თს, Cს, 0ს ხმოვნებზე; შერწყმული კი ძ,6,0 ხმოვნებზე, 

მაგ:+L0ს6თ –პატივს ვცემ,4«LV6თ – ვძრავ,ვატრიალებ,წოMნთ – ვაცხადებ. 

მოქმედებითი გვარის დაბოლოებები 

აწმყო (6X3085605) და ნამყო უსრული C(წიდ049ILICC(სIი) 

§1)ინ0ს13XI15 

სიძ. C09ICL 0იL ჩიეიტ. სიდ 

ი.ი -თ -თ 0L-0L -0-V 

0.8. -CსC -უC 0L-C -6 -6-C 
ჩ.L -6L -ე 0L -6-7თ -C(V) 

ხიI0I211§ 

0.0. -0-სCV თ-1CV 0L-L6V -0-LCV 
9.8. -C-IC ი-IC6 0L-I6C6 -C-+C -C-IC 
ნ.L -ისთ(ს) VCთLCV) 0LC-V -6-VIV)V (6-I0Cთ)) -0-V 

ძ)ს3115 

ჩ.5. -C-10V -ი-+0V 0L-+0V -C-10V -C+0V 
0.L -C-10V -ი-+0V 0C-„-იV -C-+0V -2”ი” 
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I1იL, <LV (განუსამღვრელი ფორმა, ინფინიტივი) 

02IL – მიმღეობა: მამრ.–0-V+ > თოV,მდედრ.–0-VI-თძ > 0სCღთ; საშ. – 0-V+ > 0V. 

§I)ილსს12X15 

ეზრდი რათა ვზრდიდე ნეტავ ვჭზრდიდე აღზარდე! ვზრდიდი 

ი ით:ნნსს +IთL8C0-თ I0თI6C0-0L-IIL - C-»ძ18Cს-0V (სიდრი) 
ხა. “რ0CთL86C0-6(C +0L660-უC X#0L8C0-0L-§ X#0(86ს-C C-იძ(ნCს-6-C 
ხ.. «თ0თ!სC6ს-ნ-” IXVთL8Cხ-უ «თL6C0-0L «თაზნს-6-I #6-Xთ(86C6ს-6(V) 

ი1სX311§5 

ჩ-ჩ. IთL8C0-0-(LCV »თLზნს-ი-ს-–>”  0თL6C0-0L-ს–“ - C- I თL860-0-|IL6V 
0.5. IძL8Cა0-C-IC MCL66C0-უ-IC X0თCL8Cს-ხ-“C V0თ)L6C0-6-C 6C- IX0თL86ა0-C-IC 
ს... IთL86ს-ისი (ს) «+0თL860-ია-თL(V) X0L860-0L-C-V თL86ს-ტ-VIVV 6C- I ღ(66ს-0-V 

ძის2115 

0.5. C0CL8C0-C-Iი” «+»0თLნ860ე-ო-„”ი–” თთLსრს-0L--ი I0L860-C--ხიV #(- ოთ!86:0-C-+0V 
ნ... თ.8C0-C--ი–” #0L66ხ-ი--ი” I0თL6Cს-0(-+ი”» ათ.ნ6ს-C-„სV #რ6- ათLზნს-6-„ოა 
10L. IოL6Cა-6LV აღზრდა. 

იმIL MI. თL86ჰ0-იV, /. I0CL86ყ-ისთთ, I. IოL6C9-0V – აღმზრდელი 
დი”. IთოL860-0V+0§ (იბრუნვის III კანკლ.) 
#9ძL86ს-0ხCთუ5(იბრუნვის 1 კანკლ.) 

XთL86ა-0V10§ (იბრუნვის II კანკლ.) 

#იტძ. (02§5§.) დაბოლოებები 

აწმყო (დL2050095) და ნამყო უსრული (0Cთი69IL8CLსXი) 

§I1იდს12X1§ 

იძ. 000)Cჯ. 0. 1იი06L. სილ. 

ირ. -0-I0თL -ს-თს 0L-IL»V - -6-IიV 
ხ.9ი. -უ, -6L ო -0ს0 -0ს -0ს 
ნ. -6-+0L -ი-XCთLს -0L-+0 -6-თძ0ი -C-10 

ი1სX31)5 

მ.ხ. -0-IC60ძ -რ-IL60თღ -%-IL60თ - -ტ-IIC0იC 
ნ.ვ. -C-თმC -ი-თმ6C -0L-თ0C6 -C-ძმC -C-თმ6C6 
ხხ -0-VIXთL -თ-VI0თLს -0L-VI0 -6-თმი» -0-VI0 

(6-თძ0თთთV) 
1იL. -C-თ8თL 

MმIL. -0-I1CV0§, -0-IL6CVIო, -0-06V0V 
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1იძ. 

§)ილყVI2X1§ 

ვიზრდი,-ები 

ხხ. #«თVთL6610-0-IL0L 
0.5. XთL66ს-ოე, -6L 

ჩ.L »თL8C0-C-»თL 

ხი10X»X3211§ 

ხნ. «თთLხ6ს-ტ-)60თ 
ნ.5. MCთL860-C-თ0C 
I-M2 X0თL8C5ე-0-VI0ძL 

ძიას211§ 

0.5. XთL860-C-ძ00V 
ნ.L MოL860-C-ძმი» 
1იჯ. XთL860-C-თმთს 

000)CL. 

#თL86V-0თ-ILთL 
XძთL86Cა0-ც 

»XთL86ა-უ--თL 

M0თL86ს-ი-L60თ 
XთL8Cა-ი-ძმC 
X0L86L%-თ-VIთL 

XთL86ხ-ი-თძმ0იV 

XთL8C0-ი-თ00V 

აწმყო #იI80500ი5 M)0ძ. (0353.) 

0ჯ1. 

»თL8Cს-0(-სიV 

XთL86C9ხ-0L-0 

XM0ძL860-0L-+0 

XთL86Cს-0L-IIC0თ 

X#თL860-0L-თ06 

MთL86ჰ0-0L-VI0 

XთL66C0-0L-C00V 
XთL86ს-0(-ძმი"V 

ხმI. »ძთLნCს-6-ICV0C, -0-|16VMი, -0-I16V0V 
დი. »თ!ზრს-0-II6V0ს, -0-06Vო§, -0-II6V0ს 

ჰიიელი(6ლ(ხთი 

§1ი”VI2X15 

0.ხ. C-IთL8Cს-0-L ო” 
0.8. 6-ითL86C90-0ს 
ნს... C-IთL8C0-C-+0 

იIII211§ 

ნ.ნ. C-MთL86Cს-ტ-ILC0თ 
0.5. C-0L6Cას-6-თ0C 
ნი.L C6-M0თოL8C0-0-VI0 

ძ)სვI115 

რ.8. C-IთოL8C60-C-თმიV 
ს... 6-MთL86ს-6-თმი” 

აუგმენტი 

სი06L, 

»თL860-0ს 

X0თIL86-6-თმთ 

X0ოXL86C9M-C-00C 

X0თL6Cს-6-თ0()V 

»XთL8C9-C-ძმის 
»თL86V-6-თძმიV 

ისტორიულ დროთა საწარმოებლად თხრობით კილოში ზმნას აქვს აუგმენტი 

ანუ ნამატი. აუგმენტი ორი სახისაა: მარცვლოვანი ანუ გსფონი!სი §VII8ხ16ს და 

დროული ანუ რაოდენობითი – გსწოტისსთ 160000816. თუ ზმნა იწყება თანხმოვ- 

ნით, ისტორიულ დროებში ფუძის წინ ემატებათ ხმოვანი 6. ეს ხდება იმპერფექტ- 

ში, აორისტსა და პლუსკვამპერფექტში. მაგ.ჯ0ი-ვხსნი,6-Xს-იV ვხსნიდი და ა.შ. 
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თუ ზმნა იწყება ხმოვნით, მაშინ საქმე გვაქვს დროულ ანუ რაოდენობით ნა- 

მატთან; ანუ: მოკლე ხმოვნით დაწყებულებს ეს ხმოვანი უგრძელდებათ, ხოლო 

თუ ზმნის ფუძე იწყება დიფთონგებით თI, თს, 0L ამ დიფთონგთა შემადგენელი 

პირველი ხმოვანი გრძელდებაე:;ეს ასე გამოისახება: 

ძ>ო შVV – შ/0»” მიმყავს – მიმყავდა 

C>”ი იXIL2თ – IXILC0V ვიმედოვნებ – ვიმედოვნებდი 

V>L LMCICსი – IM6+6ს–> ვევედრები – ვევედრებოდი 

0>V0 ბიLCთ – 00LC0V ვსაზღვრავ – ვსაზღვრავდი 
ხ>ს ხზი!Cთ – 080LC0V ვქყოყოჩობ – ეყოყოჩობდი 

0>C 0LM6() – (I40სV ვსახლობ – ვსახლობდი 
თს > ფუ ძL060) – 00სV ვიღებ – ეიღებდი,ვირჩევდი 

ძ>უ თბი – უ60V ვმღერი – ვმღეროდი 
ძა > ოხ თანრსი – ის6თV0V ვადიდებ – ვადიდებდი,ვზრდიდი . .. 

ზოგიერთ ზმნას ორივე აუგმენტი აქვს – მარცვლოვანიც და დროულიც, მაგ: 
ბიძთ – ვხედავ,IM»/. 6თისV – ვხედავდი. 

გვაქეს ზმნები, რომელნიც 6-ით იწყებიან და აუგმენტად ნაცვლად »-სი, აქვთ 

CL. ეს გამოწვეულია იმით, რომ ამ ზმნების ფუძე იწყებოდა თანხმოვნით CL, თ, CL) 

და შესაბამისად, აუგმენტიც მარცვლოვანი ჰქონდათ. ანუ: იყო ფორმები: 6IC, 

CთC, ინტერვოკალურ პოზიციაში თანხმოვანი ამოვარდა და მოხდა კონტრაქცია 

– შერწყმა C + C = 6L. ეს ზმნებია: 6იით (თ6ი+X0)) – III0/. CL000V, CXV (+თ6CXC), – 

IMI0/. CLX0V (+6C6X0V > ბCX0V). 
რაც შეეხება პრევერბიან ზმნებს, მათ აუგმენტი მოუდით პრევერბის შემდეგ. 

მაგ.სI6იჩთ(Vთ – გადავდივარ (პრევერბი სი60),I”Vი/. – სიC068ძLV0V. MთI080LVV 
– ჩავდივარ (პრევერბი Mთ240), IM9/. – M«თ+-6-ჩთLV0V, «008თLVთს – წინ მივდივარ 
(პრევერბი #00), M//. – #00-6-80თLVCV = X0008თLV0V. 

შერწყმული ზმნები 

1იძ. C0»ი)CL. 0LL. 

§1 იყს12X15 

ნ.ი. (1LL წთ) ILILC (+1LL6თ) +Lსი (სს ძინი”) «LL დო"” 
ნ.8. (+LILI6CL) +LIL6§ (+L0 ძე) #Lს6C (+Lსძისი§5) «LL დი§ 

ხ.L (ILIL06L) +Lს6 (-I9ი) «LLC (+Lს ძი(ი) +Lსდი 

010X32115 

ჩ.ი. (+1LL000CV) ILIIას6V» (+LILთVაL)6V) +Lსისი” (+LILCღ0LILCV) +LILCI1CV 
0.5. (+LLLღოC+C) +LIL6+C (+LL6ო”/C) I„LIL6IC (XCII60L+C) +LსC+C 
ხ.L (+Lს ი0სთL) +LIV6CLCV) (+LII6თთL) +Lს0CLCV) (ILILI0CLCV) +LLLC6CV 

ძს211§ 

0.5. (+1LIL66+0V) ILსმ+-ი–» (+I»LI6ო+იV) I.Lსმ-ი–” (ILICთ0L+0V) +LILCI+0V 
0... (+.Iთ6+0V) ILსმ-იV (XLI6იI0V) +.Lსმ”Xი–C (+LIL0C0(+ოV) +LC„თიV 
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მიიიი-2(0IVII5 – ბრძანებითი 

§1ი8VII2X15 

0-5. (XLIL6C) +LILთ 
ს.L (+LL0C+თ) +LIL6CICთ 

ხნIს211§ 

ს.ნ. - 
0.5. (XLILIღVC+6) ILIIმ6IC 
ს... 0 Lსძ6V+თV) +LIIთM+VV 

ძის2I1§5 

0.3. (+LIIთოC+0V) = +LII0+CV 
ჩMჩ.L (+LLო0XC6+თV) = +LILთ»VV 

ნამყო უსრული IიიიიL”%ინსიი 2CC 

§10ის12X1§ 

0-ნ. (6ICIIძ0V) 6+LILთV 
0.5. (6+LII0ძ6C) C+LIIძC 
0. (6+LII0ძC) 6+Cსძ 

იIსX21)5 

0.ი. (6+LILIთ0(LCV) 6C+LILLCII1CV 

0-5. (6+LILI0C+C) C+LIL6IC 
ხ.L (6+(II00V) 6C+LILთ 

ძას211§5 

0.5. (6+LILI6C+0V) 6+LIL6„0V 
ჩ.L. (6+LIIთ6+IV) 6ILსთI+იV 
-60-ზე დაბოლოებული ზმნების ფუტურუმი, აორისტი, პერფექტი, პლუსკვამ- 

პერფექტი, წსხსოსთ IL ისევე იწარმოება, როგორც IძLხ6ს-ის, ანუ შეურწყმელი 

ზმნები, მხოლოდ ფუძისეული C დროთაბნნიშნების წინ გრძელდება და გვაძლეეს»- 

ს:მაგ:MLV6თ, /IVL. «LVითთ. 

-0თ-ზე დაბოლოებული ზმნები უმეტესად ნასახელარი ზმნებია:89X0§ ,,ცხადი“, 

-აქედან > ბიXნია „ვაცხადებ“, თ„68თVინ „გვირგეინი“ > თ+6%თVის „ვაგ- 
ვირგვინებ“. ამ ტიპის ზნებშიც აწმყოს ფუძისეული 0 დროთა ნიშნების წინ 

გრძელდება და გვაძლევს V-ს. მაგ:8ოX6V, /V, ზუ+ჯათთ. 
ზმნები, როგორიცაა: (00 ,,კვცხოვრობ, ვცოცხლობ“, XCLV0Vი „ვშიმშილობ“, 8L- 

ს ძია ,მწყურია“,X00თ ,,პასუხს ვცემ, ვპასუხობ“,X090ს10L „ვსარგებლობ“ შერწყ- 

მულ ფორმებში ძ-ს ნაცვლად გვაძლევენ »-ს. მაგ: IM/ CჩV, XCLVიV, 8LVიV, XიიV, 
Xი0ჩთმთL. 
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ჯსიჯსოთ 2CIIVI დაIი0ძს სუფთა ზმნებისა 

წსიოი-ის საწარმოებლად ზმნის ფუძეს დაერთვის დროის მაჩვენებელი წი- 

შანი – თ. ზმნის ფუძე უცვლელია, თუთ-ს წინ გრძელი ხმოვანია. თუ ფუძის ბოლო- 

კიდური ხმოვანი მოკლეა,ძთ-ის დართვის შედეგად იგი დაგრძელდება:L-L, ს-ს, ძ- 

თ (თუ წინ უძღვის C, L, ი ან 00 მარცვალი); სხვა შემთხვევაში გვაძლევს M-ს, 

ასევე: C-უ, 0-თი (გეაქვს გამონაკლისებიც). სსხოსიი-ს კავშირებითი და ბრძანე- 

ბითი კილოები არა აქვს. 

უღლება ჯსხსსი-ში ისეთივეა, როგორც აწმყოში. არის ზმნები, რომელთაც (ს- 

სოთ-ში ფორმა მედიალური აქეთ, მნიშვნელობა აქტივისა. წსიოთ-ში პასივსა 

და მედიუმს განსხვავებული ფორმები აქვს. 

20(IVVII) ჯიძსთი 

1იძ. 0ს%I. 1იძ. 0დL. 

§)იდი12L15 

ნ.ნ. Mთძ!ზCხ-–--ძი 1VთL86ხ-თ-0L-ს, IX0L660-თ-0-IIთL X»ძთL8Cს-თ-0LL ს” 
აღვზრდი 

10L. »თL8Cა-თ-CLV (ძCI.), IთL660-თ-6-თმთს (II0ძ.) 
დხმIხ0ი. ძი თ«0L669-თთ, Iო0L8Cს-თძ-ისთთ, IოL860-Cთ-0V 

”I06ძ. «თLხ6სთ-6-IICV-0§, IთოI86ს-თ-0-I6V-ი, IოL8Cს-თ-6-ILCV-0MV 
ბერძნულ ენაში ის ზმნური ფორმები, რომლებსაც ჩვენ მომავალს ვუწოდებთ, 

ყურადღებას იქცეეს, ერთი მხრივ, იმით, რომ ის ყოველთვის არ გადმოსცემს მო- 

მავალ დროს; ხშირად მნიშვნელობა სხვაა – ეს არის სურვილის, ბრძანების, პო- 

ტენციალისის მნიშვნელობები.” 

ტ.0115(05 I 2CIIV1I და I0001 სუფთა ზმნების 

I აორისტის მოქმედებითი და საშუალი გვარის ფუძე მიიღება ზმნის ფუძეზე 
დროის მაჩვენებელი -თთ სუფიქსის დართეით. ამ სუფიქსის დართვა წინმდებარე 

მოკლე ხმოვნებს აგრძელებს. აორისტის ფუძეს ფორმათა მაწარმოებელი 

დაბოლოებები დაერთვის შემაერთებელ ხმოვანთა გარეშე. ინდიკატივსა და ოპჰ- 

ტატიეში აორისტის ფუძეს დაერთვის ისტორიულ დროთა პირის ნიშნები, კონი– 

უნქტივში – მთავარ დროთა პირის ნიშნები. აორისტის ინდიკატივს ყოველთეის, 
ხოლო აორისტის ოპტატივს არც თუ ხშირად აქვთ წარსული დროის სრული 

ასპექტის მნიშვნელობა. 
20I15LV5 2CCIV1 

იძ. C0ი1)CL. 0ML. 1თი. 

§1 0იCVI12II§5 

?.ხ. C-თ(86ს-Cთთ #ძL6C0-ძი XთL6C'0-თთიL-ILL - 
0.§. 6-თ(ზხნს-ი0- IV0თL8C0-თძუ§ »თს8C'0-თთL-C +0ოL8C0-თ-0V 
ხს. 6C-Xთ(86ს-ძ6(ს) +IV0L860-ძუ X0თოL6C0-თთს X0CL8Cს-თ0-#() 

· თინათინ გიორგობიანი,ზმნის ძირითადი კატეგორიებისათვის ბერძნულში, თბ., 1998, გე. 50 
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ხიIსX211§ 

გ.ხ. 6-ითL8C0-თძთ-I6 «თL8C0-თთ-I6V X#0ოL86:0-თთL-)CV - 
ი.5. 6-თL6C0-–თძთ“C »I0თL8C0-თუ-IC »ძ.ბრ6სხ-თი,“-- »0თL86Cა0-თთ-I6 ს, - , ; 
ს.. C-»თL8Cს-თძთ-V XთL860-თ()-თL(V) »თLს6C6სCთთL-6V »0L86C6ს-თფ-ს”ისV 

ძს21)§ 
9, 7 #7. 

ჩ.5. C-თL860-თძ-ი– #0VL8C0-თოე-10V XთCL66ხ-თიL+ი” #«0L86C60-თძ-I0V 
, , , , , 

ს. C-თLბ6ს-თძ--ი” 1 თL86ე-თძი-I0» X0L66ს-ძძL--„–” “რთ0თL86ს-თრ-I+თV 
101. ათL86ა-თთს 

ხმIL. თL6C0-თძთC§, Iთ.8C60-თძძძთ, IთL860-0ძ-V 

დ0I. IთL860-CთV10§, IთL86ს-თძითიC, „თL8C0-თთVI0V 

20X15(V§ იიტძ. 

1იძ. 000|)CL. 0დL. 1იიი. 

§10ი)ს12X15 

ხ.ხ. C-ით(ზ6ს-თტ-სი–” ICთL8Cა-თთ-I0L »X0თL866უე-თძძL-ს ო" - 

ნ.§. C-IთოL8Cა-თთ »თL8C0-თე XთL8660-თძL-0 Iთ:ზრს-თძთL 

ხ.. C-IთL860-00-ი #0თL860-თი-+ძ! ICთL8C0-თ0იL-10 #0თXLზ8Cს-00-ძმი 

ხი10სI»X2911§ 

დ.ი. C-თLზ6ს-თიძ-სC0თ ჩIთL8Cს-ძო-ს60თძ «»თLმCს-თთL-IC0თ - 
0.5. C-IთL.660-თძ-თმნ «თL8C:ე-თძუ-თმC #თL8ხ6ხ-თძL.-თნ მთ «0თL8C0-თთ-თმC 
ხ.. C-X0თL8C0-თძძ-+0 +0თL8C0-თი-/I”თL #თL8C0-თ0L-VMI0 »თL8C6ს-00-ძ0LსV 

ძV2115 

0.5. C-XთL66ახ-თძთ-თმიV XთL86ს-ძუ-ძმი I0თIL8C0-თიL-ძმი ””თL6C6ა-თძძ-ძმი–ს 
ი. C-იLზ6ს-თრ0-თძმიV +თ!:86ხ-თი-ძმი” IX0თოIL6C6V)-თთ(-თმი LVთL66Vს-თრ-თმი 

#0IV15(V5 I 02551V1 

I აორისტის ვნებითი გვარის ფუძე მიიღება ზმნის ფუძეზე -მუ სუფიქსის დართ- 

ვით. ამგვარად მიღებულ აუგმენტირებულ ფუძეს შემაერთებელი ხმოენების გა- 

რეშე დაერთვის პირის ნიშნები. -მე მარცვალი წინმდებარე L დ VI კომპლექსის 

წინ დამოკლდება (მუ > 806). თხრობითსა და ნატვრით კილოებში აორისტის ენე- 

ბითი გეარის ფუძეს დაერთვის ისტორიულ დროთა მოქმედებითი გვარის პირის 

ნიშნები, კავშირებით კილოში კი – მთავარ დროთა მოქმედებითი გვარის პირის 

ნიშნები.კავშირებითშიმ6C + თ = 80, 06 + თ = 09. 
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20I15(V§ 0255. 

1იძ. 00ი1CL. 0%L. იი. 

§ს)იყ)ს!2X15 

მ.ხ. C-IთIL6C0-0მუ-V XთL8CV-00 X#თL6Cს-0C1(ი-V - 
ნ.8. 6-ითL8C0-0მუ- XთL8C6ს-0იC XთL86C6ს-მC(უ-C XთL66C6:უ-0აუ-+L 
ჩ.L. 6-ითL8C0-მი X0თL66ს-00 XძთL66ს-0მ6(ი» X0CL8Cს-0#-”+“ 

იIსX13115 

ნ.ი. C-ითL§Cხ-მუო-ს6 «თთLმრს-0ს-I–  10L86ს-0მ61-IICV/ 0C(ი-V - 
ჩ?.§. 6C-Iთს8C0-მი-+6 »0ძL6Cას-0ი-IC X0თოL8Cს-მCL-IC /06(უ-+-C «თL860-0,უ-IC6 

ხL 6-VX8CC0-0უო-თი–” VCL6Cს-მ0-თთV 1IთL66ს-0მCL-CV/ 0C(ი-თთV IთL6Cს-00-VI+()” 

ძV902115 · 

0.5. 6-XV0L8C0-მუ-+0V +თL86ს-0იე-+0V »თL66ს-მCL-I0V/ 0C(უ-„ი– 0L660-მიე-+იV 
ს.. 6-”თ!ნნს-მი-.ი" ითLნნს-ლმი-„ი–”  «თ!სნს-მ6(--ოV/0მ6LM--ი” #IთოL86ს-0მ70-+(აV 
19. IთძL6Cხ-0ჩ-Vთს 

ჩ2IL. IთL66ს-0C(C, IოL86ს-0C(თძ, თL8Cს-06V 

§0I. Iთ0L6C6ს- 06VI0C, -0C(Cთი§, -06VI0§ 

მომავალი1 პასივი 

სი(ნსხიი 1 0255IV1 

მომავალი I ვნებითი გვარისა ისევე იუღლება, როგორც მომავალი მედია- 

ლური ზმნისა, იმ განსხვავებით, რომ ვნებითი გვარის -მუ სუფიქსი მოთავსდება 

ზმნისა და დროის ნიშან თ-ს შორის. მაგ:«თL866ს0ეთ0M0L, -0Mთუ (-6L) და ა. შ. „მე 

აღვიზრდები“. იი! IთL66სმითიLIიV, -0შთისი, და ა. შ. II/. «თL8C6ს09თCC0თL, ჯ0ი/'. 
X0L8C6ა)0მიეთ6|IL6V05, -IL6Vი, -ILICV0V. 

პერფექტიI 

L9%I06C(II01 1 

პერფექტი მთავარი დროა, სრულასპექტიანი წარსული“ თანხმოვნით დაწყე- 
ბულ ზმნებში პერფექტის ფუძე იწარმოება რედუპლიკაციით და რედუპლიკაციით 

მიღებულ ფუძეს ემატება დროის ნიშანი M«-თ (<თ). რედუპლიკაცია ანუ ფუძის 
გაორმაგება დამახასიათებელია პერფექტუმის ფუძისაგან ნაწარმოები ყველა 

ფორმისათვის (ანუ: პლუსკვამპერფექტუმისათვის, მომავალი III-ისათვის). რე- 

დუპლიკაცია ზმნას შეიძლება ჰქონდეს პრეზენსშიც დაII აორისტშიც. 

“ XIX საუკუნის 30-იან წლებში იყო დავა იმის შესახებ, თუ რა არის პერფექტი – დრო თუ გვარი. 
ფიქრობენ, რომ პერფექტი უპირველესად იყო არა კატეგორია ზმნურ სისტემაში, არამედ წარ- 
მოადგენდა ფიზიკური და სულიერი მდგომარეობის გამომხატველ სიტყეებს; ის გამოხსატაედა 

სუბიექტის მდგომარეობას, რაც წინარემოქმედებით იყო განპირობებული. 
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თუ შმნა იწყება ერთი თანხმოვნით ან თანხმოვანთა კომპლექსით, დასაწყის 
თანხმოვანს დაერთვის 6C და ამრიგად მიღებული მარცვალი ფუძეს წინ დაე- 

მატება. მაგ:X00%0თ „ვწერ“,X/-6-#0ით60თ „დავწერე“.«-თ სუფიქსის დართეა იწვევს 

ფონეტიკურ ცვლილებებს; ხმოვანფუძიან ზმნებში ხდება წინმდებარე მოკლე 
ხმოვნის დაგრძელება. 

ნდ წინსი I 3CC0VI 

§ს)იყს!12L1§ 

9.0. XC-Iთ(86VM«-C 
0.8. თ«C-MCთ(66VM«-VC 
0... XC-IX0თ(8CსM-C(V) 

ხნIსX2115 

ჩ.ი. XC-9M0ოL860#«-6-IL6V 
რ.§. XC-9M0ოL06C0M-0-16 
ხ.L »6C-IთL66VM«-ძ-თL(V) 

ძხისვ231)§ 

0.5. IXC-IთL869M«-9#-I0V 
0.6. IXC-MIთL6CV%«-თ-+0V 
1იL I»C-X0L8CსM-6VთLX# 
სგIL IC-»IთLს66VMრ-თ§, IC-IთოL66VM-აLთ, IC-IთL66VM-0C 
დ§07. IC-IC0CL66VM-6-I0C, -სLთძ§, -070C 

" მოქმედებითი გვარის ინფინიტივში -Vთს დაბოლოების წინმდებარე 6 შემაერთე- 
ბელი ხმოვანია და მკვეთრი მახვილი აქეს. 

იმპერატივი (ბრძანებითი კილო) მოქმედებითი გვარისა ატიკურ დიალექტში 

გეაქვს უმეტესად აღწერილობითი; ანუ: იწარმოება პერფექტის მოქმედებითი 

გვარის მიმღეობისა და CLILL ზმნის ბრძანებით კილოს მეშვეობით: «6V0L66სM0§ 
LთმL, =CMთL86ს“ი§ 6Cთ1V და ა.შ. 

აღწერილობითი ფორმებია კავშირებითსა და ნატვრით კილოებში. მაგ: I6C- 
ითL86ს-X0C, I6-IთL8Cს-MსL0C, IC-I0CL86VM-6C თ და ა. შ. I6-ით!ხ6ს-M«0§, უ6- 

X9L86ს-4-ს"თ, IC-»თL86ს-M-0C 6LიV და ა.შ. 
ე. ი. აღებულია მიმღეობის ფორმები და ყოფნა ზმნა ერთ შემთხვევაში 

კავშირებით კილოში, მეორე შემთხვევაში – ნატვრით კილოში; აღწერილობითი 
ფორმები გეხვდება თხრობით კილოშიც – 6(IMLL შმნის გამოყენებით. მაგ: #6- 

»ძთL86ს-M«თ0C CLILს = IC-Iთ(86Cს-M«-ძ. 

ნხიL”ილ(სIი I96ძ. (02§§.) 

1იძ, 600ი)CL. 00L. 

§1იCV1232X15 

რ.ი. »C-Iთ(86ს-I0! XC-MთL86ს-ს6იიუ 16-IთL86ს-II6V0C 6LიV 
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0.5. =6-IთL66ს-თთL 
ხ.. თ«C-Iთ(66ს-+თL 

იIსX3115 

ი.ხ. «C-I0თL660-I1600 
ხ.5. IXC-IVო(86ს-თ0C 
ი. »6-IMXთL866ს-VIთL 

ძს2115 

0.5. IC-V0თ(6Cს-თძმიV 

»6-ი0L86ს-ს6V0C უ– I6-ოთL86)-)6V0C 6(ი§ 
XC-ი0თL8Cს-II6V0§ ფშ 

XC-MCთL8Cხ-II6/0L VII1CV 
X#6C-IთL86ს-I16V0L IC 
ი«C-XCთL8Cს-(I6V0L 0CL(V) 

ირ6C6-იM0L86ს-)C6VV I I0V 
ი«C-I0(66C6ს-ს6Vთ I .0” 

»XC-L0თL866ს-IIC6V0C 6CLI 

»6-აოძL8Cს-ICV0L CLILCV 
XC-IთL8Cს-II6V0L CLI-C 
«C-ო0Lზ6ს-I6V0L CLCV 

XC-»თL86Cს-I6CV() CL„CV 
+C-ICთL8C)-IICVV)-6LVVIV ხ.L. «C-Iთ(86ს-თმ0V 

1იწ. IXC-თL86ს-თმთს 
ხმILVC-MICთL8ხ6ს-I6C6V0C, «C-IთL86ს-II6Vი, «C-MთL660-ILCVCV 

დ0. იC-უძLნხ6ს-IL6ხ0ს, «C-M0თL66ს-II6Vო5, #6-თL86ს-სC6Vის 

შენიშვნა: დაბოლოებები: -M0თL, -თთს, -#თს, -V-თს, -თმთL მახვილისათვის მოკლე 
მარცვლებია. 

LIს§იძხსგთიილი(სი I 2C(IVI 

პლუსკვამპერფექტი, იგივე ნამყოწინარეწარსული იწარმოება პერფექტის 
ფუძისაგან : დროის ნიშან #«-ს ემატება ხმოვანი C ან 6L და შემდეგ ისტორიულ 

დროთა პირის ნიშნები. თუ ზმნა იწყება თანხმოენით, ზმნის ფუძე რედუპლიცირე- 
ბულია. ამავე დროს,მას წინ დაერთვის მარცვლოვანი ნამატი. 

პლუსკვამპერფექტს მხოლოდ თხრობითი კილო აქვს. ატიკურ დიალექტში 

უკვე გვაქვს მოქმედებითი გვარის პლუსკვამპერფექტის დაბოლოებათა ორი 

ფორმა: ძველი და შემდეგდროინდელი. საშუალი და ვნებით გვარის ფორმები 

პლუსკეამპერფექტში საზიაროა. მათ საწარმოებლად პერფექტის და პლუსკვამ- 

პერფექტის ფუძეს დაერთვის ისტორიულ დროთა პირის ნიშნები უშუალოდ – 

დროის ნიშნისა და შემაერთებელი ხმოვნების გარეშე. 

ხსსაძსვეთიტოწიი(სი I 26C(1IVI 

§10იCV12X15 

ადრინდელი 

მ-ი. C-ს»C-MთL86Vხ4«-ი 
რ.§. 6-IC-M0L869MიM-§ 
ნ. C-LC-0L8C0%«-CL(V) 

გვიანდელი 
, 

C-IC-IთL66V#-6CL-”V 
6-XC-MთL8C0%«-6L-§ 
C-IC-M0L8CVX-6ს 

ხი)ს#X2)1§ 

ი.ხ. 6-I6C-ი0L8CV9M-C-I16V 
ჩ.§. C-იC-IთL8C0%-C-I6 
0. 6-MC-MთL8C0%«-C-თთV 

6-I6-I0L8CV9M-CL-ILCV 
C-C-.0თLა86C0%«-6L-+C 
C-»6-IთL86CV0MX-6-თთV 
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ძს211§5 
, , 

ჩ.5. 6-იC-ითL86ს#-C-70V C-XC-IთL860M%-CL-+0V 
ხ.L C-IC-ითL86სM-6-”ი. C-IC-IთLნ6ს«-C(-+იV 

იIსაძსმიიხროწბინსიი 010ძII (02551V1) 

§1იი0V012X1§5 

ხ-ნ. 6-ი6-MთL860-I ი” 
ხ.53. C-C6-Iთ(8Cს-ძ0 
ხ.L 6-LC-თ(86ს-70 

ხნIVსX21)1§ 

ნ.ი. 6-IC-»ძთL8C:0-I1C0თ 
ნ.§. 6-IC-Xძ(86ს-თ0C 
ხ.CL 6-IX6-"თ!66სVI0 

ძის211§ 

ნ.ნ. C-C-»ძ(86)-თძ00ის 
0.5. 6-იC-IთL660-თმის»” 

ჯსწხსსოთ III 3CCIVI 

”#/. II მოქმედებითი გვარისა აღწერით იწარმოება. აღებულია /0II. ი/. ზმნისა 
და „ყოფნა“ ზმნა მომავალში. ანუ:+თL6CსV > «CL0L66VMVI§C C0ო0|10L. 

Iს(საიი III 0255IV1 

#. IIIვნებითი გვარისა იწარმოება გაორმაგებულ (რედუპლიცირებულ) ფუ- 
ძეზე დროის ნიშნის თ-ის მიმატებით; შემდეგ შემაერთებელი ხმოვნების 0 და C 

მეშვეობით ემატება /IV. MI0ძ.-ის დაბოლოებები, მაგ: I6IთL8Cსძის0L, -თე, -0C6+-თს 

დაა.შ. 

თანხმოვანფუძიანი ზმნები ე.წ. VV-ნხ2 IთისL2 

ამ ზმნათა გარკვეულ ნაწილს აქვს როგორც ჰირველი ანუ სუსტი, ისე მეორე 

ანუ ძლიერი დროები. განსხვავებით ხმოვანფუძიანი შმნებისაგან, ე. წ. VC,ხმ იხIგ- 

საგან, რომელთაც მხოლოდ I დროები ანუ სუსტი დროები აქვთ. თანხმოეან- 

ფუძიანი ზმნებისთვის მეორე დროებში ძირეული ხმოვნის თვისებრიობის ცვლაა 
დამახასიათებელი, იგივე აბლაუტი. მაგ:MX6L-I-თ, 6-MM0I-ეV, MC-4#0%80. 

თანხმოვანფუძიან ზმნათა დიდი ნაწილის აწმყოს ფუძე, იგივე დროის ფუძე 

განსხვავებელია ზმნის ფუძისაგან ანუ მარტივი ფუძისაგან. ასე რომ, ზმნათა უღ- 

ლების დროს საჭიროა ცოდნა როგორც აწმყოს ფუძისა (პრეზენსისა), რომლისა- 

განაც აწმყო და იმპერფექტი იწარმოება, ასევე საჭიროა ცოდნა ზმნის მარტივი 
ფუძისა, რომლისგანაც დროთა დანარჩენი ფორმები იწარმოება. საბოლოოდკი, 
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საჭიროა ზმნათა კლასიფიკაციის გათვალისწინება. აქ წარმოვადგენთ ოთხი 
კლასის ზმნებს. 

ზმნათა კლასიფიკაცია 

1 კლასს განეკუთვნებიან ის ზმნები, რომელთა აწმყოს ფუძე და ზმნის ფუძე 

ანუ მარტივი ფუძე იდენტურია, ერთი და იგიეეა. ესენია ხმოვანფუძიანი ზმნები 

ანუ V6ხმ ნსI2 და თანხმოვანფუძიან ზმნათა ნაწილი, ე. წ. V6ხგ თს(მ-ხშულ თანხ- 

მოვნებზე დაბოლოებულნი. მაგ:M6#V-თ, 90X-თ, X00%-ი და ა.შ. 

II კლასის ზმნები. აწმყოს ფუძის მისაღებად ზმნის მარტივ ფუძეს, რომელიც 
ბოლოვდება ლაბიალურ (ბაგისმიერ) თანხმოვნებზე, ემატება +. ხდება ფონეტი- 

კური პროცესი დაჩ დაძ +-სთან გამკვეთრდება და გვაძლევს ი-ს:8 ++ > X1, 4 + 

I = I+, I ++ > II (აქი უცვლელი რჩება). ზX8 (ფუძე), 27065. ზX0ს+-თ ვავნებ. 
II კლასის ზმნები ხორხისმიერ (გუტურალურ) და კბილისმიერ (დენტალურ) 

თანხმოვნებზე ბოლოვდებიან. ისინი აწმყოს ფუძეს აწარმოებენ მარტივ ფუძეზე 

იოტას დართვით ანუ იოტიზაციით: «007 + ) > «ი00თთი (I00++V)) ვაკეთებ. საერ- 

თოდ,”», «, X +1>0თ0C ან“1+ (ორი სიგმა უფრო კოინესთვის არის დამახასიათე- 

ბელი). დენტალური თანხმოვანი 8 + I = XC (მაგ. 6XიL6-)-ს > 6XILCთ ვიმედოვ- 
ნებ). აქვე შემოდის», 0, V-ზე დაბოლოებული ზმნები;+» + ) = X»X#. 8თMI-თ > 86XXთ – 
„ვისვრი“; 

M0LV-)-ს >M0LVთ – ,,განესჯი“;M000ი0- ჯ-ს > Mთ0თ(ით – ,,განვწმენდ“. 

IV კლასს განეკუთვნებიან ხშულ თანხმოვნებზე დაბოლოებული ზმნები და 
მათთვის დამახასიათებელია ძირეული ხმოვნის ცვლა. ეს ზმნები ერთმარცვ- 

ლიანები არიან. მაგ: #MIXL-X6LX-X6(ით – ვტოვებ; თL0-96CL0-VC(0თ – ვარწმუნებ, ვა- 

ჯერებ, 
#06065615 და!MIეი,/6CIIIII ძCIIVI დაI0ძ!! (0თ55LV'). 

ნიმუშები: ი6სით – ,,ვგზავნი“ (ძ0I.) 

X6ს%V-0-IთL – „ვიგზავნი (ჩემთვის)“,,,ვიგზავნები“. 

Cთ6ს.-0V – »„ვგზავნიდი“, C-«6სI-6-I',' – „ვიგზავნიდი 

ჩემთვის“, „ვიგზავნებოდი“. 

IIIIIIIIIIM იCIIVI და M0ძIL. 

ნიმუშები:ფ6)/თ – ,,მიმყავს, თ§0 – ,წავიყვან“,თ60ცთL – ,ფ წავიყვან ჩემთვის“. 

მომავალი დროის მაწარმოებელი თ სუფიქსი ხორხისმიერთან გვაძლეეს წ-ს, 

(0–(,M,X+ძთ=%, ბაგისმიერთან (8, », % + თ = ს)) გვაძლევს V-ს, ხოლო დენტალი 

სიგმასთან ამოვარდება: #06%0 – +060 – X00L0ILთL – ვწერ; სC08V – სCსთთ – 

ს Cხთ0(0L – ვატყუებ. 
ჯ», ს, V, ი – თანხმოვნებზე დაბოლოებული ზმნები მომავალს აწარმოებენ 

კონტრაქციით, შერწყმით: ჩ0იMMს- ზ0თX-6თ-ი > ჩიX6ის > ჩის ვისვრი (ორ 

ხმოვანს შორის სიგმა ამოვარდა და მოხდა შერწყმა). მედიუმში:ჩ0ოX-6თ-0-L0თL > 
ჩზთX-6-0-IIთL > ზიX0ისსთL. ეს არის ე. წ. ჩსხსსთ IL იგივე სისსთ იიიხმიწსით ანუ 

შერწყმული მომავალი, უსიგმო. 
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-(ბ ფუძიანი შმნები, რომელთა აწმყო +(თ-ზე ბოლოვდება და ორზემეტ- 

მარცვლიანია, გვაძლევენ ე. წ. ატიკურ მომავალს (წსხსით მIICსIთ). მაგ: V00LCV 

ვფიქრობ, ფუძეა –V0სL8 აქედან: V0ILL6თ6თ > V0(LL6თ > V0IსL6 (ძCI.), V0სL8თ60ს თს 
> V0LL60(LთL > V0LL0LLLთL (7I6ძ.). 

აორისტი თანხსმოვანფუშიარნი მშნებისა 

ნIL2656ი5 მარტ.ფუძე 

თVთ – მიმყავს ძV- 

Xჯრ6V/Vთ – ვამბობ X6V/- 
90XCV – ვმართავ ძ0X- 

+თთთთ – განვაწყობ +0»- 
ნLიMთ – ვდევნი ბLიაM- 

26წVსო ჯიტძ!სი 02551Vსთ 

უხთ უნძსიV MXმიV 
CXCC0თ CXC6ტILიV 6X6X0ოLV 

წინთ წინძსი” წV0X0»V 
C+თნძ ა-ინყს” C+IX60Xმ»V 

681ი06თ იბანს 68L0X0იV 

V. MX. X ვნებითისმ» სუფიქსთან გვაძლევს X0-ს. 

8, », დ გვაძლევს#0-ს,ხოლო დენტალიჩ-სთან გეაძლევს თ-ს. 

მაგ:+0(8V – 6+ი(80იV ვსრეს 

ზXტი+ი – 68X680»ი» ვავნებ 
სCხზთ – 6ს)CხთმიV ვატყუებ 
#6(00 – 66(თმოუV ეარწმუნებ 

პერფექტიI მოქმედებითი გვარისა 

ის ზმნები, რომლებიც ბოლოქვქდებიან Mი, წი, Xთ, «IV (ძ00)), XC, ზით, ზი, #IV- 
ზე, მოქმედებითი გვარის პერფექტს ვერ აწარმოებენ. დენტალფუძიანები M0თ 

სუფიქსის დართვის შედეგად#-ს წინმდებარე დენტალს ამოაგდებენ. მაგ: 

თი0სზრწთ, ფუძე –თძოისსზ0ი8 > 6თუ0ხ6ოXMთ – „ვბეჯითობ“. 6იL(თ, ფუძეა – 6ი0L8 
> 90LMთ – „ვდავობ“. ზოგიერთ ზმნაში «თ სუფიქსის დართვა იწვეეს ფუძისეულV- 

ს დაკარგვას: MიIVთ > M640L«თ – „ვსჯი“. ზოგიერთი ზმნის ფუძეში ხდება 

მეტათეზისი – ბგერათა გადასმა:ზ6XXის > ჩ6მXუ4თ – „ვისვრი“. 

ხ!საძსვისიი/იი(სIი I 2C(IVI 

· ადრინდელი გვიანდელი 

«00 (CC 6M6C«0LL«»ი 6«CM0II-C0V–V “– „მომაქვს“ 
თოლისმძიის დწთოლ9სსიMი ბთძიისმიM6ნV–”V +– ,ვბეჯითობ“ 
ბი(”თ I0LMი წჩი0L4<CLV – „ვდავობ“ 
L6(0თ 6ი6I6(M«M ნინიი – „ვარწმუნებ“ 
ჭძ(სი 6CIX68%0+VMო ბი6ბი+Cნ»” – ,გამოვაჩენ“ 

პერფექტი და პლუსკვამპერფექტი თანხმოვანფუძიანი მმნებისა 

0X2656ი5 მარტ.ფუპმე ინ6I”ნინსთ Xი.-ი. ხIს§ისმ თ.-ი. 

ში ფV/- წთ. 1411) – „მიმყავს“ 
შიXთ ბიX- 102/ILთL M#0V/Iი» – „ვმართავ“ 
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+0თთღ/() +თჰV- +«6+70თ4VII0L 6C+C+6V/IიV – „განეაწყობ“ 
M«00ILCთ M0LL8- MCM00LCILთL 6MCM0(C0ILიMV – „მომაქეს“ 

თVთVMთ2ა 0VთV#M”ითბ- I).6V/MძლსთL აVთ-VMX6თსიV – ,,ვაიძულებ“ 
ზიძLVთ რთV- »6რდთთყი 6ი»6რ86თIMი» – ,გამოვაჩენ“ 

ატიკურში ვნებითი გვარის II აორისტსა და ენებითი გვარის II მყოფადს 

პირველი ოთხი კლასის ზმნები აწარმოებენ. 

M9MIმ666ის მარტ.ფუძე 20L. II 0295. ჩსL II იგვყ. 
X6VCთ5 X6V/- (33:41 X6V#Mთ00ს0L – ,,ვამბობ“ 
LL#თთთ LLღთCV- (31 0801M ს თV7900|LთL – „ეგელ“ 
ჯ+ი“ი +ძთ#M- 6+0MVV +თMMთ0ს0L – „ვადნობ“ 

ზანი 8X08- 68XM08იV ჩX0C8შთ0ILთL – ,,ვავნებ“ 
«0I10თ M0I- (313411114 M0XI00IთL – „ვჭრი, ვკვეთ“ 
”0თძრით 700%- 6#იძრი" +ი0რMთ0(0L – ,„ეწერ“ 
დძLV ტთV- 6რ6VიV რთVMთოX0|LთL – ,,ვაჩენ“ 

ნაზმნარი ზედსართავი სახელები 

ნაზმნარი ზედსართავი სახელები ანუ 8ძ16CLIVგ V6Lხმ118 L IL III კლასის ზმნათა 
მარტივ ფუძეებს იყენებს, ხოლო IV კლასის ზმნათა აწმყოს ფუძეს დაერთვის 
დაბოლოებები: 265, -+ჩ, 16V და ამ დაბოლოებით ნაწარმოები სახელები ში- 

ნაარსობლივად მიუთითებენ შესაძლებლობაზე და ქართულში წარსული დროის 

ვნებითი გვარის მიმღეობით გადმოდის (მაგ.:X6M+0§, II, 0V – ,,ნათქვამი“).ხოლო 
+209, +6თ, 60” დაბოლოებების დართვით ნაწარმოები სახელები შინაარ- 
სობლივად ვალდებულების მნიშვნელობას იძენენ და მომავალი დროის ვნებითი 

გვარის იდენტურია (მაგ: X6CM+605, X6C160, XCM+60V – სათქმელი, ანუ ის, რაც 
უნდა თქვა, ვალდებული ხარ, თქვა). ეს სახელები იბრუნვისI დაII კანკლედობით. 

სს უღლების ზმნები 

VL უღლების ზმნების ორი ჯგუფია.I ჯგუფს განეკუთვნებიან ზმნები, რომლე- 

ბიც ბოლოვდებიან ისეთ ხმოვნებზე, როგორიცაა: 6, 0, თ. ILL-ზე დაბოლოებული 

ზმნები თ-ზე დაბოლოებულთაგან ძირითადად განსხვავდება პრეზენსში, იმპერ- 

ფექტსა და I აორისტში; დაბოლოებები ამ დროებში ფუძეს შემაერთებელ 

ხმოვანთა გარეშე დაერთვის. გამონაკლისია კავშირებითი კილო: აქაც, ისევე 

როგორცი უღლების ზმნებში, შემაერთებელიხმოვნებიათ და». 

ML უღლების ზმნებში თითქმის შემონახულია პირის ნიშანთა ადრინდელი 

დაბოლოებები: 

ბა M64/Vს, M6IIV, «00ჭტ0 ზმნებს ვნებითი გვარის ორივე აორისტი აქეთ: 6X-X0იV-6X6წიV, 646%0იV- 
6«<0MVV, CX700%8მიV-C+«ირჭის". 
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§)ილს12X)§ 

ნ.-ს. - 
ხ.§. -– (ნაცვლადთL-სა) 
ხ.. -თL (ნაცვლად174L-სა) 

ხნIსXჯ911§5 

ჩ.ხ. -ILCV 

0.5. -+6C 

ს. -თCთL(< თL+L) 

ძს2115 

0.5. -+0V 

ჩი... -+0V 

ML უღლების ზმნათა გარკვეული ნაწილი აწმყოს ფუძეს გაორკეცების ანუ რე- 

დუპლიკაციის მეშვეობით აწარმოებს.ზმნის დასაწყის თანხმოვანს დაერთეის L 

(იოტა) და ამგვარად მიღებული მარცვალი დაემატება წინ მარტიე ფუძეს. ამ 

ზმნებს პრეზენსში, იმპერფექტსა და II აორისტში ინდიკატივის მოქმედებითი 

გვარის მხოლობით რიცხვში უგრძელდებათ ფუძისეული მოკლე ხმოვნები:C დაძთ 

>9, 9 >თ. მრავლობითსა და ორობითში ხმოვანი არ გრძელდება. 

2CLIVVI 

ი268650ი§5 

10 ძ.51»#წ%,. 

მარტ. ფუძე. მC- ტ0- 6- თIძთ- 

„ვდებ“ „ვაძლევ. · „ვუშვებ“ „ვდგამ“ 
ჩნ. «L-0უ-I §ნ8იIს L-ი-IL L-თ+უ-ILL 

0-5. +C-0უ-C 8(-6თ-C L-ი- L-თ7უ-§ 
0.L +(-0უ-ძ:(V0) §L-ნთ-თVმსს)ს L-ე-თL(V) L-თ+ი-თLCV) 

ხიI0სXL2115 

?-ნ. +L-8C-ICV 8(-ზ80-სCV L-6-I1CV L-თI0-I6V 
ჩ.5. +L-მ0C-+6C 8(-80-I6C L-C-IC L-თI0-+6C6 
9.L +L-06-ით(V) 8L-86-ძთL(V) L-6CL(V) L-თX6-თLCV) 

ძის2115 

0.8. +L-0C-+0V 8(-80-+0V L-C-+0V L-თIთ-I+0V 
ჩ.L +L-0C-+0V 8(-60-+0V L-C-+0V L-თ.წთ-”0V 

ლ0ი).51ი8წ. 

ი.ს. +L-00 8L-ბტ L-ტ L-თ10 
7.8. +L-08C 8L-80C L-ი§5 L-თI9C 
ჩ.L +L-08 8L-ზ0 L-წ L-თ„8 
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ხIსXჯ9115 

ჩდ. +L-0()-ILCV ზL-ზ0-სCV L-0)-ILCV L-Cღ+0-(LCV 
ჩ?.8. +L-მ00-IC ზL-ზი-I6C L-MI- L-ძIM-IC 
ი.L +L-00-თL(V) 8L-86-თL(V) L-()-თL(V) L-თI+0)-თL(V) 

ძისვ!!§ 

?.5. +L-მ8-I10ი» 8L-8თ0V-+0V L-Mჩ-+0V L-თწი-I0V 
ჩ.L +»L-0ი-+0V 8L-ზი-+0V L-ჩ-+10V L-თ+ი-+0"” 

იხნL51იდ. 

9.ნ. +L-მ61ი-" 8L-80(თ-” L-6(უ-V” L-თ»თLი-V 
0.5. +L-მ6(უ-C 8L-80(ი-C L-6(ი-§ L-თIძ(ი-§ 
?.L. +L-მC(უ 8L-80(ი L-6Lი L-თIთLო 

ხიIს»L2115 

?ჩ.ნი. +L-8CL-ILCV 8L-6CთL-IICV L-CL-ILCV L-Cთ+თL-II6V 
0.5. +L-06L-+C ბL-60L-+-C L-CL-»C L-თ+თL-+6C 

9ი.L +L-0C1C-V 8L-80C-V L-C1C(V) L-თ+0თLC-V 

ძიას311§ 

0.5. +L0CL-70V 8L-86თ-+0V L-CL-+0V L-თ+თ1-+0V 
ჩ.I. +L-მC(-IიV ნL-ნ0(-+ოV L-CL-+იV L-თI0L-+ი” 

10000X2(0.51»იჯწ. 

ი.ნ. _, , . . 
ი.5. +L(-მ8CL 8§L-ზის L-Cს L-თI+აი 

ი.L +L-06-+თ ზL-86-+თ L-6-+Vთ L-C+თIV 

ხიIსX211§ 

ს.ნ. _, დ, „ „ 
ჩ.5. +L-მC-+C 8(-60-+6 L-C-IC L-თI8-I6C 
ჩ.L +-მ6-Iს" “გL-86-Iს,  1L-C-VIთV L-თ+6-V»V” 

ძის21:5 

ჩ.5. +L-0C-+0V 8(-80-+0V L-C-+0V L-თI%-I0V 
IL +XL-06-+V)V 8L-86-+თV L-6-”თV L-C+#-+თ” ი 

I9#. +L-0C6-Vთს 8L-86-VძL L-C-VთL L-C+6-VთL 

ნგIL. +L-0C(C 8L-800 L-CL L-თ+0C 
+L-0C1(0Cთ ზL-ზისთთ 1L-C10C L-C+0თთ 
+L-86V მL.86V L-6-V L-თI# 

დ§6». 1L-0C-VI-0§ 8L-6091-0§ L-6V/+-0§ L-C+6VI-0§ ; , +, +.” 
+L-მ0C(Cთი5 ნL-ზისთოC L-6(ძიC L-თ10თი5 
+L-06-M#+-0C 6L-80VI-0 L-6VI-0C L-CXCთVI05 
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1იხ0ი/ილ(სთ 

§1ი8VI2X1§5 

C-8(-+0-I10” 
C-8L-86-+იV 

80I15(VI5 II 

(IVთ) ბი 

ბი 

ურ-თ 
»MM-თC 

9M%-C(V) 

CL-ICV 
CL-+C 
6L-თ0V 

CL-+0V 
CL-„იV 

(Vთ) თ 

-შ5 
და ა. შ. როგორც პრეზენსის კავშირებითში. 

ჩნ. C-+L-0იV 
ი.§. C-+L-06L-C 
?-L 6C-+L-0CL 

ხი10სL211§5 

ი.ნ. C-+L-0მC-ICV 
ჩ.5. C-+L-0C-+C 
ი.L. C-IL-მC-თძთV 

ძ9ყ211§5 

?.5. 6-+L-მ0C-+იV 
ჩ.L C-IL-06--ოV 

1იძ.5 იდ. 

.8. C-მურ-თ 
0.5. C-0უ«-თC 
0.L 6-0იM-C(V) 

–10X211§ 

0-ს. C-0C-სCV 

0.8. 6-0C-+თ 
ჩ.L C-8C-თთV 

ძსვ)1!§ 

90.5. C-8C-+0V 
?ჩ.L 6-06-+-ი"” 

ლ0»ი)1).§51ი0(დ. 

ნ.ნ. (Vთ) 80 
?.5. - მე 

იია'ხ.§)ოიდ. 

ხ.ხ. (6C:0C) 06(უ-” 
მ.ა. - მC(ო-§ 

§1იი0.1Iი00XიL, 

?.5. 0C-§ 
?.L 0C-+თ 

(CL0C) 80(ო-V 

- 80(ი-= 
და ა. შ. როგორც პრეზენსის ოპტატივში. 

60-C 
86-+ით 

(6106) 6Lუი-V 

L-CL-V 
L-6L-< 
L-CL 

L-C-06V 
L-6-+76 

1-თ7ი-წ 
L-ძვი-C 
L-ძ1ი 

L-CI06-ILCV 
L-CI6-IC 

L-C-თთხ L-თI0-თ0თV 

L-C-+0V 
L-6--იV 

- 6(ი-§ 

1-0I8V-+0V 
L-ღ0CI#-”იწ 

C-0+ი-V 
ბ-ძწი-C 
C-თ”წი 

6-ძჯი-სC6V 

C-თIიM-I6 
C-ძჯი-ძიხ 

6-C+-ი--10V 
6-თწჩ-I9" 

((Vთ) თ„60 
--+6§ 

(C(6C) C+თ1ი-V 
- თIძნი-C 

თIწ-0L 

თI+ი-Iთ 
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ის”911§5 

90.5. 06C-+C §6-+6 ი-“C თIჩ-I6C 
ი.L 06-V+თV” 86-VI-თV 6-VIთV თI0-V+თV 

ძე211§5 

0.5. 06-+0" 86-+0V 6-+0V თIიჩ-I0V 
დ.L 06-+თ” 86-+ი"V 6-+VV თIირ-+თV 
I1იL 06CLV0თL მისV0L 6LVთL თIჩიVთL 
ხმIL 0CLC 800 CI თ+შC 

6Cთძთ ზისთძ CLთთ 0+8თთ 
06V ბიV CV თ+შ»V 

§6). 06-VX-0§ 686-VI-09 6-VI-05 თI6-VI-09 
0CLთიC ბისთილ C(თCი5 თძაძთო§ 
06-V+-05 86-VI-0§ 6-#I-0§ თ+თ-MI-05 

სჯიტძასთ (0255IVVIი0) 0IL205009§ 

წს ძ.§51იც. 

?.ნ. +L-0C-IL0თL 8(80სთL L-რ-სთL L-თIთ-ILთL 
?ი.5. +L-8C-თძს 8C-60-თთL L-C-თძს L-თI0-თძL 
ნ.L +L-მC-+თს 8L-60-+თს L-C-+თს L-თIთ-+0ს 

ხიI0ს»X211§5 

„ნ. +L-მ6-)C0თ ზL-ზხ-სC00თ L-6-სC60თ L-თI0-I160თ 
ს იჩ 7, 7 4“ MV 

0.8. +L-0C-თმC 6(-80-თმC L-C-თ0C L-თ+ძთ-თმC 
ჩ.L +L-0C-V10L 6(-80-M+ძL L-C-VIთL L-თ+თ-VIთL 

ძის211§ 

ჩ.5. +L-0C-თ080V 8L(-80-თმ0V L-C-თმ0V L-თთI-თ00V 
?.L. +L-0C-თ0მ0V 8(-80-თმი" L-C-თ00V 1-C+თ-თ00V 

C0909).51»იდ. 

ჩ.ნ. (CVთ0)+L-მთILთL CL0V)8L-80ILთL (CთX-ი-სთ,„ L1-თIC-IთL 
და ა.შ. 

იხ.ასიდ. 

ი-ს. +L-მC(-სო” 8L-80L-I თ» L-C(-)1იV L-CთIთL-LIი” 
და ა.შ. 

10006X91.5)იცდ. 

0.5. +L-0C-ძ0 8L-80-ძ0 L-C-ძ0 L-თI#-ძ9 

0.V. +L-06-თმთ 8L-86-თძმი 1-C6-თმთ 1-თI6-თმთ 

იI0X211§ 

0.5. +L-0C-თ0C 8L-80-თმC L-რთ-86C L-C1I8-თმC 
?.L +L-06-თმთV 8L-86-თმთV L-6C-თმიV L-C+ძ-თმთIM” 

190



ძM9M3)115 

0.5. +L-0C6-თძ00V 

?.L +L-0C-ძმთV 
IიL +L-0C-თმთL 
დნ2IL. +L-06-0CV0C 

+L-მC-I6C6Vი 
+L-8C-სCV0V 

)იხიიწიი(ყსI 

ვ§ვ1იდს13XI15 

ნ-ი. C-+L-06-სიV 
?.5. C-+L-0C-თძ0 

ჩM.L. C-+L-0C-+0 

იIVსIX21 1 § 

ნ.ი. C-+L-06-ILC0თ 

0.8. C-+L-0C-თ0C 
?.L. C-+L-0C-VI0 

ძიას2115 

9.5. C-+L-0C-თ0იV 
0.L C-+L-06-თძ0მოსV 

10ძ,.§51იდ. 

ს.ს. 6C-06-ს»V 
0.8. 6-0-ის 
0.L C-0C-+0 

8(-80-თ00V” 
ნL-§8ტ-თმი» 
8C-60-თმთL 
ბL-86-ს)CV0C 
ბL-60-ს6V9 
8L-80-ICV0V 

L-6თ-თმისV 
L-6-თმს"” 
L-C-თძმთL 
L-C-IL6V0C 
L-C-IL6VI) 
L-C-L6C6V0V 

20X5(0§5 II I 001 

C-56-სუ" 
2-ზი0ს 
C-80-+0 

CL-სოV 

CL-ძ0 
CL-+0 

X# (თIიყL-ს არა აქეს მ0L. II მედიალური ზმნისა. 

ხIსX211§ 

?ჩ.ი. C-0C-)C0თ 
0.5. C-0C-თძ06C 
0.L C-0C-VI0 

ძს89I1§5 

0.5 C-8C-თ00V 
0.L C-06-თმი»"V 

ი0ი).5§1Mდ. 

9-ს. (LVთ) მთ-IთL 
ჩ.§. -5მი 

C-86-სC0თ 

C(V0X) ზრი-ს თს 
-80 

CL-ILIC0თ 
ბ 

CL-თმC 
6CL-VI10 

? 

CL-თმიV 
6L-თმსV 

(Vთ) ისთ! 

და ა.შ. როგორც პრეზენსის კავშირებითში. 

1-თIძ-თმიV 
L-თI0-ძმთV 
L-თIთ-თმთL 
L-თ+I6-ILCV0C 
L-თCI0-I6VიM 
L-თI0-)6V0V 

L-თI0-სიV 
L-თIძ-თ0 
(-CIთ-+0 

(-თ10-I68თ0 
L-CIთ-თმC 
L-თ+0-VI0 

L-CI0-თ00V 
L-თI10-თმიV 

(იის LX 
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შენიშვნა: სL უღლების ზმნებს დანარჩენი ფორმები ისევე ეწარმოებათ, როგორც 
თ უღლების ზმნებს, იმ განსხვავებით, რომ ზოგიერთ დროში ბოლოდან პირველი 
ფუძისეული მარცეალი გრძელია, ზოგან კი – მოკლე. 

იხCL5შ!იცდ. 

?.ხ. (CL8C) 8C(-სოV, §60L-LიV, 6L-LიMV და ა.შ. როგორც პრეზენსის ოპტატივში. 

ოIიი”ძL 51» წ. 

0.5. მის 

ი9.L. 06-თმთ 

ი1სX821)5 

0.5. 06-თ0C 
ხს.L. 06-თმთV 

ძ9M323115 

0.5. 06-თ00V 
ნ... 0C6-თმთV 
IიL. 0C-თ0თL 

ზიმ იხ 
86-ძმი -თმი 

86-თმC C-ძ0მC 
86-თძმთV 2-თ0თ/ 

§6-ძ00" 6-თმ0V 
§6-თძ0მთV 6-თძ0თ# 

86-თმთს 6-ძთმთს 

(თ+იIL-ს, გარდა II აორისტისა, აქვს I აორისტიც აქტივისა და მედიუმისა და 
ასევე წსსსოსთ III (აქტივი). ასე, რომ IL – უღლების I ჯგუფის ძირითადი ფორმე- 

ბია: 

I. 
+L-059ILL 0ითით 

ზ(-ზი-ს, 8ზთითთ 

L-ო-ILIL წყით 

1-თი-ს თოჩ”იი 

ნს” ძი”. 0055. ძძI. »2»ხ. 
+760იMთ 6+60ი» 0C+6C – დადებული 
868V0Mძთ 6860»; §80+6§ – მიცემული 
CLMთ C(0იV 616§ – გაგზავნილი 
მთ1იM0 C-თძ10მი” თIთ+6§ – დადგმული 
/ თ6-ძ+ი-Mთ 

LთIიMIIL ზმნის ფორმები გარდამავალი და გარდაუვალი მნიშვნელობით: 

გარდამავალი: 

გარდაუვალი: 

LCთIიMII – ვდგამ 

Lთ+თIთ – ეიდგამ ჩემთვის (საშ გვ. 

თIითი – დავდგამ 
თ+იძ0ჰ0! – დავიდგამ ჩემთვის 
თIძმოითი|!ი! – დამდგამენ 
იძ+იძძ – დავდგი 
Cთ+ითრILიV – დავიდგი ჩემთვის 

Cთ+00»#” – დამდგეს 
LCთ+IთIIთL – ვდგები (ჟნებ.გვ.ა 

C+Mთ0ისთ! – დავდგები 
§თძIი” – დავდექი 
ბძლი%თ - ვდგავარ, დავდექი – პერფექტის აქტივი გარ- 

დაუვალი მნიშვნელობით. 
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ასევეა: ჩწM59M0IMი. C(ღCI- წი – ვიდექი 
V/ II 601ი6თ – დავდგები 

#თ7//! ზმნის ფორმები პერფექტში 

ამ ზმნას ორ-ორი ფორმა აქვს: ერთი ნაწარმოებია #«-ს დართეით, მეორე კი 

იწარმოება რედუპლიცირებულ 6თ+თ ფუძეზე პირის ნიშნების უშუალო დართ- 
ვით: 

ხი””იC(სი 

§1)ილს!2L15 

1იძ. 00%. 01. 1ი006LმL. 
0.ხ. 60C+ი6Cთ 6თძ+#/M4თ 6თ+ძთი” - 
0.§. 6C+იMძC 6C+ირო§ იძძნიC 6თIი4რC (60+ძმ0L) 

ხს.L #6თ+იუMC(V) «თძ+ირხ 60+7ძი 6თწიM6+”თ (6ღთ+6”0V) 

ხიIსX211§ 

ჰჯიძ. C0/). 0სჯL. IიიეტIმL 

0.ი. 60+თს)CV (6C+9M<თIICV) CღC+0)(LCV (6თ+9MMV)ILCV) 6C+თLILCV - 
ხ.5. 6CI0I6 (60+MM0I6) #60+ჩიI6C6 6CთI»თLI6 8CIთI16 
ხ.C 6თI+მთ! (6C+9MMთთLLV) 6თ+CთCL (V) 6თI+თLCV 2თIVთVII)V 

/(§0C160+”თCთV) 

ძას2115 

ნ.8. 60C+0+0V (6C+940+0V) Cთძ+ი+0"V 6C+თLI0V 6თI10C10V 
ხ.L 20+0+0V (6CIIXთI0V) 6თ+ი10V 6C+თ(+სV 6C+C6IVV 

1ი0L. 6Cთ+8-VთL = 60CIიMCV0L 
ხგIL. 60C+7C0§ = 60Iი9M0§ 

CთIიაძძთ = 6CIიMრCსთC 
Cთ+6§ = 6CიM6C 

დმ”. 6ღთI0+0§ = 6C+იM6105 
ბთ+თთიC = 6თIიM0VძC ააა , ; 
6Cთ+0+0§ = 6C+90M0+0C 

პრევერბიანი ზმნები 

თVთ-+-(0»იIIL – ვუძღვნი, ეწირავ,დავუდგამ 

თVIL-IL0იყ – ვუპირისპირებ 

6იL-+LC0იIL – დავურთავ,დავუმატებ 
ზLთ--(მის – მოვაწესრიგებ 

თსV-ILმიIL – ვაჯამებ 

ძო0-+(0მ9ILL – გადავდებ 
6V-+(8იIL – ჩავრთავ, ჩავდებ 
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#00თ-I(05(LL – დავუმატებ ! 
ძთი0-866თIIL – გადავცემ,გადავაწოდებ 
თV0თ-616VILL – გადავცემ 
6«-6(60M – გადავცემ, გამოვცემ 

0670-8660 – ვუნაწილებ, ვაუწყებ 
Iთი0ძ-6(8თ(L – გავცემ,გადავცემ 
თV-(CIი8ს – აღვადგენ 
6#6-(თ+იIIL – აღვმართავ, წინ ვაყენებ 
Mძი-(CIიLL – გვერდით ვაყენებ 

თ#6-(C+იIIL – გადავდგამ, უკუვაგდებ 

M«ძ8-(თ+იL – დავადგენ, ვაჩერებ 
ი00-(Cთ+იII – წამოვწევ 
თსV-(VIIL – მესმის 

6რ-(ოს – ვგზავნი,ვაქეზებ 

#00-(იIL – წარეგზავნი 

#ძი-LოIL – ხელიდან ვუშვებ 

6%-(CIIთL – მოვისურვებ 

I აორისტის მქონეთ უღლების ზმნები(ძირეული აორისტი) 

ზთLVთ (ფუძეჩთ, ჩა) – დავდივარ 
1იძ. 68ოV 

იიი), 80 

იხ. ჩითი" 

1იიხ.. ჩ იმ 

იწ. ზიVთL 

იმს. ჩძ0C (80V+0C) 
8მთძთ (8ჩძთი5) 
ზთV (8CVI0C) 

%IVVათ«თ (ფუძე “/Vთ, 7V0) – ვცნობ, ვიგებ 

მძი C+VVთV 

იიი). +VVI 
ის. “V0LთV 

1-ი0ი06L. 'VV)0L 

IიL X+VთVთL 
ხმ. “+MV0%5 (I1IIკ.) 

–X+V0სთძ (ILკ.) 
–+V6V (IIIკ.) 
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ფორმანაკლი ზმნები – წიხ2 ძინიიCLV9 

ესენია:როს – ვამბობ;CLILC – ვარ;6CLსL – წავალ;იL80 – ვიცი;M6CLILთL – ვწევარ, 
ვარ;X0» – საჭიროა, უნდა; VIIC – ვამბობ. 

§1)იი”ის12X1§ 

1იძ, 60%). იდხL 1-იი6I. 1IIე6LL. IიL. 

ხხ. რის. ძი %ძიLიV - 2-ტი-წ 
ჩ.8. ჭმ-= ჭძი!იC ზი-0” დძ-0L #«8შ8-ხთL 

ხ. რუ-თL(V) 489 ბიუ ზძ-+თ C-ზე 

იIV0სI211§ 

ნ.ნ. ჭ6-I6V ჭი-ILCV ბიL-ს6V - C-ბი-სნ– ცი” ბძი”ის 
ხავ. რ0-IC დტი-+6 აი. რ0-I6 C-დძ0-+C ტძთიMისით 
M.C ჯჭთ-თ((I) #ტC-თ(V) რ0ი--ი–»” რ0-V+ისV C-რ0-თიV «%ძთM0V 

ძის2115 

0.58. დ0-+6V %ი-+0V რძ(-+0V რ0-+0"V C-ტძ0-10V 
ხ.L. რ90-+6V ჭი-+-იV დძL-+იV 806-+თV C- ტშ--ოწ 
ი. ჭ9-ძთ და ა.შ. 
ძი”. C-რი-თთ და ა.შ. 
VII „ვამბობ“ ზმნას აქვს შემდეგი ფორმები:I პირი MI0/-წV და III პირი – », MV 

ლთ „ეთქვი“,უ 8 6§ „თქვა მან“; უ ნ” 9 ,,თქეა (ქალმა)“. 

CM. – ვარ 

ხნ986§09§ 

§1ილVI2X15 

ჯიძ. 60). 0ხL. 1Iი06L. 1იL. 

ხ.ხ. 6L-IL თ 6წი-” - · 
ხ.56. CL M5 C:ი-§ Lთ-0L CLVთL 
ჩხ... შთ-+ ს) Cოთ 6თ-”ი 

ი10სX2115 

ხი. დწთ-ს6V ი-სCV CL-ILCV - 
ხ.. 60-66 უ-IC 6L-+6C ბთ-.6 
რი.. CLCL(V) თ-თL(V) 3037 ბთ-IთV 

ძV9)39)1§5 

ნ.ა. 60-+ტV ი-»0V CIე-70V 6თ-10V 
ხ.. #§6თ-I6V თ”->-0V CLM-I-იV 6თ-+VთV 

02IXL თV, 00თთ, 6V 
დ0M. 6VI-05, 00თ9§, 6VI-0§ 

195



(სსს 

§1ილVI3X15 

1იძ, 01. 10. 
ჩ.ხ. CCთ-0-L0თL Cთ-0L-სო'V 
?.5. 6#თუ ან6ძთCL Cთ-0L-0 Cთ-C-თმთL 
0.L. 2თ-+თს Cთ-0L-+0 

ხნI0X3115 

ი.ნ. 6თ-6-L60თ Cთ-0L-I160თ 
?.5. Cთ-C-თმC 6თ-0L-თმC 
ჩ?.L. 6თ-0-VI0ოL Cთ-0L-V+0 

ძს311§5 

0.5. Cთ-C-000V Cთ-0L-თ0მ0V 
M.L 6თ-C6-თძმიV Cთ-0L-თმიV 
0მIL CCთ-6-IICV0§, 6თ-0-ს6Vო, 6თ-6-II6V0V 
დრ. 6Cღ016ხ0ს, 6ღ01CV9C, 6ღ0016V0ს 

1იირი იი სი 

§1იVI12X15 

ი-ხ. წV, 7 
0.5. IIთმთ 
ნ... MV 

ხნIსXL211§5 

ი.ი. წ06V _. 
ჩ.§. 76 ან უთ-+C 
?+. შუთთV 

ძიას211§ 

ჩ.5. ICღ-10V 
ს... 71თ-IიV 

C(ILL მომდინარეობს #თIIL-საგან; CC მომდინარეობს ბთVთL-საგან; 6C-+L ფორ- 
მაში შენარჩუნებულია ფუძეც და დაბოლოებაც; ფორმა CLთC მომდჯინარეობს #0C- 
VIL-საგან. 

კონიუნქტივის, კავშირებითი კილოს რ მიღებულია 60თ-საგან (ინტერვო- 

კალურ პოზიციაში სიგმა ამოვარდება და ხდება კონტრაქცია, შერწყმა). ოპტა- 
ტივი მიღებულია ფუძისაგან 6თ-სი-V > CV, ხოლო ფ8თ-L-L6V-ისაგან > CLს6V. ინ- 

ფინიტივი (საწყისი) მიღებულია 60თ-V0L-დან > 6LV0VL, პარტიციპიუმი CV მიღებუ- 
ლია6თ-იV ფორმისაგან. 

(2) 
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პრეზენსის III პირის ფორმა 6C+LC შეიძლება იყოს ბოლოდან II მარცვალზე მახ- 
ეილით (ანუ:60%+'L), იმ შემთხეევაში, როცა წინადადების დასაწყისშია, ან იხმარება 

ისეთი მნიშვნელობით, როგორიცაა; „არსებობს“, „შესაძლებელია“; ასევე იმ 

შემთხვევაში, როცა წინ უძღვის სიტყვები,0V« და |ILი ,,არა“,6L „თუ“,Mთ( „და“, თC 
„როგორც“,იXMX ,მაგრამ“.(მაგ:+0%+' 6CIL „ესე იგი“,თXV 6Cთ+L „მაგრამ არის”). 

პრევერბიან ფორმებში მახვილი გადადის პრევერბზე პრეშენსის ინღიკატივსა 

დაიმპერატივში მაგ:თ960-6LLL ,,ვარ“,=00-LთმC ,,იყავ!“ 

CLLL – წავალ 

ხI20560§ 

§1იCV12X15 

1იძ. C0ი). 0იL. Iიი06L. 1იL 
” “V “ 

ხხ. CL-”ს L-(“ L-0L-IL - 
ჯ V ” L4 7 

მა. CL L-ეC L-0L-§ L-მL L-6-VთL 
ხ.  CL-თL L-უ L-0L L--თ 

ხIსX2115 

ინ. L-ს6CV L-თ-ICV L-0L-ILCV - 
ჩ.8. L-+C L-ი-7C L-0L-+C L-IC 
0.L L-თთL(V) L-V)-თLCV) L-0L6-V L-6-V+(სV = L-IC)CთV 

ძV9ყ211§5 

0.5. L-+0"V L-ი-10VL-0L-+0V L-+0V 

0.L L-+0V L-ი-+10VL-0L-+ი” L-+თ» 
ხმის. 1L-თV, L-0მ0C0თ, L-ტ6V 

Iიიეი. მისთ 

§100V12XL15 

მ.ხ. შ-ძ, V-6LV 
ხ.§. 56L00თ, I-CLC 
0ი.L #-6LCV), VI-6L 

ნიI0სX211§ 

მ.ხ. 9-LCV 
ნ.§. 0-+C 
ჩ.L M-თიV, უCთთV 

იძ|იი(II VთVხი!0 L+60V, Iი760V – ამ ზმნას პრეზენსში აქვს მომავლის 

მნიშვნელობა.60X0(0L იხმარება ახლანდელი დროის მნიშვნელობით. 

ბერძნულ პრომაში გამოიყენება M00-ის0თს „ვზივარ“ ზმნა, რომელიც მნიშ;ვ- 

ნელობით ახლანდელი დროა, ფორმითკი პერფექტი. ! 

Iიძ, იიი). 00L. 10106L. ჰიიი6ი,. , 

Mტმესძს, M0თმისით, Mძ00(0%", «00უთი = M<ძმის, 6«<თ0/0იV ან Mთ0ი|იV 
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IM/. Mთ0ითმ0თL 
007I. Mთმი9IICV0§, -L6Vი, -LCV0V 

ასევე: M6LILთL „ვწევარ“, „ვარ“, „ვიმყოფები“ – მნიშენელობით ახლანდელი 

დროა, ფორმით ჰერფექტი. ინფინიტივია – «6(00თL. 

0L8თ 

(08-, C:8-, C-, 0L8- ფუძეებია). II პერფექტია, არარედუპლიცირებულია, 

მნიშვნელობით აწმყოა: „ვიცი“ (ამ ზმნის ფუძეები უკავშირდება ბ ბირძთ „ვხედავ“ 

ზმნის II აორისტის 6160V-ის ფუძეს, მაშასადამე, „ცოდნისა“ და ,,0ნახვის“ აღმ- 

ნიშენელ ზმნებში ერთი და იგივე ფუძეა გამოყენებული): 

1იძ. 00»). 0%L. 1-ი06L. IL. 
0180 C(8Vთ C(6C(იM»” LთმL CL8CVძთL 
ი2IL 6C(6თიC, C(80+0 

C.ხVსთ, C(86Lს(ძC 
C(:60, C:6010 

ნაზმნარი მედსართავეი LC16095, (0160, Lღ+60' 

Xი% „საჭიროა“,,, უნდა“ 

ეს არის პირნაკლი ზმნა. იხმარება მხოლოდ მხ. რიცხეის III ჰირში. იგი უბრუნ- 

ველი არსებითი სახელია, რომელიც ,„ყოუნა“ ზმნის ფორმებს უერთდება და 

გვაძლევს უპირო ზმნას. #/-იძ§6ჩჯ: IIIძ. X09 (+ 6თ+1L) ,საჭიროა“. 
#MI. XიითIთL ,,საჭირო იქნება“; IIIი/. X0MV = 6X0ჩV „საჭირო იყო“; 00. X09 + 

I = Xი9 „საჭირო იყოს“; ძჯI. X09 + CLო = X06(ი8 „ნეტავ საჭირო იყოს“; VII. X0% + 

CLV0ის = X0ჩMVთL „საჭიროა“,ჯ»ი”!/. X06თV. 

სს – უღლების ზმნათა II ჯგუფი 

ეს ზმნები ორფუძიანებია და პრეზენსში და იმპერფექტში გაძლიერებულია ნუ 

(VVს) სუფიქსით. დანარჩენი დროები იწარმოება ს – უღლების ანალოგიით. მაგ: 

§CL«-Vს-IL „ვუჩვენებ“, მარტივი ფუძეა 86L«, აწმყოს ფუძე 86L«-Vს. მისი ფორმე- 

ბია: III. IIძ. §CLLთ, ძი». C-66LC0თ, ი“”/ 86-8CLX-თ, 0IV59M0II06/,. C-8C-8C(X-ო, -6LV 

დაა.შ. 

MI. 8CLM-Vხ-VოL, ი0II. 8C6LM-V9§, 86LM-Vსთძთ, 86LM-Vწ-V. #/-ძრვ. MI0ძ.-ი05§5: 8CLM- 

VსILთL (IIIძ.),5CLM«Vს0LILოV (0ჯ!.), 86L«V0თILღოღL (00/M/-), 8CLMVსთ0 (II9C”.). 

ბერძნულ ზმნათა კლასიფიკაცია 

ზემოთ ჩვენ წარმოვადგინეთ პირველი ოთხი კლასის შმნები. ისინი თ- 

უღლების წესიერი ზმნებია. ზმნათა თავისებურება აქ არ შეინიშნება. რაც შე- 
ეხება თავისებურ ზმნებს, უნდა აღინიშნოს, რომ მათ ორი ან მეტი ფუძე მოეპოვე- 

ბათ და ეს ფუძეები სხვადასხვა ძირისაგან მომდინარეობენ. ასეთ ზმნებში 
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დროთა წარმოება გარკვეულ წესს არ ექვემდებარება; ასეთი ზმნები დროებს 

სხვადასხვა ფუძისაგან აწარმოებენ. 

V კლასი. ამ კლასის ზმნები აწმყოს ფუძეს აწარმოებენ წ სუფიქსის დართვით. 

ესენია: 6ტ0«Vთი „ვკბენ“, ჩთLVთ „მივდივარ“, XXI86Vთ „ვიღებ“, ისხნრVი ,,ვზრდი“, 

„ვადიდებ“, 6XMთხMთ „ვდეენი“, +6სVთ „ვჭრი“, 0სთი+6V) „ვცდები“, +V+VXC6MV0) 

„ვადიდებ“, ვაღწევ“ და ა.შ. 
VI კლასი. ამ კლასის ზმნათა აწმყოს ფუძე იწარმოება მარტივ ფუძეზე –თ« 

სუფიქსის დართვით თუ მარტივი ფუძე ხმოვნით ბოლოვდება, ხოლო თფუ თანხ- 
მოენით, მაშინ –LთX« სუფიქსი დაერთვის.იმ ზმნებს, რომელთა მარტივი ფუძე ორი 

ისეთი თანხმოენით იწყება, რომელთაგან ერთი ხშულია, მეორე ნარნარა – აწ- 

მყოში ექნებათ რედუპლიკაცია. ესენია: «+უი00თ%«Vთ „ებერდები“, რითრთ „ვამბობ“, 

თXV00Vეთრი „ვკვდები“, ILLLLVითძრთ, LLსVიMთMი|LთL „გავიხსენებ“, „მოვიგონებ“, XL- 
%VათMVთ ,შევიცნობ“,Cშ0(CთMთ „ვპოულობ“,8L86თ%«თ (<8L-80CX-თMX-თ) ,,ვასწაელი“ 
და ა.შ. 

VI კლასს განეკუთენებიან ის ზმნები, რომელთა ფუძე CC) სუფიქსითაა 

გავრცობილი. ესენია: 80460 „ვფიქრობ“, M<თX6ი „ვეძახი“, „ვუწოდებ“, C06XV = 

06Mა ,,მსურს“, „მინდა“, 800X0L0L „მსურს“, „მინდა“, 86თ ,მჭირდება“, (L6MMის 

„განვიზრახავ“,Xთს6თ ,კვქორწინდები“,XთLით „მიხარია“ და ა.შ. 

VII კლასს განეკუთვნებიან ის ზმნები, რომლებიც დროთა წარმოებისას 

სხვადასხვა ფუძეს იყენებენ. ეს ზმნები სხვა თავისებურებებითაც ხასიათდებიან. 
ეს ზმნებია: თ(ი6თ „ვიღებ“ (მისი ფუძეებია: თLიC, თLიი, 6X).C0X0IL0L ,მოვდიეარ“ 

(ფუძეებია: 6იX, 6X6ს0, 6X0, CXს0 „ვჭამ“ (ფუძეებია 68CC), 2თმL, რი4V), 6000 

„მივდევ“ (ფუძე6ი <თ6%),CXV „მაქვს“, „მყავს“ (ფუძეებია 6X, 6X <თ6X, თX, CX7M), 
Cთთ, ჩ.ით „ვცოცხლობ“, „ეცხოვრობ“ (ფუძეებია:C0, ზL0),იიძთ „ვხედავ“ (ფუძეე- 

ბია ბით < ხ0ით, L8 < LL8), ”#თXთ „ვითმენ“, „ვიტანჯები“ (ფუძეებია «080, X6%0, 

+0X%8) და ა.შ. 
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